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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
¥ Read the manual before installing and operating the product.

¥ Make sure you read the safety instructions.
¥ Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
¥ Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

C Important information or useful tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage.

C % +%*
The model information as stored in the product data base

ENEHG 7 % can be reached by entering following website and searching

for your model identiber (*) found on energy label.

raswansgrsr  —— (%)

)
_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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Your refrigerator

)
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1. To freeze fresh food, frozen food, rapid
cooling of beverages, making ice cubes.

Baked, chilled cooked food, dairy
products.

Meat, sausages, cold cuts, cans.

N

Fruit, vegetables, salads.
Tubes, small bottles and cans.
Egg tray.

Beverages, large bottles.

No ok w

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may
not correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

Original spare parts will be
provided for 10 years, following
the product purchasing date.

Intended use

WARNING:

Keep ventilation
openings, in the
appliance enclosure or
in the built-in structure,
clear of obstruction.

WARNING:

Do not use mechanica
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,
other than those
recommended by the
manufacturer.

WARNING:
Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING:

Do not use electrical
appliances inside
the food storage
compartments of
the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer.
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WARNING:

Do not store explosive
substances such as
aerosol cans with a
flammable propellant in
this appliance.

This appliance is intended

to be used in household and

similar applications such as

b staff kitchen areas in shops,

offices and other working

environments;

b farm houses and by clients

in hotels, motels and other

residential type environments;

b bed and breakfast type

environments;

b catering and similar non-retail
applications.

General safety

¥ When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to the
refrigerator. Do not intervene
or let someone intervene

to the refrigerator without
notifying the authorised
services.

For products with a freezer
compartment; Do not eat
cone ice cream and ice
cubes immediately after
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you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
hand; they may stick to your
hand.

Unplug your refrigerator
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be used in cleaning and
defrosting processes of your
refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with
the electrical parts and cause
short circuit or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door

¥

as a means of support or step.

Do not use electrical devices
inside the refrigerator.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the

ventilation holes on your
refrigerator with any material.
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Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
incompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigeratorOs
mains supply by either turning
off the relevant fuse or
unplugging your appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Ensure highly alcoholic
beverages are stored securely
with the lid fastened and
placed upright.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
refrigerator.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the
service agent if you have any
concerns.



Electrical safety of your
refrigerator shall be
guaranteed only if the earth
system in your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sun and wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the refrigerator
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk

of death or serious injury may
arise.

This refrigerator is intended
for only storing food items.
It must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on the
left wall inside the refrigerator.

Never connect your
refrigerator to electricity-
saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the
blue light with optical tools.

For manually controlled
refrigerators, wait for at
least 5 minutes to start the
refrigerator after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.
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Avoid causing damage

on power cable when
transporting the refrigerator.
Bending cable may cause fire.
Never place heavy objects on
power cable. Do not touch the
plug with wet hands when
plugging the product

Do not plug the refrigerator if
the wall outlet is loose.

Water should not be sprayed
on inner or outer parts of the
product for safety purposes.

¥ Do not spray substances

containing inflammable gases
such as propane gas near the
refrigerator to avoid fire and
explosion risk.

Never place containers filled
with water on top of the
refrigerator; in the event of
spillages, this may cause
electric shock or fire.

Do not overload the
refrigerator with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage refrigerator
when you open the door.

Never place objects on top of
the refrigerator; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
refrigeratorOs door.



As they require a precise
temperature, vaccines,
heat-sensitive medicine and
scientific materials and etc.
should not be kept in the
refrigerator.

If not to be used for a long
time, refrigerator should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Refrigerator may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the refrigerator to move.

When carrying the
refrigerator, do not hold it
from door handle. Otherwise,
it may be snapped.

When you have to place your
product next to another
refrigerator or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
which is located at the top or
back of your product and in
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.

e e E——
T

For products with a

water dispenser;
¥ Pressure for cold water inlet

shall be maximum 90 psi (6.2
bar). If your water pressure
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a
pressure limiting valve in your
mains system. If you do not
know how to check your water
pressure, ask for the help of a
professional plumber.

If there is risk of water
hammer effect in your
installation, always

use a water hammer
prevention equipment in
your installation. Consult
Professional plumbers is you
are not sure that there is no
water hammer effect in your
installation.

Do not install on the hot
water inlet. Take precautions
against of the risk of
freezing of the hoses. Water
temperature operating
interval shall be 33jF (0.6;C)
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minimum and 100jF (38;C)
maximum.
¥ Use only potable water.

Child safety

¥ If the door has a lock, the key
should be kept away from
reach of children.

¥ Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.

Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE
Directive  (2012/19/
EU). This product bears
a classification symbol
[ for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).
This product has been
manufactured with high quality
parts and materials which can
be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do
not dispose the product with
normal domestic waste at the
end of its service life. Take it to a
collection point for the recycling
of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the
nearest collection point. Help
protect the environment and
natural resources by recycling

will be non-functional before
disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the
product are manufactured
from recyclable materials in
accordance with our National
Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging
materials together with the
domestic or other wastes. Take
them to the packaging material
collection points designated by
the local authorities.

Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consultto your
environmentalist organizations
or the municipalities where you
are located.

HC warning

If your product's cooling

system contains R600a:

This gas is flammable.
Therefore, pay attention to not

damaging the cooling system
and piping during usage and
transportation. In the event

of damage, keep your product
away from potential fire sources

that can cause the product
catch a fire and ventilate the
room in which the unit is placed.

used products. For childrenOs Ignore this warning if your

safety, cut the power cable and
break the locking mechanism
of the door, if any, so that it

product's cooling system
contains R134a.
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Type of gas used in the product y
is stated in the type label which
is on the left wall inside the
refrigerator.

Never throw the product in fire
for disposal.

Things to be done for
energy saving

¥ Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long
time.

Do not put hot food or drinks
in your refrigerator.

Do not overload your
refrigerator so that the air
circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near
heat emitting appliances

such as ovens, dishwashers
or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm
away from heat emitting
sources and at least 5cm from
electrical ovens.

Pay attention to keep your
food in closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food
items in the freezer when
you remove the shelf or
drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for
your refrigerator has been
determined by removing
freezer shelf or drawer and
under maximum load. There
iS no harm to use a shelf

or drawer according to the
shapes and size of food to be

frozen. 9 | EN

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve
the food quality.



Installation

B In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention
to when the relocation of
the refrigerator

1. Your refrigerator should be
unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged,
shelves, accessories, crisper, etc.
inside your refrigerator should be
fixed with adhesive tape and secured
against impacts. Package should be
bound with a thick tape or sound
ropes and the transportation rules
on the package should be strictly
observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your refrigerator and the
wall. (The picture is drawn up as a
representation and it is not identical
with your product.)

2. Clean the interior of the
refrigerator as recommended in the

OMaintenance and cleaningO section.

3. Connect the plug of the
refrigerator to the wall socket. When
the fridge door is opened, fridge
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite normal.

5. Front edges of the refrigerator
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in
compliance with national regulations.
¥ The power plug must be easily

accessible after installation.

¥ Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

¥ The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

¥ Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated
before it is repaired! There is the risk
of electric shock!
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Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with regular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities .

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
refrigerator

Dispose of your old refrigerator
without giving any harm to the
environment.
¥ You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.
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Placing and Installation

A If the entrance door of the
room where the refrigerator will be
installed is not wide enough for the
refrigerator to pass through, then call
the authorized service to have them
remove the doors of your refrigerator
and pass it sideways through the door.

1. |Install your refrigerator to a
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away
from heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on the
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an
even floor surface to prevent jolts.
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Changing the illumination
lamp

To change the Bulb/LED used for
illumination of your refrigerator, call
your AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place foodstuffs in the refrigerator/
freezer in a safe and comfortable
way.The lamps used in this appliance
have to withstand extreme physical
conditions such as temperatures
below -20 iC.

(only chest and upright freezer)
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Reversing the doors
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Preparation

¥

Your refrigerator should be installed
at least 30 cm away from heat
sources such as hobs, ovens, central
heater and stoves and at least 5

cm away from electrical ovens and
should not be located under direct
sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be
10jC. Operating your refrigerator
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the
initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the ORecommended solutions for
the problemsO section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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The baskets/drawers that are
provided with the chill compartment
must always be in use for low energy
consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature
sensor in the freezer compartment
may increase energy consumption
of the appliance. Thus any contact
with the sensor(s) must be avoided.

In some models, the instrument
panel automatically turns off 5
minutes after the door has closed.
It will be reactivated when the door
has opened or pressed on any key.

Due to temperature change as

a result of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal



Using your refrigerator

Thermostat setting button

The operating temperature is
regulated by the temperature control.

Warm «+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Lowest cooling setting
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting
(Coldest setting)

(On)

Min. = Lowest cooling setting

(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting

(Coldest setting)

The average temperature inside the
fridge should be around +5;C.

Please choose the setting according
to the desired temperature.

Please note that there will be
different temperatures in the cooling
area.

The coldest region is immediately
above the vegetable compartment.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of foods kept
inside.
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Frequently opening the door causes
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

The interior temperature of your
refrigerator changes for the following
reasons;
¥ Seasonal temperatures,

¥ Frequent opening of the door and
leaving the door open for long
periods,

¥ Food put into the refrigerator
without cooling down to the room
temperature,

¥ The location of the refrigerator in
the room (e.g. exposing to sunlight).

¥ You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons
by using the thermostat. Numbers
around the thermostat button
indicates the cooling degrees.

¥ If the ambient temperature
is higher than 32;C, turn the
thermostat button to maximum
position.

¥ If the ambient temperature is lower
than 25;C, turn the thermostat
button to minimum position.

EN



Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the
short-term storage of fresh food and
drinks.

Freezing

Freezing food

The freezing compartment is marked
with this symbol.

You can use the appliance for
freezing fresh food as well as for
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.
Storing frozen food

The frozen food compartment is

marked with symbol.

The frozen food compartment
is suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation
for storage, as stated on the food
packaging, should be observed at all
times.

Defrost

A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops
and a frosting up to 7-8 mm can occur
on the inner rear wall of the fridge
compartment while your refrigerator
cools down. Such formation is normal
as a result of the cooling system.
The frost formation is defrosted by
performing automatic  defrosting
with certain intervals thanks to the
automatic defrosting system of the
rear wall. User is not required to scrape
the frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting
passes from the water collection
groove and flows into the evaporator
through the drain pipe and evaporates
here by itself.

Check regularly to see if the drain
pipe is clogged or not and clear it with
the stick in the hole when necessary.

Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order
to prevent decaying of the frozen food.
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B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward
and without mess, thanks to a special
defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a
frost layer of around 7 (1/40) mm has
formed.

To start the defrosting procedure,
switch off the appliance at the socket
outlet and pull out the mains plug.

All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a
cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be
placed carefully in the freezer to
speed up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to
remove the frost.

Never use hair dryers, electrical
heaters or other such electrical
appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water
collected in the bottom of the freezer
compartment. After defrosting, dry
the interior thoroughly.

Insert the plug into the wall socket
and switch on the electricity supply.
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Stopping your product

If your thermostat is equipped with
000 position:

- Your product will stop operating
when you turn the thermostat button
to O00 (zero) position. Your product
will not start unless to you turn the
thermostat button to position 010 or
one of the other positions again.

If your thermostat is equipped with
OminO position:

- Unplug your product to stop it.
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E Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or

similar substances for cleaning
purposes.

We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

For non-No Frost products,

water drops and frosting up to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
clean it; never apply oil or similar
agents on it.

Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface

of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
it dry.

Use a damp cloth wrung out in

a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
it dry.

Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

If your refrigerator is not going to
be used for a long period of time,
unplug the power cable, remove all

food, clean it and leave the door ajar.
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A

Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
then wipe it dry.

Protection of plastic
surfaces

C

Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator

in unsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part

of the surface at once with warm
water.



Troubleshooting

Check this list before contacting the
service. Doing so will save you time
and money. This list includes frequent
complaints that are not related to
faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein
may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

¥ The power plug !s not fully sett -
led. >>> Plug 't 'n to settle comp-
letely Into the socket.

¥ The fuse connected to the soc-
ket power Ing the product or the
mal!n fuse !s blown. >>> Check the
fuses.

Condensation on the side wall of
the cooler compartment (MULTI
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI
ZONE).

¥ The door!s opened too frequ-
ently >>> Take care not to open
the productOs door too frequently.
¥ The envlironment !s too hum!d.
>>> Do not !nstall the product 'n
hum!d environments.

¥ Foods contaln!ng l'qu!ds are
kept In unsealed holders. >>>
Keep the foods contalning l'qu!ds
In sealed holders.

¥ The productOs dools left open.
>>> Do not keep the productOs
door open for long per'ods.

¥ The thermostat !s set to too low
temperature. >>> Set the ther -
mostat to appropr late temperatu -
re.

Compressor is not working.

¥ In case of sudden power fallure
or pull'ng the power plug off and
putt Ing back on, the gas pressu
re In the productOs codhg system
Is not balanced, which trlggers the
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compressor therm!c safeguard.

The product w!ll restart after app -

rox!mately 6 m!nutes. If the pro-

duct does not restart after th s pe-

rlod, contact the serv!ce.

¥ DefrostIng!s actlve. >>> Thlsls

normal for a fully-automat !c def-

rost!ng product. The defrost!ng !s

carrled out perlod!cally.

¥ The product !s not plugged 'n.

>>> Make sure the power cord !s

plugged In.

¥ The temperature sett Ing!s In-

correct. >>> Select the appropr la-

te temperature sett Ing.

¥ The power !s out. >>> The pro-

duct w!ll cont!nue to operate nor-

mally once the power !s restored.

The refrigeratorOs operating noise

is increasing while in use.

¥ The productOs operdhg perfor -
mance may vary dependng on the
amblent temperature var 'at!ons.
Thls!s normal and not a malfunc
tlon.

The refrigerator runs too often or

for too long.

¥ The new product may be larger
than the prev!ous one. Larger pro
ducts w!ll run for longer perlods.

¥ The room temperature may be
hlgh. >>> The product w !ll nor-
mally run for long perlods !n higher
room temperature.

¥ The product may have

been recently plugged in or a new

food item is placed inside. >>> The

product will take longer to reach

the set temperature when recently

plugged in or a new food item is

placed inside. This is normal.
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¥ Large quantities of hot food
may have been recently placed into
the product. >>> Do not place hot
food into the product.

¥ The doors were opened
frequently or kept open for long
periods. >>> The warm air moving
inside will cause the product to run
longer. Do not open the doors too
frequently.

¥ The freezer or cooler door
may be ajar. >>> Check that the
doors are fully closed.

¥ The product may be set to
temperature too low. >>> Set the
temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the
adjusted temperature.

¥ The cooler or freezer door was-
her may be drty, worn out, broken
or not properly settled. >>> Clean
or replace the washer. Damaged

/ torn door washer w !ll cause the
product to run for longer per lods
to preserve the current tempera -
ture.

The freezer temperature is very
low, but the cooler temperature is
adequate.

¥ The freezer compartment tem -
perature s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart -
ment temperature to a h !gher deg-
ree and check agdn.

The cooler temperature is very
low, but the freezer temperature

is adequate.

¥ The cooler compartment tem -
perature s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart -
ment temperature to a h !gher deg-
ree and check agdn.

The food items kept in cooler
compartment drawers are frozen.
¥ The cooler compartment tem -
perature s set to a very low deg-
ree. >>> Set the freezer compart -
ment temperature to a h !gher deg-
ree and check agdn.

The temperature in the cooler or
the freezer is too high.

¥ The cooler compartment tem -
perature s set to a very high deg-
ree. >>> Temperature sett Ing of
the cooler compartment has an ef-
fect on the temperature !n the fre-
ezer compartment. Walt unt !l the
temperature of relevant parts re -
ach the suff Iclent level by chan-
g'ng the temperature of cooler or
freezer compartments.

¥ The doors were opened frequ-
ently or kept open for long per!ods.
>>> Do not open the doors too
frequently.

¥ The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

¥ The product may have been re-
cently plugged 'n or a new food
Item !s placed!ns!de. >>> Thls!s
normal. The product w!ll take lon-
ger to reach the set temperature
when recently plugged !n or a new
food !ltem !s placed!ns!de.

¥ Large quantltles of hot food
may have been recently placed!nto
the product. >>> Do not place hot
food Into the product.

Shaking or noise.

¥ The ground !s not level or du-
rable. >>> If the product !s sha
k!ng when moved slowly, adjust
the stands to balance the product.
Also make sure the ground!s suff!-
clently durable to bear the product.
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¥ Any !tems placed on the pro-
duct may cause ndse. >>>
Remove any!tems placed on the
product.

The product is making noise of
liquid flowing, spraying etc.

¥ The productOs operahg prin-
c!ples Involve llqu!d and gas flows.
>>> Th Is!s normal and not a mat
funct lon.

There is sound of wind blowing
coming from the product.

¥ The product uses a fan for the
coollng process. ThHs!s normal and
not a malfunct !on.

There is condensation on the
productOs internal walls.

¥ Hot or hum!d weather w !ll Inc-
rease IcIng and condensatlon. This
Is normal and not a malfunctlon.

¥ The doors were opened frequ-
ently or kept open for long per!ods.
>>> Do not open the doors too
frequently; !f open, close the door.
¥ The door may be ajar. >>> Fully
close the door.

There is condensation on the
productOs exterior or between the
doors.

¥ The amblent weather may be
hum!d, thls!s qulte normal 'n hu-
m!d weather. >>> The condensa -
tlon w!ll diss!pate when the hum !-
d'ty !s reduced.

The interior smells bad.

¥ The product !s not cleaned re-
gularly. >>> Clean the Inter lor re-
gularly us!ng sponge, warm water
and carbonated water.

¥ Certaln holders and packagng
mater lals may cause odour. >>>
Use holders and packadng mater!-
als wlthout free of odour.

¥ The foods were placed 'n unse-
aled holders. >>> Keep the foods
In sealed holders. Mcro-organ!sms
may spread out of unsealed

food !tems and cause malodour.
Remove any exdred or spallt foods
from the product.

The door is not closing.

¥ Food packages may be blockg
the door. >>> Relocate any !tems
block!ng the doors.

¥ The product !s not stand!ng 'n
full upr!ght pos!t!on on the ground.
>>> Adjust the stands to balance
the product.

¥ The ground !s not level or du-
rable. >>> Make sure the ground
Is level and sufflclently durable to
bear the product.

The vegetable bin is jammed.

¥ The food 'tems may be !n con-
tact w Ith the upper sect!on of the
drawer. >>> Reorgan !ze the food
ltems In the drawer.

If The Surface Of The Product Is
Hot.

¥ Hl!gh temperatures may be ob-
served between the two doors,

on the s!de panels and at the rear
gr!ll whlle the product !s operat!ng.
Th!s!s normal and does not requ-
re service malntenance!Be careful
when touch Ing these areas.

A WARNING:

If the problem persists after following
the instructions in this section, contact
your vendor or an Authorised Service.
Do not try to repair the product.

EN



DISCLAIMER / WARNING 1$)-(1%"1% 97(07% -/$% -<-(*-2*$% (1%".))"/5@
I"HS& (H)*$+%, -(*./$'%0-1%2$%-3$4.-5$6%SN" @0 #@% Q"/% 6"./1% - $56,% .1)*.:% 57$%
7-13*$3%26%57$%$138.'$/%9(57".5%-16% )/"3.05%28,"/$%-555#)5(1:%-16%'$*,8/$)-(/@
- $569%(".$%"/%.1"-,$%.'$%-/((1:;%
)I"<(3$3%57-5%57$6%-/$%0-//($3%" . 5%9(5 P/ %0 -13% 1$)-(/%-55$#)5'% 26% $138."$/'%
57$9%*(#(5'%-13%(1%-00"/3-10$%9(57%57$94 70 )-/5"% 1"5% (10*.3$3% (1% ".07% *('5% -13H
k0 (1:06(1'5/.05("1'%8 ' $$%57$%=I$*,8 1% 1"5% ,"*"9(1:% 57$% (1'5/.05("1'% (1% 57%Y
>$)-(2%'$05("1+@ $1%#-1.-4% ,"1%'$*,8/$)-(/%"1%%97(07%-1$%
-<-(*-2*$%(1%".)) 15 @2N"@0"#;%#(: 75%:(<$%
AT$/$,"1$:%.1%$"%"57$/9('$%-.57"/(B$3%  /-($% 5"% -, $56% (*.$'% 1"5% -55/(2.5-2*$% 5%
(19%57$%=1$* 8>$)-(/?%'$05("1%2$*'9;%  REN"% -13% 9(**% <"(3% 57$% 9-//-156% ",% 57
19)-(1'%'7-%62$%-33/$"$3%5"%/%:('5$/$3% )/"3.05@
)" ("1-4%/$)-(1$/'%(1%"1351%5"%-<"(3%
. $56%(". 3 @U%CU/S:(55/53%)" $"("1-:%  ATSIS,"I$:% (5% (% 7(:7*6% I$0"##$13$3% 57-5%
19)-(1$1%('%-%6)/" $" ("1-*%/$)- (/$/%57-5%7 -9 138."$/'%/$ /-(1%,/" #9657 $%-55$#)5%5"%0-//6%
2$$1%:/-15$3%-00$"%5"%57$%(1'5/.05("1'%-5% 1$)-('% ,-*(1:%".5'(38% 57$% #315("1$3%
-13%')-/$%)-/5'%*('5%",%57('%)/"3.05%26%5‘f('§% "% ")-1$% )-I5',% 0"15-05(1:% (1% '.07%
#-1.,-05./$/%-00"/3(1:95"%57$%#$57"3% 0-$% -.57"/(B$3% )",$"("1-*% I$)-(/$/'%
3$'0/(2$3%(1%*$:("*-5(<$%-05'%)./".-15%5"%% /3:('5$/$3% )" $"("1-*% 19)-(/$/ @% S1%

D(/$05(<$%EFFGHIEJHKL@% 57$%0"15/-/6;%'.07%-55$#)5'% 26% $138.'$/'%
I"HS06S& (" +(.-$(. S8Y%/0$(12%) . (3/4%4 #-6% 0-.'$% '-,$56% (".$'% -13% 3-#-:$%
15.-"8/6$7(8&"9%. /) 1*(8.$81/8$&.:( 57$%)/"3.05%-13%".2'$4.$15*6%0-.'$% ,(/$;%
-1.(+"5(01)(&$10-(-&"52-(.-$(8-")%( *"'3;9% $*$05/"0.5("1% -13% '$/(".'% )$/"'1-*%
5:<$&(2/%8)(/)(.-$(5.$&(;1)51*= (1P./6%5"%"00./@

#18&1),+(0187("&(,-&"52-(+"5&(
15.-"&/6$7(7$1*$&(:1+(8&"%/7$(.$8%/0$( R6% 9-6% "% $T-#)*$;% 2.5% 1"5% *(#(5$3% 5"

5Y7$&(.-5(2518&1 & A(>-$839"8S' 57%% ,"**"9(1:% /$)-(/'% #.'5% 2$% -33/$"$3%
8*$1.$(<$(17%/.$7(.-1.(8$81/8. (<+( 5% -57"(B$3% )I"$"("1-*% [$)-(/$/'%

&95 ["1%(&$81/&$8. (34" (1&50 ( 1% /$:('5$/$3% )I"$"("1-*% [$)-(/$/'M%
5@ - ) 0HISE% 0" (1%  0(0.(5:%  #-(1%

2"-13;(1<$/5$/%2"-13;%3(")*-6%2"-/3;%$50@

AS*OBC$81/& AT$% #-1.,-05./$/H'$**$/% 0-11"5% 2$% 7$*3%
*(-2*$%(1%-16%60-'$%%697$/$%6$138.'$/'%63"%1"5Y
1$*,8/%)-(/% 0-1% 2$% 3"1$% 26% 57$% $13EWH%(57%57$%-2"<$@
9(57% I$:-13% 5"% 57$% ,"**"9(1:% )-1$% )-/5"M%
3"19% 7-13%$';3""1% 7(1:$',% 5/-6';% 2-'N$5'%
-13%3"/% :-'N$5'% &-1%.)3-5$3% *('5% (‘% - AbBY0)-1$%)-/5%-<-(*-2(*(56%", %6 TSNS,/ (:$/-5"/%
-<-(*-2"$% (1% "))"/5@2$N"@0"#% % " % IBp¥66".%)./07-"$3%(%IF%6$-/'@%
O-I07%EFEI+@ D./(1:%57(%)$/("3;%"/(:(1-*%')-1$%)-/5'%9(**%
2$%-<-(*-2*$%5"%")$/-5$%57$%/$,/(:$/-5"1%
O"/$"<$%5"%$1"./$%)/"3.05% - $56%-13%5/k5/ 6
)I$<$15%/(NY" %63/(". Y6(1P./6;%57$%6#$15("AFIY6#(1(#.#%3./-5("1%",%: -/-1585%",%
'$* 8/$)-(1% 'T-*% 2$% 3"1$% ,"*"9(1:% 5‘[@(%/0/35 1(:$/-5"1%57-5%6".%)./07-'$3% (' %EUY%
(1'5/.05("1'% (1% 57$% .'$/% #-1.-% ,"I% '$*8157'@
22| EN



AT('%)/"3.05%('%$4.())$3%9(57%-%*(:75(1:%
" J0$%" %57$%VWV%$1$/:6%60%-"@
AT$%*(:75(1:%" J0$%(1%57(%)/"3.05%
174404 1%6062$%/$)*-0$3%26%) " $"("1-*%
19)-($'@

23| EN



Veuillez commencer par lire ce manuel dOutilisation!

Cher client,

Nous espZrons que votre produit, qui a ZtZ fabriquZ dans des usines modernes
et vZrifiZ au terme des procZdures de contr™le de qualitZ les plus mZticuleuses,
vous donnera entiere satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intZgralitZ de ce manuel avant de commencer
" utiliser le produit et conservez-le manuel comme rZfZrence. Si vous remettez
cet appareil ~ quelqu'un d'autre, remettez-lui Zgalement le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera " utiliser votre produit ent toute sZcuritZ et
efficacement.
¥ Lisez le manuel avant dOinstaller et de faire fonctionner votre produit.

¥ Veillez " lire les instructions de sZcuritZ.

¥ Laissez ce manuel dans un endroit facile dOacces car vous pourriez en avoir
besoin ultZrieurement.

¥ Lisez Zgalement la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est Zgalement valable pour plusieurs
autres modeles. Les diffZrences entre les diffZrents modeles seront identifiZes
dans le manuel.

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisZs dans le manuel d'utilisation:

C Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriZtZ.
B Avertissement relatif  la tension Zlectrique.

C raswe(s)

BEEE Vous pouvez accZder aux informations relatives au modele
ENERG ? % telles que sauvegardZes dans la base de donnZes des pro
i

duits en entrant le site internet suivant et en recherchant

Y% rasuassgrse — (%) ['identibpant de votre modele (*) qui se trouve sur la vignette

https://eprel.ec.europa.eu/
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Votre rZfrigZrateur

|

1. Pour congeler des aliments frais, des
aliments congelZs, rafraichir rapidement
des boissons, faire des glasons.

Aliments cuits, aliments cuisinZs,
produits laitiers.

N

Meat, sausages, cold cuts, cans.
Fruits, IZgumes, salades.

Tubes, petites bouteilles et cannettes.
Casier " lufs

No ok w

Boissons, grandes bouteilles.

C Les illustrations prZsentZes dans cette notice dQutilisation sont
schZmatiques et peuvent ne pas correspondre exactement ~ votre produit. Si
des pisces prZsentZes ne sont pas comprises dans le produit que vous avez
achetZ, elles sont valables pour dDautres modeles.
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PrZcautions de sZcuritZ importantes

_ VeuiIIe; e_xaminer les
informations suivantes :
Cet_ appareil peut etre

utilisZ par des enfants %.gZs
dOau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacitZs
physiques, sensorielles
ou mentales rZduites ou
dZnuZes dOexpZrience ou de
connaissance, sOils (si elles) sont
correctement surveillZ(e)s ou
si des instructions relatives ~
IQutilisation de IOappareil en toute
sZcuritZ leur ont ZtZ donnZes et
si les risques encourus ont ZtZ
apprZhendZes Les enfants ne
doivent pas jouer avec IOappareil.
Le nettoyage et IOentretien par
IOusager ne doivent pas -tre
effectuZs par des enfants sans
surveillance.

Le nonrespectde ces consignes
peut entra’ner des blessures
ou dommages matZriels.
Sinon, tout engagement liz ~
la garantie et ~ la fiabilitZ du
produit devient invalide.

Les pieces dZtachZes dOorigine
sont disponibles pendant 10
ans, ~ compter de la date dOachat
du prodwt

REMARQUE :
Assurez-vous que les
trous dOaZration ne son
pas fermZs quand le
dispositif est dans son
bo’tier ou est installZ *
sa place.

4

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mZcanique ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du fabricant pour
accZlZrer le processus de
dZcongeler.

REMARQUE:
Ne pas endommager

le circuit de fluide du

rZfrigZrateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des

appareils Zlectriques non
prZvus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.
AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances _explosives
comme des aZrosols ave(
un liquide inflammable
dans cet appareil.

i

~

Ce dispositif est coneu pour
IOusage domestique ou les
appllcatlons similaires suivantes

Pour stre utilisZ dans la
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

Pour etre utilisZ par
les clients dans les maisons
de campagne et h™tels et

les _autres environnements
dOhZbergement ;
- Dans des

environnements de type de
pension de famille



similaires nOayant pas de service

Dans, des applications ¥ Ne touchez pas des produits

alimentaire et non dZtaillants
SZcuritZ gZnZrale

¥

Si le cordon_ dOalimentation est
endommagZ, celui-ci doit stre
remplacZ par le fabricant, ses
agents agrZZs ou tout autre
agent qualifiZ afin dOstre ~

IOabri de tout danger.

Avant de vous dZbarrasser
de votre appareil, veuillez
consulter les autoritZs locales
ou votre revendeur pour
conna’tre le mode opZratoire
et les organismes de collecte
agrZzs.

Consultez le service apres-
vente agrZZ concernant
toutes questions ou
problemes relatifs au
rZfrigZrateur. NOintervenez
pas ou ne laissez personne
intervenir sur le rZfrigZrateur
sans le communiquer au_
service apres-vente agrZZ.

Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur
ne mangez pas de c™nes de
creme glacZe ou des glasons
immZdiatement apres les

avoir sortis du compartiment
de congZlation ! (Cela pourrait
provoquer des engelures).

Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur :
ne placez pas de boissons

en bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congZlation. Cela peut
entra’ner leur Zclatement.
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¥

¥

¥

congelZs avec les mains, ils
pourraient se coller ~ celles-ci.

DZbranchez votre
rZfrigZrateur avant de le
nettoyer ou de le dZgivrer.

La vapeur et des matZriaux
de nettoyage pulvZrisZs ne
doivent jamais etre utilisZs
pour les processus de
nettoyage ou de dZgivrage
de votre rZfrigZrateur. La
vapeur pourrait pZnZtrer
dans les pieces Zlectriques et
provoquer des courts-circuits
ou des Zlectrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces de
votre rZfrigZrateur telles que

la porte, comme un support ou
une marche.

NOutilisez pas dOappareils
Zlectriques " 1QintZrieur du
rZfrigZrateur.

NOendommagez pas les
pieces oe circule le liquide
rZfrigZrant avec des outils

de forage ou coupants. Le
liquide rzfrigZrant qui pourrait
sOZchapper si les canalisations
de gaz de I0Zvaporateur, les
rallonges de tuyau ou les
revestements de surface

Ztaient percZs, cela pourrait
irriter la peau et provoquer des
blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
rZfrigZrateur.

Les appareils Zlectriques
peuvent stre rZparZs
seulement par des personnes
autorisZes. Les rZparations



rZalisZes par des personnes
ne prZsentant pas les
compZtences requises
peuvent prZsenter un risque
pour IOutilisateur.

En cas de dysfonctionnement
ou lors d'opZrations_
dQentretien ou de rZparation,
dZbranchez IOalimentation
Zlectrique du rZfrigZrateur
soit en dZsactivant le fusible
correspondant, soit en
dZbranchant IOappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un

taux dOalcool tres ZlevZ sont
conservZes en sZcuritZ avec
leur couvercle fixZ et placZes
en position verticale.

Placez les boissons alcoolisZes

verticalement, dans des
rZcipients convenablement
fermZs.

Ne conservez jamais des
aZrosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le
errngrateur

NOQutilisez pas d'outils
mZcaniques ou autres
dispositifs pour acczIZrer le
processus de dZcongZlation
autres que ceux qui sont

recommandZs par le fabricant.

Ce produit n'est pas coneu
pour etre utilisZ par des
personnes (enfants compris)
souffrant de dZficience
physique, sensorielle,
mentale ou inexpZrimentZes,
" moins dOavoir obtenu une
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autorisation aupres des
personnes responsables de
leur sZcuritZ.

Ne faites pas fonctionner_ un
rZfrigZrateur endommagZ
Consultez le service agrZZ en
cas de probl-me

La sZcuritZ Zlectrique du
ernngateur nOest assurZe
gue si le systeme de mise ~

la terre de votre domicile est
conforme aux normes en
vigueur.

LOexposition du produit ” la
pluie, la neige, au soleil ou au
vent prZsente des risgques
concernant la sZcuritZ
Zlectrique.

¥ Contactez le service agrZZ

quand un c%oble d'alimentation
est endommagZ pour Zviter
tout danger.

Ne branchez jamais le
rZfrigZrateur ~ la prise murale
au cours de |Oinstallation. Vous
Vous exposeriez ~ un risque de
mort ou ~ de blessures graves.

Ce rZfrigZrateur est consu
seulement pour conserver des
aliments. Par consZquent, il ne
doit pas stre utilisZ ~ d'autres
fins.

L'Ztiquette avec les

caractZristiques techniques

est situZe sur la parois gauche
~ l'intZrieur du rZfrigZrateur.

Ne branchez jamais votre
rZfrigZrateur ~ des systemes
d'Zconomie d'Znergie, cela
peut 'endommager.



SQil y a une lumiere bleue sur
le rZfrigZrateur, ne la regardez
ni avec vos yeux nus, ni avec
des outils optiques pendant
longtemps.

Pour les rZfrigZrateurs
contr™IZs manuellement,
attendez au moins 5 minutes
pour allumer le rZfrigZrateur
apres une coupure de courant.

Si cet appareil venait

changer de propriZtaire,
n‘qubliez pas de remettre la
prZsente notice dOutilisation au
nouveau bZnZficiaire.

Evitez dendommager le c%.ble
d'alimentation quand vous
transportez le rZfrigZrateur.
Tordre le c%oble peut entra’ner
un incendie. Ne placez jamais
d'objets lourds sur le c%oble
d'alimentation.

fvitez de toucher ” la prise
avec des mains mouillZes au
moment de brancher l'appareil.

fvitez de brancher le
rZfrigZrateur lorsque la prise _
de courant Zlectrique a 1%o.chZ.

Pour des raisons de
sZcuritZ, Zvitez de pulvZriser
directement de I'eau sur les
parties externes et internes
du rZfrigZrateur.

Ne pulvZrisez pas de
substances contenant des
gaz inflammables comme du
propane pres du errngrateur
pour Zviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

Ne placez jamais de rZcipients
contenant de l'eau sur votre
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rZfrigZrateur, ils pourraient
causer des chocs Zlectriques
ou un incendie.

fvitez de surcharger le
ernngateur avec une
quantitZ excessive daliments.
S'il est surchargZ, les aliments
peuvent tomber, vous

blesser et endommager le
rZfrigZrateur quand vous
ouvrez la porte.

Ne placez jamais d'objets au-
dessus du rZfrigZrateur, ils
pourraient tomber quand vous
ouvrez ou fermez la porte du
rZfrigZrateur.

Les produits qui nZcessitent
un contr™le de tempZrature
przcis (vaccin, mZdicament
sensible " la chaleur, matZriels
scientifiques, etc.) ne doivent
pas etre conservZs dans le
rZfrigZrateur.

Si le rZfrigZrateur n'est pas
utilisZ pendant longtemps,

il doit stre dZbranchZ. Un
probleme avec le c%oble
d'alimentation pourrait causer
un incendie.

Le rZfrigZrateur peut bouger
Si ses pieds rZglables ne
sont pas bien fixZs sur le sol.
Bien fixer les pieds rZglables
sur le sol peut empecher le
rZfrigZrateur de bouger.

Quand vous transportez le
rZfrigZrateur, ne le tenez pas
par la poignZe de la porte. Cela
peut le casser.



¥ Quand vous devez placer
votre produit pres d'un autre
rZfrigZrateur ou congZlateur,
la distance entre les appareils
doit stre d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents
peuvent stre humidifiZs.

Ne jamais utiliser le produit si
la section situZe dans sa partie
supZrieure ou infZrieure avec
cartes de circuits imprimZs
Zlectroniques " 10intZrieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimZs
Zlectroniques) (1).

Pour les appareils dotZs
d'une fontaine ~ eau

¥ La pression de |Oeau froide
IQentrZe ne doit pas excZder 90
psi (6.2 bar). Si votre pression
dOeau dZpasse 80 psi (5,5
bar), utilisez une soupape
de limitation de pression sur
votre rZseau de conduite. Si
VQUS ne savez pas comment
vZrifiez la pression de I10eau,
demandez IQassistance dOun
plombier professionnel.
SOil existe un risque
dOeffet coup de bZlier sur
votre installation, utilisez
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systZmatiqguement un
Zquipement de protection
contre |Oeffet coup de bZlier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels

si vous nOetes pas szr de la
prZsence de cet effet sur votre
installation.

Ne IQinstallez pas sur |OentrZe
dOeau chaude. Prenez des
prZcautions contre le risque

de congZlation des tuyaux.
LOintervalle de fonctionnement
de la tempZrature des eaux
doit tre de 33 F (0,6;C) au
moins et de 100 F (38 C) au
plus.

Utilisez uniquement de 10eau
potable.

¥

SZcuritZ enfants

¥ Sila porte a un verrouillage, la
clZ doit rester hors de portZe
des enfants.

Les enfants doivent «tre
surveillZs et empechZs de
s'amuser avec le produit.

ConformitZ avec la
reglementation DEEE et
mise au rebut des dZchets

Ce produit ne contient pas de
matZriaux dangereux et interdits
dZcrits dans la CReglementation sur
le contr™le des dZchets d'Zquipements
Zlectriques et Zlectroniques E publiZ
par le Ministere de I'Environnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

FR



Le prZsent produit a ZtZ

fabriquZ avec des pieces

et du matZriel de qualitZ

supZrieure  susceptibles

d'stre rZutilisZs et adaptZs
- au recyclage. Par

consZquent, nous Vvous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux c™tZs des ordures
mZnageres " la fin de sa durZe de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout  matZriel  Zlectrique et
Zlectronique. Veuillez vous rapprocher
des autoritZs de votre localitZ pour
plus d'informations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous " protZger I'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagZs. Pour la sZcuritZ des
enfants, coupez le c%oble d'alimentation
et le mZcanisme de verrouillage de la
porte, le cas ZchZant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopZrant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives ~
'emballage

Les matZriaux d'emballage de cet
appareil sont fabriquZs " partir de
matZriaux recyclables, conformZment

nos RZglementations Nationales
en Environnement. Ne mZlangez pas
les matZriaux d'emballage avec les
dZchets domestiques ou dautres
dZchets. Amenez-les aux points de
collecte des matZriaux d'emballage,
dZsignZs par les autoritZs locales.

N'oubliez pas...

Pour la prZservation de la nature et
de notre santZ, il est indispensable de
recycler les matieres.
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Si vous voulez contribuer au
recyclage des matZriaux d'emballage,
VOUS pouvez vous renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autoritZ locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Si le systeme de refroidissement
de votre appareil contient R600a

Ce gaz est inflammable. Par
consZquent, veuillez prendre garde
" ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, Zloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
IQincendie de Qappareil. De meme,
placez le produit dans une pisce aZrZe.
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systeme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.

Le type de gaz utilisZ dans l'appareil
est mentionnZ sur la plaque
signalZtique situZe sur la paroi gauche
de l'intZrieur du rZfrigZrateur.

Ne jetez jamais I'appareil au feu pour
vous en dZbarrasser.

Mesures dOZconomie
dOZnergie

¥ Ne laissez pas les portes du
rZfrigZrateur ouvertes pendant une
durZe prolongZe.

¥ NOintroduisez pas de denrZes
ou de boissons chaudes dans le
rZfrigZrateur.

Ne surchargez pas le rZfrigZrateur
pour ne pas obstruer pas la
circulation d'air ~ |OintZrieur.
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¥ NOinstallez pas le rZfrigZrateur ~
la lumiere directe du soleil ou pres
dOappareil Zmettant de la chaleur
tels quOun four, un lave-vaisselle
ou un radiateur. Maintenez une
distance d'au moins 30 cm entre
votre rZfrigZrateur et toute source
de chaleur, et " une distance de 5cm
d'un four Zlectrique.

¥ Veillez " conserver vos denrZes dans
des rZcipients fermZs.

¥ Pour les produits ZquipZs d'un
compartiment congZlateur : vous
pouvez conserver une quantitZ
maximale d'aliments dans le
congZlateur quand vous enlevez
I’Ztagere ou le tiroir du congZlateur.
La consommation d'Znergie prZcisZe
pour votre rZfrigZrateur a ZtZ
dZterminZe en enlevant 'Ztagere
ou le tiroir du congZlateur et avec la
charge maximale. Il n'y aucun risque
" utiliser une Ztagere ou un tiroir en
fonction des formes et tailles des
denrZes " congeler.

¥ LadZcongZlation des aliments
dans le compartiment rZfrigZrateur
permet de faire des Zconomies
dZnergie et de prZserver la qualitZ
des aliments.
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Installation

B AVERTISSEMENT:
Dans IOhypothese ou IQinformation
contenue dans ce manuel nOa pas
ZtZ prise en compte par IQutilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

flZments ~ prendre en
considZration lors du
dZplacement de votre
rZfrigZrateur

1. Votre rZfrigZrateur doit stre
dZbranchZ.Avant le transport de
votre rZfrigZrateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant d'emballer
votre rZfrigZrateur, vous devez fixer
ses Ztageres, bac, accessoires, efc,
avec du ruban adhZsif afin de les
protZger contre les chocs.

1. L'emballage doit etre solidement
attachZ avec du ruban adhZsif
Zpais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
I'emballage doit «tre strictement
respectZe.

2. LOemballage et les matZriaux de
protection dOemballage doivent
«tre conservZs pour les Zventuels
transports ou dZplacements ~ venir.

Avant de mettre votre
rZfrigZrateur en marche

VZrifiez les points suivants avant
de commencer utiliser  votre
rZfrigZrateur
1. Fixez les c%oles en plastique tel

quiindiquZ sur le schZma ci-dessous.
Les c%oles en plastique servent
maintenir une distance permettant
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la circulation de l'air entre le
rZfrigZrateur et le mur. (Cette image
n'est donnZe qu" titre indicatif ; elle
n'est pas identique ~ votre produit.)

. Vous pouvez installer les2 cales
en plastique comme illustrZ dans
le schZma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nZcessaire entre votre CongZlateur
| rZfrigZrateur et le mur pour
permettre une bonne circulation
de IQair. (Le schZma prZsentZ est
fourni ” titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)
Nettoyez IQintZrieur du rZfrigZrateur
tel quOindiquZ dans la section
CEntretien et nettoyage E.

4. InsZrez la prise du rZfrigZrateur

dans la prise murale. Lorsque la
porte du rZfrigZrateur est ouverte,

la lampe interne du rZfrigZrateur
s'Zclaire.

Lorsque le compresseur commence
" fonctionner, il Zmettra un son.

Le liquide et les gaz intZgrZs au
systeme du rZfrigZrateur peuvent
Zgalement faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.
Ceci est tout ~ fait normal.

6. Les parties antZrieures du

rZfrigZrateur peuvent chauffer.

Ce phZnomene est normal. Ces
zones doivent en principe stre
chaudes pour Zviter tout risque de
condensation.
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Branchement Zlectrique

Branchez votre rZfrigZrateur ~ une

prise Zlectrique protZgZe par

Important :

un
fusible ayant une capacitZ appropriZe.

¥ Le branchement doit stre conforme

aux normes en vigueur sur le
territoire national.

¥ La fiche du c%eble dOalimentation doit

«tre facilement accessible apres
installation.

¥ LasZcuritZ Zlectrique du

rZfrigZrateur nOest assurZe que si le

systeme de mise " la terre de votre

domicile est conforme aux normes

en vigueur.

¥ Latension indiquZe sur I’Ztiquette
situZe sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
~ celle fournie par votre rZseau
Zlectrique.

¥ Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas stre utilisZs pour
brancher IOappareil.

AVERTISSEMENT:

Un c%oble dDalimentation endommagZ

doit «tre remplacZ par un Zlectricien

qualifiZ.
AVERTISSEMENT:

Mise au rebut de
IOemballage

Les matZriaux dOemballage peuvent
stre dangereux pour les enfants.
Tenez les matZriaux dOemballage hors
de portZe des enfants ou jetez-les
conformZment aux consignes Ztablies
par les autoritZs locales en matiere
de dZchets. Ne les jetez pas avec les
dZchets  domestiques,dZposez-les
dans les centres de collecte dZsignZs
par les autoritZs locales.

LOemballage de votre appareil
est produit ~ partir de matZriaux
recyclables.

Mise au rebut de votre
ancien rZfrigZrateur

DZbarrassez-vous de votre
ancien rZfrigZrateur sans nuire
IGenvironnement.
¥ \ous pouvez consulter le service

apres-vente agrZe ou le centre
chargZ de la mise au rebut dans
votre municipalitZ pour en savoir
plus sur la mise au rebut de votre
produit.

Avant de procZder " la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
Zlectrique et, le cas ZchZant, tout

LOappareil ne doit pas «tre mis en verrouillage susceptible de se trouver
service avant dOere rZparZ Cette SUr la porte. Rendez-les inopZrants
prZcaution permet dOZviter tout risque afin de ne pas exposer les enfants ~

de choc Zlectrique!
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT:

Si la porte dOentrZe de la piece oe

sera installZ le rZfrigZrateur nOest

pas assez large pour laisser passer

le rZfrigZrateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du rZfrigZrateur et le fera entrer

latZralement dans la piece.

1. Installez le rZfrigZrateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le rZfrigZrateur ZloignZ
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiere
directe du soleil.

3. Une ventilation dOair autour du
rZfrigZrateur doit stre amZnagZe
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Si le rZfrigZrateur est placZ
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dOau moiriscm
avec le plafond et dOau moins cm
avec le mur. Ne placez pas l'appareil
sur des revetements tels quOun tapis
ou de la moquette.

4. Placez le rZfrigZrateur surune
surface plane afin dOZviter les
“-coups.
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RZversibilitZ des portes




PrZparation

¥

Votre congZlateur / rZfrigZrateur
doit «tre installZ ~ au moins 30

cm des sources de chaleur telles
gue les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et~ au moins 5 cm des
fours Zlectriques. De meme, il ne
doit pas tre exposZ " la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que |QintZrieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyZ.

La tempZrature ambiante de la pisce
oe vous installez le congZlateur /
rZfrigZrateur doit stre dOau moins
10;C. Faire fonctionner IOappareil
sous des tempZratures infZrieures
nOest pas recommandZ et pourrait
nuire ~ son efficacitZ.

Si deux congZlateur / rZfrigZrateurs
sont installZs c™te " c™te, ils doivent
stre sZparZs par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner
le congZlateur / rZfrigZrateur pour
la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas stre ouverte
frZquemment.

Le congZlateur / rZfrigZrateur doit
fonctionner ~ vide, sans denrZes
IQintZrieur.

Ne dZbranchez pas le congZlateur
| rZfrigZrateur. Si une panne de
courant se produlit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section C Solutions recommandZes
aux problemes E.
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LOemballage et les matZriaux de
protection dOemballage doivent
«tre conservZs pour les Zventuels
transports ou dZplacements " venir.

Les paniersttiroirs fournis avec le
compartiment rafra”chissement
doivent stre utilisZs de manisre
continue pour une consommation
ZnergZtique minimale et

de meilleures conditions de
conservation.

Le contact entre le capteur de
tempZrature et les denrZes
alimentaires " lintZrieur du
compartiment de congZlation

peut augmenter la consommation
ZnergZtique de l'appareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent stre ZvitZs.

Dans certains modsles, le tableau

de bord sOZteint automatiquement

5 minutes apres la fermeture de la
portiere. Il est rZactivZ " |Qouverture
de la portiere ou lorsqu®on appuie sur
nOimporte quelle touche.

En raison des variations de
tempZrature dues ~ IOouverture ou
la fermeture de la porte de I0appareil
en fonctionnement, il est normal

gue la condensation se forme sur la
porte, les Ztageres ou les rZcipients
en verre.



Utilisation du rZfrigZrateur

Bouton de rZglage du
thermostat

La tempZrature de
fonctionnement est rZglZe " IQaide
de la commande de tempZrature.

Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = RZglage de rZfrigZration le

plus faible (RZglage le plus chaud)

5 = RZglage de rZfrigZration le
plus fort (RZglage le plus froid)
(Ou)
Min. = RZglage de rZfrigZration le
plus faible
(RZglage le plus chaud)
Min. = RZglage de rZfrigZration le
plus fort
(RZglage le plus froid)

La tempZrature mZdiane ~ 1QintZrieur
du rZfrigZrateur doit stre proche de

+5 jC.

Veuillez choisir le rZglage en fonction

de la tempZrature dZsirZe.

Vous remarquerez qu'il y a plusieurs
tempZratures diffZrentes dans la zone

de rZfrigZration.

La zone la plus froide est situZe
directement au-dessous du bac ~

IZgumes.

La tempZrature intZrieure est
Zgalement fonction de la tempZrature
ambiante, la frZquence d'ouverture
de la porte et la quantitZ de denrZes
stockZes " l'intZrieur.

Si la porte est ouverte frZquemment,
la tempZrature intZrieure monte.

Pour cette raison, il est recommandZ
de refermer la porte aussit™t que
possible apres utilisation.

La tempZrature intZrieure de votre
rZfrigZrateur change pour les raisons
suivantes:

TempZratures saisonnisres,

¥ Ouverture frZquente de la porte et
porte laissZe ouverte pendant de
longues pZriodes,

¥ DenrZes introduites dans le
rZfrigZrateur sans rZduction " la
tempZrature ambiante.

¥ Emplacement du rZfrigZrateur
dans la pisce (par ex. exposition ~ la
lumiere directe du soleil)

¥ Vous pouvez rZgler les diffZrentes
tempZratures intZrieures dues
" de telles raisons en utilisant le
thermostat. Les numZros entourant
le bouton du thermostat indiquent
le niveau de refroidissement.

¥ SilatempZrature ambiante est
supZrieure ~ 32iC, rZglez le
bouton du thermostat ~ la position
maximale.

¥ SilatempZrature ambiante est
infZrieure ~ 25iC, rZglez le bouton
du thermostat " la position
minimale..
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RZfrigZration
Conservation des denrZes
Le compartiment rZfrigZrateur est

destinZ "~ la conservation ~ court
terme d'aliments frais et de boissons.

CongZlation

Congeler les denrZes

Le compartiment de congZlation
porte ce symbole EFx*>].

Vous pouvez utlisez cet appareil
pour congeler des denrZes fra’ches

ainsi que pour stocker des denrZes
surgelZes.

Veuillez ~ vous rZfZrez aux
recommandations  indiquZes  sur
IGemballage de votre aliment.
Conservation des denrZes
surgelZes

Le compartiment des denrZes
congelZes porte le symbole (% %).

Le compartiment des denrZes
congelZes est destinZ au

stockage de denrZes surgelZes. La
recommandation de conservation,
indiquZe sur IOemballage des aliments,
doit toujours stre respectZe.

17

DZcongZlation

A) Compartiment rZfrigZrateur

Le compartiment rZfrigZrateur se
dZgivre automatiquement. De l'eau
s'Zcoule et une couche de givre pouvant
atteindre 7-8 mm peut se former sur la
paroi arriere interne du compartiment
du rZfrigZrateur pendant le processus
de refroidissement. Cette formation
est normale, provoquZe par le systeme
de refroidissement. La formation
de givre peut stre supprimZe par
le dZgivrage automatique  qui
s'active rZgulisrement gr¥%.ce au
systsme de dZgivrage de la paroi
arriere. L'utilisateur n'a pas besoin
dZliminer le givre ou les gouttes d'eau
manuellement.

LOeau gZnZrZe par le dZgivrage
sOZcoule dans la rainure de collecte de
l'eau et passe dans |'Zvaporateur par le
tuyau de vidange o elle s'Zvapore.

VZrifiez rZgulierement le tuyau
de vidange pour vous assurer qu'il
n'est pas obstruZ et dZbouchez-le en
introduisant un b%oton dans le trou si
nZcessaire.

Le compartiment du surgZlateur ne
rZalise pas de dZgivrage automatique
pour empecher la dZtZrioration des
denrZes congelZes.
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B) Compartiment congZlateur Une fois le dZgivrage terminZ, sZchez

Le dZgivrage est tres simple et sans  soigneusement IOintZrieur.
encombre grece au bac spZcial de Branchez IOappareil " la prise murale
rZcupZration de |0eau de dZgivrage.  etrZtablissez |Oalimentation Zlectrique.

DZgivrez deux fois par an ou lorsque
la couche de givre atteint environ 7 mm 9
(1/4"). Pour procZder au dZgivrage,
dZconnectez |Qappareil et dZbranchez
la prise d'alimentation.

Emballez les denrZes dans plusieurs
couches de papier journal et stockez-
les dans un endroit frais (rZfrigZrateur
ou cellier par exemple).

Des rZcipients dOeau chaude peuvent
stre placZs avec prZcaution dans
le congZlateur pour accZlZrer le

Interruption du produit

dZgivrage. Si la position Q0 E se trouve sur
NOutilisez pas dOobjets pointus ouvotre thermostat :

tranchants tels que couteaux ou - Votre appareil cessera de
fourchettes pour enlever le givre. fonctionner lorsque vous mettrez le

NOutilisez jamais de seche-cheveux, bouton du thermostat ~ la position
radiateurs  Zlectriques ou autres COE (zZro). Votre appareil ne
appareils Zlectriques similaires pour dZmarrera pas ~ moins que vous
dZgivrer. mettiez le boujton du thgrmostat sur

Epongez 10eau de dZgivrage situZe la position C1E ou sur [Oune des autres
au fond du compartiment congZlateur. ~ positions. .

Si la position Cmin E se trouve sur
votre thermostat :

- DZbranchez votre appareil pour
|Qarrster.
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E Entretien et nettoyage

A NOutilisez jamais dOessence, de
benzene ou de matZriaux similaires
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de
dZbrancher |Oappareil avant de
procZder au nettoyage.

C NOutilisez jamais d'ustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, dZtergent et
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas
de la marque No Frost, des gouttes
dOeau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dOun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment rZfrigZrateur. Ne
les nettoyez pas et Zvitez d'y utiliser

de IOhuile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en
microfibres [Zgerement mouillZs
pour nettoyer la surface externe
de |Qappareil. Les Zponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

C Utilisez de 10eau tisde pour nettoyer
la carrosserie du congZlateur
| rZfrigZrateur et sZchez-la
soigneusement "~ l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibZ
dOune solution composZe d'une
cuillere ~ cafZ de bicarbonate de
soude pour un demi litre dOeau
pour nettoyer |QintZrieur et sZchez
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler
d'eau dans le logement de la
lampe et dans dOautres ZIZments
Zlectriques.
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B En cas de non utilisation de votre

congZlateur / rZfrigZrateur pendant
une pZriode prolongZe, dZbranchez

le c%oble dOalimentation, sortez toutes
les denrZes, nettoyez-le et laissez la
porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
rZgulierement pour vZrifier quOils
sont propres et qu'il n'y a pas de
rZsidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut ~ partir de la base.

Ne jamais utiliser des produits
nettoyants ou de IOeau contenant
du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromZes du produit. Le chlore
entra’ne la corrosion de ces surfaces
mZtalliques.

fvitez dOutiliser des objets
tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits mZnagers de
nettoyage, des dZtergents, de
IGessence, du benzene, de la cire,
ect. ; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
sQeffacer et les pisces elles-
memes pourraient prZsenter des
dZformations. Utilisez de IOeau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sZcher.



Protection des surfaces en
plastique.

¥ Ne placez pas dOhuiles ou de plats
huileux dans le congZlateur /
rZfrigZrateur dans des rZcipients
non fermZs, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congZlateur /
rZfrigZrateur. Si vous versez ou
Zclaboussez de IOhuile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillZes avec de
IGeau chaude immZdiatement.
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DZpannage

Veuillez vZrifier la liste suivante avant

Le compresseur ne fonctionne pas.

dOappeler le service apres-vente. Celg
peut vous faire Zconomiser du temps

et de largent. Cette liste regroupe

les problemes les plus frZquents ne

provenant pas dOun dZfaut de fabrication
ou dOutilisation du matZriel. 1l se peut
que certaines des fonctions dZcrites ne

soient pas prZsentes sur votre produit.

Le rZfrigZrateur ne fonctionne pas.

¥La fiche n'est pas insZrZe correctement dans
la prise. >>>InsZrez correctement la fiche
dans la prise.

¥ Est-ce que le fusible ou le fusible principal &
sautZ ? >>>VZrifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intZrieure

du compartiment rZfrigZrateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLE
ZONE).

¥La porte a ZtZ ouverte souvent. >>>Evitez
douvrir et de fermer trop frZquemment la
porte du rZfrigZrateur.

¥L'environnement  est  tres  humide.
>>>N'installez pas votre rZfrigZrateur dans
des endroits tres humides.

=X

¥la nourriture contenant du liquide est
conservZe dans des rZcipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des rZcipients

¥le dispositif de protection thermique du

compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de dZbranchement
intempestif, en effet la pression du liquide

rZfrigZrant du systme de refroidissement

ne sera pas ZquilibrZe. Le rZfrigZrateur
recommencera ~ fonctionner normalement

apres 6 minutes environ. Veuillez contacter

le service apres-vente si le rZfrigZrateur ne

redZmarre pas apres cette pZriode.

¥le rZfrigZrateur est en mode dZgivrage.
>>>Cela est normal pour un rZfrigZrateur
~ dZgivrage semi-automatique. Le cycle de
dZgivrage se dZclenche rZgulisrement.

¥Le rZfrigZrateur nOest pas branchZ ~ la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchZe
fians la prise murale.

¥les rZglages de tempZrature ne sont pas
effectuZs correctement. >>>SZlectionnez la
tempZrature appropriZe.

¥l y a une panne de courant. >>>lLe

rZfrigZrateur recommence fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
rZfrigZrateur est en marche.

¥les caractZristiques de performance du
rZfrigZrateur peuvent changer en raison des
variations de la tempZrature ambiante. Cela

ouverts.

¥la porte du rZfrigZrateur est laissZe
entrouverte. >>>Fermez la porte du
rZfrigZrateur.

¥Le thermostat est rZglZ ~ un niveau tres
froid. >>>RZglez le thermostat ~ un niveau
adaptZ.
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est normal et nOest pas un dZfaut.
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Le rZfrigZrateur fonctionne
frZquemment ou pendant de longue
pZriodes.

¥Votre nouveau rZfrigZrateur est peut
stre plus large que lOancien. Les grands
rZfrigZrateurs fonctionnent plus longtemps.

¥la tempZrature de la picce est
probablement ZlevZe. >>>II est normal que
I'appareil fonctionne plus longtemps quand la
tempZrature ambiante est ZlevZe.

¥ e rZfrigZrateur pourrait y avoir ZtZ branchZ
tout rZcemment ou pourrait avoir ZtZ chargZ
de denrZes alimentaires. >>>Quand le
rZfrigZrateur a ZtZ branchZ ou rZcemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps " atteindre la tempZrature rZglZe. Ce
phZnomene est normal.

¥DOimportantes  quantitZs de  denrZeg
chaudes ont peut stre ZtZ introduites dans le
rZfrigZrateur rZcemment. >>>Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le rZfrigZrateur.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes
fr/quemment ou laissZes entrouvertes
pendant une durZe prolongZe. >>>LOair chaug
qui entre dans l'appareil oblige le rZfrigZrateur
" travailler sur de plus longues pZriodes.
NOouvrez pas les portes frZquemment.

¥La porte du rZfrigZrateur est probablement
entrouverte. >>>VZrifiez que les portes sont
bien fermZes.

¥ Le rZfrigZrateur est rZglZ ~ une tempZrature
trs basse. >>>RZglez la tempZrature du
rZfrigZrateur ~ un degrZ supZrieur et attendez
que la tempZrature rZglZe soit atteinte.

¥Le joint de la porte du rZfrigZrateur ou du
congZlateur peut stre sale, dZchirZ, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagZ/dZchirZ
fait fonctionner le rZfrigZrateur pendant
une pZriode de temps plus longue afin de
conserver la tempZrature actuelle.
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La tempZrature du congZlateur
est tres basse alors que celle du
rZfrigZrateur est correcte.

¥la tempZrature du congZlateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du congZlateur ~ un degrZ
supZrieur et vZrifiez.

La tempZrature du rZfrigZrateur
est tres basse alors que celle du
congZlateur est correcte.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du rZfrigZrateur ~ un degrZ
supZrieur et vZrifiez.

Les denrZes conservZes dans
les tiroirs du compartiment de
rZfrigZration sont congelZes.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
" une tempZrature tres basse. >>>RZglez
la tempZrature du rZfrigZrateur ~ un niveau
infZrieur et vZrifiez.

La tempZrature dans le rZfrigZrateur
ou le congZlateur est tres ZlevZe.

¥La tempZrature du rZfrigZrateur est rZglZe
une tempZrature trs basse. >>>Le

rZglage du compartiment rZfrigZrant a un
effet sur la tempZrature du congZlateur.
Changez les tempZratures du rZfrigZrateur
ou du congZlateur et attendez que les
compartiments atteignent une tempZrature

suffisante.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes

frZquemment ou laissZes entrouvertes

pendant une durZe prolongZe. >>>NOouvrez
pas les portes frZquemment.

¥La porte est entrouverte. >>>Refermez
complstement la porte.

¥le (ZfrigZrateur a ZtZ rZcemment
branchZ ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phZnomene est normal. Lorsque
le rZfrigZrateur vient dstre branchZ ou
rZcemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps " atteindre la tempZrature
rZglZe.

¥DOimportantes  quantitZs de  denrZes
Lchaudes ont peut «tre 7tZ introduites dans le
rZfrigZrateur rZcemment. >>>Ne mettez pas

de nourriture chaude dans le rZfrigZrateur.




Vibrations ou bruits

¥Le sol nQest pas plat ou stable. >>>Sj |
rZfrigZrateur balance lorsquil est dZplacZ
lentement, Zquilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat ef
suffisamment solide pour supporter le poids
et le volume de I'appareil.

¥les ZlIZments placZs sur le rZfrigZrateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
ZIZments du haut du rZfrigZrateur.

c

Le rZfrigZrateur produit des bruits
semblables " de IOeau qui coule, " la
pulvZrisation dOun liquide, etc.

¥Des Zcoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le rZfrigZrateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et nQest pas un dZfaut.

Un sifflement sort du rZfrigZrateur.

¥Les ventilateurs sont utilisZs pour refroidir le
rZfrigZrateur. Cela est normal et nOest pas u
dZfaut.

n

Condensation sur les parois
intZrieures du rZfrigZrateur.

¥Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et nOest pas un dZfaut.

¥les portes ont peut stre ZtZ ouvertes
fr/quemment ou laissZes entrouvertes
pendant une durZe prolongZe. >>>NOouvrez
pas les portes frZquemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

¥La porte est entrouverte. >>>Refermez
complstement la porte.

De IOhumiditZ est prZsente " I0extZrieyr
ou entre les portes du rZfrigZrateur.

¥l y a peut stre de 'humiditZ dans l'air; ceci
est tout ~ fait normal par un temps humide.

Lorsque IOhumiditZ est faible, la condensatior]
dispara’'tra.
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PrZsence dOune mauvaise odeur dans
le rZfrigZrateur.

¥Il n'y a pas de nettoyage rZgulier effectuZ.
>>>Nettoyez rZgulisrement IQintZrieur du
rZfrigZrateur avec une Zponge, de IOeau tiede
ou du carbonate dissout dans l'eau.

¥ Certains rZcipients ou matZriaux dOemballag
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez
un autre rZcipient ou changez de marque de
matZriau dOemballage.

¥les denrZes sont mises au rZfrigZrateur
dans des rZcipients sans couvercle
>>>Conservez les aliments liquides dans des
rZcipients fermZs. Les micro-organismes issus
de rZcipients non fermZs peuvent dZgager
des odeurs dZsagrZables.

¥Enlevez les aliments pZrimZs et pourris du
rZfrigZrateur.

D

La porte ne se ferme pas.

¥Des rZcipients empechent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

¥le rZfrigZrateur n'est pas complstement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
rZfrigZrateur pour I'’Zquilibrer.

¥Le sol nOest pas plat ou solide. >>>Assurez
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter
le poids du rZfrigZrateur.

Les bacs " IZgumes sont coincZs.

¥l se peut que les denrZes touchent le
plafond du tiroir. >>>Disposez "~ nouveau les
denrZes dans le tiroir.

S8 La Surface De LOappared| Est Cha

de.

¥Vous pouvez observer une ZlZvation de
la tempZrature entre les deux portes, sur
les panneaux latZraux et au niveau de la
grille arriere pendant le fonctionnement de

|Gappareil. Ce phZnomene est normal et n

nZcessite aucune opZration dOentretien !
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten FertigungsstStten
hergestellt und den strengsten QualitStsprYfungen unterzogen wurde, lange
Zeit gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des GerStes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlie§end aufzubewahren.

Diese Anleitung...
¥ hilft Ihnen, Ihr GerSt schnell und sicher zu bedienen.

¥ Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr GerSt aufstellen und bedienen.

¥ Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

¥ Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugSnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen k3nnen.

¥ Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert
wurden.

¥ Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fYr andere GerSte
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

Wichtige Informationen oder nYtzliche Tipps.
Warnung vor Verletzungen oder SachschSden.

Warnung vor elektrischem Strom.
Warnung: Brandgefahr / Brennbare Materialien

meDO

C 141506
E§5EE Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
et ENERG 7 % gespeichert sind, k3nnen durch Eingabe der folgenden Web
= site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener
&%+ &% reswarsyrse — () gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Ihr KYhlschrank

!

|D " %

1. Zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln, Lagern von TK-Kost,
SchnellkYhlen von GetrSnken oder zur
EiswYrfelbereitung.

GebSck, gegarte Lebensmittel,
Milchprodukte.

Fleisch, Wurst, Aufschnitt, Dosen.
FrYchte, GemYse, Salat.

Tuben, kleine Flaschen und Dosen.
EierbehSlter.

GetrSnke, gro§e Flaschen.

N

N o ok w

C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und
kSnnen etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang
des erworbenen GerStes zShlen, gelten sie fYr andere Modelle.
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angaben kann es zu Verletzungen
und SachschSden kommen. In diesem Fall
erldschen auch sSmtliche Garantie- und
sonstigen AnsprYche.

Originalersatzteile stehen fYr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit dem
Kaufdatum zur VerfYgung.

BestimmungsgemS8er
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenr
das
A  GerStin seinem
GehSuse oder platziert ist, die
EntlYftungssffnungen  nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A keine anderen mechanischen
GerSte oder GerSte verwenden
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:

Dem KYhImittelkreislauf keine
SchSden

zufYgen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfSchern keine
A eIekErischen

GerSte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

4

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
A  Substanzen (dazu zShlen auch
SprYhdosen mit brennbarem
Treibmittel) im GerSt.

Dieses GerSt ist fYr die private
Nutzung oder fYr den Gebrauch bei
folgenden Shnlichen Anwendungen
konzipiert wurden
- In PersonalkYchen in
GeschSften, BYros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernh$fen, Hotels,
Motels und anderen UnterkYnften, fYr
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit
tbernachtung und FrYhstYck;

- Bei Catering und Shnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
Ihrer Sicherheit

¥ Wenn Sie das GerSt entsorgen
mschten, wenden Sie sich am
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen fYr die
Entsorgung zustSndig sind.

¥ Bei Problemen und Fragen zum
GerSt wenden Sie sich grundsStzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichts in
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Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.

Bei GerSten mit TiefkYhlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswYrfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem TiefkYhlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fYhren.)

Bei GerSten mit TiefkYhlbereich:
Bewahren Sie GetrSnke in
Flaschen sowie Dosen niemals im
TiefkYhlbereich auf. Diese platzen.

BerYhren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
kSnnen festfrieren.

Trennen Sie lhren KYhlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz.

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder SprYhreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres KYhlschranks.
Die DSmpfe oder Nebel k&nnen in
Kontakt mit stromfYhrenden Teilen
geraten und KurzschlYsse oder
StromschISge ausl3sen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
Ihres KYhlschranks (z. B. TYr) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen

GerSte innerhalb des KYhlschranks.

Achten Sie darauf, den
KYhlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschSdigen. Das KYhimittel
kann herausspritzen, wenn die
GaskanSle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder OberflSchenversiegelungen
beschSdigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fYhren.

5
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Decken Sie keinerlei BelYftungs&ffnungen
des KYhlschranks ab.

Elektrische GerSte dYrfen nur von
autorisierten FachkrSften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kSnnen erhebliche
GefShrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wShrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den KYhlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel D ziehen
Sie direkt am Stecker.

Achten Sie darauf, hochprozentige
GetrSnke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

Bewahren Sie niemals SprYhdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzen
im KYhlschrank auf.

Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das GerSt
abzutauen P es sei denn, solche Hilfsmittel
werden ausdrYcklich vom Hersteller
empfohlen.

Dieses Produkt darf nicht von

Personen (einschlie§lich Kindern)

mit eingeschrSnkten physischen,
sensorischen oder geistigen FShigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fYr ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

Nehmen Sie einen beschSdigten
KYhlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

Die elektrische Sicherheit des GerStes
ist nur dann gewShrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den



zutreffenden Normen entspricht.

Setzen Sie das GerSt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder
Wind aus; dies kann die elektrische
Sicherheit gefShrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschSdigt ist.

Stecken Sie wShrend der Installation
niemals den Netzstecker ein.
Andernfalls kann es zu schweren bis
t3dlichen Verletzungen kommen.

Dieser KYhlschrank dient nur der

Aufbewahrung von Lebensmitteln.
FYr andere Zwecke sollte er nicht

verwendet werden.

Das Etikett mit den technischen
Daten befindet sich an der linken
Innenwand des KYhlschranks.

Schlie§en Sie Ihren KYhlschrank
niemals an energiesparende
Systeme an; dies kann den
KYhischrank beschSdigen.

Falls sich ein blaues Licht am
KYhlschrank befindet, blicken Sie
nicht ISngere Zeit mit blo§em Augen
oder optischen Werkzeugen hinein.

Bei manuell gesteuerten
KYhlschrSnken warten Sie
mindestens 5 Minuten, bevor

Sie den KYhischrank nach einem
Stromausfall wieder einschalten.

Falls Sie das GerSt an einen anderen
Besitzer weitergeben, vergessen

Sie nicht, die Bedienungsanleitung
ebenfalls auszuhSndigen.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel beim Transport des
KYhlischranks nicht beschSdigt wird.
tbermSS8iges Biegen des Kabels
birgt Brandgefahr. Platzieren Sie

¥

keine schweren GegenstSnde auf dem
Netzkabel.

BerYhren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen HSnden.

Achten Sie beim Aufstellen des
GerStes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschSdigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem GerSt.Schlie§en Sie den
KYhlschrank nicht an lose Steckdosen
an.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dYrfen
KYhigerSte ein- und ausrSumen.

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes ...ffnen der TYr kann die
Temperatur in den FSchern des GerStes
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die OberflSchen, die mit
Lebensmitteln in BerYhrung kommen,
sowie zugSngliche Ableitungssysteme
regelmS8ig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spYlen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem

durch, falls 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.



Bewahren Sie rohes Fleisch und
Fisch in geeigneten BehSltern im
KYhlschrank auf, damit diese nicht
mit anderen Lebensmitteln in
BerYhrung kommen.

Zwei-Sterne-GefrierfScher eignen
sich zur Aufbewahrung von
TiefkYhlkost, zur Lagerung oder
Herstellung von Speiseeis und zur
Herstellung von EiswYrfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-FScher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das KYhlgerSt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TYr gesffnet lassen, damit sich kein
Schimmel im GerSt bildet.

SprYhen Sie aus SicherheitsgrYnden
niemals Wasser auf die Innen- und
Au8enflSchen des GerStes.

SprYhen Sie keine Substanzen

mit brennbaren Gasen, wie z.

B. Propangas, in die NShe des
KYhlischranks; andernfalls bestehen
Brand- und Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser
gefYliten GegenstSnde auf den
KYhlschrank; dies birgt Brand- und
Stromschlaggefahr.

tberladen Sie das GerSt nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das GerSt
Yberladen ist, k3nnen beim ...ffnen
der KYhlschranktYr Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls GegenstSnde
auf den KYhlschrank; sie k3nnten
beim ...ffnen oder Schlie§en der

7
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KYhlschranktYr herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, wSrmeempfindliche
Arznei, wissenschaftliche Proben
usw. sollten nicht im KYhlschrank
aufbewahrt werden, da sie bei
exakt festgelegten Temperaturen
gelagert werden mYssen.

Trennen Sie den KYhlschrank vom
Stromnetz, wenn er ISngere Zeit
nicht benutzt wird. Ein msgliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslSsen.

Wenn die hdhenverstellbaren FY8§e
nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der KYhlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
h3henverstellbaren FY§e am

Boden kann eine Bewegung des
KYhlschranks verhindern.

WARNUNG: Wenn Sie das GerSt in
die gewYnschte Position bringen,
mYssen Sie darauf achten, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschSdigt wird.

WARNUNG: An der RYckseite des
GerSts dYrfen sich nicht mehrere
tragbare Steckdosen oder tragbare
StromversorgungsgerSte befinden.

Halten Sie den KYhlschrank beim
Tragen nicht am TYrgriff. Andernfalls
kSnnte er abbrechen.

Wenn Sie lhr Produkt neben
einem anderen KYhl- oder
Gefrierschrank aufstellen mSchten,
sollte der Abstand zwischen
beiden GerSten mindestens 8 cm
betragen. Andernfalls kSnnen die
benachbarten SeitenwSnde feucht
werden.



¥ Benutzen Sie das GerSt niemals,

wenn die sich auf der Oberseite
bzw. auf der RYckseite befindlichen
Bereiche mit den elektronischen
Leitern im Inneren gesffnet sind
(Abdeckung der elektronischen
Leiterplatten) (1).

Warmwasserzufuhr fYr den
Einbau. Treffen Sie geeignete
Vorsichtsma8nahmen zum Schutz
der Leitungen gegen msgliches
Einfrieren. Die fYr den Betrieb
zulSssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6;C
(33jF) bis hin zu maximal 38;C

nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

Sollte fYr Ihr Leitungssystem

das Risiko eines Wasserschlags
(Drucksto8) bestehen,

verwenden Sie stets eine
geeignete Drucksto8sicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich Yber
die WasserschlaggefShrdung in
Ihrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

¥ Nutzen Sie niemals die
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(100iF).
¥ Nur Trinkwasser verwenden.
! . . .
== Kinder B Sicherheit
¥ Bei abschlie§baren TYren bewahren
Sie den SchlYssel au8erhalb der
E— Reichweite von Kindern auf.
! } ¥ Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
: mit dem Produkt spielen.
Ihre Pflichten als
Bei GerSten Endnutzer
mitWasserspender: Dieses Elektro- bzw.
¥ Der Druck fYr die Kaltwasserzufuhr ElektronikgerSt ist mit einer
sollte maximal 90 psi (620 kPa) durchgestrichenen
betragen. Wenn der Wasserdruck mmmm |Abfalltonne auf RSdern
in Threm Haushalt 80 psi (550 kPa) gekennzeichnet. Das GerSt
Ybersteigt, verwenden Sie bitte darf deshalb nur getrennt vom
ein Druckbegrenzungsventil in unsortierten Siedlungsabfall
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie  gesammelt und zurYckgenommen

werden. Es darf somit nicht in den
HausmYIl gegeben werden. Das GerSt
kann z.B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem
Vertreiber (siehe unten zu deren
RYcknahmepflichten in Deutschland)
abgegeben werden.

Das gilt auch fYr alle Bauteile,
Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien Zu
entsorgenden AltgerSts.

Bevor das AltgerSt entsorgt werden
darf, mYssen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren ~ vom  AltgerSt
getrennt werden, die nicht vom
DE
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AltgerSt umschlossen sind. Das gleiche
gilt fYr Lampen, die zerstSrungsfrei
aus dem AltgerSt entnommen
werden k3nnen. Der Endnutzer ist
zudem selbst dafYr verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem
AltgerSt zu I3schen.

Einhaltung der
RoHS-Richtlinie:

Das von lhnen gekaufte GerSt
entspricht der RoHS-Richtlinie der
EU (2011/65/EV). Es enthSlt keinerlei
Materialien, die gemS§ der Richtlinie
als schSdlich oder verboten gelten.

Hinweise zum Recycling

Helfen  Sie mit, alle
Y - .
l"‘ Materialien zu recyceln, die
mit diesem Symbol
gekennzeichnet sind.

Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
HausmYll, sondern  Yber die
bereitgestellten RecyclingbehSilter
oder die entsprechenden Srtlichen
Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische GerSte.

RYcknahmepflichten der
Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m!
VerkaufsflSche Elektro- und
ElektronikgerSte vertreibt oder diese
gewerblich an Endnutzer abgibt,
ist verpflichtet, bei Abgabe eines
neuen GerStes, ein AltgerSt des
Endnutzers der gleichen GerSteart,
das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue GerSt
erfYllt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer NShe, unentgeltlich
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zurYckzunehmen. Das gilt auch fYr
Vertreiber von Lebensmitteln  mit

einer GesamtverkaufsflSche von
mindestens 800 m!, die mehrmals
im  Kalenderjahr oder dauerhaft
Elektro- und ElektronikgerSte anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Solche Vertreiber mYssen zudem auf
Verlangen des Endnutzers AltgerSte, die
in keiner SuSeren Abmessung gr3§er
als 25 cm sind, (kleine ElektrogerSte)
im  EinzelhandelsgeschSft  oder in
unmittelbarer NShe hierzu unentgeltlich

zurYckzunehmen; die  RYcknahme
darf in diesem Fall nicht an den Kauf
eines Elektro- oder ElektronikgerStes
verknYpft, kann aber auf drei AltgerSte
pro GerSteart beschrSnkt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, wenn das neue Elektro- oder
ElektronikgerSt dorthin geliefert wird;
in diesem Fall ist die Abholung des
AltgerStes fYr den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten
auch fYr den Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln,
wenn die Vertreiber Lager- und
VersandflSchen  fYr Elektro- und
ElektronikgerSte  bzw. Gesamtlager
und VersandflSchen fYr Lebensmittel
beinhalten, die den oben genannten
VerkaufsfiSchen  entsprechen.  Die
unentgeltliche Abholung von Elektro-
und ElektronikgerSten ist dann aber auf
WSrmeYbertrSger (z.B. KYhlschrank),
Bildschirme, Monitore und GerSte, die
Bildschirme mit einer OberflSche von
mehr als 100 cm enthalten und GerSte
beschrSnkt, bei denen mindestens eine
der SuSeren Abmessungen mehr als 50
cm betrSgt. FYr alle Ybrigen Elektro- und
ElektronikgerSte muss der Vertreiber
geeignete RYckgabemsglichkeiten

DE



in  zumutbarer Entfernung zum
jeweiligen Endnutzer gewShrleisten;
das gilt auch fYr kleine ElektrogerSte

(s.0.), die der Endnutzer zurYckgeben y

mschte, ohne ein neues GerSt zu
erwerben.

HC-Warnung

Falls das KYhlsystem lhres
Produktes R600a enthSit:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, KYhlkreislauf
und Leitungen wShrend Betrieb und
Transport nicht zu beschSdigen.
Bei BeschSdigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen ZYndquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen fYr eine gute BelYftung des
Raumes, in dem das GerSt aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das KYhlsystem Ihres Produktes
R134a enthSlt.

Die Art des im GerSt eingesetzten
Gases wird auf dem Typenschild an der
linken Innenwand des KYhlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

¥ Halten Sie die KYhlschranktYren nur
mS3glichst kurz gesffnet.

¥ Geben Sie keine warmen Speisen
oder GetrSnke in den KYhlschrank.

¥ tberladen Sie den KYhlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
kSnnen.

¥ Stellen Sie den KYhischrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der NShe von WSrmequellen
wie ...fen, SpYIimaschinen oder
HeizkSrpern auf. Halten Sie den
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KYhlschrank mindestens 30 cm von
WSrmegquellen und mindestens 5 cm
von elektrischen ...fen entfernt.

Achten Sie darauf, Inre Lebensmittel
in verschlossenen BehSltern
aufzubewahren.

Bei GerSten mit TiefkYhlbereich: Sie
k3nnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage

oder Schublade aus dem
TiefkYhlbereich herausnehmen. Der
fYr Ihren KYhlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach

dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es lhnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

Das Auftauen von gefrorenen
Lebensmitteln im KYhlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
QualitSt der Lebensmittel.



Installation

B Der Hersteller haftet nicht, falls die

Angaben in dieser Anleitung nicht
berYcksichtigt werden.

Wenn Sie den KYhlschrank
versetzen mSchten:

1.

Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der KYhlschrank sollte geleert und
gesSubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

Sichern Sie die beweglichen

Teile im Inneren (z. B. Ablagen,
Zubehsr, GemYsefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schYtzen
Sie solche Teile vor Sts8en.
Umwickeln Sie die Verpackung

mit krSftigem Klebeband oder
stabilen SchnYren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukYnftigen Transport des GerStes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren KYhlschrank benutzen:

1.

Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fYr den nstigen Abstand
zwischen KYhlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem GerSt abweichen.)
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Bitte bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen fYr den richtigen Abstand
zwischen KYhlschrank und

Wand B und damit fYr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit Inrem GerSt
Ybereinstimmen.

Reinigen Sie das Innere des
KYhlschranks wie im Abschnitt
AWartung und ReinigungO®
beschrieben.

Schliegen Sie den Netzstecker des
KYhlschranks an eine Steckdose an.
Beim ...ffnen der TYr leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

Beim Anspringen des Kompressors
sind GerSusche zu h3ren. Die
FlYssigkeiten und Gase im
KYhlsystem k3nnen auch leichte
GerSusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht ISuft. Dies ist v&llig
normal.

Die Vorderkanten des KYhlgerStes
k3nnen sich warm anfYhlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wSrmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.



Elektrischer Anschluss

Schlie§en Sie das GerSt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

¥ Der Anschluss muss gemS§ lokaler

Vorschriften erfolgen.

¥ Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zugSnglich bleiben.

¥ Die elektrische Sicherheit des
GerStes ist nur dann gewShrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

¥ Die auf dem Typenschild an
der linken Innenwand des
GerStes angegebene Spannung
muss mit lhrer Netzspannung
Ybereinstimmen.

¥ Zum Anschluss dirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

Ein beschSdigtes Netzkabel
muss unverzYglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

Das GerSt darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!
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Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fYr Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial gemS8§
gVYltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial Yber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Yber den
regulSren HausmYII.

Die Verpackung lhres GerStes wurde

aus  recyclingfShigen  Materialien
hergestellt.

AltgerSte entsorgen

Entsorgen Sie  AltgerSte  auf

umweltfreundliche Weise.

¥ Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an Ihren
HSndler, an eine Sammelstelle oder
an lhre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das GerSt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die TYrverschlYsse
(sofern  vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.

DE



Aufstellung und
Installation

A Falls die TYr des Raumes, in
dem der KYhlischrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
KYhlschranktYren demontieren und
befSrdern das GerSt seitlich durch die
TYT.
1. Stellen Sie lhren KYhischrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den KYhlschrank
nicht in der NShe von WSrmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das GerSt richtig arbeiten
kann, mYssen Sie ausreichend Platz
um das GerSt herum freilassen,
damit eine ordentliche BelYftung
gewShrleistet ist. Wenn Sie den
KYhlschrank in einer Nische
aufstellen, mYssen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und5 cm zu den WSnden
einhalten. Stellen Sie das GerSt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
TeppichbsSden auf.

Stellen Sie lhren KYhlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

5. Ihr Produkt benstigt eine
ausreichende Luftzirkulation, um
effizient zu funktionieren. Wenn das
Produkt in eine Nische gestellt wird,
denken Sie daran, mindestens 5 cm
Abstand zwischen dem Produkt und
der Decke, der RYckwand und den
SeitenwSnden zu lassen.

6. Wenn das Produkt in eine Nische
gestellt wird, denken Sie daran,
mindestens 5 cm Abstand zwischen
dem Produkt und der Decke, der
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RYckwand und den SeitenwSnden zu
lassen. PrYfen Sie, ob die RYckwand-
Abstandsschutzkomponente an
ihrem Standort vorhanden ist (falls
mit dem Produkt geliefert). Wenn

die Komponente nicht verfYgbar

ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren

Sie das Produkt so, dass zwischen
der RYckseite des Produkts und der
Wand des Raums mindestens 5 cm
Abstand verbleiben. Der Freiraum

an der RYckseite ist wichtig fYr den
effizienten Betrieb des Produkts.

Beleuchtung auswechseln

Die Innenbeleuchtung lhres
KYhlschranks sollte ausschlie§lich
vom autorisierten Kundendienst
ausgetauscht werden.Die GIYhbirnen
fYr dieses HaushaltsgerSt sind
fYr Beleuchtungszwecke nicht
geeignet. Die beabsichtigte Aufgabe
dieser Lampe ist es den Benutzer
zu erm3glichen die Plazierung der
Lebensmittel in den KYhlschrank
| EiskYhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem GerSt verwendeten
Lampen mYssen extremen
physikalischen Bedingungen, wie
z. B. Temperaturen von -20 C,
standhalten.
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TYranschlag umkehren
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Vorbereitung

¥

Ihr KYhlschrank / Gefrierschrank
sollte mindestens 30 cm von
Hitzequellen wie Kochstellen, ...fen,
Heizungen, Herden und Shnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrosfen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten
Sonnenlicht.

Die Zimmertemperatur des
Raumes, in dem der KYhlschrank
| Gefrierschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 jC betragen.
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des KYhlschrank

|/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht
ratsam.

Sorgen Sie daf¥Yr, dass das Innere
Ihres KYhlschrank / Gefrierschranks
grYndlich gereinigt wird.

Falls zwei KYhlschrSnke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den KYhlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Mal in
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen fYr
die ersten sechs Betriebsstunden.
Die KYhlschrank / GefrierschranktYr
sollte nicht zu hSufig gesffnet
werden.

Der KYhlschrank / Gefrierschrank
muss zunSchst vollstSndig leer
arbeiten.

15
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Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,
beachten Sie die Warnhinweise
im Abschnitt &Empfehlungen zur
ProblemlI$sungO.

Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukYnftigen Transport des GerStes
aufbewahrt werden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
das Armaturenbrett 5 Minuten nach
dem Schlie§en der TYr automatisch
ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
die TYr ge3ffnet wurde oder indem
man auf einen beliebigen Schalter
drYckt.

Temperaturschwankungen

aufgrund des ...ffnens/SchlieS8ens
der KYhlschranktYr k3nnen zur
Kondensation an den BSden in der
TYr und im KYhlschrankinnern sowie
an den GlasbehSltern fYhren.



Nutzung des KYhlschranks

Thermostateinstelltaste

Die Betriebstemperatur wird
Yber die Temperatursteuerung
reguliert.

Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = SchwSchste KYhlung (wSrmste
Einstellung)
5 = StSrkste KYhlung (kSlteste
Einstellung)
(Oder)

Min. = SchwSchste KYhlung

(wSrmste Einstellung)
Max. = StSrkste KYhlung

(kSlteste Einstellung)

Die Durchschnittstemperatur im
Inneren des KYhlschranks sollte bei
etwa +5 |C liegen.

Bitte wShlen Sie die der gewYnschten

Temperatur entsprechende
Einstellung.

Bitte beachten Sie, dass im
KYhlbereich unterschiedliche

Temperaturen herrschen.
Der kSlteste Bereich befindet sich
unmittelbar Yber dem GemYsefach.

Die Innentemperatur hSngt auch
von der  Umgebungstemperatur
ab, au8erdem davon, wie oft die

TYr gedffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.

Beim hSufigen ...ffnen der TYr steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,
die TYr m3glichst schnell wieder zu
schlie§en.

Die Innentemperatur Ihres
KYhlischranks hSngt teilweise von
folgenden EinflYssen ab:
¥ Umgebungstemperatur

¥ HSufigkeit der TYrSffnungen,
Offenstehen der TYr Yber ISngere
Zeit

¥ Einlagern von Lebensmitteln, ohne
diese zuvor auf Raumtemperatur
abkYhlen zu lassen

¥ Platzierung des KYhischranks
innerhalb des Raumes (z. B. im
direkten Sonnenlicht).

¥ Zum Anpassen der
Innentemperatur an solche
EinflYsse benutzen Sie das
Thermostat. Die Zahlen rund um die
Thermostateinstelltaste zeigen die
KYhlungsleistung an.

¥ Falls die Umgebungstemperatur
mehr als 32 jC betrSgt, wShlen
Sie die hSchstm3gliche
Thermostateinstellung.

¥ Sofern die Umgebungstemperatur
weniger als 25 jC betrSgt,
wShlen Sie die geringste
Thermostateinstellung.

16| DE



KYhlen

Lagern von Lebensmitteln

Der KYhlbereich ist fYr die kurzfristige
Lagerung von frischen Lebensmitteln
und GetrSnken vorgesehen.

Gefrieren

Einfrieren von Lebensmitteln
Der Gefrierbereich ist mit dem
Symbol gekennzeichnet.

Abtauen

A) KYhlbereich

Der KYhlbereich taut vollautomatisch
ab. Im Betrieb  kSnnen sich
Wassertropfen und eine 7 B 8 mm
starke Eisschicht an der Innenwand
des KYhlbereiches absetzen. Dies
ist vollkommen normal und ein
Nebeneffekt des KYhlungssystems.
Dank des automatischen

In threm GerSt k3nnen Sie frische Abtausystems an der RYckwand wird

Nahrungsmittel einfrieren und auch

bereits  gefrorene Lebensmittel
lagern.
Bitte beachten Sie dazu die

Empfehlungen auf der Verpackung
der Lebensmittel.
Lagerung von TiefkYhlkost

Der TiefkYhlbereich ist mit dem
Symbol gekennzeichnet.

Im  TiefkYhlbereich kSnnen Sie
vorgefrorene Lebensmittel lagern.
Die Lagerungsempfehlungen auf

der Lebensmittelverpackung sollten
immer eingehalten werden.

17

das Eis in bestimmten AbstSnden
automatisch abgetaut. Weder Eis
noch Wassertropfen mYssen manuell
entfernt werden.

Beim Abtauen ISuft das Tauwasser
in die Ablaufrinne und flie§t
anschlie§end zum Verdampfer - hier
verdunstet das Wasser automatisch.

tberzeugen Sie sich regelmSS§ig
davon, dass der Ablauf nicht verstopft
ist;  beseitigen  Sie  eventuelle
Verstopfungen mit dem StSbchen.

Der TiefkYhlbereich wird nicht
automatisch ~ abgetaut, da es
ansonsten schnell zum Verderben
gefrorener Lebensmittel kommen
kSnnte.

DE



B) TiefkYhlbereich

Dank einer speziellen
Tauwassersammelschale ist das
Abtauen einfach und nicht mit

Verunreinigungen verbunden.

Tauen Sie zweimal jShrlich ab,
oder wenn die Eisschicht auf etwa
7 mm angewachsen ist. Um den
Abtauprozess zu starten, schalten
Sie das GerSt am Steckdosenschalter
aus und ziehen den Stecker aus der
Steckdose.

SSmtliche Lebensmittel sollten in
mehrere Lagen Papier eingewickelt
und an einem kalten Ort (z. B.

KYhlschrank oder Speisekammer)
gelagert werden.
Um den Abtauvorgang zZu

beschleunigen, k3nnen Sie SchYsseln
mit warmem Wasser in das GerSt
stellen.

Verwenden Sie keine spitzen oder
scharfen GegenstSnde (wie Messer
oder Gabeln) zum Entfernen der
Eisschicht.

Verwenden Sie niemals
Haartrockner, elektrische HeizgerSte
oder Shnliches zum Beschleunigen
des Abtauvorgangs.

Wischen Sie das Tauwasser, welches
sich am Boden des TiefkYhlbereichs
ansammelt, mit einem Schwamm auf.
Trocknen Sie nach Beendigung des

Abtauens die Innenseiten gut ab.

Stecken Sie den Netzstecker wieder
in die Steckdose, schalten Sie die
Stromzufuhr wieder ein.

GerSt stoppen

Bei Thermostaten mit 0-Position:

- lhr GerSt stoppt, wenn Sie den
Thermostatknopf in die 0-Position
drehen. Das GerSt ISuft erst
dann wieder an, wenn Sie den
Thermostatknopf wieder auf 1 oder
eine hShere Position einstellen.

Bei Thermostaten mit &minO-Position:
- Bitte ziehen Sie zum Abschalten
den Netzstecker.
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Bl Wartung und Reinigung

A Verwenden Sie zu

Reinigungszwecken niemals Benzin
oder Shnliche Substanzen.

Wir empfehlen, vor dem Reinigen
den Netzstecker zu ziehen.

Verwenden Sie zur Reinigung

niemals scharfe GegenstSnde, Seife,

Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

Bei nicht eisfreien GerSten

bilden sich Wassertropfen an der
RYckwand des KYhlfaches, die
zu einer fingerdicken Eisschicht
gefrieren k3nnen. Nicht beseitigen,
nicht reinigen, niemals ...l oder
andere Mittel auftragen.

Reinigen Sie die AugenflSchen
des GerStes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
SchwSmme und andere
Reinigungshilfen k3nnen die
OberflSche verkratzen.

Reinigen Sie das GehSuse des
GerStes mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die FISchen danach
trocken.

Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes
Tuch, das Sie in eine LSsung aus
1 Teelsffel Natron und einem
halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach
dem Reinigen wischen Sie den
Innenraum trocken.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das LampengehSuse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

Wenn Ihr KYhlgerSt ISngere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie

19

den Netzstecker, nehmen alle
Lebensmittel heraus, reinigen das
GerSt und lassen die TYre gesffnet.

Kontrollieren Sie die TYrdichtungen
regelmS8ig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

Zum Entfernen einer TYrablage
rSumen Sie sSmtliche
GegenstSnden aus der Ablage und
schieben diese dann nach oben
heraus.

Verwenden Sie zur Reinigung

der AuSenflSchen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthSlt. Chlor ISsst
MetalloberfiSchen korrodieren.

C Verwenden Sie keine spitzen

oder scheuernde GegenstSnde,
Seifen, Reinigungsmittel bzw.
Chemikalien, sowie auch kein
Benzin, keine Benzole bzw. Wachse
usw. Andernfalls werden die
EinprSgungen auf den Plasteteilen
m&glicherweise beschSdigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlie§enden Trockenreiben.

Schutz der _
KunststoffflSchen

C Geben Sie keine ...le oder

stark fetthaltige Speisen

offen in Ihren KYhlschrank

| Gefrierschrank B dadurch

kdnnen die KunststofffiSchen
angegriffen werden. Sollten die
PlastikoberflSchen einmal mit ...l in
BerYhrung kommen, so reinigen Sie

pedie entsprechend Stellen umgehend

mit warmem Wasser.



Problemlésung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie sich an den Kundendienst
wenden. Dies kann lhnen Zeit und Geld
sparen. In der Liste finden Sie hSufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurYckzufYhren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfYgbar.

Der Kompressor ISuft nicht.

Der KYhlschrank arbeitet nicht.

¥Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt.
>>> Stecken Sie den Netzstecker bis zum
Anschlag in die Steckdose.

¥Die entsprechende Haussicherung st

herausgesprungen oder durchgebrannt. >>>
therprYfen Sie die Sicherung.

Kondensation an den SeitenwSnden
des KYhlbereiches (Multizone,
KYhlkontrolle und FlexiZone).

¥Die TYr wurde hSufig gesffnet. >>>
Verzichten Sie auf hSufiges ...filnen der
KYhlschranktYr.

¥Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu
hoch. >>> Stellen Sie lhren KYhlschrank nicht
an Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit auf.

¥Lebensmittel mit hohem FlYssigkeitsanteil
werden in offenen BehSltern aufbewahrt.
>>> Bewahren Sie Lebensmittel mit hohem
FlYssigkeitsanteil nicht in offenen BehSltern
auf.

¥Die KYhischranktYr steht offen.
Schlie§en Sie die KYhlschranktYr.

¥Das Thermostat ist auf eine sehr geringe
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie das

>>>

¥ Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor
bei  kurzzeitigen  Unterbrechungen  der

Stromversorgung und wenn das GerSt zu
oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird,

da der Druck des KYhimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Der KYhlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder

zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr KYhlschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

¥Der KYhIschrank taut ab. >>> Dies ist
bei einem vollautomatisch  abtauenden
KYhischrank v&llig normal. Das GerSt taut vor
Zeit zu Zeit ab.

¥Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>>
therprYfen Sie, ob der Netzstecker richtig
eingesteckt wurde.

¥Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt.
>>> WShlen Sie eine geeignete Temperatur.

¥Der Strom ist ausgefallen. >>> Sobald die
Stromversorgung wiederhergestellt ist, nimmt
der KYhlschrank den Betrieb wieder auf.

Das BetriebsgerSusch nimmt zu, wenn
der KYhlschrank arbeitet.

¥ Das Leistungsverhalten des KYhlgerStes kann
sich je nach Umgebungstemperatur Sndern.
Dies ist v8llig normal und keine Fehlfunktion.

Thermostat entsprechend nach.
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Der KYhlschrank arbeitet sehr intensiv
oder Yber eine sehr lange Zeit.

¥lhr neues GerSt ist vielleicht etwas breiter als
sein VorgSnger. Gro§e KYhlgerSte arbeiten oft
etwas ISnger.

¥Die Umgebungstemperatur ist
eventuell sehr hoch. >>> Bei hohen
Umgebungstemperaturen arbeitet das GerSt
etwas ISnger.

¥Der KYhischrank wurde mglicherweise
erst vor Kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln gefYlit. >>> Wenn der
KYhischrank erst vor Kurzem in Betrieb
genommen oder mit Lebensmitteln gefYllt
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellite Temperatur erreicht. Dies ist
normal.

¥Kurz zuvor wurden grs8ere Mengen warmer
Speisen in den KYhischrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heiSen
Speisen in den KYhlschrank.

¥Die TYren wurden hSufig geSffnet oder
ISngere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der
KYhlschrank muss Iénger arbeiten, weil warme
Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Verzichten Sie auf hSufiges ...finen der TYren.

¥Die TYren des KYhl- oder TiefkYhlbereiches
wurden nicht richtig geschlossen. >>>
Vergewissern Sie sich, dass die TYren richtig
geschlossen wurden.

¥Die  KYhischranktemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
KYhischranktemperatur h3her ein. Warten
Sie dann ab, bis die gewYnschte Temperatur
erreicht ist.

¥Die TYrdichtungen von KYhl- oder
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschSdigt oder sitzen nicht richtig. >>>
Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
BeschSdigte oder defekte Dichtungen fYhren
dazu, dass der KYhischrank ISnger arbeiter

Die Temperatur im TiefkYhlbereich ist
sehr niedrig, wShrend die Temperatur
im KYhlbereich normal ist.

¥Die TiefkYhltemperatur ist sehr
niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
TiefkYhltemperatur wSrmer ein, pr¥fen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KYhlbereich ist sehr
niedrig, wShrend die Temperatur im
TiefkYhlbereich normal ist.

¥ Die KYhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt.
>>> Stellen Sie die KYhlbereichtemperatur
wSrmer ein, pr¥fen Sie die Temperatur nach
einer Weile.

Im KYhlbereich gelagerte Lebensmittel
frieren ein.

¥Die KYhltemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. >>> WShlen Sie eine hshere
KYhloereichtemperatur, prYfen Sie die
Temperatur nach einer Weile.

Die Temperatur im KYhl- oder
TiefkYhlbereich ist sehr hoch.

muss, um die Temperatur halten zu kSnnen.
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¥Die KYhltemperatur ist sehr hoch eingestellt.
>>> Die KYhlbereichtemperatur wirkt sich
auf die Temperatur des TiefkYhibereichs
aus. €ndern Sie die Temperatur des KYhl-
oder TiefkYhlbereichs und warten Sie, bis
die entsprechenden FScher eine geeignete
Temperatur erreicht haben.

¥TYren wurden hSufig gesffnet oder ISngere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hSufiges ...ffnen der TYren.

¥ Die TYr steht offen. >>> SchlieSen Sie die TYr
komplett.

¥Der KYhlschrank wurde m3glicherweise erst
vor Kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln gefYllt. >>> Dies ist normal.
Wenn der KYhischrank erst vor Kurzem in
Betrieb genommen oder mit Lebensmitteln
gefYlit wurde, dauert es einige Zeit, bis er die
eingestellte Temperatur erreicht.

¥Kurz zuvor wurden grs8ere Mengen warmer
Speisen in den KYhischrank gestellt. >>>
Geben Sie keine warmen oder gar heigen
Speisen in den KYhlschrank.
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Vibrationen oder BetriebsgerSusche.

Unangenehmer Geruch im KYhlschrank

¥Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Falls der KYhischrank bei leichten
Bewegungen wackelt, gleichen Sie ihn mit Hilfe
seiner FY8e aus. Achten Sie au§erdem darauf,
dass der Boden eben ist und das Gewicht des
KYhlschranks problemlos tragen kann.

¥GegenstSnde, die auf dem KYhischrank
abgestellt wurden, k3nnen  GerSusche
verursachen. >>> Nehmen Sie die
GegenstSnde vom KYhlischrank.

Flie§- oder SpritzgerSusche sind zu
hsren.

¥Aus technischen Gr¥Ynden bewegen sich

FIYssigkeiten und Gase innerhalb des GerStes.

Dies ist v3llig normal und keine Fehlfunktion.

Der KYhischrank pfeift.

¥Zum  gleichmS8igen  KYhlen  werden
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist v3llig hormal
und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den
KYhlschrankinnenflSchen.

¥Bei hei§en und feuchten Wetterlagen treten
verstSrkt Eishildung und Kondensation auf.
Dies ist v&llig normal und keine Fehlfunktion.

¥TYren wurden hSufig gesffnet oder ISngere
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten
Sie auf hSufiges ...fflnen der TYren. SchlieSer
Sie gesffnete TYren.

¥ Die TYr steht offen. >>> SchlieSen Sie die TYr
komplett.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
Au8enseite des KYhlschranks oder an
den TYren.

¥Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage v3llig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

¥Der KYhischrank wurde nicht regelmS8ig
gereinigt. >>> Reinigen Sie das Innere des
KYhlschranks regelmS8ig mit einem Schwamm
den Sie mit lauwarmem Wasser oder einer
Natron-Wasser-LSsung angefeuchtet haben.

¥Bestimmte BehSlter oder
Verpackungsmaterialien  verursachen den
Geruch. >>> Verwenden Sie andere BehSlter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

¥ ebensmittel wurden in offenen BehSltern
in den KYhischrank gegeben. >>> Lagern Sie
Lebensmittel in geschlossenen BehSltern.
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen
BehSltern entweichen, k&nnen Yble GerYche
verursachen.

¥Nehmen Sie Lebensmittel mit abgelaufenem
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene
Lebensmittel aus dem KYhlschrank.

Die TYr ISsst sich nicht schlie§en.

¥ Lebensmittelpackungen verhindern
ein volistSndiges Schlie§en der TYr. >>>
Entfernen Sie die Verpackungen, welche die
TYr blockieren.

¥Der KYhischrank steht nicht vollstSndig
eben auf dem Boden. >>> Gleichen Sie den
KYhlschrank mit Hilfe der FY8e aus.

¥Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. >>> Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des KYhlschranks
problemlos tragen kann.

Das GemYsefach klemmt.

¥ ebensmittel berYhren eventuell den oberen
Teil der Schublade. >>> Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.

Wenn Dée ProduktoberflSche Hedss Ist

¥Die Bereiche zwischen den beiden TYren, an
den SeitenfiSchen und hinten am Grill knnen
im Betrieb sehr hei§ werden. Dies ist vsllig
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion
hin.
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Lea este manual antes de utilizar el frigor’fico.

Estimado cliente:

Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de
la mts avanzada tecnolog’a y sometido a los mi¥s estrictos procedimientos de
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
¥ Le ayudart a usar el electrodomZstico de manera ripida y segura.

¥ Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.
¥ Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
¥

Conserve el manual en un sitio de ffcil acceso, ya que podr'a necesitarlo en el
futuro.

Ademis, lea tambiZn otros documentos suministrados junto con el producto.
¥ Tenga en cuenta que este manual tambiZn podr'a ser vilido para otros modelos.

w

S’mbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes s’'mbolos:

C Informaci—n importante o consejos cetiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

B Advertencia acerca de la tensi—n elZctrica.

C !u#$%&|(!)u
La informaci—n del modelo, tal como estf almacenada en la

P EERE
ENEHG ’ % base de datos de productos, puede ser consultada en la
o b

pFgina web siguiente introduciendo el identipcador del
4, L90"E. raswessos+  —(*) modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasiPcaci—n

- « energZtica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Su frigor’fico

I}

©“
\

1. Para congelar alimentos frescos o
mantener alimentos congelados, enfriar
con rapidez bebidas o hacer cubitos de
hielo.

2. Alimentos horneados, alimentos
cocinados y posteriormente refrigerados,
productos lfcteos.

Carnes, embutidos, fiambres, latas.
Frutas, verduras, ensaladas.
Tubos, botellas peque-as y latas.
Huevera.

Bebidas, botellas grandes.

No ok w

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquemiticas y puede que no se adecceen a su producto con exactitud. Si alguno
de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que usted ha
adquirido, entonces ser? vilido para otros modelos.
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Avisos importantes sobre la seguridad

Lea con atenci—n la siguiente
informaci—n. No tener en
cuenta dicha informaci—n podr'a
acarrear lesiones o0 da-o0s
materiales. En tal caso, las
garant’as y los compromisos de
fiabilidad quedar’an anulados.

Se proporcionarfn piezas de
recambio originales durante 10
a—o0s, despuZs de la fecha de
compra del producto.

ADVERTENCIA:
Asegcerese de que
cuando el dispositivo
estf en su custodia o
durante su montaje
en el alojamiento, los
orificios de ventilaci—n
no esttn cerrados.
ADVERTENCIA:
Con el fin de acelerar
la operaci—n de
derretimiento del hielo,
no utilice cualquier
dispositivo o aparato
mecitnico que no es
recomendado por el
fabricante.
ADVERTENCIA:

No da—e el circuito de
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos
elZctricos que no
estZn recomendados
por el fabricante en
los  compartimentos
del dispositivo para
la conservaci—n de
alimentos.

(D

Este dispositivo estf dise—ado
para ser utilizado en el hogar o
en las siguientes aplicaciones
similares:

- Con el fin de ser utilizado
en las cocinas para el personal
de las tiendas, oficinas y otros
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado
por los clientes en casas de
campo Yy hoteles, moteles y
otros lugares de alojamiento:

- en entornos tales
pensiones
- en lugares similares

gue no ofrecen servicios de
restauraci—n y no es al por
menor

Finalidad prevista

_ Este aparato est?
dise—ado para usarse en los
siguientes entornos:

¥ interiores y entornos
cerrados tales como
domicilios particulares;

entornos cerrados de
trabajo tales como
almacenes u oficinas;

zonas de servicio cerradas
tales como casas rurales,
hoteles o pensiones.

Este aparato no se debe
usar al aire libre.

Seguridad general
¥ Cuando desee
deshacerse del aparato,
le recomendamos que
solicite a su servicio tZcnico
autorizado la informaci—n
necesaria a este respecto,

¥
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as’ como la relaci—n de
entidades locales a las que
puede dirigirse.

En caso de dudas o
problemas, dirjase a su
servicio tZcnico autorizado.
No intente reparar el
frigor’fico sin consultar con
el servicio tZcnico, ni deje
gue nadie lo haga.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no consuma
los helados o cubitos de
hielo inmediatamente
despuZs de sacarlos del
compartimento congelador,
ya que podr'a sufrir da—os
en su boca a causa del fr'o.

Para aparatos equipados
con un compartimento
congelador: no deposite
bebidas embotelladas

o enlatadas en el
compartimento congelador,
ya gque podr'an estallar.

No toque con la mano los
alimentos congelados, ya
gue podr'an adherirse a
ella.

Desenchufe su frigorfico
antes de proceder a su
limpieza o deshielo.

No utilice nunca materiales
de limpieza que usen vapor
para limpiar o descongelar
el frigor'fico. El vapor podr'a
entrar en contacto con

los elementos elZctricos

y causar cortocircuitos o
descargas elZctricas.

¥ No utilice nunca elementos

del frigor'fico tales como
la puerta como medio de
sujeci—n o0 como escal—n.

No utilice aparatos
elZctricos en el interior del
frigorfico.

Evite da—ar el circuito

del refrigerante con
herramientas cortantes

o de perforaci—n. El
refrigerante que puede
liberarse si se perforan
los canales de gas del
evaporador, los conductos
0 los recubrimientos de
las superficies causa
irritaciones en la piel y
lesiones en los ojos.

No cubra ni bloquee los
orificios de ventilaci—n de
su frigor’fico con ningoen
material.

Deje la reparaci—n de

los aparatos elZctricos
cenicamente en manos de
personal autorizado. Las
reparaciones realizadas por
personas incompetentes
generan riesgos para el
usuario.

En caso de fallo o cuando
vaya a realizar cualquier
operaci—n de reparaci—n
0 mantenimiento,
desconecte el frigor'fico

de la corriente apagando

el fusible correspondiente

o0 bien desenchufando el
aparato.

No desenchufe el aparto de

la toma de corriente tirando
del cable.



¥ Asegcerese de guardar
las bebidas alcoh—licas
correctamente con la tapa
puesta y colocadas hacia
arriba.

¥ No almacene en el
frigor’fico aerosoles que
contengan sustancias
inflamables o explosivas.

¥ No utilice dispositivos
mecinicos u otros medios
para acelerar el proceso
de deshielo distintos de
los recomendados por el
fabricante.

¥ Este aparato no debe
ser utilizado por ni—os
0 por personas con
sus facultades f'sicas,
sensoriales o mentales
reducidas o bien que
carezcan de la experiencia
y los conocimientos
necesarios, a menos que lo
hagan bajo la supervisi—n
de personas responsables
de su seguridad o bien
tras haber recibido
instrucciones de uso por
parte de dichas personas.

¥ No utilice un frigorfico
gue haya sufrido da—os.
Consulte con el servicio de
atenci—n al cliente en caso
de duda.

¥ La seguridad elZctrica de
su frigor'fico s—lo estart
garantizada si el sistema
de toma de tierra de su
domicilio se ajusta a los
esttndares.

¥ Desde el punto de vista
de la seguridad elZctrica,

¥

es peligroso exponer el
aparato a la lluvia, la nieve o
el viento.

P—ngase en contacto con el
servicio tZcnico autorizado
en caso de que el cable de
alimentaci—n principal se
da—e, para evitar cualquier
peligro.

Nunca enchufe el frigor'fico
en la toma de corriente
durante su instalaci—n.
Existe peligro de lesiones
graves e incluso de muerte.

Este frigor'fico estt
cenicamente dise—ado para
almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningaen
otro prop—sito.

La etiqueta que contiene
los datos tZcnicos del
frigor’fico se encuentra en
la parte interior izquierda
del mismo.

Jamis conecte el frigor'fico
a sistemas de ahorro de
electricidad, ya que podr'a
da—arlo.

Si el frigor'fico estt
equipado con una luz azul,
no la mire a simple vista

0 a travZs de dispositivos
—pticos durante un tiempo
prolongado.

En los frigor'ficos de control
manual, si se produce un
corte del fluido elZctrico
espere al menos 5 minutos
antes de volver a ponerlo
en marcha.

Cuando entregue este
aparato a un nuevo
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entregar tar_nbiZn este
manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no da—ar
el cable de alimentaci—n al
transportar el frigor’fico.
Doblar el cable podra
causar un incendio. Nunca
deposite objetos pesados
encima del cable de
alimentaci—n. No toque

el enchufe con las manos
mojadas para conectar el
aparato.

No enchufe el frigor'fico

si el enchufe no encaja
con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

Por razones de seguridad,
no pulverice agua
directamente en la partes
interiores o exteriores de
este aparato.

No roc’e cerca del frigor’fico
sustancias que contengan
gases inflamables tales
COmo gas propano para
evitar riesgos de incendio y
explosiones.

Nunca coloque recipientes
con agua sobre el
frigorfico, ya que podr'a
provocar una descarga
elZctrica o un incendio.

No deposite cantidades
excesivas de alimentos en
el frigor'fico. Si lo hace, al
abrir la puerta del frigor'fico
los alimentos podr'an
caerse y provocar lesiones
personales o da—ar el
frigorfico. Nunca coloque
objetos sobre el frigor’fico,
ya que podr'an caer al abrir
0 cerrar la puerta.

No guarde en el frigor'fico
productos que necesiten
un control preciso de la
temperatura tales como
vacunas, medicamentos
sensibles al calor,
materiales cient’ficos, etc.

Desenchufe el frigor’fico si
no lo va a utilizar durante
un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en
el cable de alimentaci—n
podr’a causar un incendio.
El frigor'fico podra
moverse si los pies no
esttn adecuadamente
asentados en el suelo. Fijar
adecuadamente los pies
del frigor'fico en el suelo
puede ayudar a evitar que
se mueva.

Cuando transporte el
frigorfico, no lo aferre

del asa de la puerta. De lo
contario, podr'a romperla.

Cuando tenga que colocar
el frigor'fico cerca de otro
frigor'fico o congelador,
debert dejar un espacio
entre ambos aparatos de



8 cm como m’nimo. De lo
contrario, podr'a formarse
humedad en las paredes
adyacentes.

¥ Nunca utilice el producto
si la secci—n situada en la
parte superior o posterior
del producto que tiene las
placas de circuitos impresos
electr—nicos en el interior
estt abierta (cubierta
de la placa del circuito
electr—nico impreso) (1).

e

Productos equipados con
dispensador de agua:

¥ La presi—n en la entrada
de agua fra seraa un
miximo de 90 psi (620
kPa). Si la presi—n del agua
es superior a 80 psi (550
kPa), utilice una vilvula
limitadora de presi—n en
el sistema de red. Si usted
no sabe c—mo controlar
la presi—n del agua, pida
la ayuda de un plomero
profesional.

¥ Si hay riesgo de golpe de
ariete en la instalaci—n,
siempre utilice un equipo
de prevenci—n contra
golpes de ariete en la
instalaci—n. Consulte a un
fontanero profesional si
no estt seguro de que no
hay un efecto del golpe de
ariete en la instalaci—n.

¥ No instale en la entrada
de agua caliente. Tome
precauciones contra del
riesgo de congelaci—n en
las mangueras. El intervalo
de funcionamiento de la
temperatura del agua debe
ser un m’nimo de 33jF
(0.6iC) y un mtximo de
100jF (38;jC).

¥ Use agua potable
cenicamente.

Seguridad infantil

¥ Sila puerta tiene cerradura,
mantenga la llave fuera del
alcance de los ni—os.

¥ Vigile a los ni—os para evitar que
manipulen el aparato.

Conformidad con la
normativa WEEE y
eliminaci—n del aparato al
final de su vida cetil:

Este producto es
conforme con la directiva
de la UE sobre residuos de
aparatos  elZctricos y
electr—nicos (WEEE)
(2012/19/UE). Este
producto incorpora el
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s’'mbolo de la clasificaci—n selectiva Advertencia sobre la

para los residuos de aparatos
elZctricos y elect—nicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con
piezas y materiales de primera calidad,
que pueden ser reutilizados y son
aptos para el reciclado. No se deshaga
del producto junto con sus los residuos
domZsticos normales y de otros tipos
al final de su vida cetil. LIZvelo a un
centro de reciclaje de dispositivos
elZctricos y electr—nicos. Solicite a
las autoridades locales informaci—n
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es
conforme con la directiva de la UE
sobre la restricci—n de sustancias
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE). No
contiene ninguno de los materiales
nocivos o prohibidos especificados en
la directiva.

Informa_ci—n sobre el
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica
con materiales reciclables, de acuerdo
con nuestro Reglamento Nacional
sobre Medio Ambiente. No elimine los
materiales de embalaje junto con los
residuos domZsticos o de otro tipo.
LIZvelos a un punto de recogida de
materiales de embalaje designado por
las autoridades locales.

9

seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeraci—n de su
aparato contiene R600a:

Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no da-ar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante
el uso o el transporte del aparato. En
caso de da—os, mantenga el aparato
alejado de fuentes potenciales de
ignici—n que puedan provocar que Zste
sufra un incendio, y ventile la estancia
en la que se encuentre el aparato.
Ignore esta advertencia si el
sistema de refrigeraci—n de su
aparato contiene R134a.

El tipo de gas utilizado en el aparato
se indica en la placa de datos ubicada
en la pared interior izquierda del
frigor’fico.

Jamis arroje el aparato al fuego.

Consejos para el ahorro de
energ’'a

¥ No deje las puertas del frigor'fico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigor'fico.

No sobrecargue el frigor'fico, ya que
entorpecer’a la circulaci—n del aire en
su interior.

No instale el frigor'fico de forma que
guede expuesto a la luz solar directa
0 cerca de aparatos que irradien
calor tales como hornos, lavavajillas
o radiadores.

ES



¥ Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

¥ Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del m¥ximo volumen para
el dep—sito de alimentos retirando
el estante o el caj—n del congelador.
El consumo energZtico que se indica
para su frigor'fico se ha calculado
retirando el estante o el caj—n del
congelador y en condiciones de
mifxima carga. No existe ningaen
riesgo en la utilizaci—n de un estante
0 caj—n segeen las formas o tama—os
de los alimentos que se van a
congelar.

¥ Descongele los alimentos
congelados en el compartimento
frigor'fico; ahorrart energ'a
y preservart la calidad de los
alimentos.
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Instalaci—n

B Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de
incumplimiento de las instrucciones
de este manual.

Cuestiones a considerar a

la hora de transportar el

frigor’fico

1. Elfrigorfico debe estar vac'o y limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el caj—n
de frutas y verduras, etc., deben
sujetarse con cinta adhesiva antes
de embalar el frigor'fico para evitar
gue se muevan.

3. Encinte el frigorfico una vez
embalado con cinta gruesa y fjelo
con cuerdas resistentes. Siga las
reglas de transporte que encontrart
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un
asunto de vital importancia para la
naturaleza y para los recursos del pa’s.
Si desea contribuir al reciclaje de
los materiales de embalaje, solicite
mis informaci—n a los responsables
medioambientales de su zona o a las
autoridades locales.

Antes de usar el frigor'fico

Antes de empezar a usar el frigor’fico,
verifique lo siguiente:
1. Elinterior del frigor'fico estt secoy
el aire puede circular con libertar por
Su parte posterior.

2. Introduzca 2 cu—as plisticas en la
ventilaci—n trasera, como se muestra
en la figura siguiente. Las cu—as de

11

plfstico proporcionarin la distancia
requerida entre su frigorfico y la
pared para una correcta circulaci—n
del aire.

3. Limpie el interior del frigor'fico de la
forma recomendada en la secci—n
OMantenimiento y LimpiezaO.

4. Enchufe el frigor'fico a la toma
de corriente. Al abrir la puerta
del frigor'fico, la luz interior del
compartimento frigor'fico se
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca
el compresor. El I'quido y los
gases contenidos en el sistema
de refrigeraci—n pueden tambiZn
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no estZ funcionando, lo
cual es normal.

6. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al
tacto. cosa que es perfectamente
normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensaci—n.

Conexiones elZctricas

Conecte el frigorfico a una toma
de corriente provista de toma de
tierra y protegida por un fusible de la
capacidad adecuada.

Importante:

¥ La conexi—n debe cumplir con las
normativas nacionales.

¥ El enchufe de alimentaci—n debe
ser ffcilmente accesible tras la
instalaci—n.
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¥ Latensi—n especificada debe
corresponder a la tensi—n de la red
elZctrica.

¥ No use cables de extensi—n ni
enchufes meeltiples para conectar la
unidad.

Todo cable de alimentaci—n da—ado
debe ser reemplazado por un
electricista cualificado.

No ponga en funcionamiento el
aparato hasta que estZ reparado, ya
gue existe peligro de cortocircuito.

Eliminaci—n del embalaje

Los materiales de empaque
pueden ser peligrosos para los ni—os.
MantZngalos fuera de su alcance o
deshfgase de ellos clasifictndolos
segeen las instrucciones para la
eliminaci—n de residuos. No los tire
junto con los residuos domZsticos
normales.

El embalaje del frigorfico se ha
fabricado con materiales reciclables.

Eliminaci—n de su viejo
frigor’fico

Deshtgase de su viejo frigorfico
de manera respetuosa con el medio
ambiente.
¥ Consulte las posibles alternativas

a un distribuidor autorizado o al
centro de recogida de residuos de su
municipio.

Antes de proceder a la eliminaci—n
del frigor'fico, corte el enchufe y, si las
puertas tuvieran cierres, destrceyalos
para evitar que los ni—0s corran
riesgos.

12

Colocaci—n e instalaci—n

A Silapuerta de entrada a la estancia
donde va a instalar el frigor'fico no es
lo suficientemente ancha como para
permitir su paso, solicite al servicio
tZcnico que retire las puertas del
frigorfico y lo pase de lado a travZs de
la puerta.

1. Instale el frigor'fico en un lugar en
el que pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga el frigor'fico alejado de
fuentes de calor y lugares hcemedos
y evite su exposici—n directa a la luz

solar.

3. Para que el frigor'fico funcione con
la mixima eficacia, debe instalarse
en una zona que disponga de una
ventilaci—n adecuada. Si el frigor'fico
va a instalarse en un hueco de la
pared, debe dejarse un m’'nimo de 5
cm de separaci—n con el techoy de 5
cm con las paredes. Si el suelo estt
cubierto con una alfombra, deberf
elevar el frigor'fico 2,5 cm del suelo.

4. Coloque el frigor'fico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Cambio de la bombilla de
iluminaci—n

Para cambiar la bombilla utilizada
para iluminar el frigor'fico, p—ngase
en contacto con el servicio tZcnico
autorizado.

Las bombillas de este
electrodomZstico no sirven para la
iluminaci—n en el hogar. Su prop—sito
es el de ayudar al usuario a colocar los
alimentos en el frigor’fico o congelador
de forma c—moda y segura.

Las Ifmparas utilizadas en este
electrodomZstico  soportan  unas
condiciones f'sicas extremas como
temperaturas inferiores a -20 ¥ C.
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Inversi—n de las puertas
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Preparaci—n

¥

K

El frigor'fico debe instalarse dejando
una separaci—n no inferior a 30

cm respecto a fuentes de calor

tales como quemadores, hornos,
calefacciones o estufas y no inferior
a 5 cm con respecto a hornos
elZctricos, evitando asimismo su
exposici—n directa a la luz solar.

La temperatura ambiente de la
estancia donde instale el frigor'fico
no debe ser inferior a 10 %4C. A
temperaturas inferiores, el frigor'fico
puede ver reducida su eficacia.

Asegcerese de limpiar
meticulosamente el interior del
frigorfico.

En caso de que vaya a instalar dos
frigorficos uno al lado del otro, debe
dejar una separaci—n no inferior a 2
cm entre ellos.

Al utilizar el frigor'fico por primera
vez, siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

No abra la puerta con frecuencia.
No deposite alimentos en el interior.

No desenchufe el frigorfico. En caso
de corte del suministro elZctrico
ajeno a su voluntad, consulte

las advertencias de la secci—n
"Sugerencias para la soluci—n de
problemas".

Guarde el embalaje original para
futuros traslados.

Para un consumo elZctrico
reducido y mejores condiciones

de almacenamiento, las cestas y
cajones incluidos con el congelador
deberfn estar siempre en uso.
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Si los alimentos entran en contacto
con el sensor de temperatura del
congelador, el consumo elZctrico
puede incrementarse. Por tanto, es
aconsejable evitar cualquier tipo de
contacto con el sensor.

En algunos modelos, el panel

de instrumentos se apaga
automfticamente 5 minutos

despuZs de cerrar la puerta. Se
reactivart cuando se abra la puerta o
se pulse cualquier bot—n.

Debido al cambio de temperatura
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto
durante el funcionamiento, la
condensaci—n en los estantes de la
puerta/cuerpo y los contenedores
de cristal es normal.



Uso del frigor’fico

Bot—n de ajuste del termostato

La temperatura de funcionamiento
se regula mediante el mando de
control de temperatura.

Warm <«+@—e——e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Nivel m’nimo de refrigeraci—n
(Posici—n de miximo calor)
5 = Nivel mfximo de refrigeraci—n
(Posici—n de miximo fr'o)

(©)
M’n. = Nivel m’nimo de
refrigeraci—n

(Posici—n de miximo calor)
M3Fx. = Nivel mfximo de
refrigeraci—n

(Posici—n de miximo fr'o)

La temperatura media en el interior
del frigor’fico deber’a ser de unos +5
YuC.

Seleccione el ajuste en funci—n de la ¥

temperatura deseada.

Tenga en cuenta que habrt
diferentes temperaturas en el frea de
refrigeraci—n.

La zona mis fr'a se encuentra situada
justo encima del compartimento de las
verduras.

La temperatura interior depende
asimismo de la temperatura ambiente,
la frecuencia de apertura de la puerta 'y
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta
provoca una subida de la temperatura
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar
la puerta lo antes posible despuZs de
cada uso.

La temperatura interior del
frigor’fico var’a por diversos motivos,
entre ellos:
¥ Temperatura de la estaci—n.

¥ Abrir la puerta con frecuencia y
dejarla abierta durante mucho
tiempo.

¥ Introducir en el frigor'fico alimentos
sin esperar que su temperatura
alcance la temperatura ambiente

¥ La ubicaci—n del frigor'fico en la
estancia (por ejemplo, que estZ
expuesto a la luz solar)

¥ Puede ajustar las variaciones de
la temperatura interior debidas,
por ejemplo, a la utilizaci—n del
termostato. Los noemeros alrededor
del bot—n del termostato indican los
grados de enfriamiento.

Si la temperatura ambiente
es superior a 32 jC, coloque el
termostato al miximo.

¥ Sila temperatura ambiente
es inferior a 25 jC, coloque el
termostato al m’nimo.
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Refrigeraci—n

Almacenamiento de los alimentos

El compartimento frigor'fico estt
destinado al almacenamiento de
alimentos frescos y bebidas por un
periodo de tiempo breve.

Congelaci—n

Congelaci—n de alimentos

El frea de congelaci—n aparece
marcada con el s’mbololEaE*H.

El electrodomZstico puede utilizarse
para congelar alimentos frescos as'’

como para almacenar preparados
precongelados.
Por favor, consulte las

recomendaciones que figuran en el
envase de los alimentos.
Almacenamiento de alimentos
congelados

El compartimento de alimentos
congelados aparece marcado con el

s’mbolo .

El compartimento de alimentos
congelados es adecuado para el
almacenamiento de alimentos
precongelados. Se deben seguir
siempre las recomendaciones para
el almacenamiento que figuran en el
envase de los alimentos.
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Deshielo

A) Compartimento frigor’fico

El compartimento frigor'fico realiza
un deshielo totalmente automitico Se
pueden producir gotas de agua y una
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la
pared trasera del compartimento del
refrigerador durante su enfriamiento.
Esto es normal, como resultado del
sistema de enfriamiento. La escarcha
se elimina con wun desecarche
automitico en ciertos intervalos
de tiempo, gracias al sistema de
desescarche automitico de la pared
trasero. El usuario no tendrf que
raspar la capa de hielo o eliminar las
gotas de agua.

El agua resultante del deshielo pasa
por la ranura de recogida de agua y
fluye al evaporizador a travZs del tubo
de drenaje, donde se evapora.

Compruebe con regularidad los
posibles atascos del tubo de drenaje y
I'mpielo introduciendo un palillo en el
orificio, si es necesario.

El compartimento del congelador
no realiza ningeen desescarche
automitico, para evitar cualquier
efecto sobre los alimentos congelados.
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B) Compartimento congelador

El deshielo es muy sencillo y no
presenta complicaciones gracias al
especial recipiente de recogida.

Deshelar dos veces al a—o0 o cuando
se forme una capa de hielo de unos 7
mm. Para iniciar el proceso de deshielo,
desconectar el frigor'fico y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

Los alimentos deben envolverse en

varias capas de papel de peri—dico pgrada del aparato
y qguardarse en un lugar fro (por

ejemp|0, un frigor’fico o despensa)‘ R Si,SU termostato dispone de posici—n
Para acelerar el deshielo, se pueden ©OO0O:

colocar cuidadosamente recipientes - Su aparato dejart de funcionar al

con agua caliente en el congelador. poner el bot—n del termostato en la

No utilice nunca objetos con punta POsici—n O00 (cero). El aparato no se

o bordes afilados, como cuchillos o Pondrf en marcha hasta que no sitcee
tenedores, para retirar el hielo. de nuevo el bot—n del termostato en

No utilizar nunca secadores de la posici—n 010 o en cualquiera de las
pelo, calentadores elZctricos u otros dem¥s posiciones.
aparatos elZctricos para forzar el Sisu termostato dispone de posici—n
desescarchado. OminO:

Recoja con una esponja el agua de - Desgnchufg el aparato para detener
deshielo depositada en la parte inferior ~ Su funcionamiento.
del compartimento del congelador.

Una vez finalizado el deshielo, secar
completamente el interior.

Inserte el enchufe en la toma de
corriente y encender el interruptor.
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EMantenimiento y limpieza

A

B

No utilice nunca gasolina, benceno o
sustancias similares para la limpieza.

Le recomendamos desenchufar
el aparato antes de proceder a su
limpieza.

No utilice nunca para la limpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, limpiadores
domZsticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

En el caso de productos con sistema
de enfriamiento c’clico o estttico,

se pueden producir gotas de agua y
una capa de hielo en la pared trasera
del compartimento del frigor'fico.

No lo limpie, nunca aplique aceite o
agentes similares en el mismo.

Utilice solo pa—os de microfibra
ligeramente humedecidos para
limpiar la superficie exterior del
producto. Las esponjas u otro tipo de
pa—os de limpieza pueden rayar la
superficie.

Limpie el armario del frigor'fico con
agua tibia y sZquelo con un pa—o.

Para limpiar el interior, utilice un
pa—o humedecido en un vaso
grande de agua con una cucharadita
de bicarbonato s—dico disuelta y
sZquelo con un trapo.

Asegeerese de que no penetre agua
en el alojamiento de la Itmpara ni en
otros elementos elZctricos.

Sino va a utilizar el frigor'fico
durante un periodo prolongado,
desenchoefelo, retire todos los
alimentos, 'mpielo y deje la puerta
entreabierta.

19

C Compruebe regularmente los
cierres hermZticos de la puerta para
asegurarse de que estZn limpios y
sin restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la
puerta, retire todo su contenido y, a
continuaci—n, simplemente empuje
la bandeja hacia arriba desde su
base.

C Nunca use agentes de limpieza
0 agua que contengan cloro para
limpiar las superficies exteriores y
los cromados del producto, ya que
el cloro corroe dichas superficies
metflicas.

C No utilice herramientas afiladas
y abrasivas ni jab—n, productos de
limpieza domZsticos, detergentes,
gasolina, benceno, cera, etc., de lo
contrario los sellos en las piezas de
plfstico se caerfny deformarin.
Use agua tibia y un pa—o suave para
limpiar y secar.

Protecci—n de las
superficies de pltstico

C No deposite aceites I'quidos o
alimentos aceitosos en recipientes
no cerrados ya que da—artn las
superficies de plfstico de su
frigor'fico. En caso de derrame
de aceite sobre las superficies de
pltstico, limpie y enjuague con
agua caliente la parte afectada de
inmediato.
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Sugerencias para la soluci—n de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente
lista antes de llamar al servicio tZcnico.
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo
y dinero. Esta lista incluye problemas
frecuentes no achacables a defectos
en materiales o manufactura.

Es posible que algunas de las
caracter’sticas mencionadas no estZn
presentes en su producto.

El refrigerador no funciona

¥AEstt el frigorfico  correctamente
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

¥AEsttn fundidos el fusible principal o el
fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigor'fico? Revise los fusibles.

Condensaci—n en la pared lateral del
compartimento refrigerador. (MULTI
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZON

¥Condiciones ambientales muy fras.
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel
alto de humedad ambiental. Aimacenamiento
de alimentos que contienen I'quidos
en recipientes abiertos. Dejar la puerta
entreabierta.

¥Ponga el termostato a una temperatura
mis baja.

¥Deje la puerta abierta durante menos
tiempo o tbrala con menor frecuencia.

¥Cubra los alimentos almacenados en
recipientes abiertos con un material
adecuado.

¥Enjugue el agua condensada con un pa—
seco y compruebe si la condensaci—n persistg

El compresor no funciona

NE

¥El dispositvo tZrmico protector del l
compresor saltarf en caso de un corte soebit

de energ'a o de idas y venidas de la corriente
ya que la presi—n del refrigerante en el sistema
de enfriamiento acen no se ha estabilizado.

¥Su frigorfico se pondri en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Llame al
servicio tZcnico si su frigor'fico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

¥El frigorfico se encuentra en el ciclo de
descongelaci—n. Esto es normal en uh
frigor'fico con descongelaci—n automitica. E
ciclo de descongelaci—n se produce de formp
peri—dica.

¥El frigor'fico no estf enchufado. Compruebe
gue el enchufe estZ firmemente insertado en
la toma de corriente.

¥ AEstt la temperatura correctamente fijada?
Hay un corte del fluido elZctrico. Llame a su
electricista.

El frigor'fico estt en funcionamiento
con frecuencia o durante periodos
prolongados.
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¥Puede que su nuevo frigorfico sea mis
grande que el que ten’a anteriormente. Esto
es perfectamente normal. Los frigorficos

de mayor tama—o funcionan durante mis
tiempo.

¥Es posible que la temperatura ambiente de la
estancia sea mis alta. Esto es perfectamente|
normal.

¥Es posible que haya enchufado el frigor'fico
0 bhien lo haya cargado de alimentos|
recientemente. Puede que el frigor'fico tarde
unas dos horas en enfriarse por completo.

¥Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorfico. Los alimentos calientes
pueden ocasionar que el frigorfico trabaje
durante mis tiempo hasta alcanzar la
temperatura de almacenamiento seguro.

¥Es posible que las puertas se hayan abiertq
con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El

aire caliente que ha penetrado en el frigor'fico

hace que Zste funcione durante mis tiempo.
Abra las puertas con menos frecuencia.

¥Es posible que la puerta del compartimento
frigorfico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas
estZn bien cerradas.

¥El frigorfico estf ajustado a una
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura

del frigorfico a un valor mfs alto y espere a
gue se alcance dicha temperatura.

¥la junta de la puerta del compartimento
frigorfico o congelador puede estar
sucia, desgastada, rota o no asentada
correctamente. Limpie o sustituya la junta.
Una junta rota o0 da—ada hace que el frigorfico
funcione durante mts tiempo con el fin de
mantener la temperatura actual.

¥ Latemperatura del congelador estt
ajustada a un valor muy bajo. Ajuste
la temperatura del congelador a un
valor mis elevado y compruebe.

La temperatura del frigor'fico es muy
baja, mientras que la del congelador eg
correcta.

¥ Latemperatura del compartimento
frigor'fico estt ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigor'fico a un valor mits elevado y
compruebe.

Los alimentos depositados en los
cajones del compartimento frigor’fico
se estfn congelando.

¥ Latemperatura del compartimento
frigor'fico estt ajustada a un valor
muy bajo. Ajuste la temperatura del
frigor'fico a un valor mfs elevado y
compruebe.

La temperatura del congelador o el
frigor'fico es muy alta.

La temperatura del congelador
es muy baja, mientras que la del

frigor’fico es correcta.

¥la temperatura del frigorfico estf

ajustada a un valor muy alto. El ajuste
de la temperatura del frigor'fico afecta

a la temperatura del congelador. Cambieg
la temperatura del frigorfico o del

congelador hasta que alcance un nivel
suficiente.

¥Es posible que la puerta se hayd
quedado entreabierta. Cierre la puerta
del todo.

¥Es posible que recientemente haya
depositado grandes cantidades de
alimentos en el frigorfico. Espere hasta
que el frigor'fico o el congelador alcance
la temperatura deseada.

¥Es posible que el frigorfico haya
sido enchufado recientemente. El
enfriamiento completo del frigorfico
lleva un tiempo debido a su tama—o.
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Puede escucharse un sonido parecido
al tic tac de un reloj saliendo del
frigor’fico.
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¥Este ruido procede de la electroviivulal
del frigor'fico. La electrovilvula garantiza
el flujo de I'quido refrigerante a travZs
del compartimento, que puede ajustarse
a temperaturas de enfriamiento o
congelaci—n as’ como llevar a caljo
funciones de refrigeraci—n. Esto e$
perfectamente normal y no es ninguna
anomal’a.

El nivel de ruidos propios del
funcionamiento se incrementa
cuando el frigor'fico estf en marcha.

¥las caracter'sticas de rendimiento del
frigor'fico pueden cambiar en funci—n de lag
variaciones en la temperatura ambiente. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
avera.

Vibraciones o ruidos.

¥E| suelo no estt nivelado ni es firme. H
frigorfico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo estZ nivelado
sea firme y capaz de soportar el peso de
frigorfico.

¥El ruido puede deberse a los elementos
guardados en el frigorfico. Tales objetos
deben retirarse de la parte superior del
frigor’fico.

Pueden o’rse ruidos como si un
I'quido se derramara o se pulverizara.

¥Los l'quidos y gases fluyen de acuerdo
con los principios de funcionamiento del
frigorfico. Esto es perfectamente normal, no

es ninguna aver'a.

Puede o’rse un ruido parecido al
viento.

¥ Se utilizan ventiladores con el fin de hacer
que el frigorfico se enfr'e con eficiencia. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna
aver'a.

Condensaci—n en las paredes
interiores del frigor’fico.
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¥El tiempo cflido y hoemedo favorece h
formaci—n de hielo y la condensaci—n. Esto fes
perfectamente normal, no es ninguna aver'a.

¥Las puertas esttn entreabiertas. Asegoeress
de que las puertas estZn completamente
cerradas.

¥Es posible que las puertas se hayal
estado abriendo con frecuencia 0 que se
hayan dejado abiertas durante un periodo
prolongado. Abra las puertas con menor
frecuencia.

Hay humedad en el exterior del
frigor’fico o entre las puertas.

¥Puede que haya humedad ambiental. Estq
es perfectamente normal en climas hoemedos
Cuando el grado de humedad descienda, la
condensaci—n desaparecert.

Mal olor en el interior del frigor’fico.

¥El interior del frigorfico debe limpiarse.
Limpie el interior del frigorfico con una
esponja empapada en agua caliente o agug
con gas.

¥Es posible que el olor provenga de algoeh
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente
0 materiales para envolver de una marcd
diferente.

La puerta (o0 puertas) no se cierra.

¥Puede que los paquetes de alimentos
depositados no dejen que las puertas se
cierren. Recologue los paquetes que estZn
obstruyendo la puerta.

¥Es probable que el frigorfico no estZ en
posici—n completamente vertical sobre e
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente
Ajuste los tornillos de elevaci—n.

¥El suelo no est} nivelado o no es firme
Compruebe que el suelo estZ nivelado y qug
sea capaz de soportar el peso del frigor'fico.

Los cajones estfn atascados.

¥Es posible que algoen alimento toque €
techo del caj—n. Cambie la distribuci—n de [os
alimentos en el caj—n.

Si la superficie del producto est¥
caliente

¥Pueden observarse altas temperaturas
entre las dos puertas, en los paneles laterales
y en la parrilla trasera mientras el producto
estZ en funcionamiento.Se trata de algo
normal y no requiere mantenimiento del
Sservicio.
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Nejprve si p !e"t#te tento nivod!
Vilten" ztkazn'ku,

Douftme, !e V'robek, kter" byl vyroben v modern’ch zfvodech a kontrolovin v
souladu s nejp#sn$j%mi postupy kontroly kvality, vim zajist’ o&inn" provoz.
Z tohoto d' vodu vim doporugujeme pozorn$ si ple&st cel" nivod k V' robku,

ne! jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pou it'.

Tento ntvod
¥ Pom' evim s poditm spot#ebi&e rychle a bezpefn$.

¥ Nivod si pe&S$te d#tve, ne! produkt nainstalujete a zapnete.
¥ Dodr! ujte pokyny, zejmZna ty, kterZ se t'kaj’ bezpesnosti.
¥

N:vod uschovejte na snadno pstupnZm m'st$, mo ni jej budete pozd$ji

pot#ebovat.
Krom$ toho si pte& $te i dal%dokumenty dodanZ s V' robkem.
¥ Nezapome(te, ! e tento nfvod m'l e platit i pro jinZ modely.

.'K

Symboly a jejich popis
Tento ntvod obsahuje nisleduj’c’ symboly:
C D lelitZ informace nebo u! ite &nZ tipy k poul it'.
A Varovin' p#d nebezpe&n” mi situacemi pro! ivot a majetek.
B Varovin' na elektrickZ napst’.

C rasws(

identibk¥toru v&eho modelu (*), ktet je uveden na
) Rt s ® energetickZmst'tku.

https://eprel.ec.europa.eu/

e EERE Informace o modelu uld enZ v databtzi Vrobk# se daj’ z'skat
s ENERG * % zadtn'm nisleduj'c’ webovZ strinky a vyhledtn'm
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Va! e chladni "ka

|

I —

B
\

1. Mralen’ &rstv" ch potravin, mral en"ch
potravin, rychlZ chlazen’ npoj , p#prava
kostek ledu.

N

PegenZ, chlazenZ vaenZ potraviny,
mlZ&nZ V' robky.

Maso, uzeniny, studenZ#zy, konzervy.
Ovoce, zelenina, saltt.

Trubi&ky, malZ lahve a plechovky.
Ticek na vejce.

Nipoje, velkZ lahve.

No ok w

C Obrifzky uvedenZ v tomto ntvodu k podit’ jsou schematickZ a nemusej’
p#sn$ korespondovat s va¥m V'robkem. Pokud zobrazenZ &fsti nejsou
obsa! eny v produktu, kter" jste zakoupili, jde o sowtsti jin"ch model' .

4| cz



D#Ie$itﬂ; bezpe "nostn’ upozorn %’

Prostudujte  si  nisledujc’
informace. Nedodr!en’ t$chto
informac’m'! e vZstke zrartn'm
nebo %odim na majetku. Jinak
neplat’ ztruka ani jinZ ztvazky.
OrigintIn’ nfhradn’ d’ly budou
dodiviny po dobu 10 let od

koup$ V' robku.

Ur"enZ pou $it’

UPOZORNS$NE:
V p#pad$,! e je zatzen’
v ochrannZ ffzi nebo
um’steno, ujist$te se,
zda nejsou odvétrivac’
d’rky uzav#eny.

UPOZORN$NE:

Za o8elem urychlen’
rozpou%$nz _ledu
nepou! 'vejte ! ¥dnZ jinZ
mechanickZz  zafzen’
nebo jin" p#stroj ne!
ty je! byly doporu&eny
V" robcem.
UPOZORN$NE:

Pokud je chladidlo v
provozu, nezasahujte
do jeho obvodu.

UPOZORNS$NE:
Uvnit#  skladovac’ch
prostor jdla p#stroje
nepou! 'vejte jint
elektrickt zat#zen’
ne! ta, kter¥
byla doporu&ena
V" roobcem.

UPOZORN$NE: _
Neskladujte v"bu%Z
Iftky, jako jsou lahve s
aerosolem s ho#av"' mi
hnac’'mi plyny v tomtog
spot#ebidi. 1

Toto za#zen’ bylo navr! eno pro
pou!it’ v domicnosti nebo pro
n'! e uvedenZ aplikovin'.

- V kuchyn’ch personilu
obchod', kancel## a jin'ch
pracovn’ch m’st;

- Za ogelem poul it’
ntv$vn'’ky farem a hotel',
motel’ a jinf'ch mst s
ubytovin’m.

Obecnt bezpe "nost
¥ Kdy! chcete V'robek
zlikvidovat/se %otovat,
doporu&ujeme kontaktovat
autorizovan" servis, kde
zjist'te nezbytnZ informace a
autorizovanZ orginy.

VeY%erZ ottzky a problZmy
souvisej'c’ s chladni&kou vim
pom'!l e vy#% autorizovan "
servis. Nezasahujte do
chladni&ky a nikomu toto
nedovolte bez upozorn$n’
autorizovanZho servisu.

U V'robk' s prostorem
mrazni&ky; Nejezte zmrzlinu

a kostky ledu bezprostedn$
potZ, co je vyjmete z prostoru
mrazni&ky! (M! e dojtk
omrznut’ cest.)

U V'robk' s prostorem
mrazni&ky; Nevklidejte do
prostoru mrazni &y nfpoje v
lahv’'ch a plechovkich. Jinak by
mohlo doj't k jejich explozi.
Nedot" kejte se mral en"ch
potravin rukou; mohou se vim
p#lepit k ruce.

Odpojte chladni&u, ne! ji
vyé&ist'te nebo odmraz'te.



V' pary a parn’&istic’ materitly
nikdy nepou! 'vejte p# &%’
a odmral ovin’ chladni&ky. V
t$chto p#padech by se toti!

V" pary mohly dostat do styku
s elektrick" mi sou&tstmi

a zp sobit zkrat & ztsah
elektrick™ m proudem.

Nikdy nepou! 'vejte sou&tsti

na chladni&e, jako je ochrannt
deska, jako dvika nebo
podpr$ru nebo sch' dek.

Nepou! 'vejte elektrickt
za#zen' uvnit#chladni&ky.

Nepo%ozujte sou&sti,

kde ob’hi chladic’ mZdium,
vrtin’m nebo #zin'm.
Chladic’ mZdium by mohlo
vytZct v m'stech poru%en’
plynov"ch kant! v'parn’ku,
prodlou! en’ch trubek nebo
povrchov" ch vrstev a zg sobit
podri!d$n’ K! e a zrarhn’ o&.

Nezakr" vejte a neblokujte
v$trac’ otvory na chladni&e
I £dn" m materitlem.
ElektrickZ spot#ebi&e musej’
opravovat jen autorizovanZ
osoby. Opravy provedenZ
nekompetentn’mi osobami
mohou vZst k ohrol en’
ulivatele.

V p#tpad$ poruchy nebo ph
cedrb$ & opravich odpojte
napijen’ chladnigky bu)
vypnut'm p#slu%Z pojistky
nebo odpojen’m spot#bi&e.
Netahejte za kabel P tahejte
za ztstréku.
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Ujist$te se, ! e nipoje s
vysok"m obsahem alkoholu
jsou bezpe&n$ uzavenZ a
um’st$nZ kolmo .

Nikdy neskladujte ntdoby s
ho#av" mi spreji a V' bu%s" mi
Ittkami v chladni&ce.

Nepou! 'vejte mechanickZ
ntstroje nebo jinZ prost#dky
kurychlen’ procesu odmrazen’
sv"jimkou t$ch, kterZ
doporué&uije V' robce.

Tento v" robek by nem$ly
pou! 'vat osoby s t$lesn" mi,
smyslov" mi nebo dudgvn'mi
poruchami & nezku%nZ nebo
nepou&nZ osoby (\etn $
d$t’), pokud jsou bez dohledu
osoby, ktert bude odpov'dat
za jejich bezpesnost nebo
kterf jim poskytnZ ntle! itZ
%olen’ k pou! 'vin’ v' robku
Nepou! 'vejte po%ozenou
chladni&u. V ptpad$

jak" chkoli pochybnost’
kontaktujte servisn’ho
ztstupce.

Elektrickt bezpenost
chladni&ky je zarugena _
pouze tehdy, pokud systZm
uzemn$n’ ve vgem dom$
spl( uje pat#&nZ normy.
Vystaven’ v" robku de?,
sn$hu, slunci a étru je
nebezpe&nZ z hlediska
elektrickZ bezpe&nosti.
Pokud dojde k pdkozen’
napijec’ho kabelu, kontaktujte
autorizovan" servis.
B$hem instalace nikdy
nezapojujte chladni&ku k
zfsuvce. Jinak rh e doj't k



ohro!en’ zdrav' s nfsledkem
smrti.

Tato chladni&ka je ugena jen k
uchovivin’ potravin. Nem$la
by b"t pou! 'vina k! fdnZmu
jinZmu o&elu.

*t'tek s technick ™ mi .
parametry se nachiz’ na levZ
st$n$ uvnit#chladnigky.

Nikdy nep#pojujte chladni&u
k systZm' m pro cesporu
elekt#ny; mohly by chladni€ku
po%odit.

Pokud se na chladngce rozsv't
modrZ sv$tlo, ned’vejte se do
n$j nezakryt" ma o8ima nebo
bez ochrann"ch pom' cek p#li%
dlouho.

U manufin$ ovltdan'ch _
chladni&k po&kejte nejmzZn$
5 minut, ne! chladniu

po V' padku energie znovu
spust'te.

Tento nivod k pou! it’ p#dejte
novZmu maijiteli v p#pad$
prodeje v" robku.

P# pteprav$ chladnigky
nepo%ozujte napijec’

kabel. Ohnut'm kabelu m! e
doj't k po! fru. Na naptjec’
kabel nikdy nestavte t$! kZ
predms$ty. Nedot" kejte se
ztstr&y mokr' ma rukama pi
zapojovin’ v'robku.

¥

Nezapojujte chladni&ku, pokud
je ztsuvka uvolrna.

Nest#kejte vodu p#mo na
vnit#' & vn$j%&Esti v robku z
bezpe&nostn'’ch d' vod' .

Do bl'zkosti chladnig&ky
nest#kejte I¥tky s ho#av" mi
plyny, jako je propan, aby
nedo%o k pd ru a V' buchu.
Na horn’ stranu chladni&ky
nikdy nestavte nidoby
napln$nZ vodou, jinak

by mohlo doj't k ztsahu
elektrick" m proudem nebo k
po! fru.

Do chladnig&y nevkltdejte
p#li%ht mno! stv’ potravin. P4
pepIn$n’ mohou potraviny
spadnout dol' a poranit vis

a poYkodit chladni&ku pH
otev#en’ dve#. Na horn’ stranu
chladni&ky nic nestavte; tyto
predms$ty by jinak mohly
spadnout, a! otev#ete nebo
zaviete dv'#ka chladnigky.

¥ Jelikd vakc'ny, IZky citlivZ na

¥

teplo a védeckZ materitly
atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu,
neskladujte je tedy v tZto
chladni&e.

Pokud chladni&u del%dobu
nebudete pou! 'vat, odpojte

ji. Md n" problZm naptjec’ho
kabelu by mohl zg sobit po! tr.
Chladni&u se mi'l e
pohybovat, pokud jej’ no! ky
nejsou #dn$ upevn$ny

na podlaze. Spriviim
nastaven’'m no! ek na podlaze
predejdete pohybu chladni&ky.
P# prent%n’ chladni&ky ji
nedr! te za kliku dv#ek. Jinak by

7 | czse mohla odlomit.



Kdy! mus’te postavit tento

V" robek vedle jinZ chladnig&ky
nebo mrazni&ky, vzdilenost
mezi zattzen’mi by m$la b't
nejmZn$ 8 cm. Jinak by mohlo
doj't k provihnut’ sousedn’ch
st$n.

Nikdy nepou! 'vejte v" robek,
pokud &t st nachfzej'c’ se

na horn’ nebo zadn’ stran$

V" robku s elektronickou
deskou s plad™" m spojem
uvnit #je otevéent (kryc’ deska
elektronick " ch plo%" ch spoj )

0.

P

L

U V' robk # s dtvkova "

em vody;

¥

Tlak pro pivod studenZ vody
mus’ b"'t maxim$Iin$ 90 psi
(620 kPa). Pokud je v¥dlak
vody vy%%e! 80 psi (550
kPa), pou! ijte ve va%s'ti ventil
na omezovin’ tlaku. Pokud
nev'te, jak zkontrolovat tlak
vody, po! $dejte o pomaoc
profesiontin’ho instalatZra.

Pokud p# instalaci existuje
riziko vodn’ho rfzu, v dy

pou! ijte preventivn $ zatzen’
proti vodn’mu r¥zu. Pokud jste
si nen’ jist", zda ve V&bs'ti je
efekt vodn’ho rfzu, pora) te se
s profesionfIn’'m instalatZrem.

¥ Neinstalujte na p#vodu
pro teplou vodu. Prove) te
nezbytnt opat#n’ proti riziku
zamrznut’ hadic. Provozn’
interval teplota vody mus’ b"t
mezi minim$In$ 33 j F (0,6 j C)
a maximfln$ 100 j F (38 j C).

¥ Poul! vejte jen pitnou vodu.

Bezpe "nostd %’

¥ Pokud maj dvika ztmek, n$li
byste skladovat kI'&mimo
dosah d$t'.

¥ D$ti je nutno kontrolovat, aby
nezasahovaly do sou&fst’
V" robku.

Dodr $ovin’ sm %nice WEEE
a o likvidaci odpad  #:

Tento produkt spl (uje
sm$rnici EU  WEEE
(2012/19/EU). Tento
v"robek nese symbol
pro t#d$n’, platn" pro

elektrick” a
I elektronick”  odpad
(WEEE).
Tento produkt byl vyroben

z vysoce kvalitn’ch sou&tst’
a materifl', kterZ lze znovu
pou!'t a kterZ jsou vhodnZ
pro recyklaci. Produkt na konci
livotnosti  nevyhazujte  do
b$!'nZzho domic’ho_ odpadu.
Odvezte ho do slrnZho m’sta
pro recyklaci  elektrick"ch
a  elektronick"ch  za#zen'.
Informace o t$chto sb$rn"ch
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m’stech z'skfte na m’'stn’ch
ogadech.

Dodr $ovin’ sm %nice
RoHS:

Produkt, kter" jste zakoupili
spl(uje sm$rnicih EU RoHS
(2011/65/EU). = Neobsahuje
I+dnZ %odlivZ ani zakizanz
materifly, kterZ jsou sm$rnic’
zaktzanZ.

Informace o balen’

Bal'c’ materifly jsou vyrobeny
z recyklovateln"ch materifl’
v souladu s n&tmi nfrodn’mi

sm$rnicemi na ochranu
livotn'ho  prost#d’.  Balc
materitly  nevyhazujte  do

domic’ho nebo jinZho odpadu.
Odvezte je na skrnZ m'sto
bal'c’ho materiflu, kterZ mif
pov$#en’ m'stn’ch orgin' .

Upozorn %’ HC

Pokud chladic’ systZm
va%eho v &obku obsahuje
R600a:

Tento plyn je ho#avina. Divejte
tedy_pozor, abyste nepo%odili
systZm chlazen’ a potrub’ b$hem
poulit’ a p#epravy. V ptpad$
po%ozen’ udr!ujte v"robek
mimo potencitin’ zdroje ho#en’,
kterZ mohou zp' sobit vzn'cen’
v"robku, a vyvbtrejte m’stnost,
v n'l je p#stroj um’st $n.
Ignorujte toto upozorn
pokud chladic’ systZm
va%eho v &obku obsahuje
R134a.

Typ plynu pou!it"_ve V'robku
je uveden na typovZm %tku na

#n’,

levZ st$n$ uvnit#chladnigky.
V"robek nikdy nevhazujte do
ohn$.

Postup pro cesporu energie

¥ Nenechivejte dv'ika
chladni&ky otev#ni del%
dobu.

¥ Nevklfdejte do chladnigky
horkZ potraviny nebo nipoje.

¥ Nep#epl( ujte chladni&ku,
abyste nebrinili ob$hu
vzduchu uvnit#

¥ Neinstalujte chladni &u na
p#mZ slunegn’ svdtlo nebo do
bl'zkosti tepeln " ch spot#bi&',
jako je trouba, my&a nebo
radittor.

¥ Divejte pozor, abyste
nechtvali potraviny v
uzav#en' ch ntdobich.

¥ UV'robk' s prostorem
mrazni&ky; Maxim$In’
mno! stv’ potravin v mrazni&ce
m'!l ete uskladnit, pokud
vyjmete polici nebo zfsuvku
mrazni&ky. Hodnota spott#by
energie udani pro valb
chladni&ku byla stanovena p#
vyjmutZ polici nebo ztsuvce
mrazni&ky a p4 maximiin’
ntplni. Nehroz’ riziko p#
pou! 'vin’ police nebo zfsuvky
podle tvar' a rozmnr'
potravin, kterZ chcete mrazit.

¥ Rozmrazovin’ zmrd en"ch
potravin v prostoru chladni &y
zajist’ cesporu energie a
zachovi kvalitu potravin.
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Instalace

B Nezapome(te, e v'robce
neodpov'd} za nedodr en’ informac’
uveden"ch v nivodu k pod it'.

Body ke zvi $en’p &
p&prav %chladni "ky

1. Chladnigu je nutno vyprizdnit a
vydéistit p#ed jakoukoli piepravou.

2. Police, p#sludnstv’, prostor pro
&erstvZ potraviny atd. v chladni&u je
nutno #dn$ upoutat lepic’ ptskou,
aby nedochizelo k vibrac’m.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi
ptskami a lany a je nutno dodt ovat
pravidla pro ptepravu vyti%$nt na
obalu.

Nezapome ' te...

Kald" recyklovan" materitl je
nezbytn" zdroj pro pH#rodu a na%
nirodn’ zdroje.

Pokud chcete pHsp$t k recyklaci
obalov"ch materifl' , daPb informace
z'skite od orgin' ochrany !ivotn’ho
prost#ed’ nebo m’stn’ch cgad' .

Ne $ chladni "ku zapnete

Ne! zalnete pou!’'vat chladni&ku,
zkontrolujte nfsleduj'c”:
1. Je vnitek chladnig&y such" anl! e
za n’ voIn$ ob’hat vzduch?

2. Oba plastovZ kI'nky nainstalujte
podle obrtzku. PlastovZ kl'nky zajist
pot#bnou vzdilenost mezi va%
chladnigkou a zd’, aby se zajistilo
proud$n’ vzduchu. (Uvedert'
obrfzek je jen ptklad a neshoduje se
ptesn$ s va¥im V' robkem.)
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3. Wyéist$te vnit#ek chladnigky podle
kapitoly &odr! ba a&i%$n’O.

4. Zapojte chladni&u do s't$. Po
otev#en’ dv'#ek se rozsv't' vnitih'’
osv$tlen’ prostoru chladni &ky.

Usly%e hluk p# startovin’
kompresoru. Kapalina a plyn v
chladic’ soustav$ mohou takZ
vydivat zvuky, i kdyl kompresor
neb$!’, cd je pombrn$ normiin’.
6. P#edn’ kraje chladni€&y mohou
b"t teplZ. Je to zcela normiin’.
Tyto oblasti maj’ b"t teplZ, aby
nedochizelo ke kondenzaci.

o

Zapojen’do st %

PHpojte  v"robek k uzemn$nZ
ztsuvce, ktert je chrirbna pojistkou
vhodnZ kapacity.

D le!itZ:

¥ Spojen’ mus’ B't v souladu s
nrodn’mi p#dpisy.

¥ Naptjec’ kabel mus’ it po instalaci
snadno dostupn”.

¥ SpecifikovanZ nap$t' mus’ b"t rovnZ
nap$t’ v s'ti.

¥ K pipojen’ nepou! 'vejte
prodlu! ovac’ kabely a v'cecestnZ
ztsuvky.

B Po%ozen" napijec’ kabel mus’
vym$nit kvalifikovan" elektrik$#

B V'robek nesm'te pou! 'vat, dokud
nen’ opraven! Hroz' riziko ztsahu
elektrick" m proudem!

Ccz



Likvidace obalu

ObalovZ materifly mohou B't pro
ds$ti nebezpe&nZ. Udt ujte materifly
mimo dosah dbt’ nebo je zlikvidujte v
souladu s pokyny zpracovin’ odpad .
Nelikvidujte je s b$!n"m domovn'm
odpadem.

Balen’ chladnigky je z
recyklovateln" ch materifl' .

Likvidace va !’ starZ
chladni "ky

Starou chladni&u zlikvidujte tak,
abyste neohrozili ! ivotn’ prost #ed’
¥ Informace o likvidaci chladnig&ky

Z'skite u autorizovanZho prodejce
nebo odpadovZho odboru vaeho
m$sta.

P#ed likvidac® va%  chladni&ky
od#zn$te zEstr&ku a v ptpad$, ! e jsou
na dvettch zfmky, zne%kodn$te je, aby
nedo%o k ohrol en’ d$t'.

Um’st %’ a instalace

A Pokud nejsou vstupn’ dveik
do m’stnosti, v n’! chladni&€u
nainstalujete, dostate &n$  %rokZ,

aby chladni€&ka pro%a, kontaktujte

autorizovan" servis a nechte sejmout

dve#e chladni&ky a protthn$te je

bokem.

1. Chladnig&u um’st$te na m'sto, kterZ
umo!( uje snadnou obsluhu.

2. Chladnig&ku um’st$te mimo zdroje
tepla, vihka a p#mZ s\Stlo.
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3. Kolem chladnigy mus’ b't
dostate &" prostor pro ventilaci, aby
se zajistila a8innost provozu. Pokud
mite chladni&€u um’stit do v" klenku,
mus’ b't nejmZn$ 5 cm od stropu a
5 cm od stn. Pokud je na podlaze
koberec, mus'te zvednout produkt o
2,5 cm nad zem.

4. Um'st$te chladni&u na rovnou
podlahu, aby nedochfzelo ke
kymicen'.

V' m%na $frovky

Za o&lem v'm$ny ! frovky osvstlen’
v chladni€e pros’'m kontaktujte
Autorizovan" servis.

Lampa (y) pouitZ v tomto p#stroji
nejsou vhodnZ pro osv$tlen’ m’stnosti
domicnosti. Zam'%en" ofel tohoto
sv'tidla je pomoci ulivateli um’stit
potraviny do chladni&y / mrazni&ky

bezpe&n$ a pohodins.
+frovky pou!itZ v tomto spot#bi&i
mus  vydrlet extrZmn’  fyzickZ

podm’nky, nap# teploty pod -20 iC.
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Zm %na dv' &k
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P&prava

¥

Chladni&u instalujte nejmZn$ 30
cm od zdroj tepla, jako jsou varnZ
desky, trouby, cestedn’ topen’

a sportky a nejmZr$ 5 cm od
elektrick" ch trub, neumis, ujte ji na
p#mMZ slune&n’ svétlo.

Teplota prost#d’ v m’stnosti, kde
instalujete chladni &u, by ntbla

b"t nejmZn$ 10;C. Pod 'vin’
chladni&ky za chladrj%ch podm’nek
se nedoporu&uje vzhledem k jej’
aginnosti.

Zajist$te, aby byl vnittek va%
chladni&ky d' kladn$ vy&iot$n.

Pokud vedle sebe instalujete dv$
chladnigky, m$l by mezi nimi b't
rozestup nejmZn$ 2 cm.

Kdy! spust'te chladni&ku poprvZ,
dodr! ujte ntsleduj'c’ pokyny b$hem
prvn'ch %sti hodin.

Dvete neotev'rejte &asto.

Mus’ b$! et prizdni bez vkifdin’
potravin.

Neodpojujte chladni&u. Pokud dojde
k v'padku energie, prostuduijte si
varovin’ v kapitole ODoporéen:
#9%n’ problZm' O.

V!dy pou! 'vejte ko%/ztsuvky
poskytovanZ s chladic’'m prostorem
v zfjmu n'zkZ spoteby energie a
lep%ch podm’nek skladovin’.

Styk potravin s &idlem teploty v
mrazni€&e m'! e zv'%t spot#bu
energie za#zen'. Zabrg te tedy
jakZmukoliv kontaktu s &dlem (&idly).
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¥ P vodn’ obaly a gnovZ materitly

uschovejte pro budouc’ ptepravu &
p#esun.

¥ U n$kter"ch model' se p#strojovi

deska automaticky vypne po 5
minuttch po tom, jak byly dvete
uzavieny. Opbt se aktivuje, kdy! se
dvete otev#bu nebo po stisknut’
libovolnZ kitvesy.

¥ Vzhledem ke znn$ teploty v

d' sledku otev#en’/zav#en’ dve#
b$hem provozu je B! nZ,!e se na
dvet#tch/poli &ich a skler$n"ch
nidobich objev’ kondenzace.
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Pou$'vin’ chladni  "ky

Tla™"tko nastaven -ast"m otevrin'm dv'#k teplota
termostatu uvnit#stoupne.
Z tohoto d'vodu doporu&ujeme
zav#t dv'#ka co nejrychleji po pouit'.
Vnit#' teplota chladni&y se nn’ z
nisleduj’'c’ch d vod' ;
¥ Teploty podneb’,
¥ -astZ otev'rin’ dve# a nechivin’
dve# dlouho otev#n"ch,
¥ ViolenZ jdio do chladnigky bez
ochlazen’ na pokojovou teplotu,

¥ Um'st$n’ chladni&ky v m'stnosti

Provozn' teplotu lze regulovat (nap# na slunci).
ovladagem teploty. ¥ M! ete upravit teplotu uvnit #z
warm <+@—@—@——@» Cold t$chto d' vod' pomoc’ termostatu.

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Nejni (% nastaven’ chlazen’

(Nejteplej %)

5 = Nejvy %%nastaven’ chlazen’

- 'sla kolem tla&tka termostatu
oznadyj’ stupn$ chlazen'.

¥ Pokud je teplota vy%%e! 32iC,
oto &e tla &tko termostatu na

(Nejchladn #j%) maximum. _
(nebo) ¥ Pokud je teplota ni!% ne! 25C,
Min. = Nejni (% nastaven’ chlazen’ oto &e tla&tko termostatu na
(Nejteplej%stupe() minimum.
Max. = Nejvy %%nastaven’ chlazen’
(Nejchladn$j%stupe()

Pr m$rnt teplota uvnit # chladnigky
by m$la b't kolem +5;C.

Zvolte nastaven’ podle po!adovanZ
teploty.

Povwtmn$te si, !'e v chladic’m
prostoru bude r' zni teplota.

Nejchladn$j% m’'sto je hned nad
prostorem na zeleninu.

Vnit#' teplota takZ ztvis’ na teplot$
prost#d’, frekvenci otv'rin’ dv'#k a
mno! stv’ j'dla uvnit#
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Chlazen’

Skladovin’ potravin
Prostor chladni&ky je pro kritkodobZ
ukl¥din’ &erstv"ch potravin a ntpoj .

Mra $en’

Mra(en’ potravin

Mrazic’ prostor je oznagen symbolem
EXT

Spot#bi& lze pou’'t pro mralen’
&rstv'ch potravin i pro skladovin’
predmral en" ch potravin.

Dodr! ujte pokyny uvedenZ na obalu
potravin.

Skladovin’ zmra (ené&ch potravin

Mrazic’ prostor je oznagen symbolem
B %)

Prostor pro zmralenZ potraviny je
vhodn" pro skladovin’ gedmra! en"ch
potravin. Doporu&en’ pro skladovin’
dle informac’ na obalu potraviny by
m$ly b"t v! dy dodr! oviny.
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Odmrazen’

A) Prostor chladni "ky

V prostoru chladni&y dochiz’ k
pin$  automatickZmu  odmrazen’.
Kapky vody a nimraza do sly 7-8
mm se mohou objevit na zadn’
st$n$ chladni&y, kdy! se chladnig&a
ochlazuje. Tyto jevy jsou normifin’m
d' sledkem systZmu chlazen’. Nfmraza
se uvoln’ automaticky v uréit"ch
intervalech  d’ky  automatickZmu
odmrazen’ na zadn’' stsn$. U ivatel
nemus’ od%rabivat nimrazu nebo
st'rat kapky vody.

Voda po odmrazen’ stZkf do driky
pro sb$r vody a te€e do V'parn’ku
odvod( ovac’ trubic’, kde se sama
vypa#uje.

Pravidelr$ kontrolujte pr' chodnost
odvod( ovac’ trubice a podle potteby ji
&ist$te.

Prostor mraznigky se automaticky
neodmrazuje, aby nedo%o ke snlen’
kvality zmra! en" ch potravin.
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B) Prostor mrazni "ky

Odmrazovin’ je velmi jednoduchZ a
bez neéistot d’ky zvl¥%n' nidr!ce pro
sb$r odmra! enZ vody.

Odmrazujte dvakrft ro&$ nebo
tehdy, kdy! se utvo# vrstva nimrazy
asi 7. mm.

Pro spu%$n’ procesu odmrazovin’
vypn$te p#stroj ze s't$.

\VV%chny potraviny zabalte do
n$kolika vrstev novinovZho pap’ru a
uskladn$te na chladnZm m’st$ (nap#
chladni&ka nebo sp?).

Nfdoby s teplou vodou Ize um’stit
opatrn$ do mraznigky, urychl’ se t'm
odmrazovin'.

Nfmrazu neodstra(ujte 9%bi&at" mi
nebo ostr" mi pfedm$ty, jako jsou nol e
nebo vidli&ky.

Nepou!'vejte  su%fe na vlasy,
elektrickZ  radiftory nebo jinZ
elektrickZ spot#bi& na odmral en’.

Odmral enou vodu set#ete houbi&kou
ze dna prostoru mrazni€ky. Po
odmra! en’ vnit#ek pe&liv$ vysudte.

Zasu(te zsuvku do s't$ a zapribte
p#vod elektrickZ energie.

" robku

Pokud je termostat vybaven pozic’
000:

- Za#tzen' ptestane fungovat, kdy!
oto &te tla&tko termostatu do pozice
400 (nula). 'fobek se nespust’, dokud
neoto &te tla&tko termostatu do
pozice 010 nebo jednZ z #i@h pozic.

Pokud je termostat vybaven pozic’
OminO:

- V'robek vypnete
napijec’ho kabelu.

Vyp'nin’ v

odpojen’'m
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ﬂ(‘)dr$baa"i!t0/m’

A Nikdy na&%$n’ nepou! vejte
benz'n, technick” benz'n a podobnZ
materifly.

B Doporu&ujeme odpoijit p#stroj od
s't$, ne! jej za8nete &istit.

B Nikdy nepoul! 'vejte brusnZ nistroje,
m" dlo, domovn’ &isti & odmalopva&si
voskovZ &istidlo.

B U produkt' , kterZ nejsou No Frost,
se mohou na zadn’ sBn$ chladnigky
objevit kapky vody a nfmraza na
tlou %oku prstu. Negist$te; nikdy
nepou! vejte olej nebo podobnZ
prost#edky.

B Pro&%$n’ vn$j%ho povrchu
produktu pou! 'vejte pouze m'rm$
navih&nZ ut$rky z mikrovitken.
Houbi&ky a jinZ typy&istic’ch
ubrousk' mohou po%iribat povrch.

C Pou! ‘vejte via! nou vodu pro
vy&i%$n’ skin$ a ottete ji pak
dosucha.

C Pou! 'vejte vink" had#k namog&en"
do roztoku jednZ &ajovZ I i&y
sody bikarbony na p | litru vody na
vy&i%$n’ vnit#ku, pak jej dosucha
ot#ete.

B Zzajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch
elektrick"ch prvk nepronikla voda.

B Pokud chladnigu del%dobu
nebudete pou! 'vat, odpojte naptjec’
kabel, vyjm$te voechny potraviny,
vyé&ist$te jej a nechte dvete
otev#enZ.

C Pravideln$ kontrolujte t $sn$n’
dv'#ek, abyste zajistili jejich &istotu a
nezanesen’ & ste&ami potravin.
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A Pro odstran$n’ polic ve dvetch
odstra( te vo&chen obsah a pak jen
zvedn$te dve#h'’ polici vzh' ru ze
ztkladny.

A K &%$n’ vn$j%ch povrch'
a chr—mem potéen"ch sou&tst’
produktu nikdy nepou!’vejte &ist'c’
prost#edky nebo vodu, ktert obsahuje
chl—r. Chl—r 'zpobuje korozi takov" ch
kovovo" ch povrch' .

A Nikdy nepoul! 'vejte ostrZ a drsnZ
nistroje nebo m"dlo, domtc’ &istic’
prost#edky, &istic’ prost#dky, benz'n,
benzen, vosk, atd., v op@&nZm p#pad$
se na plastov'ch d’lech objev’ skvrny
a dojde k jejich deformaci. K&%n$n’
pou! ijte teplou vodu a m$kk" had#k a
ot#ete je do sucha

Ochrana plastov ' ch ploch

C Nevkltdejte tekutZ oleje nebo
pokrmy s obsahem oleje do
chladni&ky v neuzaven' ch
nidobich, jelika po%od’
plastovou plochu va%chladni&ky.
V p#pad$ rozlit' nebo rozet#n’
oleje na plastovZ plog vyéist$te a
oplfchn$te p#sludou & st plochy
teplou vodou.
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Doporu "ent &!en’ problZm #

Ne! zavolfte do servisu, projdbte si
tento seznam. Mo! nf vim wWet# &as a
pen’ze. Tento seznam obsahuje &astZ
st'!nosti, kterZ nejsou zp' sobeny
vadn"m zpracovin'm & pou!it" mi
materitly. N$kterZ zde uvedenZ funkce

nemuse] b"t p#tomny na va%m
V" robku.
Chladnig&ka nefunguije.

¥ Je chladnkka#dn$ zapojena?
Zasu( te zfstr&u do s't$.

¥ Nen’ vyptlena pojistka zfstr&ky, do n?
je chladnigka zapojena, nebo hlavn’
pojistka? Zkontrolujte pojistku.

Kondenzace na ba8n’ st$n$ prostoru
chladniéky ~ (MULTIZONE, cod
CONTROL a FLEXI ZONE).

¥ Velmin'zk? teplota prost#d’. - astZ
otev'rin’ a zav'rin’ dvet. Viysok+
vlhkost v prost#d’. Skladovin’
potravin s obsahem kapalin v
otev#en"ch ntdobtch. Nechin’
otev#en" ch dve#. Bepnut’ termostatu
na nil9s teplotu.

Sn'len’ &asu otev#en" ch dve# nebo
mZn$ 8astZ poul! it'.

Zakryt' potravin v otev #n'ch
n¥dobich vhodn" m materitlem.

Ottete kondenzaci such'm hadrem a
ov$ie, zda je stile pftomna.

¥ Tepelnt pojistka kompresoru se zapne
b$hem nthiZho v' padku energie

nebo odpojen’ a zapojen’, jelikd tlak
chladic’ho mZdia v chladic’ soustas
chladni&ky nen’ dosud vyvi en. Vade
chladni&ka zag8ne fungovat asi po 6
minuttch. Kontaktujte servis, pokud
se chladni&a nespust’ na konci tZto
doby.

Chladnigka je v rd imu odmra! ovin'.
Toto je normiin’ pro chladnigku s pin$
automatick " m odmra! ovin'm. Cyklus
odmra! en’ prob’h pravideln$.

Chladnig&ka nen’ zapojena do ztsuvky.
OWtte, zda je ztst&ka#tdn$ zasunuta
L do ztsuvky.

¥ Je sprivi$ nastavena teplota?

Kompresor neb$!’
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¥ Mo! ni je odpojeno napijen’.
Chladnigka &asto b$!’ nebo b$!’
dlouhodob$.
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Nov" V'robek m' e b't % %ne!
ptedchoz’. Je to zcela normiin’. &%
chladni&ky funguj’ del%dobu.

Okoln’ teplota v m’stnosti je mo! nt
vysoki. Je to zcela normiin'’.

Chladnié&ka mad ni byla nedtvno
zapojena nebo byla naplrsna
potravinami. Ochlazovin’ chladni&ky
m'! e trvat o p3r hodin dZle.

V nedtvnZ dols jste do chladnigky
viol il velkZ mnd stv’ tepl " ch pokrm' .
HorkZ pokrmy zp sobuj’ del%
fungovin’ chladni&ky a do dosd en’
bezpe&nZ teploty pro uchovin'.

Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechiny dlouhou dobu
otev#enZ. Tepl' vzduch, kter" pronikl
do chladni&ky, zp sobil dlouhodob$j%
chod chladnigky. Otev'rejte dvete
mZn$ &asto.

Mrazni&ka nebo dvetk chladni€ky
Z' staly doko#n. Zkontrolujte, zda jsou
dvete pevn$ zaveny.

Chladnigka je nastavena na velmi
n'zkou teplotu. Upravte teplotu
chladnigky na vy%%hmodnotu a
podkejte na dosal en’ tZto teploty.
T$sn$n’ dve# chladnigky nebo
mrazni&y m' e b't u%pin$no,
opot#benZ, prasklZ nebo nesprivig
usazenZ. \WBist$te nebo vym$( te
t$sn$n’. Pakozen'/prasklZ t$sn$n’
zp' sobuje dlouhodob" chod
chladni&y pro udr! en’ sprivnZ
teploty.

Teplota mrazni&ky je nastavena

na velmi n'’zkou teplotu. Upravte
teplotu mrazni &y na vy%%hodnotu a
zkontrolujte ji.

Teplota chladni&y je velmi n'zkt,
zatmco teplota v mraznié&ce je
dostate &nt.

¥ Teplota chladni&y m'! e b"'t
nastavena na velmi n'zkou teplotu.
Upravte teplotu chladni &y na vy%6%
hodnotu a zkontroluijte ji.

J'dlo v chladngce za&nt mrznout.

¥ Teplota chladni&y m'! e b"t
nastavena na velmi n’zkou teplotu.
Upravte teplotu chladni &y na vy%%
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni&e nebo chladnice je
velmi vysoki.

Teplota mrazni&ky je velmi n'zkf,
zatmco teplota v chladni&e je
dostate &nt.

¥ Teplota chladni&y m' e b't
nastavena na velmi vysokou teplotu.
Nastaven’ chladni€y mi viiv na
teplotu v mrazni &e. Znth( te teplotu
chladni&y nebo mraznigky, dokud
teplota v chladni&e nebo mraznigce
nedosthne dostate &ou hodnotu.
Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechtny dlouhou dobu
otev#enZ; otev'rejte je mZn$ &asto.
Mo! n¥ jste nechali nedowent dv'tka;
zav'rejte je cepli$.

V nedtvnZ dols jste do chladnigky
viol il velkZ mnd stv’ tepl " ch

pokrm' . Patkejte, a! chladni&ka nebo
mrazni&a dosthne pd adovanZ
teploty.

Chladnig&a byla nedfvno zapojena.
opInZ ochlazen’ chladni&ky trvi
n$jakou dobu.

¥
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Provozn’ hluk se zvytije, kdy!
chladni&a zapnuti.

je
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Provozn’ vlastnosti chladni&ky se
mohou zm$nit podle v"'kyv' okoln’
teploty. Je to normiIn’, nejde o
poruchu.

Vibrace nebo hluk.

¥ Podlaha nen’ rovn nebo je slabf.
Chladniga se pi pohybu kymic'.
OW#te, zda je podlaha dostate8n$

pevni pro chladni€ku a zda je rovnt.

Hluk mohou zp' sobovat ptedms$ty
vkltdanZ na chladngku. Pedm$ty na
horn’ stran $ chladni€ky sejms$te.

Chladnigku je nutno vyéistit uvnit #
Wyéist$te vnit #ek chladni€ky
houbié&kou, vial nou vodou nebo
karbonovou vodou.

N$kterZ ntdoby & obalovZ materitly
mohou zp' sobit zfpach. Pod ijte
odli%ou ntdobu nebo obalov'
materitl jinZ znagky.

Dv'#ka se nezav'raj'.

OzV'vi se zvuk z chladngky jako
rozlZvin’ kapaliny nebo st#kin’.

¥ Proud$n’ kapalinaplynuseml e
objevit v souladu s provozn’mi
ztsadami vaechladnigky. Je to
normiIn’, nejde o poruchu.

¥ ZabalenZ potraviny mohou brinit v
zav'rin’ dve#. Vym$( te obaly, kterZ

brin’ v chodu dve#.

Chladnigka nestoj’ zcela svisle na
podlaze a gt pohybu se m'rm$
pohupuije. Upravte se#izovac’ %touby.
Podlaha nen’ rovnté&i silnt. O%#e, zda
je podlaha rovnt a unese chladngku.

¥

¥

OZ'vi se hluk jako kv’len’ tru.

¥ Jsou v provozu ventilftory pro
ochlazen’ chladnigky. Je to norm¥in’,
nejde o poruchu.

P#hridky na &erstvZ potraviny jsou
zaseklZ.

Kondenzace na vnith’ch st$nich
chladni&ky.

¥ Potraviny se mol nt dot" kaj’ horn’
strany zFsuvek. Upravte rozlo en’
potravin v z¥suvce.

Pokud Je Povrch Produktu Hork

¥ HorkZ a vihkZ p&as’ zvyije tvorbu
ledu a kondenzace. Je to normiin’,
nejde o poruchu.

Mo! ni Z stala nedov#nt dv'tka;
zajist$te ceplnZ uzasen’ dve#.
Dvete se mohly otev#t &ast$ji nebo
byly ponechtny dlouhou dobu
otev#enZ; otev'rejte je mZn$ &asto.

¥ Kdy! je zafzen' v provozu, Ize
pozorovat vysokZ teploty mezi dv$ma
dv'#ky, na postrann’ch panelech a

na zadn’m grilu. To je I$! nZ a nen’

to d' vod pro servisn’ cedrbu! P4
kontaktu s t$mito plochami bu) te

opatrn’.

Vihkost na vn$j% stran$ chladni€ky
nebo mezi dvetimi.

¥ Ve vzduchu m! e b't vihkost; toto je
ve vihkZm paSas’ pom$rn$ normiin’.
Po poklesu vihkosti kondenzace zmiz'.

Nep#jemn" zipach v chladn&ce.
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VYLOU! ENé ODPOV DNOSTI / YODVWQt RSUDY\ QHER SRGOH
UPOZORN" Né MVRX N GLVBR$SRIUGDEHNR FRF
1 NWHUp MHGQRGXFKp SRLEXﬁﬁHIE@RHWQtFK G$YRGS$ S HG
YKRGQ Y\ HALW ViP NRQFRYADXHWNRONVHOSUDY\ RGSRMWH S
DQLA E\ E\OD RKUR&HQD EHKOHIRRY W Q! BRw
EH]SHPQp SRX&tYiQt RY&HP ]D SRGPtQN\
d4H MH RSUDYD SURYHGHQD XsBBMFWHER SRNXV\ R RSUDY)
VRXODGX V QiVOHGXMtFtPL pROFRY e¥l] RAYWDWHOL X GtO$
A9ODVWQt RSUDYD? VRXpiVWt WRKRWR VRXSLVX Q
QHMVRX Y VRXODGX V SRN\Q\ Y
SURWR SRNXG QHQt GRYROHNQR MYQDNSUDMWIHER V SRN\C
A9ODVWQt RSUDYD?® QtdH R R UDY SRR REKYERIAY  E HINARK RP
VY LW UHJLVWURYDQé&P RGERWR &PHREYRNRIBH]SHpQRVWQ
DE\ QHGREOR N RKURA&HQt Edh¥DGHUWIGR RGSRY GQRVWL

SHILVWURYDQi RGERUQiI RSYRXRY MERRGERUREDGQXWt il
VHUYLV NWHU@ JtVNDO RSUY¥QREHN tVWXSX

N SRN\Q$P D VRXSLVX QiIKUDGQtFK GtO$ N

WRPXWR YEURENX RG YEUREBBRWR WRHEPIGERSRUXpXMHPH
V SRVWXS\ XYHGHQEPL Y OHJIRYPRWLYQFEWHOpP QHSRNRX
XVWDQRYHQtFK SRGOH 6P UR4rby\ NWHUp QHVSDGDMt GR
(& VRXSLVX QiKUDGQtFK GtO$ D L
2YEHP ]iUXhbQt RSUDY\ P$aHV\$|§J|ﬁ2|¥y%|:WS tSDG REUIWLOL QC
SRX]H WHQ VHUYLV WHG\ Rﬁ@E\RQJ@p RSUDYQ\ QHER UHJL\
RGERUQiI RSUDYQD MHKRammI@}QQSQWM 7\WR SRNX
QDOHIQHWH Y QiYRGX Y JiUXNRDPRY¥W XALYDWHOS$ PRKRX
QHER JtVNiIWH X VYpKR DXWRLH-KB}Q@QQK@H]SHDQRVWL D SIH
SURGHMFH 8SRJRU XMHPH WH®ENX D QiVOHGQ NH Y]QLN

RSUDY\ SURYHGHOpP RGERUQPBRIRYHYY LMID]X HOHNW LQRX
NWHUp OHMVRX %HNRHPp QRYWHIQ Qt RVRE

RSUIYQO OL YHGRX N SRUX&HQt JiUXN\

1DS tNODG PLPR MLQp QiVOHC
90DVWQt RSUDYD PXVt EEW DGUHVRYiQ\ DXWRUL
.RQHpQé XALYDWHO P$4H SYURRAMWLRQIOQtPX RSUDYi L QH
VDPRRSUDYX SRNXG MGH RyWYWRWUKYBEGREX SURIHVLRQIC
GtO\ NOLND GYH t NRPSUHVRU FKODGLFt RNUXK

liY VI GYH t SRGQRV\ NRAHSBYHEBSROHO LQYHUWRUX SD
GYHt DNWXDOL]JRYDQé& VH]QDP MH N GLVSR]LFL

WDNp QD ZHERYp VWUIQFH VXSSRUW EHNR

FRP N E H]QX 98UREFH SURGiIYDMtFt QHP$4&H
_ ) 4iGQpP S tSDG RGSRY GQé |D ¢
"1TOH PXVt EEW XYHGHQpP YOMGW QIROAFHREYXALYDWHOpP QHGR

V FtOHP [DMLVWLW EH]SHbQRMYE NEUREND QRYH QT
D |DEUIQLW ULJLNX YidQpKR JUDQ Qt

SURYHGHQ\ SRGOH SRNIQ$ Y QiYRGX SUR




'RVWXSQRVW QiKUDGQtFK GtO$ SUR
FKODGQLPNX MH OHW

% KHP WpWR GRE\ EXGRX N GLVSR]LFL
RULJLQiOQt QiIKUDGQt GtO\ SUR VSUiYQp
FKODGQLpNX

OLQLPiOQt ]iUXpQt GRED QD YiPL
]JDNRXSHQRX OHGQLPNX MH P VtF$
7HQWR YBUREHN MH Y\EDYHQ VY WHOQ&P
JGURMHP R HQHUJHWLFNp W t 3*°

6Y WHOQé& JGURM QD WRPWR YBURENX P$aH E&W
Y\P Q Q SRX]H SURIHVLRQiIOQtPL RSUDYi L



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti
e sottoposto ai pie severi controlli di qualit”, risponda interamente alle Sue
esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del
prodotto prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali
consultazioni future.

Il presente manuale
¥ Aiuter” l'utente ad utilizzare I'apparecchio in modo rapido e sicuro.

¥ Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.
¥ Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
¥

Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.

Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
¥ |l presente manuale pu” essere valido anche per altri modelli.

.'K

Simboli e loro descrizione
I manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.

B Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

C ruswe(sn
2 ENERG * % Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei
= prodotti possono essere consultate sul seguente sito web,
TR rsnassgese  ——» () cercando lidentibcativo del modello (*) presente sull'etichetta
_—« energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/




INDICE

1 Il frigorifero 4 5 Utilizzo del frigorifero 15

. Tasto di impostazione termostato ...15
2 Importanti avvertenze per
la sicurezza 5 Raffreddamento ... 16.....
USO PreviStO...........coeeveeeereererenreneen. 5....CONGEIAMENO .ooovoevee 16......
Sicurezza generale..........o...coovvven..... 5 S brlnamentlo ............... IR 16.......
Sicurezza bambini...............co.co.cv....: g...Arresto dellapparecchio.................. 17
Conformit” alla direttiva WEEE e allo 6 Manutenzione e pulizia 18
smaltlmgrlto dei r.|f|ut'|: ........... e 9....brotezione delle superfici di
Conformit” alla Direttiva ROHS: ........ ° PlastiCa .....cocvveeiiee e 18
Informazioni sulla confezione ........... 9. ' _ _ ]
Avvertenza HC.........ccoooeeeiiieniiecen 9.7 Ricerca e risoluzione dei

problemi 19

Cose da fare per risparmiare energid0

3 Installazione 11
Punti a cui prestare attenzione
guando si sposta il frigorifero .......... 11

Prima di avviare il frigorifero,........... 11

Collegamenti elettrici ...........cceeeeenn. 11..
Smaltimento del materiale di
imballaggio..........cccciviiiiiiis 12..

Smaltimento del vecchio frigorifero 12
Posizionamento e installazione...... 12
Inversione degli sportelli

3

IT



Il frigorifero

I}

©“
\V

1. Per congelare alimenti freschi,

per alimenti congelati, rapido
raffreddamento delle bevande, preparare
cubetti di ghiaccio.

Alimenti cotti al forno, congelati cotti,
prodotti caseari.

Carne, salsicce, affettati, lattine.

Frutta, verdura, insalata.

N

Tubetti, bottiglie piccole e lattine.
Scomparto per le uova.
Bevande, bottiglie grandi.

No ok w

C Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero
non corrispondere esattamente all'apparecchio in uso. Se le parti in oggetto non
sono incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per
altri modelli.

4117



Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
seguenti informazioni. La
mancata osservanza di queste
informazioni pu” provocare
lesioni o danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gli impegni
sullOaffidabilit™ diventerebbero
privi di validit”.

| pezzi di ricambio originali
verranno forniti per 10 anni,
successivamente alla data di
acquisto del prodotto.

Uso previsto

AVVERTENZA:
Assicurarsi che i fori
di  ventilazione  non

A Sono chiusi quando il
dispositivo ¢ nella sua
custodia o quando lo
si inserisce nel suo
alloggiamento.
AVVERTENZA:

Non utilizzare alcun
dispositivo meccanico

A © altri  dispositivi per
accelerare il processo d
sbrinamento e seguire
solo i consigli de
fabbricante.
AVVERTENZA:

A Non danneggiare
il circuito del liquido
refrigerante.
AVVERTENZA:

Non utilizzare
apparecchi elettrici non

A consigliati dal fabbricante
allOinterno dei vani pe
la conservazione degli
alimenti.

5
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AVVERTENZA:

Non conservare
sostanze esplosive
come aerosol con gas
propellenti infammabili
nellOapparecchio._
Questo apparecchio Z stato
progettato per applicazioni
domestiche e per la seguenti
applicazioni similari:

Per essere utilizzato
nelle cucine del personale di
negozi, uffici e altri luoghi di
lavoro;

Per essere utilizzato dai
clienti negli alberghi e nelle
case di campagna, motel e altri
luoghi di alloggio;

in ambienti tipo pensioni
in luoghi simili che non
offrano servizi di ristorazione e
non siano di vendita al dettaglio.

Sicurezza generale

¥ Quando si vuole smaltire/
eliminare l'apparecchio, *
consigliabile consultare il
servizio autorizzato per
apprendere le informazioni
necessarie e conoscere gli enti
autorizzati.

Consultare il servizio di
manutenzione autorizzato
per tutti i problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o
far intervenire sul frigorifero
senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mangiare coni gelato o cubetti
K di ghiaccio o gelati appena



estratti dal freezer! (Ci”
potrebbe causare sintomi di
congelamento in bocca).

Per apparecchi dotati di
scomparto freezer; non
mettere bottiglie e lattine di
bibite liquide nello scomparto
del freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare con le mani
gli alimenti gelati; possono
incollarsi ad esse.

Scollegare il frigorifero
prima della pulizia o dello
sbrinamento.

Il vapore e i materiali per la
pulizia vaporizzati non devono
mai essere usati per pulire

e scongelare il frigorifero. In
gueste situazioni, il vapore
pu” entrare in contatto con

le parti elettriche e provocare
corto circuito o scossa
elettrica.

Non usare mai parti del
frigorifero come lo sportello
come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allOinterno del
frigorifero.

Non danneggiare le parti, in
cui circola il refrigerante, con
utensili perforanti o taglienti.

Il refrigerante pu™ scoppiare
guando i canali del gas
dellOevaporatore, le estensioni
dei tubi o le pellicole
superficiali vengono punti e
provocano irritazioni alla pelle
e lesioni agli occhi.

6|IT

Non_bloccare o
coprire la ventilazione
dellOelettrodomestico.

| dispositivi elettrici devono
essere riparati solo da persone
autorizzate. Le riparazioni
eseguite da personale non
competente provocano danni
allQutilizzatore.

In caso di guasto o durante
lavori di riparazione e
manutenzione, scollegare la
fornitura d'energia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando la
presa dellOapparecchio.

¥ Non tirare dal cavo quando si

estrae la spina.

Assicurarsi che le bevande
alcoliche siano conservate in
modo sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel

frigorifero contenitori spray
che contengano sostanze
inflammabili ed esplosive.

Non utilizzare apparecchiature
meccaniche o altri mezzi
diversi da quelli consigliati dal
produttore per accelerare il
processo di sbrinamento.

Questo apparecchio non deve
essere usato da persone

con disturbi fisici, sensoriali

0 mentali 0 persone non
preparate 0 senza esperienza
(compresi bambini) a

meno che non ricevano la
supervisione da parte di

una persona responsabile
della loro sicurezza che li



istruir” sull'uso corretto
dell'apparecchio.

Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
l'agente per l'assistenza in
caso di dubbi.

La sicurezza elettrica del
frigorifero « garantita
unicamente se il
sistema di messa a terra
dellOapparecchiatura ¢
conforme agli standard.

LOesposizione dellapparecchio

a pioggia, neve, sole e vento
* pericolosa per la sicurezza
elettrica.

Contattare |Oassistenza
autorizzata quando ci sono
danni ai cavi in modo da
evitare pericoli.

Non collegare mai il frigorifero
alla presa a muro durante
IOinstallazione, per evitare il
rischio di morte o lesioni gravi.

Questo frigorifero ¢ destinato
solo alla conservazione di
alimenti. Non deve essere
usato per altri scopi.

L'etichetta con le specifiche
tecniche si trova sulla parete
sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non collegare mai il frigorifero
a sistemi di risparmio
energetico; potrebbero
danneggiare il frigorifero.

Se cOe una luce blu sul
frigorifero, non guardarla a
lungo a occhio nudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con controllo
manuale, attendere almeno 5 -

|IT

¥

minuti per avviare il frigorifero
dopo un'assenza di elettricit”.

Questo manuale operativo
deve essere dato al nuovo
proprietario dell'apparecchio
guando il prodotto stesso
viene dato ad altri.

Evitare di provocare danni al
cavo di alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo pu™ provocare
un incendio. Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione.

Non toccare la spina con

le mani bagnate quando si
collega l'apparecchio alla rete
elettrica.

Non collegare il frigorifero
alla rete se la presa elettrica ¢
allentata.

Non deve essere spruzzata
acqua sulle parti interne o
esterne dell'apparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare sostanze
contenenti gas inflammalbili
come gas propano vicino al
frigorifero per evitare rischio di
incendio ed esplosione.



Non mettere mai contenitori
pieni di acqua sopra al
frigorifero; in caso di schizzi,
guesto potrebbe provocare
shock elettrico o incendio.

Non sovraccaricare il
frigorifero di alimenti. In
caso di sovraccarico, gli
alimenti potrebbero cadere
provocando lesioni alla
persona e danni al frigorifero
guando si apre lo sportello.

Non mettere mai oggetti
sopra al frigorifero; altrimenti
guesti oggetti potrebbero
cadere quando si apre o

si chiude lo sportello del
frigorifero.

PoichZ necessitano di

un controllo preciso della
temperatura, vaccini, medicine
sensibili al calore e materiali
scientifici non devono essere
conservati nel frigorifero.

Se non sar” usato per un
lungo periodo, il frigorifero
deve essere scollegato. Un
problema possibile nel cavo di
alimentazione pu” provocare
un incendio.

Il frigorifero potrebbe
spostarsi se i piedini
regolabili non sono assicurati
correttamente al pavimento.
Assicurare correttamente

i piedini al pavimento pu”
evitare che il frigorifero si
Sposti.

Quando si trasporta il
frigorifero, non tenerlo dalla
maniglia dello sportello.
Altrimenti si stacca.
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¥ Quando ¢ necessari

posizionare l'apparecchio
vicino ad un altro frigorifero
o freezer, la distanza tra i
dispositivi deve essere di
almeno 8 cm. Altrimenti

le pareti laterali vicine
potrebbero produrre
condensa.

Non usare mai il prodotto se
la sezione che si trova sulla
parte superiore 0 posteriore
del prodotto, con le schede
dei circuiti elettronici stampati
allOinterno,  aperta (copri
schede dei circuiti elettronici
stampati) (1).

3

Sicurezza bambini
¥ La pressione per I0ingresso

dellOacqua fredda dovrebbe
essere al massimo 90 psi (620
kPa). Qualora la pressione
dellOacqua superi il valore
80 psi (550 kPa), usare

una valvola di limitazione
della pressione nel sistema
principale. Qualora non

Si sappia come verificare

la pressione dellOacqua,
chiedere aiuto a un idraulico
professionista.



¥ In caso di rischio dellOeffetto
Omartello acquaO nel proprio
impianto, usare sempre una
strumentazione per evitare

al centro di raccolta per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consultare le autorit”
locali per conoscere la collocazione di

|Geffetto Omartello dOacquaO nefiuesti centri di raccolta.

proprio impianto. Rivolgersi a
idraulici professionisti in caso
di dubbio relativamente alla

presenza o meno dellOeffetto

Conformit™ alla Direttiva
RoHS:

Omartello dOvauao nel proprio L'apparecchio acquistato « conforme

impianto.

¥ Non installare I0ingresso
dellOacqua calda. Prendere
precauzioni contro il rischio
di congelamento dei tubi. La
gamma di funzionamento
della temperatura dellOacqua
dovrebbe essere 33jF (0.6;C)
come minimo e 100jF (38iC)
al massimo.

¥ | bambini devono ricevere
supervisione per evitare
che interferiscano con
l'apparecchio.

Conformit™ alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
dei rifiuti:

Questo apparecchio e
conforme alla Direttiva UE
WEEE (2012/19/EUV).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio ¢  stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualit™ che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo
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alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.

Informazioni sulla
confezione

| materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorit™ locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione dei materiali di
imballaggio, * possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorit™ del comune in cui si vive.

Avvertenza HC

Se il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:
Questo gas ¢ infliammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante IQuso e il trasporto.
In caso di danni, tenere l'apparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne I0incendio e
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ventilare la stanza in cui si trova l'unit”.
Ignorare questa avvertenza se

il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.

Il tipo di gas usato nell'apparecchio ¢
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.

Cose da fare per
risparmiare energia

¥ Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

¥ Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nell'elettrodomestico.

¥ Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellOaria al
suo interno.

¥ Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici.

¥ Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

¥ Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; « possibile conservare la
guantit” massima di alimenti nel
freezer quando si rimuove il ripiano
o il cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero « stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o
il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non c's pericolo nell'usare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.
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¥

Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualit” degli
alimenti.



Installazione

B Se le informazioni date in questo
manuale utente non sono prese in
considerazione, il produttore non
accetta alcuna responsabilit™ per
questo.

Punti a cui prestare
attenzione quando si
sposta il frigorifero

1. Il frigorifero deve essere scollegato.
Prima del trasporto, il frigorifero
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani,
accessori, scomparto frutta e
verdura, ecc. all'interno del frigorifero
devono essere fissati con nastro
adesivo e assicurati contro i colpi.
L'imballaggio deve essere eseguito
con un nastro doppio o cavi sicuri e
bisogna osservare rigorosamente le
norme per il trasporto presenti sulla
confezione.

3. Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

Prima di avviare il
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di
utilizzare il frigorifero:

1. Montare i 2 cunei in plastica come
illustrato sotto. | cunei in plastica
servono a mantenere la distanza che
assicura la circolazione dell'aria tra
frigorifero e parete. (Limmagine ¢
creata per illustrare e non  identica
all'apparecchio).
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Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
"Manutenzione e pulizia".

3. Collegare la spina del frigorifero alla
presa elettrica. Quando lo sportello
del frigorifero « aperto, la lampadina
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia
a funzionare, si sente un rumore.
[ liquidi e i gas sigillati nel sistema
refrigerante possono produrre dei
rumori, anche se il compressore non
« in funzione; questo * abbastanza
normale.

5. I'bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo
* normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacit”™ appropriata.

Importante:

¥ |l collegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

¥ La spina elettrica deve essere
facilmente accessibile dopo
IOinstallazione.

¥ La sicurezza elettrica del frigorifero
» garantita unicamente se il sistema
di messa a terra dellQapparecchiatura
« conforme agli standard.

¥ Latensione dichiarata sull'etichetta
che si trova nel lato interno a sinistra
dell'apparecchio deve essere pari alla
tensione di rete.
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¥ Le prolunghe e le prese multiple
non devono essere usate per il
collegamento.

Posizionamento e
installazione

A Nel caso in cui la porta di ingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non ¢ abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
B LOapparecchio non deve essere usato chiamare il servizio autorizzato per

B Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

finchZ non viene riparato! COe rischio
di shock elettrico!

1.
Smaltimento del materiale

di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla 3
portata dei bambini o smaltirli
classificandoli secondo le istruzioni
sui rifiuti comunicate dalle autorit”
locali. Non smaltire assieme ai normali
rifiuti domestici, smaltire nei punti di
raccolta appositi indicati dalle autorit™
locali.

LOimballaggio del frigorifero
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio 4.
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza
danni per IOambiente.
¥ Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato o il centro di raccolta
rifiuti della propria citt” per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.
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rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

Installare il frigorifero in un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

Tenere il frigorifero lontano da fonti
di calore, luoghi umidi e luce diretta
del sole.

Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativit™ efficiente. Se il
frigorifero deve essere posizionato
in un recesso della parete, *
necessario porlo ad almeno5

cm di distanza dal soffitto e a5
cm dalla parete. Non posizionare
I'apparecchio su materiali come
tappetini o tappeti.

Posizionare l'elettrodomestico solo
su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.



Inversione degli sportelli




Preparazione

¥

Il frigorifero dovr™ essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centrale e stufe e ad almeno 5 cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

La temperatura ambiente della
stanza in cui viene installato il
frigorifero deve essere almeno
10;C . Usare il frigorifero in ambienti
con temperatura inferiore non ¢
consigliabile per motivi di efficienza.

Assicurarsi che 10interno del
frigorifero sia ben pulito.

In caso di installazione di due
frigoriferi IOuno accanto allGaltro,
devono esservi almeno 2 cm di
distanza tra di loro.

Quando il frigorifero viene messo
in funzione per la prima volta,
osservare le seguenti istruzioni per
le prime sei ore.

La porta non si deve aprire
frequentemente.

Deve funzionare vuoto senza
alimenti allOinterno.

Non staccare il frigo dalla presa

di corrente. Se si verifica un calo

di potenza al di I" del controllo
dellutente, vedere le avvertenze
nella sezione OSoluzioni consigliate
per i problemiO.

Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.
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In alcuni modelli, il pannello si
spegne automaticamente 5 minuti
dopo che la porta ¢ stata chiusa. si
riattiva automaticamente quando
la porta viene aperta o premendo
gualsiasi pulsante.

A causa del cambiamento di
temperatura dovuto allOapertura/
alla chiusura dello sportello
dell®apparecchio durante il
funzionamento, la formazione di
condensa su sportello/ripiani e suli
contenitori di vetro » normale.



Utilizzo del frigorifero

Tasto di impostazione
termostato

La temperatura di funzionamento
regolata con il comando temperatura.
Warm «+@——e—e—@» Cold
1 2 3 4 5

(Or) Min. Max.
1 = impostazione raffreddamento
minimo (Impostazione pie calda)
5 = impostazione raffreddamento
massimo (Impostazione pie
fredda)
(Oppure)
Min. = impostazione
raffreddamento minimo
(Impostazione pie calda)
Max. = impostazione
raffreddamento massimo
(Impostazione pie fredda)
La temperatura media all'interno del
frigo dovrebbe essere intorno a +5;C.
Scegliere l'impostazione secondo la
temperatura desiderata.
Si noti che ci saranno temperature
diverse nell'area di raffreddamento.
La sezione pie fredda < quella
immediatamente sopra lo scomparto
per le verdure.
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La temperatura interna dipende
anche dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza con cui lo sportello
viene aperto e dalla quantit™ di cibo
contenuto all'interno.

L'apertura frequente dello sportello
provoca un aumento della temperatura
interna.

Per questo motivo si consiglia di
chiudere lo sportello subito dopo I'uso,
il pie velocemente possibile.

La temperatura interna  del
frigorifero cambia per le seguenti
cause;
¥ Temperature stagionali,

¥ Apertura frequente dello sportello e
sportello lasciato aperto per lunghi
periodi,

¥ Alimenti messi nel frigorifero
senza lasciarli prima raffreddare a
temperatura ambiente,

¥ Posizionamento del frigorifero nella
stanza (per esempio, esposizione
alla luce solare).

¥ Qualora si verifichino le suddette
situazioni, ¢ possibile adattare la
temperatura interna del frigorifero
utilizzando il termostato. | numeri
riportati intorno al tasto indicano i
gradi di raffreddamento.

Se la temperatura ambiente ¢
superiore ai 32{C, ruotare il tasto del
termostato fino al punto massimo.

Se la temperatura ambiente o
inferiore ai 25;C, ruotare il tasto del
termostato fino al punto minimo.

.'K
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Raffreddamento

Conservazione alimenti

Lo scomparto frigo serve per la
conservazione a breve termine di cibi
freschi e bevande.

Congelamento

Congelamento alimenti

Il comparto freezer « segnalato da
questo simbolo [ETx*+].

€ possibile usare I'elettrodomestico
per congelare cibi freschi ma anche
per conservare cibi pre-congelati.

Vedere i consigli presenti
confezioni degli alimenti.
Conservazione di cibo congelato

Il comparto del cibo congelato -

segnalato da questo simbolo .

I comprato del cibo congelato e
adatto alla conservazione del cibo
precongelato. é necessario osservare
sempre i consigli per la conservazione
riportati sulla confezione dei cibi.

sulle

Sbrinamento

A) Scomparto frigo

Lo scomparto frigo effettua
l'operazione di sbrinamento in modo
totalmente automatico. & possibile
che durante la fase di sbrinamento del
frigo si formi uno strato di brina fino a
7-8 mm sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Tale fenomeno ¢ una
normale conseguenza del sistema
di raffreddamento. La brina viene
eliminata mediante uno sbrinamento
automatico a intervalli, grazie al
sistema di sbrinamento automatico
posto sulla parete posteriore. Non
pertanto necessario raschiare la brina
o rimuovere le gocce d'acqua.

LOacqua che viene prodotta dallo
sbrinamento passa per la scanalatura
di raccolta dellDacqua e fluisce
nell®evaporatore attraverso il tubo di
scarico e da I evapora.

Controllare regolarmente per vedere
se il tubo di evaporazione ¢ bloccato
0 meno, e pulirlo con il bastoncino nel
foro, quando necessario.

Lo scomparto del surgelatore
non effettua operazioni di
sbrinamento automatico per evitare
di compromettere lintegrit” dei cibi
congelati.
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B) Scomparto freezer

Lo sbrinamento ¢ diretto e senza
problemi, grazie a un bacino speciale
di raccolta per lo sbrinamento.

Shrinare due volte all'anno o quando
si crea uno spessore di ghiaccio di circa

7 mm (1/40).

Per avviare la procedura
di sbrinamento, spegnere
l'elettrodomestico sulla presa e

scollegare il cavo di alimentazione.

Tutto il cibo deve essere incartato
in diversi strati di carta di giornale
e conservato il un luogo fresco (ad
esempio un frigorifero o una dispensa).

€ possibile porre con attenzione
contenitori di acqua calda nel freezer
per accelerare lo sbrinamento.

Non utilizzare oggetti appuntiti
come coltelli o forchette per rimuovere
il ghiaccio.

Non utilizzare mai asciugacapelli,
stufe o altri elettrodomestici simili per
lo sbrinamento.

Pulire via l'acqua di sbhrinamento

raccolta  nella  parte inferiore
dello scomparto freezer. Dopo
lo sbrinamento, asciugare

completamente l'interno.
Inserire la spina nella presa a muro e
accendere l'alimentazione elettrica.
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Arresto dell'apparecchio

Se il termostato
posizione 000:

- L'apparecchio smette di funzionare
gquando si porta il termostato in
posizione O00 (zero). L'apparecchio
non si avvia a meno che non si porta di
nuovo il termostato in posizione 010 o
un‘altra posizione.

Se il termostato -
posizione OminO:
- Scollegare

arrestarlo.

dotato della

dotato della

l'apparecchio  per

IT



E Manutenzione e pulizia

A

B

Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

é consigliato scollegare |Qapparecchio
prima della pulizia.

Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti per la casa o cere per la
pulizia.

Per i prodotti non-No Frost, si

verifica la formazione di gocce di
acqua e ghiaccio fino allo spessore di
un dito sulla parete posteriore dello
scomparto frigo. Non pulire; non
applicare mai olio nZ agenti simili.

Utilizzare solo panni umidi in
microfibra per pulire la superficie
esterna del prodotto. Spugne e altri
tipi di panni per la pulizia possono
graffiare la superficie.

Utilizzare acqua tiepida per pulire
l'alloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

Utilizzare un panno umido intriso

di una soluzione composta da un
cucchiaino di bicarbonato di soda e
da circa mezzo litro di acqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

Assicurarsi che 'acqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

Se il frigorifero non viene usato

per un lungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.
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C

A

Controllare le guarnizioni dello
sportello periodicamente per
garantire che siano pulite e che non
siano presenti particelle di alimenti.

Per rimuovere le rastrelliere

dello sportello, rimuovere

tutto il contenuto e spingere
semplicemente le rastrelliere verso
l'alto.

A Non utilizzare mai agenti di pulizia o

acqua contenente cloro per pulire le
superfici esterne e le parti rivestite

in cromo dell'apparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

A Non usare strumenti affilati

abrasivi 0 sapone, agenti detergenti
domestici, detergenti, gasolio,
benzene, cera, ecc., altrimenti le
indicazioni sulle parti in plastica

si toglieranno e si verificher”
deformazione. Usare acqua tiepida e
un panno morbido unicamente per
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici
di plastica

C
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Non inserire oli liquidi o piatti cotti in
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poichZ questi possono
danneggiare le superfici in plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
di olio sulle superfici in plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.



Ricerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza,
rivedere la lista precedente. Si
risparmier” tempo e denaro. Questa
lista comprende frequenti reclami che
non derivano da difetti di lavorazione

o dai materiali utilizzati. Alcune delle
funzioni descritte qui potrebbero non
esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

¥La spina non e inserita correttamente
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la
spina nella presa.

¥l fusibile della presa a cui ¢ collegato il
frigorifero o il fusibile principale sono saltati.
>>>Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

¥Lo sportello « stato aperto con eccessiva
frequenza. >>>Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva
frequenza.

¥|'ambiente * molto umido. >>>Non
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.

¥Gli alimenti che contengono liquidi sono
conservati in contenitori aperti. >>>Non
conservare alimenti che contengono liquido
in contenitori aperti.

¥Lo sportello del frigorifero < lasciato
aperto. >>>Chiudere lo sportello del
frigorifero.

¥|l termostato ¢ impostato ad un livello
molto freddo. >>>Impostare il termostato
ad un livello adatto.
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Il compressore non funziona

¥ a protezione termica del compressore

« inattiva in caso di mancanza di corrente

o di mancato collegamento alla presa,

se il sistema refrigerante non « ancora

stato regolato. Il frigorifero comincer” a
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il
servizio assistenza se il frigorifero non inizia
a funzionare al termine di questo periodo.

¥l frigorifero « nel ciclo di sbrinamento.
>>>Sj tratta di una cosa per un frigorifero
con shrinamento completamente
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

¥ 'elettrodomestico non e collegato alla
presa. >>>Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

¥ Le regolazioni di temperatura non sono
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare
il valore di temperatura adatto.

¥ Vi« una mancanza di alimentazione.
>>>|| frigorifero torna ad un
funzionamento normale quando viene
ripristinata I'alimentazione.

Il rumore aumenta quando |l
frigorifero sta lavorando.

¥la performance operativa del frigorifero

pu” cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona
frequentemente o per lunghi
periodi.

La temperatura ambiente ¢« molto
bassa mentre la temperatura del
frigorifero ¢ sufficiente.

¥l nuovo apparecchio ¢ pie grande del
precedente. | frigoriferi pie grandi lavorano

per un pie lungo periodo di tempo.

¥ La temperatura ambiente pu” essere alta.
>>>¢ normale che l'apparecchio funzioni
per periodi pie lunghi in ambienti caldi.

¥l frigorifero « stato collegato alla presa
di recente o e stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero * stato appena

collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti, ci vuole pie tempo per raggiungere
la temperatura impostata. Questo e
normale.

¥Grandi quantit”™ di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere
alimenti caldi nel frigorifero.

¥Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>| Qaria tiepida entrata nel frigorifero ne
provoca il funzionamento per un periodo pie
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

¥Lo sportello del freezer o dello scomparto
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se
gli sportelli sono perfettamente chiusi.

¥|l frigo * regolato a temperatura molto

bassa. >>>Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pie alto e attendere

fino a che la stessa sia acquisita.

¥ a chiusura dello sportello del frigorifero o
del freezer pu™ essere usurata, rotta o non
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte
0 danneggiate provocano il funzionamento
del frigo per periodi pie lunghi per
mantenere la temperatura corrente.
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¥La temperatura del freezer ¢ regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pie alto e
controllare.

La temperatura ambiente ¢« molto
bassa mentre la temperatura del
freezer « sufficiente.

¥La temperatura del frigo ¢ regolata a
temperatura molto bassa. >>>Regolare
la temperatura ad un livello pie alto e
controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti
dello scomparto frigo sono
congelati.

¥la temperatura del frigo ¢ regolata su
un valore molto alto. >>>Regolare la
temperatura del frigo ad un livello pie basso
e controllare.

La temperatura del frigo o freezer ¢
molto alta.

¥La temperatura del frigo * regolata su un
valore molto alto. >>>L'impostazione della
temperatura dello scomparto frigo provoca
effetti sulla temperatura del freezer.
Cambiare le temperature di frigo o freezer
e aspettare finchZ i relativi scomparti non
raggiungono una temperatura sufficiente.

¥Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.

¥Lo sportello < aperto. >>>Chiudere
completamente lo sportello.

¥Il frigorifero e« stato recentemente

collegato all'alimentazione o caricato con
alimenti. >>>Questo ¢ normale. Quando
il frigorifero « stato appena collegato

allalimentazione o caricato con alimenti,
ci vuole pie tempo per raggiungere la
temperatura impostata.

¥Grandi quantit”™ di cibo caldo sono state
recentemente inserite. >>>Non mettere

alimenti caldi nel frigorifero.
I



¥ Vibrazioni o rumore.

Odore cattivo dentro al frigorifero.

¥|l pavimento non e« orizzontale o stabile.
>>>Se |l frigorifero ondeggia quando e
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia
in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

¥Gli articoli messi sul frigorifero possono
provocare rumore. >>>Rimuovere gli
articoli da sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal
frigorifero come gocciolamenti,
spruzzo di liquidi, ecc.

¥l flusso di liquido e gas si verifica secondd
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di
una cosa normale e non di un guasto.

¥Non viene eseguita una pulizia regolare.
>>>Pulire  regolarmente  IQinterno  del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o
carbonato di sodio diluito in acqua.

¥ Alcuni contenitori 0 alcuni materiali per
la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi 0 marche
diverse.

¥Gli alimenti sono posti nel frigorifero in
contenitori non coperti. >>>Tenere gli

alimenti in contenitori chiusi. | microrganismi
che fuoriescono da contenitori non coperti
possono provocare odori sgradevoli.

¥Rimuovere gli alimenti scaduti e che si
sono rovinati nel frigorifero.

Dal frigorifero si sente un fischio.

Lo sportello non e chiuso.

¥Le ventole sono usate per raffreddare il
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

Condensa sulla parete interna del
frigorifero.

¥l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e
la condensa. Si tratta di una cosa normale €
non di un guasto.

¥Gli sportelli sono aperti con eccessiva
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo.
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.
Chiuderli se sono aperti.

¥Lo sportello < aperto. >>>Chiudere

completamente lo sportello.

¥Gli imballaggi degli alimenti impediscono
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le
confezioni che ostruiscono lo sportello.

¥Il frigorifero non e completamente
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i
piedini per bilanciare il frigorifero.

¥Il pavimento non e orizzontale o forte.

>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano,
forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono
bloccati.

¥ Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel
cassetto.

Umidit™ al di fuori del frigorifero o
tra le porte.

Se La Superfdocoe Del Prodotto é
Bollente.

¥ Potrebbe esserci umidit”™ nell'aria; questo
¢ normale nei climi umidi. Al diminuire
dellOumidit”, la condensa scompare.
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¥Quando il prodotto ¢ in funzione, possono
essere osservate alte temperature tra i
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill
posteriore.Ci™ « normale e non richiede
manutenzione!
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Pros’m, pre ! 'tajte si najsk™r tceto pr'ru ! ku!

Vilten" ztkazn'k,

Daefame, e vi# produkt, ktor" bol vyroben" v modern"ch tovir$ach a
skontrolovan™ v rfmci prepracovarf ch postupov riadenia kvality, vim bude
cespéine a efekt'vne slodi%

Preto vim odporogame, aby ste si pozorne prektali celce toeto prréku k vi#mu
produktu predt " m, ako ho za&nete pou! 'va%a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pr'pade potreby mohli prezera%

Tento manutl
¥ Vim pom™e pou! 'va%va# pr'stroj r" chle a bezpeSne.

¥ Manutl si pre&tajte pred in#alfciou a previdzkou vi#ho produktu.
¥ Dodr! iavajte pokyny, obzvii#%ie, ktorZ sa t' kajoe bezp&nosti.
¥

Manutl si uschovajte na'ahko pr'stupnom mieste, preto! e ho m™ete nesk™r
potrebova %

Okrem toho si preStajte aj ostatnZ dokumenty dodanZ s va#im produktom.
¥ Majte na pamSti,! e tento manutl plat’ aj pre inZ modely.

.'K

Symboly a ich popis
Tento ntvod na obsluhu obsahuje nasledovnZ symboly:
C D™I&itZ informicie alebo ul! ito &7 tipy.

A V'straha pred ohrozen'm ! ivota a majetku.

B V'straha pred elektrick" m napSt'm.

C raswa()
ey Informcie o modeli uldenZ v databtze Vrobkov sa daje
m ENEHG * % 2Z'ska¥#zadan'm nasledujcecej webovej strinky a v@tdan'm
oran) remasgse  ——()

identibkitora v#ho modelu (*), ktof je uvedert' na ener

getickom %tku

https://eprel.ec.europa.eu/
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Va! a chladni "ka

)

kel
\

1. Nazmrazenie&erstv" ch potrav'n,
mrazen" ch potrav'n, r" chle ochladenie
nfpojov, robenie 'adov" ch kociek.

Pe&enZ, chladenZ varenZ jedlo, mliéne
V" robky.

MSso, klobisy, studenZ nirezy, konzervy.
Ovocie, zelenina#altty.

Tuby, malZ f a#e a konzervy.

Dr!iak na vaj&ka.

Nipoje, ve kZ f a#e.

N

N o ok w

C Obrtzky v tejto prrugke k obsluhe sce schematickZ a nemusia sa presne
zhodova%s va#m produktom. Ak produkt, ktor" ste si zakeoepili, nedisponuje
uvidzan" mi &as%mi, potom sa to t"ka in"ch modelov.
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D™|etitZ bezpe "nostnZ v $strahy

L : odobn"ch podmienkach, ako
_ Pregiajes nasledujcece goe napr’kladp
informzcie. Nedodrliavanie 5  'KuchynskZ  miestnosti
t"chto informici’ m™e ma%za pre persontl v obchodoch,
nisledok zranenia alebo vecnZ yanceltritch a v ifch
#kody. VHetky zru&nZ zivSzky pracovn” ch prostrediach:;
t"m stricajce platnogp P farmirske domy a Kklienti
Origintlne nthradnZ sadiastky y hoteloch, moteloch a in"ch
budce dodvanZ po dobu 10 tynoch bytov " ch zariaden’:

rokov od kaepy Vrobku. P v ubytovac’ch zariadeniach
Ur"enZ pou #itie typu bed and breakfast; 5
b stravovacie a _podobnZ
UPOZORNENIE: zariadenia neobchodnzho typu.
udr! ujte vetracie

"~ \"eobecni bezpe ! nos#
A otvorynakryte prstroja |y XI? cﬁggtﬁ v?rza%e'r)/o e

alebo v  korvtrukcii zlikvidova%ento produkt,
zabudovania bez odporofame vim poradPsa s
prekc ok Sie 7 Skal pottebnZ iorici
UPOZORNE"\!IE: : 0 autorizovan" ch org¥noch
Nepou!'vajte zriaden" ch na tento ael.

mechanickZ  n¥stroje, y Obrise sa na autorizovan”
A alebo inZ prostriedky|  servis so wetk" mi ottzkami
na ur"chlenie procesu a problZmami s vafou _
" 5y nenechajte in" ch zasahovao
t'ch, kiorZ odporoga do chladni&y bez upozornenia

v"robca. autorizovanZho servisu.
UPOZORNENIE: |y prjv'robkoch s mraziacim

A Nepo#kodzujte prie&inkom nejedzte zmrzlinu
chladiaci okruh. v korncetoch a kockyadu
UPOZORNENIE: ihne( po ich vybrat' z

Nepbou! 'vait mraziaceho prie&inka! (M™ete
pou: JL€1 §it"m sp™sobineprjemn”
p  elektickZ - spotrebi&  mraziv* pocit v cestach.)
VO vneetri priestoru na y priy'robkoch s mraziacim
potraviny, iba ak sa prie&nkom nedivajte
doporu&enZ v'robcom, do mraziaceho prie&inka

D

Toto zariadenie je ur&enZ tekutZ ntpoje vo f'atfiach
pre pou!itie v domifcnosti a v
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a plechovkfch. V op&iom
pr'pade by mohli praskncgo

MrazenZho jedla sa
nedot" kajte rukami; mohlo by
sa k ruke prilepbb

Pred &isten'm alebo
rozmrazovan’m chladni&ku
odpojte.

Para a parovZ&istiace
prostriedky by sa nikdy
nemali pou! 'va¥%pri &isten’ a
odmrazovan’ va#e]j chladnigky.
V tak" chto pr'padoch by

sa para mohla dost&/@o
kontaktu s elektrick " mi dielmi
a sp™soBiskrat alebo ztsah
elektrick™ m praedom.

Nikdy nepou! 'vajte r'™Mzne
&asti, ako napr. dvere, ako
podpery alebo schod’ky.

Vo vneetri vaej chladnigky
nepou! 'vajte elektrickZ
zariadenia.

) asti, v ktor" ch cirkuluje
chladivo, nepo#kodzujte
nistrojmi na v*tanie alebo
rezanie. V pr'pade perforfcie
plynov" ch kantlov v' parn’ka,
trubkov " ch roz#ren’ alebo

povrchov" ch ceprav, sp™sobuje

rozliaty chladiaci prostriedok
podri! denie poko! ky a
zranenia o&.

Neprekr" vajte ani neblokujte
ventila&nZ otvory na
chladni&ke ! iadnymi
materifimi.

ElektrickZ spotrebi&e musia
opravova%en oprivnenZ _
osoby. Opravy vykontvanZ
nekompetentn " mi osobami

6|SK

predstavujce riziko pre
pou! 'vate'a.

V pr'pade zlyhania alebo
po&as cedrby alebo oprtv
odpojte chladni&ku od
elektrickzho rozvodu bu(
vypnut'm pr'slu #nej poistky
alebo odpojen’'m spotrebi&a
od siete.

Pri odpijan’ ztsuvky néahajte
za ktbel, ale potiahnite
zFsuvku.

Uistite sa, ! e nipoje s
vysok" m obsahom alkoholu
sce bezpéne uzavretZ a
umiestnenZ kolmo .

V chladnigke neskladujte
spreje s rozpratova&om,

ktorZ obsahujoe horavZ alebo
V" bu#nZ Ittky.

Nepou! 'vajte mechanickZ
pr’stroje alebo inZ
prostriedky na ur"ch'ovanie
rozmrazovacieho procesu
inZ ako tie, ktorZ odporo&a
V" robca.

Tento produkt nie je ur&n"
na pou! 'vanie osobami

s fyzick" mi, zmyslov' mi
alebo du#evn" mi poruchami
alebo nepou&en" mi alebo
neskoeserimi osobami
(vritane det), pokia' pri
nich nie je osoba, ktorf

je zodpovednt zaich
bezpe&nosYpalebo ktort ich
riadne pou& o pou! 'van’
produktu

Neuvidzajte do previdzky
po#kodence chladrgku. Ak
mite akZko vek pochybnosti,



obri%e sa na servisnZho
ztstupcu.

Elektrickt bezpe&nosYvatte]
chladni&ky je zarugent len
vtedy, ke( je vi# uzem$ovac’
systZm v zhode s t' mito
#andardmi.

Viystavenie produktu
p™sobeniu d{ a, snehu, _
sinka a vetra je nebezpeSnZ
z poh'adu elektrickej
bezpe&nosti.

Pri potkoden’ elektrickzho
kibla kontaktujte
autorizovan" servis, aby ste
zabrfnili ohrozeniu.

Po&as irttaltcie nikdy
chladni&u nepriptjajte
do elektrickej ztsuvky. V
opa&nom pr'pade vznikne
riziko usmrtenia alebo

vi! neho zranenia.

Ttto chladni&a je uent

len na skladovanie potrav'n. _
Nepou! 'vajte ju na!iadne inZ
agely.

+'tok s technick" mi cedajmi
sa nachidza nd avej stene vo
vneetri chladn&ky.

Chladnig&ku nezapijajte do
elektronick " ch systZmov na
@esporu energie, pretde ju
m™u po#kodi%

Ak na chladngke svieti modrZ
svetielko, nepozerajte sa do
neho vo'n"m okom alebo
optick" mi ntstrojmi po dih#u
dobu.

Manuzine riadenZ chladnigky
zap’najte po V' padku proedu s
odstupom najmenej 5 mincet.
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Pri odovzdan’ produktu

inej osobe odovzdajte toeto
pr'ru&ku k obsluhe novZmu
vlastn’kovi.

Zabri$te po#kodeniu
elektrickzho kfbla pri preprave
chladni&ky. PreH' banie kibla
mT™e sp™sol¥ipo! iar. Na
napijac’ ktbel nedivajte

%a! kZ predmety. Pri zaptjan’
produktu sa ztstr&y

nedot" kajte mokr" mi rukami.

Chladnig&ku nezaptjajte, ak je
ztsuvka na stene uvdnent.

Z bezpe&nostn" ch d™vodov
nestriekajte vodu priamo na
vneetornZ alebo vonkafie Sasti
produktu.

Z d™vodu rizika paaru a

V" buchu nerozstrekujte v
bI zkosti chladni&y hor'avZ
materitly, ako napr’klad
proptnov" plyn a pod.
Na chladni&u neumiest$ujte
ntdoby naplnenZ vodou,
preto! e m™u sp™soliztsah
elektrick" m prcedom alebo
po! iar.
Nepre%a! ujte chladni&ku
nadmern" mi mno! stvami
potrav'n. Ak je pre2a! ent,
potraviny m™ u spadnogo
a sp™solivtim zranenie a



po#kodi%chladnidku, ke(
otvor'te dvere. Na chladni&ku
nikdy nedivajte predmety,
preto! e m™u spadnadpke(
otvor'te alebo zatvor’te dvere
chladni&ky.

V chladnige neuchovivajte
vakc'ny, lieky citlivZ na teplo,
vedeckZ materitly a pod.,
ktorZ si vy! adujoe presnce
teplotu.

Ak sa chladn&ka nebude dlh#
8as pou! 'va%treba ju 0dpoji%
Zo siete. Md n" problZm

s napfjac’'m kiblom m™e
sp™solspo! iar.

Ke( nastavite'nZ nol i&ky

nie sce umiestnenZ pevne

na podlahe, m™e d™ %k
posunu chladni&ky. Sprivnym
upevnen’m nastavite 'n"ch
no!i&iek na podlahe md no

zabrini%posoevaniu chladréky.

Pri prenf#an’ chladni&ky ju

nedr! te za rukovSma dverich.

V opagnom pr'pade m™e
prasknago

Ak mus’te umiestni%produkt
ved'a inej chladnigky alebo
mrazni&ky, vzdialenos¥medzi
nimi mus’ by%aajmenej 8 cm.
Inak m™u pri'ahlZ steny strin
navihno®b

Nikdy nepou! 'vajte v" robok,
ak 8as¥nachidzajoeca sa na
hornej alebo zadnej strane

V" robku s elektronickou
doskou s plag” m spojom

Vo vneetri je otvorent (krycia
doska elektronick” ch plo#n"ch
spojov) (1).
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Pri v $robkoch s
dfvkova "om vody

¥

¥

Tlak pre pr'vod studenej vody
mus’ by%maximiine 90 psi
(620 kPa). Ak je vt tlak vody
vy## ako 80 psi (550 kPa),
pou! ite vo va#e] sieti ventil

na obmedzovanie tlaku. Ak
neviete, ako skontrolova%lak
vody, po! iadajte 0 pomoc
profesionfineho in #alatZra.
Ak pri irttaltcii existuje riziko
vodnZho rzu, v dy pou! ite
prevent'vne zariadenia proti
vodnZmu rfzu. Ak ste si nie je
ist", & vo Vatej sieti je efekt
vodnZho rfzu, pore( te sa s
profesiontinym in #alatZrom.

Nein#talujte na pr'vode

pre teploe vodu. Vykonajte
nevyhnutnZ opatrenia

proti riziku zamrznutia
had’c. Previdzkov interval
teplota vody mus’ by%medzi
minimtine 33 F (0,6 | C) a
maximtine 100 j F (38 j C).



Bezpe "nos %det’

¥ Ak dvere obsahujoe ztmku,

k' a&uchovivajte mimo dosah
det’.

Deti musia by%gpod doh'adom,
aby sa zabrtnilo ich
zasahovaniu do produktu.

V scelade so smernicou o
odpadoch z elektrick  $ch a
elektronick $ch zariaden’ a
zne ! kod &ovan’ odpadov:

Tento produkt je v
scelade so smernicou
o] odpadoch z
elektrick"cha
elektronick"ch
zariaden’ EO
(2012/19/E0) Tento
obsahuje  symbol
triedenZho odpadu _  pre
odpadovZ elektrickZ a
elektronickZ vybavenie (WEEE)
Tento produkt bol vyroben™
z vysoko kvalitn"ch &ast’ a
materitlov, ktorZ m™u by%
znovu pou!itZ a sce vhodnZ
na recyklfciu. Na konci
livotnosti odpad z produktu
neodstra $ujte S beln"m
odpadom z domicnosti ani s
in"m odpadom. Recyklujte ho
v zbernom mieste ur&enou
na recykliciu elektrickZho a
elektronickZho vybavenia. Pre
zistenie informfci’ o zbern"ch
miestach kontaktujte miestne
cerady.

produkt

9

V scelade s Obmedzen’m
pou #'vania niektor  $ch
nebezpe "n$ch Iftok

v elektronick $ch a
elektrick $ch zariadeniach

Tento produkt bol zakcepen' v
scelade so smernicou 0 odpadoch
z elektrick"ch a elektronick”ch
zariaden’” EO (2011/65/E0)
Neobsahuje! iadne nebezpeénZ
alebo  zakizanZ  materifly
#pecifikovanZ smernicou.

Inform%cie o balen’

Obalov' materitl produktu je
vyroben™ z recyklovate'n"ch
materitlov v scelade s nfrodhmi
predpismi o ! ivotnom_prostred’.
Nevyhadzujte obalovZ materitly
spolu s odpadmi z domztcnosti
alebo in"mi odpadmi. Vezmite
ho na zbernZ miesto ozna8enZ
miestnymi ceradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systZm v "ho
v$robku obsahuje R600a:

Tento plyn je hor'av".
Preto dajte pozor na to, aby
ste nepo#kodili chladiaci

systh a potruan vedenia
pri pou!’'van’ a preprave. V
pr'pade po#kodenia udr! iavajte
produkt mimo potencitinych
zdrojov plame$a, ktorZ by mohli
sp™solfio vznietenie produktu,
a miestnos% kde je zariadenie
umiestnenZ, dostato &ne
vetrajte.
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Ignorujte toto upozornenie,
ak chladiaci systZzm vi "ho
v$robku obsahuje R134a.

Typ plynu pou!it” vo V'robku
je uveden" na typovom #t'tku,
ktor" sa nachidza na 'avej
stene vneetri chladniky.

Produkt nelikvidujte hoden'm y
do oh$a.

Veci, ktorZ treba urobi
@esporu energie

¥ Dvere vatej chladnigky
nenechivajte otvorenZ dih"
&as.

¥ Do chladnig&ky nevkladajte
horcece jedlF alebo nfpoje.

¥ Chladnig&ku neprep,$ajte,
aby ste neblokovali prcedenie
vzduchu v interiZri.

¥ Va#u chladnig&ku
neumiest $ujte na priame
sine&nZ svetlo alebo do _
bl'zkosti spotrebi &ov, ktorZ
produkujce teplo, ako napr. rcery
na pe&enie, um" va&ky riadu
alebo radittory.

¥ Dbajte na to, aby ste jedlo
uchovivali v uzavret' ch
nidobfch.

¥ PriV'robkoch s mraziacim
prie€&inkom m™ete v
mrazni&ke skladovelo
maxim#Iny objem potrav’n
vtedy, ke( odstrinite poli &u
alebo prie&inok mrazni&ky.
Hodnota spotreby energie
stanovent pre va#u chladni&ku
bola stanovent tak,!e sa
odstrinila poli&a alebo

Y%pre
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prie&nok mrazni&ky a pri
maxim#flnom vy%a! en’. So
zrete'om na tvary a ve kos%
potrav'n ur&n"ch na
zamrazenie neexistuje pri

pou! 'van’ police alebo ztsuvky
l'adne riziko.

Rozmrazovanie mrazeni'ch
potrav’n v prie&inku chladni&ky
zabezped&uje cesporu energie
a taktie! zachoviva kvalitu
potrav’n.



In! talfcia

B ZapamStajte si,! e v'robca nie je

zodpovedn" za#kody v prpade,
ak nedodr! 'te pokyny v ntvode na
poul! itie.

Body, ktorZ je potrebnZ
zva #ova Y%pri opakovanej

preprave chladni
1.

n ky
Vat#a chladni€&a mus’ bypred
presunom prizdna a aSistent.

Police, prslutenstvo, priehradky at( .
Vo vattej chladni€ke musia by gpred
opStovn" m zabalen’m chladnigky
zalepenZ a zaistenZ vai otrasom.

Balenie mus'te zaisti%rub" mi
pFskami alebo sild' mi lanami a
mus'te dodr! iava¥%bezpe&nostnZ

pokyny na balen’.
Nezabudnite...
Kald" recyklovan" materitl je
nepostridate 'n"m zdrojom pre

pr'rodu a ntrodnZ zdroje.

Ak by ste chceli prispi€¥k recykltcii
obalov'ch  materitlov, informicie
m™ete z'ska% u  ekologicK'ch
organiztci’ alebo na miestnych
ceradoch.

Pred uveden’'m chladni  "ky

do previdzky

c
1

Pred zagat'm pou!’vania vatej

hladni&y skontrolujte nasledovnZ:

. JeinteriZr chladn&ky such' a m™e
vzduch 'ahko cirkulova? zadnej
8asti?

. Wéistite interiZr chladni &y pod'a
odporofania v&8asti aodr! ba a
SistenieO.
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Chladnigku pripojte do elektrickej
ztsuvky. K€ sa otvoria dvere
chladni&ky, zapne sa vhoetornZ
svetlo.

Budete po&u%zvuk pri zapnut’
kompresora. Kvapalina aplyny
utesnenZ v chladiacom systZme
m™u vydivadmejak' zvuk, bez
oh'adu na to, & kompresor je alebo
nie je vprevidzke. Toto je celkom
normiine.

PrednZ hrany chladnig&ky m™u by%
zohriate. To je norm¥lne. Tieto &asti
sae vytvorenZ tak, aby boli zohriate,
aby sa prediflo kondenzxcii.

2 plastovZ kliny m™ete namontova %
tak, ako je to zntzornenZ na obrizku.
PlastovZ klince zaistia pd adovance
vzdialenos%medzi chladnigkou a
stenou kv™ i dostat®nej cirkultcii
vzduchu. (Znfzornen" obrzok
predstavuje len pr'klad a nezhoduje
sa presne s va‘rm produktom.)

InteriZr chladni&y vyé&istite pod'a
odporofania v&asti aodr! ba a
&istenieO.

ElektrickZ pripojenie

Pripojte

v'robok k uzemnenej

ztstr&ke, ktort je chrinent poistkou
pr’slu#nej kapacity.
D™IgitZ:

¥

¥

Pripojenie mus’ by% zhode s
nfrodn" mi predpismi.

Elektrickt zfsuvka mus’ bypo
in#alfcii 'ahko prstupni.

Ur&nZ napStie mus’ bysovnakZ ako
napStie vo vatej elektrickej sieti.
Predl! ovacie kfble a rozba&ky sa
nesmaee poli'va¥na pripojenie

SK zariadenia.



B Po#koden" elektrick" kibel mus’
vymeni%kvalifikovan" elektrikir.

B Zariadenie sa nesmie previdzkov&b
dovtedy, pok" m nebude opravenZ!
Hroz' nebezpe&enstvo zfsahu
elektrick™ m proedom!

Likvidfcia obalu

Obalov' materifl m™e  by%
nebezpedn" pre deti. Obalov' materifl
drlte mimo dosahu det’" alebo ho
vyho( te pod'a pokynov pre likvidtciu
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s
normilnym domov" m odpadom.

Balenie chladni&y je vyrobenZ z
recyklovate 'n" ch materitlov.

Likvidtcia va !ej starej
chladni "ky

Va#u starce chladngku zlikvidujte
ekologicky.

¥ O likvidfcii vafej starej chladnigky
sa m™ete poradi%s vatim
autorizovan" m predajcom alebo
zbern"m miestom.

Pred likvidfciou vafej chladnigky

odre! te elektrickce ztsuvku a ak sa na
dverfch nachidzajee nejakZ ztmky,

znefunk &nite ich, aby ste nevystavili
deti iadnemu nebezpe&enstvu.

Umiestnenie ain ! talfcia

1. Chladnigu nain#talujte na miesto,
ktorZ umo!$ uje 'ahkZ pou! itie.

2. Chladnigu udr! iavajte mimo dosah
zdrojov tepla, vihk"ch miest a
priameho sinednZho svetla.

3. Kv™Ili dosiahnutiu @nnej previdzky
mus’ by% okol’ chladniky
dostato &7 vetranie.Ak bude
chladni&a umiestnent vo v'klenku
v stene, minim¥lna vzdialenos¥od
stropu mus’ by%® cm a od steny 5
cm.AKk je podlaha pokryt} kobercom,
V" robok mus’ by%zdvihnut" do V'#ky
2,5 cm od podlahy.

4, Kv™li zabrineniu hidzaniu dajte
chladni&u na rovnce podlahu.

V$mena lampy osvetlenia

Ak chcete vymeni%dampu pou! itce na
osvetlenie va#ej chladni&ky, zavolajte
do autorizovanZho servisu.

Lampa(y) pou! itZ v tomto pr’stroji nie
sce vhodnZ pre osvetlenie miestnosti
domZfcnosti. Zam'#'an" o&l tohto
svietidla je pom™@b u!'vate'ovi
umiestni % potraviny do chladni&ky/
mrazni&ky bezpeéne a pohodine.

- iarovky pou!itZ v tomto spotrebi &
mus’ vydrla% extrZmne fyzickZ
podmienky, napr. teploty pod -20 i C.
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Obriftenie dver’




Pr'prava

¥ Vat#a chladni€a by mala by ¥
umiestnent v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla,
ako sce hortky, rcery na fenie,
radiftory a kachle a najmenejv5cm y
vzdialenosti od elektrick" ch rcer na
pe&enie a nemala by by aumiestnent
na priamom sinku.

¥ Teplota prostredia v miestnosti,
kde chladnigku in#talujete, by
mala by¥aspo$ 10 jC. Previdzka
chladni&ky v chladnejtom prostred’
sa neodporaga s oHadom na jej
a&innos%

¥ Uistite sa, ! e je interiZr va#ej
chladni&ky d™kladne véisten".

¥ Ak sa budce ve@ seba inttalova%glve
chladnigky, mala by bysmedzi nimi
vzdialenos%minimtine 2 cm.

¥ Pri prvom spusten’ vatfej chladni&ky
pog&as#iestich hod’n dodr! ujte
nasledujoece pokyny.

¥ Dvere by ste nemali otvira®qr'li#
&asto.

¥ Chladni&a mus’ by?po8as tohto
8asu prizdna.

¥ Chladni&u neodpijajte od siete.
Ak d™jde k'\padku napijania,
ktorZ nem™ete ovplyvni%pozrite
si upozornenia v&asti A0dporaanZ
rietenia problZmovO.

¥ V!dy pou! 'vejte ko#e/ztsuvky
poskytovanZ s chladic’'m prostorem
v ztjmu n'zkZ spoteby energie a
lep#ch podm'nek skladovin'.
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Styk potravin s &dlem teploty v
mrazni&e m/! e zV'#it spot.ebu
energie za.'zen'. Zabrefte tedy
jakZmukoliv kontaktu s &idlem (&idly).

Origintiny obal a penovZ materitly
by ste si mali odld i%za cg&lom
budceceho transportu a pren#ania.

U niektor" ch modelov sa pr'strojovi
doska automaticky vypne po 5
mincetach po tom, ako boli dvere
uzavretZ. OpSsa aktivuje, ke

sa dvere otvoria alebo po stlagen’
'ubovo'nej kltvesy.

Vzh'adom na zmenu teploty v
d™sledku otvorenia/zatvorenia dver’
podas previdzky je bé nZ,!e sa na
dvertch/poli &zch a skleneri' ch
nidobich objavia kondenzicie.



Pou#'vanie chladni_"ky

Tla"idlo nastavenia teploty

Teplota interiZru tie ! ztvis’ od teploty
okolia, po&etnosti otvirania dver’ a od
mno! stva ulo! en" ch potrav’'n.

yastZ otviranie dver sp™sobuje
zvy#ovanie vnoetornej teploty.

Z tohto d™vodu sa odporé&a dvere
&m sk™r opStovne zatvofio

Teplota interiZru va#ej chladnigky sa
men’ z nasledovn'ch d™vodov;
¥ Sez—nne teploty,

Previdzkovi teplota sa reguluje ¥ )astZotviranie dver adihz
ovltdan'm teploty ponechanie otvoren" ch dver’,

Warm <+@—e—e—e—e» Cold ¥ Vlo!enie jedla do chladnigky sk™t,

1 2 3 4 5 ako sa schlad’ na izbovee teplotu.
(OT) '_V"n'l ) Max. ] ¥ Umiestnenie chladni&ky v
1= .Najnl.o/?ll_e nastavenlie chladenia miestnosti (napr. vystavenie
(Najteplej "ie nastavenie) sine&nZmu! iareniu).
gh_IaIEZLViZ (le.:ﬁztdar\]/:.m? ie ¥ Meniacu sa teplotu interiZru m™ete
. ! ! kv™Ili'tmto d™vodom nastavio
nastavenie) ;
(alebo) pomocou termostatu. ) 'sla okolo
S . tla&idla termostatu zna &ia stupne
Min. = Najni %'le nastavenie .
chladenia chladenia.
chladenia maximiInej polohy.
(Najchladnej#ie nastavenie) ¥ Ak je okolitt teplota ni'#ia ako
Priemernt teplota vo  vnoetri 25iC, oto&e tla &dlo termostatu do
chladni&ky by mala byokolo +5;C. minimZInej polohy.
Nastavenie zvo'te pod'a po! adovanej
teploty.

Uvedomte si, pros’'m,!e v chladiacej
oblasti budce odinZ teploty.

Najchladnej#ia oblas¥% sa nachidza
hne( nad prie€inkom na zeleninu.

15| sk



Chladenie

Uskladnenie potrav'n

Priestor chladni&ky je ur&n" pre

kritkodobZ skladovanie &erstv'ch
potrav’'n a nipojov.
Mrazenie

MrazenZ potraviny

Mraziaci prie€inok je oznagen" t"mto
symbolom [EXx*+].

Spotrebi& m™ete pou!’'va% pre
mrazenie 8erstv" ch potrav'n, ako aj pre
skladovanie predmrazen"ch potrav’'n.

Obri%e sa, pros’m, na odporcgania
uvedenZ na balen’ pre va#e potraviny.
Skladovanie mrazen $ch potrav’'n

Prie€inok pre mrazenZ potraviny je

ozna&en" symbolom .

Priedinok pre mrazenZ potraviny
je vhodn" pre uskladnenie
predmrazen" ch potrav’'n. Odporoganie
pre uskladnenie uvedenZ na obale
potrav'n, by sa malo v dy dodr! a%

Rozmrazenie

A) Priestor chladni !ky

Chladni&a vykoni pine automatickZ
odmrazovanie. K'm sa priestor v
chladni&e ochladzuje, m™u sa
vo vneetri chladngky objavi% vodnZ
kvapky a nfmraza do vékosti 7-8
mm. TaK'to jav je normilny v'sledok
chladiaceho  systZmu.  Vytvorent
nimraza sa automaticky odstra$uje
pri automatickom odmrazovan’
po uréit"ch intervaloch  v( aka
automatickZmu odmrazovaciemu
systZmu v zadnej stene. Pol 'vate'
nemus’ zo#krabova% nimrazu alebo
odstra$ova¥%kvapky vody.

Voda pochtdzajoeca z odmrazovania
odte &ie zo zberafa vody do odparovasa
odkvapovou reerou, kde sa sama odpar’.

Pravidelne kontrolujte, & nie je
upchatf odkvapovi roera a v prpade

potreby ju uvo'nite  pomocou
prepichnutia.

Prie§inok hlbokZho zmrazenia
nevykontva automatickZ
odmrazovanie,  kv™Ili  zabrineniu

rozkladu zmrazenZho jedla.
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B) Priestor mrazni ! ky
Rozmrazovanie je vémi priamod&iare
a bez zmStkov \ aka #pecifinej
rozmrazovacej zbernej miske.
Rozmrazujte dvakrit do roka alebo
ke( sa vytvorila vrstva ntmrazy asi 7

mm (1/4").
Pri zagat’ rozmrazovacieho postupu
vypnite  spotrebi& zo  zfsuvky

avytiahnite zfstr &ku.

V#etky potraviny by mali by%
zabalenZ do niekdk"ch vrstiev nov'n
a skladovanZ na chladnom mieste
(napr. vchladni&ke alebo vkomore).

Ntdrl e teplej vody sa m™u opatrne
polo!i% do mrazni€&ky na ur'chlenie
rozmrazovania.

Na odstrinenie nimrazy
nepou! vajte #picatZ predmety ani
predmety s ostrou hranou, ako no!e
alebo vidligky.

Na rozmrazovanie nikdy nepou 'vajte
su#i& vlasov, elektrickZ ohrievage
alebo inZ elektrickZ spotrebie.

Odsajte rozmrazence vodu
zhromaldence na dne priestoru
mrazni&ky. Po rozmrazen’ starostlivo
osutte interiZr.

Vlo! te zfstr&u do zFsuvky v stene a
zapnite dodtvku elektriny.
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Zastavenie vi ! ho produktu

Ak termostat obsahuje polohu 400:

- Previdzka vi#ho produktu sa
zastav’, ke( tla&dlo termostatu
oto &te do polohy 00 (nula). Produkt sa
nespust’, pok"m tla&idlo termostatu
znovu neoto&te do polohy 410 alebo
do niektorej inej polohy.

Ak termostat obsahuje polohu &minO:

- Produkt zastavte jeho odpojen’'m.
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E odr #ba a "istenie

A Nadistenie nikdy nepou! 'vajte A
benz’n, benzZn alebo obdobnZ

prostriedky.

Odporo&ame vim, aby ste zariadenie

pred &isten’'m odpojili od siete. A

Na &istenie nikdy nepou! 'vajte
liadne ostrZ a drsnZ predmety,
mydlo, domiced&istidlf, saponity a
voskovZ leftidls.

Pri V' robkoch, ktorZ nie sce typu
Frost, sa na zadnej stene chladngky
tvoria vodnZ kvapky a ntmraza &
po #rku prsta. Negistite to; nikdy na
to nepou! vajte olej alebo podobnZ

Itky.

Na &istenie vonkaj#ieho povrchu

v" robku pou! vajte iba mierne vihkZ
tkaniny z mikrovltkien. +pongie a inZ
typy utierok m™ u po#kriaba%povrch.

A

Ak chcete odstrini%prie&inky vo
dvertch, vyberte cel" ich obsah
apotom jednoducho potla &e
prie&inok nahor zo ztkladne.

Na &8ten @ vonkaj#ch povrchov a
chr—movatich d@lov produktu ndy
nepou! 'vajte &8t@ce prostr@dky
anOvodu s obsahom chl—ru. Chl—r
sp™sobuje kor—@rtak" chto
kovov" ch povrchov.

N&dy nepou! ‘vajte ostrZ a drsnZ
nistroje alebo mydlo, domice
&Bt@ce prostr@dky, &6t@ce
prostr @dky, benz’'n, benzZn, vosk,
at( ., v opanom prpade sa na
plastov" ch d@&loch objav@a#kvrny a
d™jde keh deformfcOONa&6ten @
pou!Qte teplce vodu a mSkkee
handrO&u a utr@e @h do sucha.

C Naéistenie skrine chladni&ky poul ite
vla! nce vodu a vytrite ju do sucha. Ochrana plastov  $ch
povrchov
C Pomocou vihkej handry namaSenej . 3
do roztoku jednej ly! i&ky s—dy C KvapalnZ oleje a vyprtanZ

bikarb—ny v pol litri vody é&istite
vneetraffok a vytrite ho do sucha.

Uistite sa, ! e do puzdra lampy,
pr'padne in"ch elektrick" ch
sogiastok, neprenikne voda.

Ak sa chladn&u nechystite
pou! 'va¥%dlh#ie obdobie, odpojte
napitjac’ kibel, vyberte wetky
potraviny, vy &istite ju a dvere
nechajte pootvorenZ.

Pravidelne kontrolujte, & je tesnenie
dver’ &istZ azbavenZ odrobiniek
Zpotrav'n.
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jedl+ nedtvajte do chladnigky v
otvoren " ch nidobZch, pretol e
po#kodzujoe plastovZ povrchy vée
chladni&ky. V pr'pade rozliatia alebo
roztretia oleja na plastovZ povrchy
okam! ite vy&istite a oplfchnite
pr'slu#ncetas¥povrchu teplou vodou.



Odporce" anZ rie ! enia problZmov

Pred zavolan’'m servisu si pozrite
tento zoznam. M™e vim to utetri %
&as aj peniaze. Tento zoznam
obsahuje be! nZ %! nosti, ktorZ sa
nevz%bhujce na chybnZ spracovanie
alebo vyu! itie materiflu. NiektorZ
ztu pop’san” ch funkci’ nemus’ vi#
produkt obsahova%

Chladni€ka nefunguje.

¥Je chladnkka sprivne pripojent do siete?
Zasu$te ztsuvku do stenovej zFstréky.

¥Nie je preptlent poistka, ku ktorej je
pripojent chladni&a, alebo hlavnt poistka?)
Skontrolujte poistku.

Kondenzfcia na banej stene
priestoru chladni &y (MULTIZINA,
OVLGDANIE CHLADU a FLEXI ZiNA).
¥Ve'mi studenZ podmienky prostredia.
YastZ otviranie a zatviranie dver. Vemi
vihkZ podmienky prostredia. V chladnigke sa
nachidzajce potraviny obsahujoece kvapalin
v otvoren"ch nidobich. Ponechanie
pootvoren "ch dver'. Prepnutie termostatu
do chladnejtej polohy.

¥ Skritenie doby otvorenia dver’ alebo ich
zriedkavej#ie pou! 'vanie.

¥Prikrytie jedla v otvoren"ch nidobfch
vhodn" m materitlom.

<

¥VIhkos% poutierajte  suchou handrou a
skontrolujte, & sttle pretrviva.

Kompresor nie je v previdzke
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¥Ochrannt teplotnt poistka kompresora
sa vypili patas nthleho V' padku napijania
alebo pri vytiahnut' a opStovnom zastr&en’
zfsuvky, preto! e tlak chladiva v chladn&ke
e#te nie je vyvil en". Vafa chladnigka za8ne
pracova% po priblil ne #estich mincetach.
Ak po tomto &ase chladnié&ka nezatne
fungova %zavolajte servis.

¥ Chladni&ka je v rozmrazovacom cykle. Pre
plne automatickae rozmrazovaciu chladngku
je to normiine. Cyklus odmrazovania sg
vykonzva pravidelne.

¥Chladni&a nie je pripojent do siete.
Ubezpeé&te sa, ! e ste ztstr&ku sprivne vid ili
do ztsuvky.

¥Sce sprivne vykonanZ nastavenia teploty?
¥Naptjanie je md no preru#enZ.

Chladnigka pracuje pr’li¢ &asto alebo
prli#dh" &as.
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¥VH# nov' produkt m™e by%o#Hir# ako
predchidzajceci. To je ceplne normitine. \&
chladni&ky pracujce dlf &as.

¥Okolitt teplota m™e by%vysokt. To je
ceplne normiine.

¥Chladnié&a mohla byo zapnutt len
nedivno alebo mohlo by%do nej vid enZ
jedio. KompletnZ vychladenie chladni8ky
m™e trva%® niekd ko hod'n dih#ie.

¥Do chladnigy mohlo by%len nedivno
violenZ v#e mnolstvo teplZho jedia.
TeplZ jedlo sp™sobuje diif chod chladnigky,
k"m sa nedosiahne bezpefni teplota
skladovania.

¥Dvere mohli by%&asto otviranZ alebo
ponechanZ po diH' &s v pootvorenom
stave. Tepl' vzduch, ktor' prenikol do
chladni&ky, sp™sobuijd,e chladnigka pracuje
dih# &as. Dvere otvirajte menej&asto.

¥Oddelenie mrazni&y alebo chladnigky
mohlo  by% ponechanZ  pootvorenZ.
Skontrolujte, & sce dvere tesne zatvorenZ.

¥Teplota v chladni&e je nastavent na
ve'mi n'zku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladni&ke na vy#u a vy&kajte, k'm je tfto
teplota dosiahnutf.

¥ Tesnenie dver chladni&ky alebo mraznigky
mT™e byYzanesenZ #pinou, opotrebovanZ,
potkodenZ alebo nesprivne nasadenZ
Weéistite  alebo  vyme$te  tesnenie.
PotkodenZ  tesnenie  sp™sobuje, e
chladni&ka pracuje dih#iu dobu, aby udt ala
po! adovance teplotu.

Teplota chladni&ky je ve'mi n'zka,
zatia' &o teplota mraznig&ky je
dostato &ni.

¥ Teplota v chladnige je md no nastavent
na ve'mi n'’zku teplotu. Nastavte teplotu v
chladni&ke na vy#u a skontrolujte.

Jedlo uld enZ v spodri' ch ztsuvkich
chladni&y je zmrazenZ.

¥ Teplota v chladnige je md no nastavent
na ve'mi n'’zku teplotu. Nastavte teplotu v
chladni&e na vy#u a skontrolujte.

Teplota v chladni&e alebo
mrazni&ke je pr'li# vysoki.

¥ Teplota v chladnige je md no nastavent
na ve'mi vysokoe hodnotu. Nastavenig
chladni&y vpl'vajoe na teplotu v mrazngke.
Zme$te teplotu chladni &y alebo mraznigky,
pok"m sa tieto teploty nedostance na
adekvitnu ceroves.

¥Dvere mohli by%&asto otviranZ alebo
ponechanZ po dii' &s v pootvorenom
stave - otvirajte ich menej &asto.

¥Dvere ste molno nechali pootvorenZ -
dvere ceplne zatvorte.

¥Do chladnigy ste mo! no nedtvno vid!ili
v&&#e mnolstvo teplZho jedla. Poskajte,
k"m mrazni&a alebo chladni&a dosiahnu
po! adovance teplotu.

¥ Chladni€&ka mohla byopripojent do siete
len nedfvno. dpinZ ochladenie chladnigky
nejak" &as trvi.

Teplota mrazni&ky je ve'mi n'zka,
zatia' & teplota chladnié&ky je
dostato &ni.

Previdzkov' hluk sa zvytuje, ke(
chladni&ka pracuje.

¥Teplota v mrazni€ke je nastavent na
ve'mi n'zku hodnotu. Nastavte teplotu v

¥Previdzkov' V'kon chladni&y sa m™e
meni%poda zmeny teploty okolia. Je to
ceplne normilne a neznament to poruchu.

Otrasy alebo hluk.

mrazni&ke na vy##u a skontroluijte.

¥Podlaha nie je rovnt alebo nie je pevni
Chladnigka sa trasie pri pomalom pohybe.
Skontrolujte, & podlaha dokfie unies%
hmotnos %chladni€ky aé&i je rovni.

¥HIluk m™e by% sp™sobeh predmetmi
polo'en"mi na chladnigke. Odstri$te
predmety na vrchu chladnigky.
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Z chladnigky vychtdzajce zvuky
ako rozliatie alebo rozstrekovanie
kvapaliny.

¥Tok kvapaliny a plynu sa uskutk$ije
pod'a previdzkoVv'ch princ’pov. Je to cepin
normitine a neznament to poruchu.

1)

D

Chladni€&ka vydtva zvuky ako faekanig
vetra.

¥Na ochladenie chladnig&ky sa pou 'vajog
ventilftory. Je to ceplne normilne a
neznameni to poruchu.

KondenzZcia na vneetortich stenfch
chladni&ky.

¥Horeece a vihkZ peasie  zvyHuje
namrazovanie a kondenziciu. Je to cepln
normiine a neznament to poruchu.

(9]

¥Dvere ste mono nechali pootvorenZ -
ubezpeéte sa,! e ste dvere ceplne zatvorili.

¥Dvere mohli byd8asto otviranZ alebo
ponechanZ po diH' &s v pootvorenom
stave - otvErajte ich menej &asto.

Na vonkaj#ej strane chladni&ky alebo
medzi dverami sa tvor’ vihkos%

¥ Vo vzduchu sa m™e nachidzelvlhkos% je
to celkom be! nZ pri vinkom pa8as’. Pri ni#ej
vihkosti sa kondenzicia strat'.

Vo vneetri chladngky je neprjemn"
zfpach.

¥Mus'te vyé&isti %interiZr chladni&y. InteriZr
chladni&y vyé&istite #pongiou, vla! nou
vodou alebo perlivou vodou.

¥ Ztpach m™u sp™sobovéiektorZ ntdoby
alebo obalovZ materitly. Podite odli#noe
nidobu alebo odli#nce zn&ku baliaceho
materitlu.

21

Dvere sa nezatvirajoe.

¥Obaly potrav'n m™u brni% zatvoreniu
dver. Odstri$te obaly, ktorZ brinia v ceste
dverfm.

¥ Chladnig&a nie je na podlahe v aeplne zvislg
polohe a pri miernom pohybe sa kolte.
Nastavte elevagnZ skrutky.

¥Podlaha nie je rovni alebo dostataSne
pevni. Skontrolujte, & je podlaha rovni a&
doki! e unies¥hmotnos%chladnigky.

%)

+pecitine priehradky soe zaseknutZ.

¥Jedlo sa mT® dot"ka% vrchnej strany
zfsuvky. Znovu usporiadajte jedlo v
z¥suvke.

Ak je povrch zariadenia horceci

¥VWsokZ teploty je mo!nZ spozoroved
v priestore medzi dverami, na ban"ch
paneloch a na zadnom rafe, po&as
previdzky zariadenia. Je to normiiny stavi

ktor" nevy! aduje cedrbu!
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VYLO! ENIE ZODPOVEDNOSTI / UPO - 2NUHP WRKR SUH |[DLVWHQLH
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkiena z
natan " nimi postopki kakovosti, zagotovila u"inkovito delovanje.

Zato priporo”amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotha navodila
za uporabo naprave in jih hranite v bl#ini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priro ! nik

¥ Priro"nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.
¥ Priro"nik preberite preden napravo namestite in uporabite.
¥ Sledite navodilom, predvsem varnostnim.
¥

Priro" nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilo#eni napravi.
¥ Prosimo upo! tevajte, da je priro"nik lahko veljaven tudi za druge modele.

+#

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A Opozorila pred nevarnostmi za#ivljenje in lastnino.

B Opozorila pred elektri'no napetostjo.

C raswa()
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

:.-.} ENERG " % izdelkih, lahko pridete tako, da obi" ete naslednje spletno

mesto in poil" ete identibkator modela (*), ki je naveden na
4 U0 IESEHS) S —— (% energijski nalepki.

_ « https://eprel.ec.europa.eu/




VSEBINA

1 Va! hladilnik 4 5 Uporaba hladilnika 14
Gumb za nastavitev termostata...... 14

2 Pomembna varnostna -

opozorlla 5 Hlajen]e ...................................... 15.........

Namen uporabe........cccccccveeeiiniicnnnns 5_”;§imr.20\./anje """"""""""""""""""" 15......

Za naprave z dispenzerjem za voda;8 Odtajan!e ........................................ 15........

Varnost otrok ........ccccceeeveieeeeeniiiins 8____§§ustawtev NAPFAVE oo 16...

Skladnost z direktivo OEEO in 6 Vzdr "evanjein #il#enje 17

odstranjevanj_em qdpadmh izdelkov: 8 Za!" ita plasti"nih povr!in .............. 17

Skladnost z direktivo ROHS.:............. 9.

Informacije 0 embala#i ...................... 9....7 Priporo #ljive re !itve za

Opozorilo HC.......ccooiiiiiieeeee e, 9te ave 18

Var'evanje z energijo.......cccceevvvveeeen. 9.....

3 Namestitev 10
Napotki, ki jih je treba upa! tevati ob

ponovhem prevozu hladilnika.......... 10
Pred uporabo hladilnika................... 10..
Elektri"na povezava............cc......... 10Q...
Odstranjevanje embala#e................. 11
Odstranjevanje starega hladilnika....11
Namestitev in monta#a .................. 11.
Zamenjava#arniCe .........c.cceveeernne. 11..
Obrniti vrata........ccvvveeeeieiieeeneiiis 12...
4

Priprava 13

3

SL



EY va hiadilnik

|
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1. Zazamrzovanje svetih #ivil, zamrznjenih
#vil, hitro hlajenje pija", izdelava ledenih
kock.

2. Pe'ena, kuhana ohlajena#ivila, mle"ni
izdelki.

3. Meso, klobase, hladni kosi, konzerve.
4. Sadje, zelenjava, solata.

5. Plo"evinke, majhne steklenice in
konzerve.

6. Pladen;j za jajca.
7. Pija'e, velike steklenice.

C slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo veemu
proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje doltenih delov, so veljavni za
druge modele.

4| SL



Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. $e ne boste
upo! tevali teh informacij, lahko
pride do telesnih po!kodb
ali po'kodb materiala. V
nasprothem primeru garancija
in zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe

OPOZORILO:
Odprtine za zrd enje,
A ohi"je naprave ali
vgrajeni hladilni
elementi naj bodo
vedno nezasirti.

OPOZORILO:
Za hitreJ'e odmrzovanje
A ne uporabljajte
mehanskih naprav,
razen takih, ki jih
priporo! a proizvajalec.
OPOZORILO:
A Ne po"kodujte
tokokroga hladilnega
sredstva.

OPOZORILO:
V notranjosti razdelka
za shranjevanjetivil

A aparata ne uporabljajte
elektri nih naprav,
razen takih, ki jih
priporo! a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za ¥

uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okoljih, kot so:

b kuhinje za osebje v trgovinah,

pisarnah
okoljih;

in drugih delovnih

b hoteli, moteli in
stanovanjska okolja,
lahko uporabljajo gostje;

b okolja, kjer ponujajo nditve z

druga
kjer jo

zajtrkom.
b pri cateringu in v podobnih
okoljin, kjer ne gre za

neposredno prodajo.

Splo" na varnost

¥ Ko#elite proizvod odstraniti/
odvre"i, Vam priporc'amo, da
se posvetujete s poobla!" eno
servisno slu#bo in organi,
da pridobite potrebne
informacije.

¥ Pri morebitnih vpra! anjih
ali te#avah s hladilnikom se
posvetujte s poobla!" eno
servisno slu#bo. Brez spord'ila
poobla!" eni servisni slu#bi ne
posegajte v hladilnik sami ali s
tujo pomo"jo.

¥ Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega
dela! (Povzrd'ijo lahko
ozebline v ustih.)

¥ Za naprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte teko"in v
steklenicah ali plo"evinkah.
V nasprotnem primeru lahko
po“ijo.
Zamrznjenih #vil se ne
dotikajte z rokami, saj lahko
primrznejo.
¥ Pred"i!" enjem ali odtajanjem
hladilnik izklju"ite iz
elektri"nega omre#ja.
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Hladilnika nikoli ne"istite in
odtajajte s paro ali parnimi
"istilnimi sredstvi. Para lahko
pride v stik z elektri" nimi deli in
povzro"i kratki stik ali elektri"ni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektri " nih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
kro#i, ne pd kodujte z
napravami za vrtanje ali
rezanje. $e se plinski kanali
izparilnika, podalj! ki cevi

ali povr! inske previeke
prebodejo, lahko hladilno
sredstvo prodre in povzro”i
dra#enje ko#e ali pd kodbe 0"i.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zra"nih odprtin na hladilniku z
nobenim materialom.

Elektri" ne naprave lahko
popravljajo samo poobla" ene
osebe. Popravila, ki jih izvajajo
nepoobla!" ene osebe,
povzro"ijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakr! nekoli napake
ali pred vzdrfevalnimi deli in
popravili obvezno izklju"ite
elektri"no napajanje hladilnika
tako, da izklju'ite zadevno
varovalko ali iztaknete vti"
naprave.

Ko izklopite vti", ne vlecite za
kabel.

Zagotovite, da so pija‘e z
visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokon'nem

polo#aju. 6|

SL

V hladilniku nikoli ne
shranjujte razpr!ilcev,

ki vsebujejo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospe! evanje postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomo"kov, razen tistih, ki jih
priporo"a proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo
osebe s fizi' nimi, senzornimi
ali du! evnimi motnjami ali
osebe, ki nimajo potrebnega
znanja oziroma izku enj
(vklju"no z otroki), razen"e jih
nadzira oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost ali oseba,
ki jim bo ustrezno svetovala
glede uporabe naprave.

Ne uporabljajte

po! kodovanega hladilnika. $e
imate kakr! ne koli pomisleke,
se obrnite na servisno slu#bo.

Elektri" na varnost hladilnika
je zagotovljena, le"e
ozemljitveni sistem v hi! i
ustreza standardom.

Izpostavljanje proizvoda
de#u, snegu, soncu ali
vetru predstavlja elektri "no
nevarnost.

$e je napetostni kabel

po! kodovan, se obrnite na
poobla!" eno servisno slu#bo,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med monta#o

nikoli ne vklju"ite v vti"nico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne

po! kodbe.



Hladilnik je namenjen

samo shranjevanju#ivil.

Ne uporabljajte ga v druge
namene.

Etiketa s tehni" nimi
specifikacijami se nahaja na
levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne priklju" ujte na
sisteme var'evanja elektri"ne
energije, saj ga lahko

po! kodujejo.

$e je na hladilniku modra
lu"ka, ne glejte vanjo z golim
0"esom ali skozi opti'ne
naprave dlje "asa.

Pri hladilnikih z rd'nim
upravljanjem, po"akajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektri"nem izpadu ponovno
priklju"ite.

$e napravo dobi nov lastnik,
mu izro"ite tudi navodila za
uporabo.

Med prena! anjem hladilnika
ne po! kodujte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzro"i po#ar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavijajte
te#kih predmetov. Ko napravo
priklapljate, se ne dotikajte
vti"a z mokrimi rokami.

Hladilnika ne priklju” ujte v
razrahljano vti" nico.
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Iz varnostnih razlogov na
notranjih ali zunanjih delih
naprave ne! kropite vode.

V bl#ini hladilnika ne pr ite
vnetljivih plinov, kot je propan,
saj obstaja nevarnost po#ara
ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne
postavljajte posod z vodo, saj
to lahko povzro"i elektri" ni
udar ali poHar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi koli" inami #vil.
$e je naprava prenapolnjena,
lahko #ivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dol in
vas pad kodujejo ali povzro'ijo
I'kodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavljajte
predmetov, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, o utljivin

na toploto, znanstvenih
materialov itd. ne shranjujte

v hladilnik, saj zahtevajo
dolo"eno temperaturo.

$e hladilnika ne boste
uporabljali dlje "asa,

ga izklopite. Tettave v
napetostnem kablu namre "
lahko povzro"ijo po#ar.

$e nastavljive noge niso
dobro name!" ene na tleh,
se hladilnik lahko premika.
$e nastavljive noge dobro
namestite na tla, lahko
prepre"ite premikanje
hladilnika.

Med prena! anjem hladilnika
ne dr#ite za ro"aje na vratih,
saj jih lahko odtrgate.



¥ $e napravo namestite

zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi vlaga.

Izdelka ne uporabljajte,"e je
podro”je na vrhu ali na zadniji
strani izdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

¥ Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
$e tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanije tlaka v
vodovodnem tokokrogu. $e
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite in! talaterja za
vodovod.

8]

¥ $ejevvdiin! talaciji
prisotno tveganje nastanka
hidravli"nega udara, vedno
uporabite opremo za
prepre"evanje hidravli"nega
udara. Da preverite, da v
val i in! talaciji ni tveganja za
pojav hidravli"nega udara, se
posvetujte z in! talaterjem za
vodovod.

Ne name!" ajte na vod s

toplo vodo. I1zvedite potrebne
ukrepe za prepre'’evanje
zamrznitve cevi. Obmd'je
temperature vode za
delovanje naj bo med najmanj
0,6iC (33jF) in najve" 38;C
(100iF).

¥ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

¥ $e imajo vrata klju*avnico, jo
hranite izven dosega otrok.

¥ Otroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo
OEEO in odstranjevanjem
odpadnih izdelkov:

Izdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU).
Izdelek vsebuje
simbol za razvrstitev
odpadne elektri"ne in

elektronske opreme
(OEEO).

Izdelek je bil izdelan z
visokokakovostnimi sestavnimi
deli in materiali, ki jih je mogd'e
ponovno uporabiti in so primerni
za recikliranje. Odsldfenega
ngpadnega izdelka ne odlagajte



z obi"ajnimi gospodinjskimi in

drugimi odpadki. Odnesite ga na
center za zbiranje in recikliranje
elektri"ne in elektronske

opreme. Za informacije o teh

centrih za zbiranje se obrnite na
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v
skladu z direktivo EU RoHS
(2011/65/EU). Ne vsebuje
I'kodljivih  in  prepovedanih
materialov, ki so navedeni v
direktivi.

Informacije o embala "i

Embala#ni material izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogo"e reciklirati, v skladu z
na! imi nacionalnimi okoljskimi
predpisi. Embalanega
materiala ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi ali drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embala#ni material, ki
so jih dolo"ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

#e hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne po!kodujete hladilnega
sistema in cevi. V primeru
po! kodbe, naj proizvod ne bo v
bli#ini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vhame in
prezra"ite prostor, v katerem je
naprava.
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To opozorilo ne velja, 'e
hladilni sistem va "e naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
plo!"i na levi steni znotraj
hladilnika.

Naprave nikoli ne se4gite, da bi
se je znebili.

Var #evanje z energijo

¥ Vrat hladilnika ne pu!" ajte
odprtih dalj "asa.

¥ V hladilniku ne shranjujte
toplih #ivil ali pija’.

Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem prepre'ite
kro#enje zraka.

¥ Hladilnika ne postavljajte na
neposredno so"no svetlobo
ali v bli#ino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pe"ice,
pomivalni stroji ali radiatorji.
%vila shranjujte v zaprtih
posodah.

Za naprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najve"jo koli"ino #vil,
"e odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dold'ila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnika in je
bila naprava napolnjena z
najve"jo koli"ino #Avil. Uporaba
police ali predala glede na
oblike in velikost #vil, ki jih
#elite shraniti, ne predstavlja
nevarnosti.

Odtajanje zamrznjenih #vil v
hladilnem delu, bo privar'evalo
energijo in ohranilo kakovost
#vil.

¥



Namestitev

B Proizvajalec ne bo odgovarjal,'e

ne boste upo! tevali informacij v
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba
upo ! tevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1.

Hladilnik morate izprazniti in 0" istiti
pred vsakim prevozom.

Police, pripoma'ke, predale za svefa
#vila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim

Notranjost hladilnika o"istite kot je
priporo"eno v poglavju EVzd#evanje
in"i" enjeC.

Hladilnik priklju"ite v vti"nico
elektri"nega omre#fja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja
lu" hladilnega dela.

Ko se vklopi kompresor, boste
zasli! ali hrup. Tekd'ina in plini

v hladilnem sistemu obi" ajno
lahko povzro"ijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

trakom, da jih za" itite pred sunki. 6.

3. Embalatio pri"vrstite z debelimi
trakovi in mo" nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenih na
embala#.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

$e #elite sodelovati pri recikliranju — ustrezne zmogljivosti.
embala#tnega materiala, se za Pomembno;
nadalinje informacije obrnite na ¥ Priklju"itev mora ustrezati
okoljske organe ali lokalne oblasti. nacionalnim predpisom.

¥ Vii" napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.
Dolo"ena napetost mora ustrezati
omre#ni napetosti.

Za priklju"itev ne uporabljajte
podalj! evalnih kablov ali vé'potnih
vti"ev.

Spredniji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi'ajno. Te

povr!ine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepre" uje kondenzacijo.

Elektri #na povezava

Napravo priklju*ite v ozemljeno
vti"nico, ki je zd"itena z varovalko

Pred uporabo hladilnika

Preden pri"nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
kro#i?

2. Prosimo, namestite 2 plasti"na B
klina, kot kate slika. Plasti na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
kro#enje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vio
napravo.)

+#

.'K

Pol kodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposobljen elektri"ar.

B Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljena! Obstaja nevarnost
elektri"nega udara!
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Odstranjevanje embala e

Embala#ni material je lahko nevaren
za otroke. Embalani material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obi"ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embala#ta hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega
hladilnika

Star hladilnik  odstranite
prijazno.
¥ Glede odstranjevanja hladilnika

se posvetujte s poobla!" enim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vd i ob"ini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektri"ni  vti" in  onemogo"ite
morebitne klju"avnice na vratih, da
zal" itite otroke pred nevarnostmi.

Namestitev in monta a

okolju

A $e vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj !iroka,
da bi hladilnik lahko spravili skozi,
pokli"ite poobla!" eno servisno slu#bo,
da bodo odstranili vrata hladilnika in
ga bo"no spravite skozi vrata.

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogo"alo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blini
toplotnih virov, vla #nih prostorov ali
neposredne son"ne svetlobe.
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3. Zau'inkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezra"en. $e bo hladilnik name" en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj
5 cm razmika od stropa in najman;
5 cm razmika od stene.$e so
tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi prepre'ili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povr! ino.

Zamenjava "arnice

Zamenjavo #arn&e, k&se uporablja
za osvetl@ev hladdn&a, naro'&e na
poobla!" enem serv&u.

Lu"ka, uporabljena v tej napraw& n&
pré&nerna za razsvetljavo prostorov v
gospod&jstvu. Namembnost te lu"ke
je pomagat&uporabn&u, da lahko daje
#&8a v hladdn&/ zamrzovaln& navaren
& udoben na"&.Lu"& uporabljene v tej
naprav& morajo prenest& ekstremne
f&&he pogoje, kot so temperature pod
-20iC.

SL



Obrniti vrata




Priprava

¥

Hladilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plo!" e, pe'ice, glavni grelci ali
I'tedilniki in vsaj 5 cm od elektri'nih
pe"ic, prav tako ga ne postavljajte
pod neposredno son'no svetlobo.
Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10;C.
Delovanje hladilnika v hladne} ih
pogojih ni priporo"ljivo, saj vpliva na
njegovo u'"inkovitost.

Prepri" ajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma "ista.

$e bosta dva hladilnika naméd" ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2
cm razmika.

Pri prvi uporabi hladilnika
upo! tevajte naslednja navodila med
prvimi ! estimi urami delovanja.

Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

Delovati mora prazen, brez#ivil.

Hladilnika ne izklopite. $e se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,

upo! tevajte opozorila v oglavju
OPripordljive re! itve za te#aveO.
Originalno embalato in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

Kol are/predali, ki so name!" eni

v razdelku za hlajenje, morajo biti
vedno v uporabi, da bo poraba
energije ni#a in pogoji za hranjenje
bolj!i.
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¥ Stk hrane s temperaturnim tipalom

v zamrzovalnem delu lahko poveé'a
porabo energije aparata. Zato
prepre"ite vsak stik s tipalom/tipali

¥ Pri nekaterih modelih se nadzorna

plo!" a samodejno izklju'i 5 minut
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete
vrata ali pritisnete na katero kol
tipko, se bo ponovno akrivirala.

¥ Zaradi temperaturne spremembe,

ki je posledica odpiranja/zapiranja
vrat izdelka med delovanjem, je
kondenzacija vrat/polic in steklenih
vsebnikov obi"ajna.
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Uporaba hladilnika

Gumb za nastavitev termostata

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm «+@——e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Najni $ja nastavitev hlajenja
(Najtoplej "a nastavitev)
5 = Najvi " ja nastavitev hlajenja
(Najhladnej "a nastavitev)

(ali)
Min. = Najni $ja nastavitev hlajenja

(Najtoplej! a nastavitev)
Maks. = Najvi " ja nastavitev

hlajenja
(Najhladnej! a nastavitev)
Povpre"na temperatura  znotraj

hladilnika naj bi bila okoli +5 jC.

Prosimo izberite nastavitev, glede na
#eleno temperaturo.

Upo!tevajte, da bodo v hladilnih
obmo"jih razli"ne temperature.

Najhladnej! e obmo"je je takoj nad
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli"ine shranjenih
Hivil.

Pogosto odpiranje vrat povzro"i
nara!" anje notranje temperature.
Zaradi tega je priporo"ljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
Notranja temperatura hladilnika se
spremeni iz naslednjih razlogov:
¥ sezonske temperature,
¥ pogosto odpiranje vrat in pu!" anje
vrat odprtih za dlje "asa,
¥ postavljanje #vil v hladilnik, preden
se ohladijo na sobno temperaturo,

¥ polo#aj hladilnika v prostoru (npr.
izpostavljenost son " ni svetlobi).

¥ Notranjo temperaturo, ki se
spreminja zaradi teh razlogov, lahko
nastavite s termostatom. ' tevilke
okrog termostata ozna " ujejo
hladilne stopinje.

¥ $e je temperatura prostora vi! ja od
32 iC, zavrtite gumb termostata na
najvi! ji polo#a;.

¥ $e je temperatura prostora ni#a od
25 iC, zavrtite gumb termostata na
najni#i polo#a;.
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Hlajenje

Shranjevanje hrane
Hladilni del je namenjen shranjevanju
svetih #ivil in pija’ za kratek"as.

Zamrzovanje

Zamrzovanje $ivil

Zamrzovalni del je oznd'en s
simbolom EXx*4].

Napravo lahko uporabite tako
za zamrzovanje svefih #ivil kot za
shranjevanje prej zamrznjenih #ivil.

Prosimo, glejte priporo"ila na
embala#i #ivil.

Shranjevanje zamrznjenih ~ $ivil
Predel za zamrznjena #vila je
ozna'ens simbolom.

Predel za  zamrznjena #vila
je  namenjen shranjevanju prej
zamrznjenih  #vil.  Priporoila za
shranjevanje, ki so navedena

na embala#i #vil, je treba vedno
upo! tevati.

15

Odtajanje

A) Predel hladilnika

Hladilni  del ima  popolnoma
samodejno odtajanje. Ko se hladilnik
ohlaja, se na zadnji notranji steni
hladilnika lahko pojavijo vodne kaplje
ali plast ledu do 7-8 mm. To je obiajno
in je rezultat hladilnega sistema.
Zahvaljujo" samodejnemu sistemu
odtajanja na zadnji steni, se nastali
led odtaja s samodejnim odtajanjem
v dolo"enih intervalih. Uporabniku ni
potrebno odstranjevati ledu ali vodnih
kapljic.

Voda, ki nastane pri odtajanju te"e iz
zbiralnega kanala vode preko odtd'ne
cevi v izparilnik, kjer izhlapi.

Redno preverjajte, "e je odto"na cev
zamal ena, in jo po potrebi d'istite z
vbodom v odprtino.

Predel za globoko zamrzovanje ne
izvaja samodejnega odtajanja, saj bi
se zamrznjena#ivila pokvarila.
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B) Zamrzovalni predel

Zaradi posebne zbiralne kotanje, je
odtajanje zelo enostavno in "isto.

Napravo odtajajte dvakrat na leto ali
ko se naredi plast ledu debeline 7 mm
(1/40).

Preden za'nete odtajati, izklopite
napravo iz vti"nice in izvlecite vti" za
napajanje.

Vsa #vila zavite v ve' plasti
"asopisnega papirja in shranite v
hladni prostor (npr. hladilnik ali jedilna
shramba).

Odtajanje  lahko  pospelite s
posodami s toplo vodo, ki jih previdno
postavite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje ledu ne
uporabljajte ostrih predmetov, kot so
no# ali vilice.

Za odtajanje ne uporabljajte
sulilnikov za lase, elektri'nih grelcev
ali drugi elektri"nih naprav.

Obrilite odtajano vodo, ki se
je  nabrala na spodnjem delu
zamrzovalnega predela. Po odtajanju,
notranjost temeljito posu !ite.

Vstavite vti" v vti"nico in vklopite
elektri" no napajanje.

Zaustavitev naprave

$e ima termostat na voljo polo#aj "0";
- Naprava bo prenehala z delovanjem,
ko boste obrnili gumb termostata na
polo#aj "0" (ni'). Naprava bo ponovno
za'ela delovati, !ele ko boste gumb
termostata ponovno nastavili na
polo#aj "1" ali kateri drug poldtaj.

$e ima termostat na voljo polo#aj
"min";

- Napravo zaustavite, tako da jo
izklju"ite.
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I8 Vzdrevanje in #il# enje

A

B

Pri"il" enju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.
Priporo"amo, da napravo pred

"i" enjem izklju"ite iz elektri"nega
omre#ja.

Za"i!" enje ne uporabljajte ostrih
abrazivnih predmetov, mila,
gospodinjskih "istil, "istilnih sredstev
in lo! ila.

Pri hladilnikih brez tehnologije No
Frost se na zadnji notranji steni
hladilnega dela lahko pojavijo vodne
kaplje ali plast ledu, debeline do 2
cm. Hladilnega dela ne'istite; nikoli
ne uporabljajte olja ali podobnih
sredstev.

Za"i" enje zunanje povr! ine izdelka
uporabite samo rahlo vla#no krpo iz
mikrovlaken. Gobice in druge vrste
krp za"i!" enje lahko opraskajo
povr!ino.

Omarico hladilnika d'istite z mla"no
vodo in jo do suhega obrl ite.

Za"i!" enje notranjosti uporabite
iz#eto krpo, ki ste jo namd'ili v
raztopino ene "ajne #i" ke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obril ite.

Prepre"ite, da bi ohi je u"i in ostali
elektri " ni predmeti pri! li v stik z vodo.
$e hladilnika dalj" asa ne boste
uporabljali, izklju"ite elektri " ni kabel,
odstranite vsa #ivila, ga d'istite in
pustite vrata priprta.
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C Preverite, da so tesnila na vratih
"ista in ne vsebujejo delcev#ivil.

C %e t#elite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

C Za"&!"enje zunanj& povr!én
& krom&an& delov &delka ne
uporabljajte "&tdn& sredstev al&
klor&ane vode. Klor povzrd'&koroz§o
na kov&ské& povrl&nah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih
orodij ali mil, gospodinjskih"istilnih
sredstev, detergentov, bencina,
benzena, voskov itd., da se s
plasti”nih delov ne odstranijo napisi
in da ne pride do deformacij. Za
"i" enje uporabite toplo vodo in
mehko krpo in obri ite do suhega.

Zal# ita plasti #nih povr !in

C Teko"ega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko pd kodujejo
plasti"ne povr! ine hladilnika. $e na
plasti"nih povr! inah razlijete olje ali
jih umatete z oljem, jih d'istite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporo #ljive re !itve zate "ave

Prosimo, preglejte ta seznam preden
pokli"ete servisno slu#bo. Lahko Vam
prihrani "as in denar. Na seznamu so
pogoste prito#be, ki niso posledica
pomanijkljive izdelave ali materiala.
Nekatere izmed opisanih zna'ilnosti,
morda ne veljajo za vd o napravo.
Hladilnik ne deluje
¥ Ali je hladilnik pravilno priklju*en?
Priklju"ite vti" v vti"nico na steni.

¥ Alije glavna varovalka ali pa
varovalka vti" nice v katero je
priklju"en hladilnik pregorela?
Preverite varovalko.
Kondenzacija na stranski steni
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COQL
CONTROL in FLEXI ZONE)
¥ Zelo hladne prostorske razmere.
Pogosto odpiranje in zapiranje
vrat. Visoka vigé#nost v prostoru.
Shranjevanije #ivil, ki vsebujejo
teko"ino, v odprtih posodah. Vrata
so bila priprta.

¥ Termostat preklopite na hladnej! o
stopnjo.

¥ Vrata naj bodo odprta manj"asa ali
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

¥ Y%vila, ki so shranjena v odprtih
posodah, pokrijte z ustrezno
ovajnino.

¥ Kondenzacijo obril ite s suho krpo
in preverite, "e se ponovi.

18| S

Kompresor ne deluje

¥ Termi"na za" ita kompresorja bo
med nenadnimi izpadi elektri"nega
toka ali pri izklju"evanju-
vklju"evanju pregorela, saj pritisk
hladilnega sredstva v hladilnem
sistemu ! e ni uravnote#en.

¥ Po pribli#tno 6 minutah se bo
hladilnik zagnal.$e se hladilnik
po tem "asu ne zafene, pokli'ite
servisno slu#bo.

¥ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik
s popolnoma samodejnim
odtajanjem je to obi"ajno.
Odtajanje poteka v rednih
presledkih.

¥ Hladilnik ni vklju"en v vti" nico.
Prepri"ajte se, da je vtI' dobro
priklju"en v vti" nico.

¥ Ali so temperature pravilno
nastavljene? Izpad elektri'nega
toka. Pokli'ite va! ega dobavitelja
elektri"ne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali
traja dalj "asa.

¥ Nov hladilnik je!ir!i od prej njega.
To je obi'ajno. Veliki hladilniki
delujejo dalj "asa.

¥ Temperatura prostora je lahko
visoka. To je normalno.

¥ Hiadilnik je bil pred kratkim
priklju"en ali pa je bil prenapolnjen
z#vili. Popolno ohlajanje hladilnika
lahko traja nekaj ur dlje.

¥ V hladilnik so bile nedavno
postavljene ve"je koli"ine toplih
#vil. Topla#ivila povzro'ijo
dalj! e delovanje hladilnika, da
doseffejo varno temperaturo za
shranjevanje.

¥ \Vrata so se pogosto odpirala ali
bila dalj"asa priprta. Topel zrak, ki
je pri! el v hladilnik, povzrd'a daljl
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte
manj pogosto.

¥ Vrata zamrzovalnega ali hladilnega
dela so bila priprta. Preverite,"e so
vrata dobro zaprta.

¥ Hladilnik je nastavljen na zelo
nizko temperaturo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplej! o
stopnjo in po"akajte, da jo dosefe.
¥ Tesnilo na vratih hladilnika ali
zamrzovalnika je umazano,
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno
name!" eno. Tesnilo d'istite
ali zamenjajte. Pd kodovano/
zlomljeno tesnilo povzro”a,
da hladilnik deluje dalj"asa za
vzdr#evanje trenutne temperature.
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Temperatura zamrzovalnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
hladilnika ustrezna.

¥ Temperatura zamrzovalnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo zamrzovalnika
nastavite na toplej! o stopnjo in
preverite.

Temperatura hladilnika je zelo
nizka, medtem ko je temperatura
zamrzovalnika ustrezna.

¥ Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplej! o stopnjo in preverite.

%vila  shranjena v  predalih
hladilnega dela zamrzujejo.

¥ Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo nizko stopnjo.
Temperaturo hladilnika nastavite
na toplej! o stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku  ali
zamrzovalniku so zelo visoke.

¥ Temperatura hladilnika je
nastavljen na zelo visoko stopnjo.
Nastavitev hladilnika vpliva na
temperaturo zamrzovalnika.
Spremenite temperaturo hladilnika
ali zamrzovalnika, da doséfete
ustrezno temperaturo.

¥ Vrata so priprta. Dobro zaprite
vrata.

¥V hladilnik so bile nedavno
postavljene ve"je koli"ine toplih
#vil. Pd'akajte, da hladilnik ali
zamrzovalnik dosete #eleno
temperaturo.

¥ Hiladilnik je bil pred kratkim
priklju"en. Zaradi velikosti hladilnik
potrebuje "as, da se popolnoma
ohladi.
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Hladilnik oddaja zvok, ki je podoberi
zvoku analogne ure.

¥ Ta zvok oddaja elektromagnetni
ventil hladilnika. Elektromagnetni
ventil zagotavlja prehajanje
hladilnega sredstva, ki ga
lahko nastavimo na hladilne ali
zamrzovalne temperature oz.
hladilne funkcije. To je normalno in
ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup
pove"a.

¥ Zna"ilnosti u"inkovitosti delovanja
hladilnika se lahko spremenijo
glede na spremembe temperature
prostora. To je obi'ajno in ni
napaka.

Tresljaji ali hrup

¥ Neravna ali slabotna tla. Hladilnik
se med pd‘asnim premikanjem
trese. Prepri‘ajte se, da so tla
ravna, ma'na in primerna podpora
za hladilnik.

¥ Hrup lahko povzro"ajo predmeti,
ki so postavljeni na hladilniku.
Tak! ne predmete odstranite z vrha
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju teko"ine
ali pr! enju.

¥ Na'in delovanja hladilnika povzro'a
pretok teko "ine in plinov. To je
obi"ajno in ni napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

¥ Zra"ni aktivatorji (ventilatorji)
pripomorejo k u"inkovitemu
hlajenju hladilnika. To je obl'ajno in
ni napaka.
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Kondenzacija na notranjih stenah
hladilnika.

¥ Vro"e in vla#no vreme pove"'a
zaledenitev in kondenzacijo. To je
obi"ajno in ni napaka.

¥ Vrata so priprta. Prepri'ajte se, da
S0 vrata popolnoma zaprta.

¥ \Vrata so se pogosto odpirala ali bila
dalj"asa priprta. Vrata odpirajte
manj pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med
vrati se pojavi vlaga.

¥ Vla#no vreme. Pri vidginem
vremenu je to obi"ajno. Ko se vlagd
zni#a, bo kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

¥ Notranjost hladilnika naj bo "ista.
Notranjost hladilnika o"istite z
gobo, toplo ali gazirano vodo.

¥ \onj povzro"ajo nekatere posode
ali materiali pakiranja. Uporabite
druge posode ali drugd'no vrsto
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

¥ Ovojnine #Avil prepre” ujejo
zapiranje vrat. Prestavite pakiranja,
ki ovirajo vrata.

¥ Hladilnik ni popolnoma pokon'no
postavljen na tla in se zatrese ob
rahlem premiku. Prilagodite vijake
za nastavitev.

¥ Neravna ali! ibka tla. Preprf ajte se,

da so tla ravna in primerna podpora
za hladilnik.

Predali so obti"ali.

¥ Y%vila se dotikajo stropa predala.
Ponovno razporedite #ivila v
predalu.

$e je povrl ina izdelka vrd'a.

¥ Med delovanjem izdelka se lahko
predel med obojimi vrati, stranske
plo! e in zadnja re etka segrejejo.
To je obi'ajno in ne zahteva

posredovanja serviserjal
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Prosimy najpierw przeczyta ! t" instrukcj " obs#ugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzie} , "e nasz wyr—b, wyprodukowany w nowoczesnym zakadzie i
sprawdzony wed#ig najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, bl dzie
Wam dobrze st"y#

Dlatego zalecamy, aby uwd' nie przeczyta%catt&instrukcj! obs#igi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowa%j& do wgl&du w przysz#b$ci.

Instrukcja niniejsza

¥ Pomd'e u"ywa%tego urz&lzenia sprawnie i bezpiecznie.

¥ Przeczytajcie t instrukcj! przed zainstalowaniem i uruchomieniem lod—wki.

¥  Post pujcie zgodnie z tymi wskaz—wkami, z#aszcza dotycz&ymi
bezpiecze' stwa.

¥ Przechowuijcie te instrukcj! w#two dost! pnym miejscu, bo md'e sit przyda%
p—nie;.

¥ Prosimy przeczytedak'e inne dokumenty dostarczone wraz z lod—wk.

Instrukcja ta mo"e odnosi%si! tak"e do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsttigi zawiera nast! puj&e symbole:

C Wa'" ne informacje lub przydatne wskaz—wki Uytkowania.
A Ostrze"enie przed zagro'eniem "ycia i mienia.
B Ostrze"enie przed pora'eniem elektrycznym.

C rusws(*
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produkt—w

:"::- ENEHG ? % mo! na uzyskd', wchodz#c na nast$pujtc# stron$

internetow# i wyszukupfc identybkator modelu (*) znajdégy
4 014078 raswassgess  — (%) si$ na etykiecie efektywnd@si energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
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Zakupiona ch !odziarka

1. Do zamrd'ania $wie"ej"ywno $ci,
przechowywania mro "onek, szybkiego
schiadzania napoj—w, robienia kostek
lodu

Schibdzone potrawy pieczone i
gotowane, nabia#

Mi! so, w! dliny, zimne zak&ski, puszki.
Warzywa, owoce, saétki

Tubki, mate butelki i puszki.

Tacka na jajka

Napoje, du'e butelki.

N

No ko

C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz& $cifle
odpowiada%Waszemu modelowi lod—wki. $& pewnych cz!$ ci nie ma w nabytej
ch#bdziarce, to znaczy,"e odnosz&sil do innych modeli.
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Wa'" ne ostrze "enia dot. bezpiecze #stwa

Prosimy przeczyta%
nast! puj&ce ostrze"enia.
Ich nieprzestrzeganie grozi

obra"eniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku trac&
wa"no$%wszelkie gwarancje i
zapewnienia niezawodno $ci.

Oryginalne cZ$ci zamienne
b! d& dost! pne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZBEXENIE:

Nie blokuj otwor—w
wentylacyjnych
urz&dzenia ani w
zabudowie.

OSTRZBEENIE: Nie

u! ywaj urz" dze#
mechanicznych, ani
innych $rodk—w do
przyspieszenia procesu
rozmra! ania, poza tymi,
kt—re zaleca producent.

OSTRZBEAENIE: Nie
uszkod%obiegu
ch&dz" cego.

OSTRZEAENIE: Nie

u! ywaj urz" dze#
elektrycznych

w komorze do
przechowywania
'ywno $ci, chyba,!e s"
rekomendowane przez
producenta.

Urz&dzenie to jest
przeznaczone do u'ytku
domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych $rodowisk

pracy;

4

- gospodarstwa rolne, przez
klient—w hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

¥ Urz&dzenie mo"na u"ywa%
wy #&znie w gospodarstwie
domowym oraz:

na zapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

w kuchniach wiejskich i

przez go%ci hotelowych, w
motelach i innych tego rodzaju
miejscach;

w pensjonatach serwuj &ych
nocleg ze $niadaniem;
cateringu i w innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

Nie nale"y u"ywa%jej na
dworze. Nie nadaje sl do
u"ytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

Og—Ine zasady
bezpiecze #stwa

¥ (Gdy zechcecie pozbysil
tego urz&dzenia/ z#mowa%
je, zalecamy skonsultowanie
si! z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskelo
potrzebne informacje i pozna%
kompetentne organa.
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Konsultujcie si! z Waszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pyta' |
problem—w zw&zanych z &
lod—wlk&. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu ani innym
osobom naprawia%chdziarki.

Nie jedzcie lod—w ani lodu
bezpo$rednio po wyj! ciu
ich z zamrd alnika! (Md'e to
spowodowa %odmro”enia w
ustach).

Nie wk#dajcie do

zamra" alnika napoj—w w
puszkach ani w butelkach.
Mog&wybuchn &%

Nie dotykajcie palcami
mro"onej "ywno $ci, bo md'e
do nich przylgn&%

Do czyszczenia i rozmrdania
lod—wki nie wolno

stosowa ¥pary ani$rodk—w
czyszcz&cych w tej postaci.
W takich przypadkach para
mo"e zetkn&Ysil z c2$ ciami
urz&dze' elektrycznych i
spowodowa %zwarcie albo
pora"enie elekiryczne.

Nie wolno u"ywa% adnych
cZ!$ ci lod—uwki, takich jak
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewn&trz lod—wki nie
wolno u"ywa%urz&dze'
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzambwodu
ch#dz&cego, w kt—rym
kr&"y $rodek chivdz&cy;,

narz! dziami do wiercenia

i cil cia.) rodek chvddz&cy,
kt—ry m8e wybuchn&%

skutkiem przedziurawienia
przewod—w gazowych
parownika, przed#"e' rur lub
pow#bk powierzchni, mo"'e
spowodowa %podra’ nienia
sk—ry lub obraenia oczu.

¥ Nie przykrywajcie "adnym

materiazm ani nie blokujcie
otwor—w wentylacyjnych w
lod—wce.

Urz&dzenia elektryczne
naprawia%amog& tylko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
osoby niekompetentne mog &
powodowa %zagro'enie dla
u"ytkownik—w.

W razie jakiejkolwiek awarii,

a tak"e w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
od#&zcie lod—wk od zasilania
z sieci albo wy#&zaj&c
odno$ny bezpiecznik, albo
wyjmuj & wtyczk! z gniazdka.
Wyjmuj&c przew—d zasildicy
z gniazdka nalé'y ci&ggn&%za
wtyczk! , nie za przew—d.
Napoje o wy"szej zawarto$ci
alkoholu wk+#dajcie do
lod—wki wéci$le zamkni! tych
naczyniach i w pozycji
pionowej.

Upewnij si! ,"e
wysokoprocentowe napoje
alkoholowe s&bezpiecznie
przechowywane, szczelnie
zamkniete i w pozycji
pionowe;.

W celu przy#pieszenia
procesu rozmra'" ania lod—wki
nie nale"y u"ywa% adnych
urz&dze' mechanicznych
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ani innych $rodk—w poza
zalecanymi przez jej
producenta.

Urz&dzenie to nie jest
przeznaczone do obstgi
przez osoby (w tym

dzieci) z ograniczon&
sprawno $ci& fizyczn&,
zmys#Hw&lub umysbwé&,
czy bez odpowiedniego
do%wiadczenia i umiej! tho $ci,
0 ile nie zapewni st im
nadzoru lub instrukcji jego
u"ytkowania ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpiecze' stwo.

Nie uruchamiajcie lod—wki,
jedli jest uszkodzona. W
razie wétpliwo $ci nale"y sil
skonsultowa %z serwisem.
Bezpiecze' stwo elektryczne
tej lod—wki gwarantuije sl
tylko jedi system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spethia wymogi norm.
Wystawianie tego urz &dzenia
na dziatanie deszczu,$niegu,
s#' ca i wiatru zagra'a

jego bezpiecze' stwu
elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
przewodu zasilaj&ego

itp. skontaktujcie si! z
autoryzowanym serwisem,
aby nie nard'a%sil na
zagro"enie.

W trakcie instalowania
ch#dziarki nigdy nie wolno
w#&za%wtyczki w gniazdko
w $cianie. Md'e to zagra'a%
$mierci&lub powa' nym
urazem.
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Chdziarka ta sy wy#&znie
do przechowywania "ywno $ci.
Nie nale"y jej u'ywa%w
"adnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi ch#bdziarki
umieszczona jest po lewej
stronie w jej wn! trzu.

Nie przy#&zaj tej chibdziarki
do systemu oszcZ dzania
energii, poniewa" ma'e to j&
uszkodzi%

JeHi na chibdziarce pali si
niebieska lampka, nie nalé'y
patrze %na nie déI"szy czas
nieos#ni! tymi oczami ani
przez przyrz&dy optyczne.

Jefli od i cznie nastawianej
chibdziarki od#&zy si
zasilanie, prosimy odczek&o
€O najmniej 5 minut, zanim
ponownie si! je za#&zy.

Jé'eli zmieni si wia$ciciel tej
chibdziarki, niniejsz&instrukcj!
obs#igi nale"y przekaza%wraz
Z ni&nowemu wsascicielowi.

Przy przesuwaniu chidziarki
uwa"aj,"eby nie uszkodzb
przewodu zasilaj&cego.

Aby zapobiec pd'arowi

nie wolno skr! ca%tego
przewodu. Nie ustawia%mna
przewodzie "adnych ci" kich
przedmiot—w. Gdy wtyczka
ch#dziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotyka%
wilgotnymi d #%' mi.



Podczas ustawiania
urz&dzenia nale"y si!
upewni %"e przew—d
zasilaj&cy nie zostat#
przytrza$ni! ty ani nie jest
uszkodzony.

Nie umieszcza@przeno$ne;
listwy zasilaj&cej ani
przeno$nych zasilaczy z tyt
urz&dzenia.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
mog& wk#ada%s ywno $%elo
ch#dziarek i wyjmowa%G&

Aby unikn&%zanieczyszczenia
"ywno $ci, nale'y przestrzega%
poni” szych wskaz—wek:

b Otwarcie drzwi na éi1"szy
czas md'e spowodowa %
znaczny wzrost temperatury
w komorach chéddziarki.

b Regularnie cz$ci%
powierzchnie, kt—re mog
mie%kontakt z " ywno $ci&

i dost! pnymi systemami
odp#wowymi.

b Oczgci%xzbiorniki wody,
jedli nie by#y u"ywane przez
48 godz.; przeptka¥system
wodny pod#&zony do
dop#wu, jedi woda nie by
pobierana przez 5 dni.
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B Surowe mi so i ryby

nale"y przechowywa %
odpowiednich pojemnikach w
lod—wce, tak aby $i z nimi nie
styka#y ani nie skapywady na
iNn&"ywno $%

D Komory nd'ywno $%
mro"on& oznaczone dwiema
gwiazdkami nadaj&sit do
przechowywania "ywno $ci
wst! pnie zamro'onej,
przechowywania lub
wytwarzania lod—w oraz
robienia kostek lodu.

b Komory oznaczone

jedn&, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaj&sil do
zamra" ania $wie"ej "ywno $ci.
b Jéeli urz&dzenie ch#ddnicze
ma byYprzez diI" szy czas
puste, nale"y je wy#&zy%
rozmrozi% oczy$ci% wysuszy%o
I pozostawi %wotwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi ple$ni
wewn &rz urz&dzenia.

Nie wsadzajwtyczki
ch#dziarki do obluzowanego
gniazdka.

Ze wzgl! d—w bezpieczé stwa
nie pryskaj wod&
bezpo$rednio na zewn! trzne
ani na wewn! trzne cz!$ ci
ch#dziarki.

Ze wzgl' du na zagrd'enie
po"arem i wybuchem nie
rozpylaj #atwopalnych
materia#—w, takich jak

gaz propan itp., w pobll'y
ch#dziarki.

Nie stawiaj na ch¥bdziarce
przedmiot—w wypehionych



wod &, poniewa" grozi to
pora"eniem elektrycznym lub
po"arem.

Nie przeci&"aj chibdziarki
nadmiern&ilo$ci&" ywno $ci.
Nadmiar"ywno $ci mo'e
wypa$%gdy otwiera

sil drzwiczki, nara'aj&c
u"ytkownika na obra"enia
ciafa lub uszkodzenie
ch#dziarki. Nie wolno stawia%
"adnych przedmiot—w na
ch#bdziarce, poniewa" mog&
spa$%przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chdziarce nie nale'y
przechowywa % adnych
materia#—w, kt—re wymagéj
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wra"liwe na temperatur !,
materia#y do badd
naukowych itp.

Jefli chipdziarka ma by
nieu"ywana przez d#" szy
czas, nalé'y wyj& jej wtyczk!
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej
przewodu zasilaj&cego mad'e
spowodowa %po" ar.

Jedli nastawialne n—ki nie
stoj & pewnie na podibdze,
ch#bdziarka mo'e sil
przesuwa% Prawidibwa
regulacja n—ek chiddziarki
zapewnia jgj stabilno$%na
pod#dze.

Jefli chibdziarka ma klamk w
drzwiach nie nale"y ci&gn&%
za ni&, gdy przesuwa si
ch#bdziark! , poniewa" mo'na

w ten spos—b od&zy%4& od
ch#dziarki.

¥ Jeli musisz ustawi%
chibdziark! obok innej
ch#dziarki lub zamrd' arki,
odleg#$%mi! dzy tymi
urz&dzeniami musi wynosi%co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
$cianach md'e skrapla¥si
wilgo %

¥ U'ywaj wy#&znie wody pitne.

¥ Nigdy nie korzystaj z
urz&dzenia, jefli g—rna lub
tylna jego cz!$% zawieraj&ca
pAtki obwod—w drukowanych
jest otwarta (os #na pHtki
obwod—w drukowanych) (1).

p——

Dla modeli z wodotryskiem

¥ Maksymalnie dopuszczalne
ci$nienie dla dop#wu
zimnej wody wynosi 6,2
bara (90 psi). J&i ci$nienie
wody w Pa' stwa instalacji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nale"y zastosowa%zaw—r

8|PL



ograniczaj&cy cidnienie w

Pa stwa sieci wodoci&gowej.
Jei nie wiedz& P4 stwo w jaki
spos—b sprawdZicidnienie
wody, prosimy poprosi%o
pomoc profesjonalnego
hydraulika.

¥ Jei w Pd stwa instalacji
wyst ! puje ryzyko uderzenia
wodnego, nale"y zawsze
stosowa %avyposa'enie
zapobiegaj&ce przed
uderzeniem wodnym. Jefi
nie maj& Pd stwo pewno $ci
co do wyst! powania efektu
uderzenia wodnego w swojej
instalaciji, prosimy zasi gn&%
porady u profesjonalnego
hydraulika.

¥ Nie pod#&za%do dopywu
ciep#ej wody. Zachowa%@rodki
ostro" no%ci przed ryzykiem
zamarzni! cia przewod—uw.
Temperatura robocza wody
powinna mie$ci%sil w
zakresie od 0,6;C (33jF) do
38;C (100jF).

¥ Nale"y u"ywa%ylko wody
pitnej.

Bezpiecze #stwo dzieci

¥ Jdi drzwiczki zamykane s&na klucz,
nale"y go chroni%przez dost pem
dzieci.

¥ Nale"y zapewni%opiek! dzieciom,
aby nie bawiy si! lod—wi&
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Zgodno %é&z dyrektyw $
WEEE i usuwanie odpad—w:

Niniejszy  wyr—b jest
Symbol na wyrobie lub
opakowaniu oznacza, "e
wyr—b ten nie mde by%
traktowany jako odpadki

I domowe. Zamiast tego
nale"y je dostarczy% do
wia$ciwego punktu zbierania
surowc—w  wt—rnych z  ui@lze'
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniaj&c odpowiednie
zdbhmowanie tego wyrobu
przyczyniamy sil do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom dla  $rodowiska

naturalnego oraz zdrowia ludzi, kt—re
w przeciwnym razie mog#by by%
spowodowane nieprawid #wym jego
nieodpowiednim z#émowaniem. Aby
uzyska%  bardziej szczeg-Bwe
informacje o odzyskiwaniu surowc—w
wt—rnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowa %sil ze swym organem
administraciji lokalnej, sti"b&
oczyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyr—b ten zostatzakupiony..

Zgodno %@&z dyrektyw $
RoHS:

Niniejszy wyr—b jest zgodny z
dyrektyw & Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie '‘ycia
substanciji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie zawiera
szkodliwych i zakazanych materia#—w,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materia#y opakowania tego
wyrobu s& wykonane z surowc—w
wt—rnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotycz&ymi
ochrony  $rodowiska.  Materia#—w
opakunkowych nie wolno wyrzuca %z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nale'y przekaza% je do
punktu zbi—rki surowc—w wt—rnych.

Ostrze "enie HC

Jefli ch#bdziarka ta wyposa ' ona
jest w system ch #bdniczy
zawieraj (cy R600a:

Gaz ten jest #twopalny. Nale"y
zatem uwa"a% aby w trakcie jego
u"ytkowania i  transportu  nie
uszkodzi% systemu i przewod—w
ch#dzenia. W razie uszkodzenia,
nale"y trzyma% chidziark! z dala
od potencjalnych (r—def ognia, kt—re
mog& spowodowa%ijej pd'ar i nale'y
wietrzy % pomieszczenie, w kt—rym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowa ! to

ostrze ' enie, je &i ch#bdziarka
ta wyposa ' ona jest w system
ch#bdniczy zawieraj (cy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej ch#dziarce mo'na odczyta%z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wn ! trzu.

Nie nale"y zHmowa% chibdziarki
przez jej spalenie.
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Co robi & aby oszcz ' dza&

energi

K

#

Nie zostawiajcie drzwiczek lod—wki
otwartych na d#"ej.

Nie wk#dajcie do lod—wki gdicych
potraw ani napoj—w.

Nie przetadowuijcie lod—wki tak,
aby przeszkadzab to w kr&"eniu
powietrza w jej wn'! trzu.

Nie instalujcie lod—wki tam, gdzie
nara"ona b! dzie na bezpdbrednie
dziafanie sf' ca ani w pobli'u
urz&dze' wydzielaj&cych ciepid
takich jak piecyki, zmywarki do
naczy' lub grzejniki.

Pamil tajcie, aby"ywno $%
przechowywa %w zamknil tych
pojemnikach.

Po wyj! ciu p—ki lub szuflady z
komory zamra'"alnika ma'na

do niego w#" y%maksymalna

ilo$%6 ywno $ci. Deklarowane
zu"ycie energii przez chibdziark!
okreHono przy p—#e lub szufladzie
wyj! tej z komory zamrad'ania i

przy maksymalnym wypet#ieniu
"ywno $ci& U'ywanie p—ki lub
szuflady odpowiednio do kszta#t—w i
rozmiar—w zamrdanej " ywno $ci jest
bezpieczne.



Instalacja

C Nale"y pamil ta%"e producent nie
ponosi odpowiedzialno $ci, jedli s&
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukciji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu ch #dziarki nale"y
przestrzega%mnast! puj&cych
wskaz—wek:

2. Przed transportem nale"y
chibdziark! opr—ni% oczybci%

3. Przed ponownym zapakowaniem
chibdziarki, p—#i, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nale"y
przymocowa%ta$mé& klejéc&

zabezpieczagc je przed wstrz&sami.

4. Opakowanie nale'y obwi&za%
grub&ta$mé&i silnymi sznurkami
i przestrzega%regu#transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pami "ta!...

Wszystkie surowce wt—rne stanowi&
niezbywalne (r—db o0szcZ dno$ci

zasob—uw naturalnych i krajowych.
Osoby pragnéce przyczyni% sil

wt—rnego wykorzystania materia#—w
opakunkowych, mog& uzyska%

2. Wsad( 2 plastykowe kliny w tyln &
pHt! wentylatacyjn & jak pokazano
na poni’szym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniaj &odst! p
pomi! dzy chibdziark& ascian&
wymagany do umo" liwienia kr&"enia
powietrza.

3. Oczy&ci%wn! trze chibdziarki,
zgodnie z zaleceniami podanymi
w rozdziale &Konserwacja i
czyszczenieO.

4. WH&azyYentyczk! chibdziarki w
gniazdko w $cianie. Po otwarciu
drzwiczek ch#dziarki zapali sl
Pwiat# we wn! trzu jej komory
ch#dzenia.

5. Po uruchomieniu sprt" arki siyszalny
b! dzie jej szum. Byny i gazy zawarte
w systemie ch#dzenia tak"e mog&
powodowa %szumy, nawet jedli nie
dziata spii" arka i jest to zupethie
normalne.

6. Przednie kraw! dzie chibdziarki

do mogé&sil nagrzewa%Jest to cgiem

normalne. Te miejsca mogk sil
nagrzewa%zapobiegaic skraplaniu

dodatkowe informacje od instytucji sit pary.
ochrony  $rodowiska lub  wiadz

lokalnych.

Przed uruchomieniem
chlodziarki

Po!$czenia elektryczne

Lod—wk przy#&za si do gniazdka z
uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiedniej

Przed rozpocZ ciem u'ytkowania  wydajno $ci.

ch#bdziarki, nale"y sprawdzi%

1. Czy wnl trze ch#bdziarki jest suche
i czy powietrze mao"e swobodnie
kr&"y%za chibdziark&?

Wa'ne:

¥ Przy#&zenie lod—wki musi byo
zgodne z przepisami krajowymi.

¥ Po instalacji wtyczka zasilania musi
by%satwo dost! pna.
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Podane tam napi cie musi by
r—wne napli ciu w Waszej sieci
zasilajéce;j.

Do przy#&zenia nie md'na u"ywa%
przed#"aczy, ani przewod—w z
wieloma wtyczkami.

Uszkodzony przew—d zasil&cy
musi wymieni%upowa'" niony i
wykwalifikowany elektryk.

Nie mo'na ponownie uruchomi%
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to pord'eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materia#®y opakunkowe mog& by%
niebezpieczne dla dzieci. Naléy
chroni%materia#y opakunkowe przed
dost! pem dzieci, albo usur&% je
zgodnie z instrukcj& odpowiedni& dla
odpadk—w ich kategorii. Nie motna
pozbywa%si! ich w taki sam spos—»b,
jak innych odpadk—w domowych.

Opakowanie tej chbdziarki
wyprodukowano z surowc—w
wt—rnych.

Utylizacja starej
chlodziarki

Starej ch#bdziarki nale"y pozby%osil
tak, aby nie zaszkodz?o $rodowisku
naturalnemu.
¥ W sprawie zZémowania lod—wki

mo"ecie skonsultowa%sil z
autoryzowanym sprzedawc &

lub punktem zbiorki surowc—w
wt—rnych w swojej miejscowdtci.

Przed zZbmowaniem lod—wki
nale"y odci&% wtyczk! zasilania
elektrycznego, a je$li w drzwiczkach
s& jakie$ zamki, nalé'y je trwale
uszkodzi% aby zapobiec zagrdeniu
dzieci.
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Ustawienie i instalacja

A J&li drzwiczki wej$ciowe do
pomieszczenia, w kt—rym ma b%
zainstalowana ch#dziarka, s& zbyt
wé&skie, aby chbdziarka mogh
przez nie przef$% nale'y wezwa%
autoryzowany serwis, kt—ry zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie & bokiem
przez drzwi.

1. Chibdziark! nale"y zainstalowa%w
miejscu, w kt—ryn¥atwo b! dzie j&
u"ywa%

2. Chibdziarka musi ste%z dala od

(r—deicieprd, miejsc wilgotnych i

bezpo$rednio nasfnecznionych.

Aby uzyska¥wvydajn& prad

ch#bdziarki, nale"y zapewni%

odpowiedni &wentylacj! wok—#

niej. J&li chibdziarka ma stan&%

we wn! ce w$cianie, nale'y

zachowa%co najmniej 5 cm odst p

od sufitu i $ciany. J&li podibga

pokryta jest wyk #adzin& dywanow &,
ch#bdziarka musi sta%@2,5 cm ponad
powierzchni & podibgi.

Aby unikn&%vstrz &—w, chbdziark!

nale"y ustawi %na r—wnej

powierzchni pod#gi.

3.
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Wymiana lampki
o0 %vietlenia

Aby wymieni! lampkl u"ywané&
do o%wietlenia ch#bdziarki, prosimy
wezwa %@autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w
tym urz&dzeniu nie s& przeznaczone
do o$wietlania pomieszcze' . Lampa
ta ma pomaga¥ u"ytkownikowi
wygodnie i bezpiecznie umieszcza¥
po"ywienie w lod—wce/zamrd'arce.
*ar—wki Uywane w urz&lzeniu
musz& wytrzymywa % ekstremalne
warunki fizyczne, jak np. temperatury
poni“ej -20iC.

13
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Przek !'adanie drzwi




Przygotowanie

¥

Chibdziark! t! nale"y zainstalowa%
przynajmniej 30 cm od (r—défciepa
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektrycznego, a tak"e "e nale"y
chroni%& przez bezpdirednim
dziatniem si' ca.

Temperatura otoczenia w
pomieszczeniu, gdzie instaluje

sil chibdziark! , powinna wynosi%
co najmniej 100C. Ze wzdldu na
wydajno $¥ehwdziarki nie zaleca
sil u"ytkowania jej ni"szych
temperaturach.

Prosimy upewni%si ,"e wn! trze
chibdziarki zosta# dok#dnie
0czyszczone.

Jefli zainstalowane maja by%dwie
chi#bdziarki obok siebie, nalé'y
zachowa%co najmniej 2 cm odst p
mi! dzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
ch#dziarki prosimy przez pierwsze
sze$%godzin przestrzega%

nast! puj&cych instrukciji.

Nie nale"y zbyt cZ! sto otwiera %
drzwiczek.

Nale"y uruchomi%a pust&, bez
"“adnej "ywno $ci we wn! trzu.

Nie nale"y wy#&za%wtyczki

ch#bdziarki z gniazdka. W przypadku

awarii zasilania, kt—rej nie mtna
samemu naprawi% prosimy
zastosowa¥%sil do ostrze"enia z
rozdzia# &Zalecane rozwkzania
problem—wO.
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Aby zapewni%niskie zu'ycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nale"y zawsze korzysta%z
dostarczonych koszy/szuflad,
znajduj&cych st w komorze
chibdz&ce.

Jefli jedzenie dotyka%t! dzie czujnika
temperatury znajduj &ego si w
zamra'arce, md'e zwi! kszy%to
zu"ycie energii. Nalé'y w zwi&zku z
tym unika%jakiegokolwiek kontaktu
Z tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy
z pianki nale'y zachowa%do
przysz#go transportu lub
przeprowadzek.

W niekt—rych modelach, panel
instrument—w wy#&za si
automatycznie w 5 minut po
zamkni! ciu drzwi. Panel w#&zy
sil ponownie po otwarciu drzwi i
naci$ni! ciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduje skraplanie si! wody na
drzwiczkach i p—#ach urz&dzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.



Obs! uga ch !odziarki

Przycisk nastawiania
termostatu

Temperatur " robocz ( reguluje si "
pokr " t#em temperatury.
Warm <+@———8—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Ustawienie najmniejszego
ch#bdzenia (Nastawienie
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwi " kszego
ch#bdzenia (Nastawienie
najzimniejsze)
(lub)
Min. = Ustawienie najmniejszego
ch#bdzenia
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwi " kszego
ch#bdzenia
(Nastawienie najzimniejsze)
) rednia temperatura we wn ! trzu

ch#dziarki powinna wynosi%ok +5;C.

Prosimy wybra%mnastawienia
stosownie do po"&danej temperatury.
Prosimy zauwa"y%"e temperatury
w obszarze chibdzenia b! d&si!
r—ni%

Strefa najzimniejsza znajduje
si! bezpo$rednio nad komor& na
warzywa.

Temperatura we wn ! trzu zale"y
tak"e od temperatury otoczenia,
cz! stotliwo $ci otwierania drzwi oraz
ilo$ci przechowywanej w $rodku
"ywno $ci.

CZ ste otwieranie drzwi powoduje
wzrost temperatury we wn ! trzu.

Z tego powodu zaleca si zamykanie
drzwi z powrotem najpr! dzej jak to
mo"liwe po u"yciu chibdziarki.

Temperatura wewn &trz lod—wki
zmienia si! z nast puj&cych
powod—w:
¥ R-“nice temperatur w —nych

porach roku,

¥ CZ ste otwieranie drzwiczek i
niezamykanie ich przez dé"szy
czas.

¥ Whkiadanie do lod—wkiywno $ci
bez uprzedniego och#dzenia jej do
temperatury pokojowe;.

¥ Umiejscowienie lod—wki w pokoju
(np. bezpadrednie oddziaywanie
sto' ca).

¥ Zmieniaj&&sil z tych powod—w
temperatur ! we wn! trzu lod—wki
mo" na regulowa%przy pomocy
termostatu. Liczby wok—#przycisku
termostatu odpowiadaj & r—nej
intensywno $ci chiddzenia.

¥ Jedi temperatura otoczenia
przekracza 32iC, nale'y przekr! ci%
przycisk termostatu do pozyciji
maksymalnej.

¥ Jedi temperatura otoczenia jest
ni"sza od 25jC, naléy przekr! ci%
przycisk termostatu do pozycji
minimalne;j.
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Chl!odzenie

Przechowywanie 'ywno &ci

Komora chibdnicza st"y do
kr—tkoterminowego przechowywania
Pwie"ej "ywno $ci i napoj—w.

Zamra " anie

Zamra ' anie ' ywno &ci
Komora zamrd'ania oznaczona jest
tym symbolem.

W chibdziarce mao'na zar—wno
zamra"a% $wie"& "ywno$% jak
i przechowywa% zrywno$% ju"
zamro"on&

Prosimy zajrze%do zaleceé podanych
na opakowaniu "ywno $ci.

Przechowywanie 'ywno &ci

mro' onej

Komora na "ywno$% mro"on&
oznaczona jest symbolem .
Komora na "ywno$% mro"ona
s#I"y do przechowywania
mro"onek  spo'ywczych. Zawsze

nale"y przestrzega% zaleceé co
do przechowywania podanych na
opakowaniu mro"onek.
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Rozmra "anie

A) Komora ch #bdziarki

Komora ch#dzenia rozmra'a si w
pe#hi automatycznie. Gdy lod—wka $i
ch#dzi, na tylnej $cianie wewn &rz
komory ch#dzenia mog& wyst&pi%
krople wody i szron grubo$ci 7-8 mm.
Jest to zupehnie normalny skutek

dziatnia  systemu  ch#dz&cego.
Osady szronu rozmrd'a si w drodze
automatycznego rozmra" ania

wykonywanego co pewien czas przez
system automatycznego rozmra"ania
$ciany tylnej. U"ytkownicy nie musz&
zadrapywa% szronu ani wyciera%
kropli wody.

Woda z rozmrd ania spfywa rowkiem
zbierania wody i dalej rurk& $ciekow&
do parownika, sk&d sama odparowuije.

Sprawdzajcie regularnie, czy rurka
$ciekowa nie zatkata si, i w razie
potrzeby przetykajcie j& dr&"kiem.

W komorze g@tlbokiego zamra'ania
nie ma automatycznego rozmra"ania,
aby zapobiec psuciu si zamro'onej
"ywno $ci.
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B) Komora zamra ' alnika

Dzi! ki specjalnemu zbiornikowi
wody rozmro"onej rozmra" anie jest
bardzo proste i#twe.

Rozmra'aj dwa razy w roku, lub jeBli
powstanie warstwa szronu ok. 7 mm
grubo$ci. Aby rozpocZc¢ procedur!
rozmra" ania wy#&z zasilanie
elektryczne gniazdka i wyjmij z niego
wtyczk! chibdziarki.

Caia "ywno $c powinna by%zawini! ta
w kilka warstw papieru gazetowego i
z#"ona w ch#ddnym miejscu (chbdni
lub spi"arni).

Aby przy$pieszy¥rozmra'anie
mo"na do zamrd'alnika ostro" nie
wstawi %naczynia z ciepa wod&

Do usuwania szronu nie U'ywaj
ostro zako' czonych przedmiot—w
takich jak no'e lub widelce.

Do rozmra'ania nie u'ywaj suszarek
do wlos—w, grzejnik—w elektrycznych,
ani zadnych innych urz8&dze'
elektrycznych.

U"yj g&bki do usunil cia rozmro"onej
wody zbieraj&cej sie na dnie komory
zamra"alnika. Po rozmrd aniu
starannie wytrzyj wn ! trze komory do
sucha.

Wi#- wtyczk! do gniazdka w$cianie
i w#&z jego zasilanie elektryczno$ci&

Zatrzymywanie urz ~ $dzenia

J&li termostat ma pozycj! &00:
- Urz&dzenie zatrzyma sil po
ustawieniu termostatu w pozycji
000 (zero). Wdzenia nie da sl
uruchomi%o ile ponownie nie ustawi
sil termostatu w pozycji al"v lub
dowolnej innej pozycji.

Jesli termostat ma pozycj! aminO:
- Aby zatrzyma%urz&dzenie wyjmij
wtyczk! przewodu zasilaj&cego z
gniazdka.
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I Konserwacja i czyszczenie

A Do czyszczenia chbdziarki nie wolno

u"ywa%benzyny, benzenu, ani
podobnych substanciji..

Zaleca sl wy#&zenie wtyczki
chi#bdziarki z gniazdka przed jej
czyszczeniem.

Do czyszczenia nie wolno stosowelb
"adnych szorstkich narz dzi

ani myd#, domowych $rodk—w
czysto$ci, detergent—w, ani wosku
do polerowania.

W przypadku produkt—w, kt—re

nie maj& funkcji No Frost, na tylnej
$cianie wewn &rz komory ch#bdzenia
mogé& pojawia¥sil krople wody i
szron. Nie nalé'y ich usuwa%nie
stosowa %d#iszczy ani podobnych
$rodk—w.

Nale"y u"ywa%wy#&znie wilgotnej
$ciereczki z mikrofibry w celu
wyczyszczenia zewn! trznej cz!$ ci
produktu. G&bki lub inne materia#y
do czyszczenia mogk powodowa %
zadrapania na powierzchni.

Umyj obudow! chbdziarki letni&
wod &1 wytrzyj j&do sucha.

Wn! trze nale"y czy$ci%&ciereczk&
zamoczon&i wy"! t&w roztworze
jednej #"eczki do herbaty sody
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a
nast! pnie wytrze %do sucha.

Zadba%aby do obudowy lampki i
innych urz&dze' elektrycznych nie
dosta# si woda.

Jefli chibdziarka ma byieu"ywana
przez di1" szy okres czasu, naléy
j&wy#&zy%i cakowicie opr—ni%z
"ywno $ci, oczysci%i pozostawi%z

uchylonymi drzwiczkami. 19
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Regularnie sprawdza%czy
uszczelki w drzwiczkach & czyste
i nie osadzag sit na nich c&stki
"ywno $ci.

Aby wyj&%p—i z drzwiczek, opr—ni%
je z zawarto$ci, a potem po prostu
nacisn&%ed podstawy ku g—rze.

Do czyszczenia powierzchni

zewn! trznych i chromowanych

c2!$ ci produktu nie nale"y u"ywa%
ani rodk—w czyszc&cych,ani
wody z zawarto $ci& chloru. Chlor
powoduje korozj! takich powierzchni
metalowych.

Nie korzystaj z ostrych i$cieraj&ych
narz! dzi lub myd#, domowych
$rodk—w czyszc&cych, detergent—w,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdy'
mo"e to spowodowa %odklejenie si
znaczk—w i d& ci plastikowych oraz
mo"e doprowadzi%do deformaciji.

Do czyszczenia Uywaj ciep#j wody
i mi! kkiej $ciereczki, nast! pnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

C

PL

Nie wk#da%do chdziarki oleju

ani potraw sma"onych na oleju

w nieszczelnych pojemnikach,
poniewa" ma'e to uszkodzi%jej
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczy$ci% optika¥%ciept&vod& jej
zabrudzon&cz$%



Zalecane rozwi _$zania problem—w

Prosimy zapozna¥sil z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Mo"e to
0szcZ dzi%Nasz czasipierfdze. Wykaz
ten zawiera cz! ste k#poty, ki—re nie
wynikaj& z wadliwego wykonania ani

zastosowania wadliwych materia #—w.

Niekt—re z opisanych tu funkcji mog

nie wyst! powa% w tym modelu

urz&lzenia.

Chybdziarka nie dzig#.

¥ Czy jest prawidibwo przy#&zona
do zasilania? Wb"y%wtyczk! do
gniazdka.

¥ Czy nie zadzigg#bezpiecznik
gniazdka, do kt—rego jest
przy#&zona albo bezpiecznik
g#—wny? Sprawd2ithezpiecznik.

Skropliny na bocznej $ciance

komory ch#dzenia (MULTIZONE

COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE]).

¥ Bardzo niska temperatura
otoczenia. CZ ste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo%anv otoczeniu.
Przechowywanie "ywno $ci
zawieraj&cej piyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Prze#&zy%
termostat na ni " sz&temperatur! .

¥ Otwiera%drzwiczki na k—cej albo
rzadziej.

¥ Nakrywa% ywno $%
przechowywan &w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materia#m.

¥  Wyciera¥skropliny such&
$ciereczk& i sprawdza¥ czy nadal
sil utrzymuj&

Spr!" arka nie dzig&

¥ Zabezpieczenie termiczne

spr!" arki zadzigé w trakcie
nag#go zaniku zasilania lub
za#&za sl i wy#&za, poniewa" nie
wyr—wnab sil jeszcze cnienie w
systemie ch#dz&ym chibdziarki.
Chibdziarka zacznie dziaad%po ok.
6 minutach. Jedli po up#wie tego
czasu chbdziarka nie zacznie
dzia#% prosimy wezwa¥serwis.

¥ Chidziarka jest w cyklu

rozmra"ania. Ton normalne

dla ch#dziarki z cakowicie
automatycznym rozmra " aniem.
Cykl rozmrd ania nast! puje
okresowo.

¥ Chibdziarka nie jest w#&zona do

gniazdka. Upewnij sl ,"e wtyczka
jest prawid #wo w#"ona do
gniazdka.

¥ Czy temperatura jest wiasciwie

nastawiona?

¥ By%mao'e w sieci nie ma p&du.
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Chtbdziarka pracuje cZ sto

lub

przez zbyt d#igi czas.

¥

Nowa ch#dziarka jest szersza

od poprzedniej. Jest to cgkiem
normalne. Du'e chvdziarki dziafhj&
przez di"szy czas.

Zbyt wysoka temperatura
otoczenia. Jest to cakiem
normalne.

Chibdziarka zosta# niedawno
za#&zona lub jest przeadowana
"ywno $ci& Cakowite och#dzenie
ch#dziarki mo"'e potrwa %o par
godzin d#"ej.

Ostatnio w#"ono do chibdziarki
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Gor&ce potrawy powoduj & d#l" sz&
prac! chddziarki zanim osignie
temperatur ! przechowywania.

Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na d#1"ej pozostawiano je
uchylone. Ciepg powietrze, kt—re
wesz#b do chibdziarki, powoduje,
"e dziath ona dI" ej. Rzadziej
otwiera ¥drzwiczki.

Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory ch#dzenia lub zamrd' ania.
Sprawdzi%czy drzwiczki &
szczelnie zamkni te.

Chibdziarka jest nastawiona

na bardzo nisk& temperatur! .
Nastawi%chipdziark! na wy"'sz&
temperatur ! i odczek&pd'
zostanie ona osi&gni! ta.

Uszczelka w drzwiczkach
ch#bdziarki lub zamrd'alnika jest
zabrudzona, uszkodzona, g kni! ta
lub nieprawid#wo w#"ona.
Oczy&ci%dub wymieni%uszczelk .
Uszkodzonal/p! kni! ta uszczelka
powoduje, "e chibdziarka pracuje
przez di"szy czas, aby utrzyma&bo

Temperatura zamra"alnika
jest bardzo niska, a temperatura
ch#bdzenia jest wystarczaj&ca.

¥ Chbdziarka jest nastawiona
na bardzo nisk& temperatur !
zamra'ania. Nastawi%ch#dziark!
na wy"sz&temperatur !
zamra'ania i sprawdzi%

Temperatura ch#dzenia jest bardzo
niska, a temperatura zamra'ania jest
wystarczaj &ca.

¥ Chbdziarka nastawiona jest
na bardzo nisk&temperatur !
ch#dzenia. Nastawi%chibdziark!
na wy"sz&temperatur! chidzenia
i sprawdzi%

*ywno$% przechowywana —w
szufladach komory zamarza.

¥ Chibdziarka nastawiona jest
na bardzo nisk&temperatur !
ch#dzenia. Nastawi%chibdziark!
na wy"sz&temperatur! chidzenia
i sprawdzi%

bie"&c&temperatur! . 21
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Bardzo wysoka temperatura w
ch#bdziarce lub zamrd'alniku.

¥ Chibdziarka nastawiona jest na
bardzo wysok&temperatur !
ch#bdzenia. Nastawienia
ch#bdziarki wp#ywaj&na
temperatur ! w zamra'alniku.
Zmieni%emperatur! w chibdziarce
lub zamra'alniku a" osi&gnie
odpowiedni poziom.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na d#"ej pozostawiano je
uchylone, nale"y je rzadziej
otwiera %

¥ Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nale"y je dokiadnie zamkn&%

¥ Ostatnio w#"ono do chbdziarki
znaczne ilo$ci gor&cej " ywno $ci.
Odczek&pd' temperatura w
ch#bdziarce lub zamrd' alniku
osi&gnie w#$ciwy poziom.

¥ Chibdziark! zatt&zono niedawno.
Cakowite ch#bdzenie chibdziarki
troch! potrwa.

Z chidziarki dochodz& odgbsy
przelewania si! i syczenia pynu.

¥ Zgodnie z zasad funkcjonowania
ch#bdziarki nast! puj& przepsywy
pHnu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

Odgs jakby szumu wiatru.

¥ Do ochwdzenia chiddziarki
u"yto wentylator—w. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

Skropliny na wewn! trznych
$ciankach chibdziarki.

¥ Ciepf i wilgotnha pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

¥ Drzwiczki mog& by¥achylone,
upewnij si! ,"e s& cakowicie
zamkni! te.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki
lub na di1"ej pozostawiano je
uchylone, nale"y je rzadziej
otwiera %

Gdy chbédziarka pracuje, poziom
ha#su wrasta.

¥ Z powodu zmian temperatury
otoczenia zmieni# sil
charakterystyki eksploatacyjne
ch#bdziarki. Jest to stan normalny,
nie za$ awaria.

Na zewné&rz ch#bdziarki, lub
pomi! dzy drzwiczkami pojawia si
wilgo %

¥ By%mao'e w powietrzu jest wilgo %
to cadkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgd¥av powietrzu
ust&pi, skropliny znikn&

Drgania lub hatas

Nieprzyjemna  wo' wewn &rz

ch#bdziarki.

¥ Nier—wna lub #ba podibga.
Chibdziarka podskakuije, gdy
porusza sil j&powoli. Sprawd(, czy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chibdziarki.

¥ Hafas powoduj&rzeczy pab'one
na chibdziarce. Nalé'y usun&%
przedmioty ustawione na
ch#bdziarce.

¥ Trzeba oczy$ci%wn! trze
ch#vdziarki. Oczyp%wn! trze
ch#bdziarki g&ok& namoczon&w
ciep#gj lub gazowanej wodzie.

¥ Wo' powodujé&jakie$ pojemniki lub
materia# opakowaniowe. U"ywa%
innych pojemnik—w lub materigt—w
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki s& niezamkni! te.

¥ W zamkni ciu drzwiczek
przeszkadzaj& paczki z'ywno $ci&
Przefb" y%paczki przeszkadzagce
zamkni! ciu drzwiczek.

¥ Chbdziarka nie stoi cakiem
pionowo na pod#dze i kiwa
sil przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowa %wvysoko$vmn—ek.

¥ Podfbga nie jest —wna lub d&%
wytrzyma #a. SprawdzPpczy
pod#ga jest —wna i wytrzymuje
ci!" ar chddziarki.

Szuflady do  przechowywania
$wie"ych warzyw si! zatar#.

¥ *ywno $%otyka sufitu szuflady.
Zmieni%b" enie "ywno $ci w
szufladzie.

Jebli Powierzchnia Produktu Jest|
Gor&ca.

¥ Podczas pracy produktu obszar
m+!dzy drzw-€zkam+ panele
boczne +tylny ruszt mog & os+&a%
wysok&temperatur ! . Jest to
normalne zjaw-sko +n€ oznacza
kon-eczno$c+dokonywan-a

naprawy!
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Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalases e
testado atravZs de rigorosos controlos de qualidade, oferesa-lne um serviso
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu
produto antes de utilizt-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
¥ Ajudf-lo-t a utilizar o seu equipamento de forma ripida e segura.

¥ Leia 0 manual antes de instalar e operar 0 seu equipamento.

¥ Siga as instrue>es, especialmente as relativas = seguran-a.

¥ Guarde o manual num local acess'vel, j que poder precisar dele mais tarde.

¥ AlZm disso, leia tambZm os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual tambZm pode ser vilido para outros modelos.

Os s’'mbolos e as suas descrie>es
Este manual de instrue>es contZm os seguintes s’'mbolos:

C Informasses importantes ou dicas ceteis de utilizas<o.
A Aviso sobre as condisses de risco para a vida e a propriedade.

B Aviso sobre a voltagem elZctrica.

C raswe(s
m ENEHG ', % Ainformas<o do modelo conforme memorizada na base de
0 dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte

[, [E— (n Stiowebe atravZs da busca do identicador do seu modelo
_— (¥) que se encontra na etiqueta de classiPcas<o emergZtica.

https://eprel.ec.europa.eu/
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O seu frigor’fico

)

T —

1+

€

1. Para congelar alimentos frescos,
alimentos congelados, arrefecimento
ripido de bebidas, fazer cubos de gelo.

2. Assados, alimentos cozidos arrefecidos,
produtos lfcteos.

3. Carne, salsichas, frios diversos,
enlatados.

Frutas, vegetais, saladas.

Tubos, pequenas garrafas e latas.
Bandeja para ovos.

Bebidas, garrafas grandes.

N o ok

C As figuras que aparecem neste manual de instrue>es s<o esquemiticas
e podem n«o corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas
n«o estiverem inclu’das no produto que adquiriu, Z porque s<o vilidas para
outros modelos.
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Avisos importantes de seguransa

Porfavor, revejaasinformases p sonas de cozinha em

seguintes. A n«o-observ¥%encia estapelecimentos comerciais,

destas  informases pode  escrit—rios ou outros ambientes
causar ferimentos ou danos ao laborais:

material. Caso contririo, todas g casas rurais € pelos clientes

de fiabilidade tornar-se-<0  gmbientes de tipo residencial;

invilidos. P ambientes de tipo alojamento
As  peeas  sobressalentes g pequeno almoso;

originais  serco  fornecidas p  tilizasses de refeises

durante 10 anos a partir da data ¢ outros n<o-retalhistas

da compra. similares.

Uso pretendido

Este aparelho Z destinado a
ser usado em uso domZstico e

aplicae>es similares como

Seguranea geral

AVISO: ¥ Quando quiser eliminar/
Manter as aberturas de desfazer-se do produto,
A ventilae<o, na caixa de recomendamos que consulte
protes<o do aparelho ou 0 servieo de assistencia e 0s
na estrutura embutida, —Trg<0s autorizados para obter
sem obstrue>es. mais informaees.
AVISO: ¥ Consulte o seu servieo de
N<«o usar dispositivos assistencia autorizado
mec%onicos nem para todas as questes
A outros meios para e problemas relativos ao
acelerar o processo de frigor'fico. N<o tente reparar
descongelaso, exceto € nem permita que ninguZm o
os recomendados pelo faesa sem notificar os servieos
fabricante. de assistencia autorizados.
A AVISO: N«o danificar o] ¥ Para produtos com
circuito de refrigeras<o. um compartimento de
AVISO:  N<o usar congelador; N<o coma
aparelhos elZctricos cones de gelados e cubos
no interior dos de gelo imediatamente ap—s
compartimentos de retirt-los do compartimento
A armazenamento de do congelador! (Isto pode
alimentos do aparelho, provocar queimaduras de frio
a menos que sejam dc na sua boca).
tipo recomendado pelo ¥ Para produtos com
fabricante. _ compartimento de congelador;

N<o coloque bebidas I'quidas
enlatadas ou engarrafadas no

Ty compartimento do congelador.



Caso contrtrio, podem
rebentar.

N<o toque nos alimentos
congelados; podem ficar
presos ~ sua meo.

Desligue o seu frigor'fico da
tomada antes da limpeza ou
descongelas<o.

O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca dever<o

ser utilizados nos processos
de limpeza e descongelaso

do seu frigorfico. Em tais
casos, 0 vapor podert entrar
em contacto com as partes
elZctricas e provocar curto-
circuito ou choque elZctrico.

Nunca use as partes do seu
frigorfico, tal como a porta,
como meios de apoio ou
degrau.

N<o utilize dispositivos
elZctricos dentro do frigor’fico.

N<o danifique as partes por
onde circula a refrigeras<o,
com ferramentas perfurantes
ou cortantes. O refrigerante
gue pode explodir quando os
canais de g¥s do evaporador,
as extens>es do tubo

Ou 0s revestimentos da
superf'cie s<o perfurados,
causa irrita»es na pele ou
ferimentos nos olhos.

N<o cubra ou bloqueie os
orif'’cios de ventilas<o do seu
frigor'fico com nenhum tipo
de material.

Os dispositivos elZctricos
s— devem ser reparados
por pessoas autorizadas.
As reparas>es realizadas
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por pessoas incompetentes
causam riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer

falha quer durante uma
manutene<o ou num trabalho
de reparas«<o, desligue a
alimentas<o elZctrica do seu
frigor’fico, desligando o fus'vel
correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

N<o puxe pelo cabo quando
for retirar a ficha da tomada.

Assegure-se de que bebidas
fortemente alco—licas s<o
guardadas de forma segura
com a tampa apertada e
colocadas na vertical .

Nunca guarde latas de
aerossol inflamiveis e
subst%oncias explosivas no
frigorfico.

N<o utilize dispositivos
Mec%onicOS Ou Outros para
acelerar o processo de
descongelas<o. Siga apenas
as instrus>es recomendadas
pelo fabricante.

Este produto n<o se destina
a ser usado por pessoas
com incapacidades f'sicas,
sensoriais ou mentais ou sem
conhecimento ou experiencia
(incluindo crianeas), a menos
gue sejam supervisionadas
por alguZm responsztvel
pela sua seguranea ou que
as instrua sobre o uso do
produto.

N<o utilize um frigor’fico
avariado. Consulte o agente
autorizado se tiver qualquer
guest<o.



A seguranea elZctrica do seu
frigorfico apenas podert ser
garantida se o sistema de
ligas<o " terra da sua casa
estiver em conformidade com
as normas.

A exposiso do produto ~
chuva, neve, sol e vento
Z perigosa no que toca ”
seguranea elZctrica.

Para evitar qualquer perigo,
contacte o servieo autorizado
se o cabo elZctrico estiver
danificado.

Nunca ligue o frigor'fico ”
tomada de parede durante
a instalas<o. Caso contririo,
podert ocorrer perigo de
morte ou ferimentos graves.

Este frigor'fico foi concebido
unicamente para guardar
alimentos. N<o devert ser
utilizado para quaisquer
outros fins.

A etiqueta das especificases
tZcnicas estf localizada na
parede esquerda no interior
do frigorfico.

Nunca ligue o seu frigor'fico
a sistemas de poupanea de
electricidade, pois podem
danifict-lo.

Se houver uma luz azul no
frigor'fico, n«o olhe para ela a
olho nu ou com ferramentas
—pticas durante muito tempo!

Para frigor’ficos controlados
manualmente, aguarde pelo
menos 5 minutos para voltar
a ligt-lo ap—s uma falha
elZctrica.
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¥ Este manual de instrue>es

devert ser entregue ao novo
propriettrio do produto
guando for dado/vendido a
outros.

Evite causar danos ao cabo
elZctrico quando transportar
o frigor'fico. Dobrar o cabo
pode causar incendio. Nunca
pouse objectos pesados no
cabo elZctrico. N<o toque na
ficha com as m«os molhadas
guando a introduz na tomada
para ligar o produto.

N«o ligue o frigorfico
tomada, se a tomada de
parede estiver solta.

N<o devert ser vaporizado
directamente nas partes
interiores ou interiores do
produto devido a raz>es de
seguranea.

Para evitar risco de incendio

e explos«o, n«o vaporize
subst%oncias que contenham
gases inflamztveis, tais como
gts propano, etc., pr—ximo ao
frigorfico.

¥ N«o coloque recipientes que

contenham fgua sobre o topo
do frigorfico, visto que tal
paoderf resultar em choque
elZctrico ou incendio.



¥ N«o sobrecarregue o
frigor'fico com excesso de
alimentos. Se sobrecarregado,
os alimentos podem cair e feri-
lo a si e danificar o frigor'fico
ao abrir a porta. Nunca
coloque objectos no topo do
frigor’fico, visto que estes
podem cair quando se abre ou
fecha a porta do frigor'fico.

¥ Como precisam de um controlo
de temperatura exacta,
as vacinas, medicamentos
sens’veis ao aquecimento,
materiais cient'ficos, etc., n«o
dever<o ser guardados no
frigorfico.

¥ Se n«o for utilizado por um
longo tempo, o frigor'fico
deve ser desligado da tomada.
Qualquer problema poss'vel
no cabo elZctrico podert
resultar em incendio.

¥ O frigorfico pode mover-
se se 0s pZs n<o estiverem
devidamente fixados ao piso.
O ajuste seguro e apropriado
dos pZs ao piso pode impedir o
frigor'fico se mova.

¥ Ao transportar o frigor’fico,
n<«o segure pelo puxador da
porta. Caso contrfrio, pode
quebrar.

¥ Se posicionar o seu frigor’fico
pr—ximo de outro frigor'fico
ou arca frigor’fica, a distY%oncia
entre os dispositivos deve
ser de pelo menos 8 cm.
Caso contririo, as paredes
laterais adjacentes podem
humedecer.

¥ Nunca usar o produto se a
sece«0 localizada na parte

superior ou traseira do

seu produto com placas

de circuitos impressos
electr—nicos no interior estiver
aberta (tampa da placa de
circuito electr—nico impresso)

(1).

Para produtos com um
dispensador de fgua;

¥ A press<o para a entrada
de tgua fria deve ser no
miximo de 90 psi (620 kPa).
Se a sua press<o de tgua
exceder 80 psi 550 kPa),
utilize uma vilvula limitadora
de press<o no seu sistema
de alimenta«<0. Se n<«o sabe
como verificar a sua press<o
de tgua, deve solicitar a
ajuda de um canalizador
profissional.

¥ Se existir o risco de o golpe
de ariete afetar a sua
instalas<o, deve utilizar
sempre um equipamento de
preveneo do golpe de ariete
na sua instalas<o. Deve
consultar os canalizadores
profissionais se n«o tiver a
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certeza se existe o efeito
de golpe de ariete na sua
instalae<o.

N<o instalar na entrada de
fgua quente. Deve tomar
precaus>es relativamento
ao risco de congelamento
nas tubagens. O intervalo
de funcionamento de
temperatura da tgua deve

normal ou outro lixo. Leve-o a um
centro de recolha para reciclagem de
equipamentos elZctricos e eletr—nicos.
Consulte as autoridades locais para
se informar sobre estes centros de
recolha.

Cumprimento com a
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu estf em

ser 33%F (0,6¥C) de m’'nimo econformidade com a Directiva RoHS

100%4F (38%C) de mtximo.
¥ Use apenas tgua potifvel.

Seguranea com crianeas

¥ Se a porta possuir uma
fechadura, a chave devert ser
mantida afastada do alcance
das crianeas.

As crianeas devem ser
vigiadas para impedir que
brinquem com o produto.

Conformidade com
a Directiva WEEE e
Eliminae<o de Res’'duos:

Este produto estt em conformidade
com a Directiva WEEE da UE
(2012/19/EU).  Este produto porta
um s'mbolo de classificas<o para
res’duos de equipamentos elZctricos
e electr—nicos (WEEE).

Este produto foi fabricado com
materiais e peeas de alta qualidade,
gque podem ser reutilizados e
reciclados. No fim da sua vida cetil, n<o
elimine o res’duo com o lixo domZstico
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da UE (2011/65/EU). Ele n<o contZm
materiais perigosos e proibidos
especificados na Directiva.

Informas<o sobre a
embalagem

Os materiais de embalagem do
produto s<o fabricados a partir de
materiais  recicliveis, de acordo
com as nossas Normas Ambientais
Nacionais. N<«o elimine os materiais
de embalagem junto com o lixo
domZstico ou outro tipo de lixo.
Encaminhe-os a um ponto de recolha
de materiais de embalagem indicado
pelas autoridades locais.

Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu
produto contZm R600a:

Este gts Z inflamtvel. Por isso, tenha
cuidado em n«o danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante
0 uso e transporte. No caso de algum
dano, mantenha o seu produto longe
de potenciais fontes de fogo que
possam fazer com que o produto de
incendeie e ventile o compartimento
no qual a unidade est} colocada.
Ignore este aviso se o sistema de
arrefecimento do seu produto
contiver R134a:
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O tipo de gts usado no produto estt
indicado na placa de caracter’sticas
localizada na parede esquerda no
interior do frigor’fico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para
economizar energia

¥ Nco deixe as portas do seu
frigor’fico abertas durante muito
tempo.

¥ Nco coloque alimentos ou bebidas
guentes no seu frigor’fico.

¥ Nco sobrecarregue o seu frigor'fico
para gue a circulas<o do ar no
interior n<o seja dificultada.

¥ Nco instale o seu frigor'fico sob
a luz solar directa ou pr—ximo de
aparelhos que emitem calor tais
como fornos, miquinas de lavar
lousa ou radiadores.

¥ Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.

¥ Para produtos com um
compartimento de congelador;
Pode armazenar uma quantidade
mifxima de alimentos no congelador
se remover a prateleira ou gaveta do
congelador. O valor do consumo de
energia indicado no seu frigor'fico foi
determinado removendo a prateleira
do congelador ou a gaveta e com
carga mixima. N<o existe qualquer
risco em utilizar uma prateleira ou
gaveta de acordo com as formas e
tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

¥ Descongelar os alimentos
congelados no compartimento
do frigor’fico poupart energia
e preservart a qualidade dos

alimentos. 9
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Instalas<o

B Por favor, lembre-se de que
o fabricante n<o pode ser
responsabilizado se n<o forem
observadas as informases
fornecidas no manual de instrueses.

Pontos a serem
considerados ao
transportar novamente o
seu frigor’fico

1. O seu frigor'fico deve ser esvaziado
e limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acess—ios, gaveta
para frutas e legumes, etc. do seu
frigor'fico devem ser firmemente
presos com fita adesiva, devido
aos solavancos antes de voltar a
empacoti-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada
com fitas grossas e cordas fortes e
devem ser seguidas as normas de
transporte indicadas na mesma.

N<o se esque-a...

Todo material reciclado Z uma fonte
indispenstvel para a natureza e para
0S NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem
dos materiais da embalagem,
pode obter mais informases nos
organismos relativos ao ambiente ou
junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu
frigor’fico

Antes de iniciar a utiliza<o do seu
frigor’fico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorfico estt seco e
o0 ar pode circular livremente na sua
parte traseira?

2. Introduza os 2 caleos plfsticos
na ventilas<o traseira, conforme
mostrado na figura seguinte. Os
caleos pltsticos proporcionar<o a
dist%oncia necessiria entre o seu
frigor'fico e a parede, permitindo
assim a livre circulas<o do ar.

3. Limpe o interior do frigor’fico
conforme recomendado na seceo
OManutene<o e limpezaO.

4. Ligue o frigorfico ~ tomada elZctrica.
A luz interior acender-se-1 quando a
porta do frigor'fico for aberta.

5. Ouvirt um ru’do quando o
compressor comeear a trabalhar.
O I'quido e os gases no interior do
sistema de refrigeras<o tambZm
podem fazer algum ru’do, mesmo
gue 0 compressor n<o esteja a
funcionar, o que Z perfeitamente
normal.

6. As arestas da frente do frigor'fico
podem ficar quentes. Isto Z normal.
Estas arestas s<0 projectadas para
ficarem quentes, a fim de evitar a
condensas<o.

Ligae<o elZctrica

Ligue o seu produto a uma tomada
de terra, que esteja protegida por um
fus’vel com a capacidade apropriada.
Importante:

¥ Aligaso deve estar em
concord%oncia com os regulamentos
nacionais.

¥ Aficha do cabo de alimentas«o deve

estar facilmente acess'vel ap—s a
instalas<o.
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¥ A voltagem especificada deve ser
igual ~ sua voltagem elZctrica.

¥ Nc¢o devem ser usados cabos de
extens«o e fichas multiusos para a
ligas<o.

Um cabo de alimentas«o danificado
deve ser substitu’do por um
electricista qualificado.

O produto n<o deve ser utilizado
antes de ser reparado! Ht risco de
choque elZctrico!

Eliminas<o da embalagem

Os materiais de embalagem podem
ser perigosos para as crianeas. Guarde
0s materiais da embalagem fora do
alcance das crianeas ou elimine-os,
classificando-os de acordo com as
instrue>es sobre o lixo. N<o os elimine
juntamente com o lixo domZstico
normal.

A embalagem do seu frigorfico Z
produzida com materiais reciclfveis.

Eliminae<o do seu
frigor’fico velho

Elimine o seu frigor'fico velho sem
causar qualquer perigo ao meio
ambiente.
¥ Pode consultar o seu revendedor

autorizado ou o centro de recolha do
lixo do seu munic’pio a respeito da
eliminas<o do seu frigorfico.

Antes de se desfazer do seu
frigorfico, corte a ficha elZctrica e,
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as
crianeas contra qualquer perigo.
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Colocae«0 e instalas<o

A Se a porta de entrada do
compartimento onde o frigor'fico serf
instalado n<o for o suficientemente
larga para que ele passe, chame o
servieo de assistencia autorizado
para gque possam remover as portas
do seu frigor'fico e passt-lo de forma
inclinada atravZs da porta.

1. Instale o seu frigor'fico num local

que permita ffcil acesso.

2. Mantenha o seu frigor'fico longe das
fontes de calor, lugares hoemidos e
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulas<o
de ar adequada " volta do seu
frigorfico, para que obtenha um
funcionamento eficiente. Se o
frigor'fico for colocado numa
reentr%oncia da parede, deve haver
uma dist%oncia m’nima de 5cm do
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede.
Se 0 piso for coberto por alcatifa, o
seu produto deve ter uma elevaso
de 2,5 cm do cheo.

4. Coloque o seu frigorfico num
pavimento uniforme para evitar
solavancos.
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Substituir a [%cmpada de
iluminae<o

Para substitulr a 1%.mpada ulizada
para a !llumlnas«o do seu fr!gorflco,
por favor chame o seu Sernleo de
Asslstenc !a Autor!zado.

A(s) I%ompada(s) usada(s) neste
aparelho no Z ou nwo SO
adequada(s) para a !lum!nasco do
esparo. A finalldade desta 1%mpada Z
aux!llar o ut!l'zador a colocar produtos
al'mentares no fr!gor'f lco/congelador,
de uma forma confortfvel e segura.

As |%ompadas usadas neste aparelho
tom de suportar cond lees f's Icas
extremas, tals como temperaturas
abalxo de -20v4C.
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Inverter as portas




Preparas<o

¥

O seu frigor'fico devert ser instalado
a uma dist%oncia m’nima de 30 cm
de quaisquer fontes de calor, tais
como placas, fornos, aquecimento
central e fogres e de 5 cm de fornos
elZctricos e n<o devert ficar exposto
directamente " luz solar.

A temperatura ambiente do
compartimento onde estt instalado
o seu frigor'fico n«o deve ser inferior
a 10 ¥4C. Utilizar o seu frigor'fico em
condis>es de temperatura mais
baixas n<o Z recomendado em
atene«0 " sua eficiencia.

Certifique-se de que o interior do
seu frigor'fico esteja completamente
limpo.

Se forem instalados dois frigor'ficos
lado a lado, devert existir uma

dist%oncia m’nima de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigor'fico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instruees durante as seis
horas iniciais.

A porta n<«o devert ser aberta
frequentemente.

Deve comeear a funcionar vazio,
sem alimentos no interior.

Nc<o retire a ficha da tomada do
seu frigor'fico. Se houver uma
falha de energia inesperada, por
favor, consulte 0s avisos na seco
OSolusses recomendadas para 0s
problemasO.

A embalagem original e os materiais
de esponja dever<o ser guardados
para transportes ou deslocases
futuras.
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Os cestos/gavetas que s<0
fornecidos com o compartimento
para os frescos tem de ser sempre
utilizados para um menor consumo
de energia e para melhores
condis>es de armazenamento.

O contacto dos alimentos com

0 sensor de temperatura no
compartimento do congelador

pode aumentar o consumo de
energia do aparelho. Assim deve ser
evitado qualquer contacto com o(s)
sensor(es).

Nalguns modelos, o painel

de instrumentos desliga-se
automaticamenhte 5 minutos
depois da porta ter sido fechada.
Sert reactivado quando a porta
for aberta ou quando for premida
qualquer tecla.

Devido a mudaneas de temperatura,
em consequencia da abertura/
fecho da porta do produto durante

o funcionamento, Z normal que se
produza condensas<o na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da
estrutura.



Utilizar o seu frigorfico

Bot«o de ajuste do
term—stato

A temperatura de funcionamento
Z regulada pelo respectivo
controlo.
Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Definie<o de arrefecimento
mais baixa (Definie<o mais
guente)
5 = Definie<o de arrefecimento
mais elevada (Definie<o mais fria)
(Ou)
M’n. = Definie<o de arrefecimento
mais baixa
(Definie<o mais quente)
Mix. = Definie<o de arrefecimento
mais elevada
(Definie<o mais fria)
A temperatura mZdia dentro do
frigor'fico deve ser cerca de +5;C.
Escolha a definie<o de acordo com a
temperatura pretendida.
Note que existem temperaturas
diferentes na trea de arrefecimento.
A frea mais fria estt imediatamente
acima do compartimento para
vegetais.
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A temperatura inferior tambZm
depende da temperatura ambiente, da
frequencia com que a porta Z aberta e
da quantidade de alimentos mantidos
no interior do equipamento.

A abertura frequente da porta faz
subir a temperatura inferior.

Assim, recomendamos o fecho da
porta 0 mais rapidamente poss’'vel
ap—s a utilizas<o.

A temperatura interior do seu
frigor'fico altera-se pelas seguintes
raz>es:
¥ Temperaturas sazonais,

¥ Abertura frequente da porta e porta
aberta durante longos per’odos,

¥ Alimentos guardados no frigor'fico
sem gue estejam arrefecidos atZ a
temperatura ambiente,

¥ Alocalizas<o do frigor'fico no
c—modo (por ex: exposi«o " luz
solar).

¥ Deve ajustar a varias<o da
temperatura interior devido a esses
motivos, usando o term—stato.
Os ncemeros em volta do bot<o do
term—stato indicam os graus de
arrefecimento.

¥ Se atemperatura ambiente estiver
mais alta do que 32%4C, rode o
bot<o do term—stato atZ a posie<o
mixima.

Se a temperatura ambiente for
inferior a 25%4C, rode o bot«o do
term—stato para a posie<o m’nima.
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Arrefecimento

Armazenamento de alimentos

O compartimento do frigor’fico
destina-se a armazenar, durante um
curto per'odo de tempo, alimentos
frescos e bebidas.

Congelar

Congelar alimentos

O compartimento do congelador estt
marcado com este s'mbolo Eax**].

Pode utilizar o equipamento para
congelar alimentos frescos, bem
como para guardar alimentos prZ-
congelados.

Consulte as recomendas>es
fornecidas na embalagem do alimento.
Armazenar alimentos congelados

O compartimento de congelas«o de
alimentos estt marcado com o s’'mbolo
)

O compartimento de congelas<o
de alimentos Z apropriado para o
armazenamento de alimentos prZ-
congelados. Devem ser sempre
observadas as recomendases
para o armazenamento, conforme o
estabelecido nas embalagens dos
alimentos.

Descongela«<o

A) Compartimento do refrigerador

O compartimento do frigor’fico
executa a descongelas«o totalmente
automitica. Podem ocorrer, no
interior da parede posterior do
compartimento do frigor'fico, gotas
de fgua e uma congelaso atZ
7-8 mm enquanto o seu frigor’fico
arrefece. Tal formas<o Z normal
como resultado do sistema de
arrefecimento. A formas<o de
gelo Z decongelada ao executar
a descongelas<o automitica a
intervalos determinados, grasas
ao sistema de descongelas<o
automitica da parede posterior. N<o
Z necessirio ao utilizador raspar o
gelo ou retirar as gotas de fgua.

A Fgua resultante da descongelas«o
passa do sulco de recolha da tgua
e corre para dentro do evaporador
atravZs do tubo de drenagem e
evapora-se aqui por si mesma.

Verifique regularmente para ver
se o tubo de descarga estt entupido
ou n«o e limpe-o com a vareta no
orif'cio, quando necessirio.

O compartimento de Deep freezer
(Congelas<o profunda) n<o realiza
a descongelas<o automitica para
evitar a deterioras<o dos alimentos
congelados.
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B) Compartimento do congelador

A descongelas<o Z um processo
muito ffcil e sem dificuldades, devido
a um recipiente especial para recolha
da tgua de descongelas<o.

Fasa a descongelas<o  duas
vezes por ano ou quando se tiver
formado uma camada de gelo com,
aproximadamente, 7 mm. Para iniciar
o procedimento de descongelas<o,
desligue o frigor’fico retirando a ficha
da tomada de parede.

Todos os alimentos  devem
envolvidos em virias camadas de
jornal e guardados num local fresco
(por exemplo, um frigorfico ou
despensa).

Para acelerar a descongelas<o,
podem ser colocados cuidadosamente
recipientes com fgua quente.

N« utilize objectos pontiagudos,
como facas ou garfos, para remover o
gelo.

Para efectuar a descongelaso,
nunca utilize secadores de cabelo,
aquecedores ou outros aparelhos
elZctricos.

Com a ajuda de uma esponja, limpe a

Fgua depositada na parte inferior do
compartimento do congelador. Ap—s a
descongelas<0, seque completamente
0 interior.

Insira a ficha na tomada de parede e
ligue o interruptor.
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Para o seu produto

Se o0 seu term—stato estiver equipado
com a posieo 000:

- O seu produto parart o
funcionamento ao rodar o bot«o do
term—stato para a posis<o O00 (zero).
O seu produto n<o iniciart a menos
qgue rode novamente o bot«o do
term—stato para a posis«o "1" ou uma
das outras posises.

Se 0 seu term—stato estiver equipado
com a posie<o OminO:

- Desligue o seu produto para o parar.
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I Manuteno e limpeza

A Nunca use gasolina, benzeno ou

subst%oncias semelhantes para a
limpeza.

Recomendamos que desligue a ficha
do equipamento da tomada antes da
limpeza.

Nunca utilize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos,
sab»es, produtos de limpeza
domZstica, detergentes ou ceras
abrilhantadoras.

Para produtos n<«o No Frost, gotas
de tgua e uma congelaso com

a largura de um dedo podem
ocorrer na parede posterior do
compartimento do frigor'fico.

N<o limpe; nunca apliqgue —leo ou
agentes similares.

Utilize apenas panos macios

de microfibra ligeiramente
humedecidos para limpar a
superf'cie do produto. Esponjas e
outros tipos de panos de limpeza
poder<o riscar a superf'cie.

Utilize $gua morna para limpar o
exterior do seu frigor'fico e seque-o
com um pano.

Utilize um pano humedecido numa
solus«o composta por uma colher
de cht de bicarbonato de soda
dissolvido em cerca de meio litro de
fgua para limpar o interior e depois
seque-o.

Certifique-se de que n<o entra fgua
no compartimento da [%.mpada e nos
outros itens elZctricos.

Se o seu frigor’fico n<o for utilizado
durante um longo per'odo de tempo,
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remova o cabo de alimentas<o, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

Verifique regularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
gue elas est«o limpas e sem restos
de alimentos.

Para remover os suportes da

porta, retire todo o seu contecedo

e, em seguida, basta empurrar
cuidadosamente o seu suporte para
cima a partir da base.

Nunca utilize agentes de limpeza
ou Fgua que contenha cloro para
limpar as superf'cies externas e
as partes cromadas do produto.
O cloro provoca a corros<o de tais
superf'cies mettlicas.

A Nco usar ferramentas agueadas

e abrasivas ou sab<o, agentes de
limpeza domZstica, detergentes,
gasolina, benzina, cera, etc., podem
danificar os carimbos nas partes
pltsticas, que podem desaparecer
ou ficarem deformadas. Usar $gua
guente e um pano macio para limpar
€ secar com um pano Seco.

Protece<o das superf'cies
plfsticas

C Nco coloque —leos I'quidos ou

comidas cozinhadas no —leo no seu
frigor'fico em recipientes abertos,
uma vez que podem danificar

as superf'cies pltsticas do seu
frigor'fico. No caso de derrame

ou salpico de —leo nas superf'cies
pltsticas, limpe e enxagcee a parte
correspondente da superf'cie com
Fgua morna.



Solue>es recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de
telefonar para a assistencia. Com
isso, pode poupar tempo e dinheiro.
Esta lista abrange as reclamae>es
frequentes resultantes de defeitos de
fabricae<o ou utilizas<o do material.
Algumas das fune>es descritas aqui
podem n<o existir no seu produto.

O compressor n<«o estt a funcionar.

O frigor’fico n<o funciona

¥O frigorfico tem a ficha elZctrica ligada
correctamente ~ tomada? Introduza a ficha
na tomada de parede.

¥O fus'vel da tomada na qual o frigorfico

estt ligado ou o fus'vel principal n«o estt
queimado? Verifique o fus'vel.

Condensas<o na parede lateral do
compartimento do refrigerador
(MULTIZONE, COOL CONTROL e FL|
ZONE).

¥Condi»es ambientais muito  frias.

Abertura e fecho frequentes da porta.

Condisses ambientais de alta humidade.
Armazenamento de alimentos que contZm
'quidos em recipientes abertos. A porta foi
deixada entreaberta. Comute o term—stato;
para um grau mais frio.

¥ Diminua o ncemero de vezes de abertura d
porta ou utilize menos frequentemente.

¥Cubra os alimentos guardados em
recipientes abertos com um material
apropriado.

¥Limpe a condensa«o usando um pano
seco e verifique, se persistir.

¥ A protece<o tZrmica do compressor deixart
de funcionar durante falhas elZctricas
repentinas ou na extraceo/colocaso da

ficha elZctrica, jt que a press«o refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorfico
ainda n« se encontra estabilizada.
O seu frigorfico voltarf a funcionar
aproximadamente 6 minutos depois. Por
favor, chame a assistencia se o frigorfico
n«o comesear a operar no fim deste per'odo.

¥O refrigerador estf no ciclo de
descongelasco. Isto  Z normal num
frigor'fico de descongelaso totalmente
automitico. O ciclo de descongelas<o ocorre
periodicamente.

¥O seu frigorfico n«o estf ligado
iomada. Certifiqgue-se de que a ficha estt
orrectamente ligada ~ tomada.

¥A regulasco da temperatura est} feita
correctamente?

¥ A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador estt a funcionar
frequentemente ou por um longo
tempo.

¥ O seu novo produto pode ser mais largo dad
que o anterior. Esta situas<o Z perfeitamente
normal. Os frigor'ficos grandes operam por
um per'odo maior de tempo.

¥ A temperatura ambiente pode estar muito
elevada. Esta situas«o Z perfeitamente
normal.

¥0 frigorfico foi ligado ~ tomada ht pouco
tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento  total do frigor'fico pode

demorar mais do que duas horas.

¥Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigorfico. Os alimentos quentes obrigam
a um funcionamento mais vigoroso do
frigorfico atZ que alcance a temperatura
segura de armazenamento.

¥As portas podem estar a ser abertas
frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo. O ar quente
que entrou no frigorfico faz com que o
mesmo tenha que funcionar por per'odos
mais longos. Abra as portas com menos
frequencia.

¥ A porta do compartimento do refrigerador
ou do congelador pode ter sido deixadal
entreaberta. Verifigue se as portas esto

completamente fechadas.
¥O frigorfico estt ajustado para uma
temperatura muito  baixa. Ajuste a

temperatura do frigor'fico para um grau mais
quente e aguarde atZ que a temperatura
seja atingida.

¥O vedante da porta do refrigerador ou
do congelador pode estar sujo, gasto, roto
ou n« ajustado correctamente. Limpe ou
substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorfico funcione
por um perodo de tempo maior para que

A temperatura do congelador
estt muito baixa, enquanto que
a temperatura do refrigerador Z
suficiente.

¥ A temperatura do congelador estt ajustada
para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do congelador para um grau
mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador
estf muito baixa, enquanto que
a temperatura do congelador Z
suficiente.

¥A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas
do compartimento do refrigerador
est«o congelados.

¥A temperatura do refrigerador pode ter
sido ajustada para uma temperatura muito
baixa. Ajuste a temperatura do refrigerador
para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no refrigerador ou no
congelador Z muito alta.

mantenha a temperatura actual.
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¥ A temperatura do refrigerador pode ter sido
ajustada para um grau muito alto. O ajuste
do refrigerador tem efeito na temperatura

do congelador. Altere a temperatura do
refrigerador ou do congelador atZ que
a temperatura do refrigerador ou do
congelador atinja um n'vel suficiente.

¥As portas podem estar a ser abertas
frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as
menos frequentemente.

¥A porta podert ter sido deixada
entreaberta; feche-a completamente.

¥Podem ter sido colocadas recentemente
grandes quantidades de alimentos quentes
no frigor'fico. Aguarde atZ que o refrigerador
ou o0 congelador atinja a temperatura
desejada.

¥ O frigorfico pode ter sido ligado "~ tomada
ht pouco tempo. O total arrefecimento do
frigor'fico leva tempo.




O ru’do de funcionamento aumenta
quando o frigor'fico estt a funcionar.

¥0O desempenho de funcionamento do
frigor'fico pode variar devido “s alteras>es
na temperatura ambiente. Esta situaso Z
normal e n« Z um problema.

Vibrae>es ou ru'do.

¥O piso n«o estf nivelado ou nwo Z
resistente. O frigorfico balanea quando

deslocado lentamente. Certifique-se de que
0 piso Z suficientemente forte para suportar

o frigor'fico, e nivelado.

¥O rudo pode ser causado pelos itens
colocados sobre o frigorfico. Os itens sobre o
topo do frigor'fico devem ser removidos.

H% ru’dos que surgem do frigor’fico
como I'quidos a verter ou gotejar.

¥Os fluxos de gts e I'quidos acontecem
conforme os princ’pios de funcionamento do
seu frigorfico. Esta situas<o Z hormal e n«
Z um problema.

HF um ru’do parecido com o vento a
soprar.

¥ As ventoinhas s«o utilizadas para arrefecer
o frigorfico. Esta situas<o Z normal e n«o Z
um problema.

Ht ocorrencia de humidade no
exterior do frigor’fico ou entre as
portas.

¥Podert existir humidade no ar; isto Z
bastante normal no tempo hcemido. Quanda
a humidade for menor, a condensas<o irf
desaparecer.

Maus odores dentro do frigor’fico.

¥O interior do frigorfico deve ser limpo.
Limpe o interior do frigorfico com uma
esponja, fgua morna ou tgua com gts.

¥Alguns recipientes ou materiais de
embalagem podem provocar cheiros. Utilize
um recipiente diferente ou um material de
embalagem de marca diferente.

A porta n<o estf fechada.

¥Os pacotes de alimentos podem impedir o
fecho da porta. Coloque de outra forma as
embalagens que esto a obstruir a porta.

¥O frigorfico n«o estf completamente na
vertical no pavimento e balanceia quando
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de
elevas<o.

¥O piso n«o Z s—lido ou n«o estt niveladd.
Certifiqgue-se de que o piso est} nivelado e
capaz de suportar o frigor’fico.

Condensas<o nas paredes internas
do frigor’fico.

As gavetas para frutos e legumes
est«o blogueadas.

¥O tempo quente e hcemido aumenta 3
formas«o de gelo e de condensas«o. Esta
situas<o Z normal e n<o Z um problema.

¥As portas podero ter sido deixadas
entreabertas; certifique-se que as mesmas
est«o completamente fechadas.

¥As portas podem estar a ser abertas
frequentemente ou foram deixadas
entreabertas por longo tempo; abra-as

menos frequentemente.

¥Os alimentos podem estar a tocar o tecto
da gaveta. Arrume novamente os alimentos
na gaveta.

Se A Superf'c6e Do Produto Estdver

Quente.

¥Podem notar-se temperaturas elevadas
entre as duas portas, nos painZis laterais e
na grelha traseira quando o produto estt
a funcionar. Esta situaso Z normal e n<«o
exige servieo de manutens<o!
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L%as venligst denne vejledning f¢ rst!

K%are kunde

Vi hCEber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanl¥g og
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en
effektiv service.

Derfor anbefaler vi dig grundigt at 1%se hele vejledningen for produktet, inden du
tager det i anvendelse, og gemmer det tilg¥angeligt for fremtidige opslag.

Denne vejledning
¥ Vil hj%lpe dig med at bruge k¢ le-/ffryseskabet hurtigt og sikkert.

¥ L%s denne vejledning, inden du installerer og betjener produktet.
¥ F¢lginstruktionerne, is%ar sikkerhedsinstruktionerne.
¥

Opbevar denne manual pCE et nemt tilg¥angeligt sted, da du kan fGE brug for den
senere.

Derudover skal du ogs(E I¥se de andre dokumenter, der er fulgt med produktet.
¥ Bem¥ark at denne vejledningen ogsCE kan v¥are g¥zldende for andre modeller.

.'K

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder f;lgende symboler:

C Vigtige informationer eller brugbare tips.
A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.

B Advarsel mod str¢ msp¥anding.

C 4%

BiFE
BEIENERGY §E  vossonysune: somer gontiprousaavasen,kan nces
Lol

ved at g ind p f¢Igende websted og s¢ge efter din mod
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K¢ leskabet

[

|:Ij " %

w9

For at fryse friske og frosne madvarer, k¢ le drikkevarer hurtigt ned og lave isterninger.
Bagv¥ark, afkg let tilberedt mad og m¥akeprodukter.

Ke¢d, pélser, pEl¥ag og dEser.

Frugt, gr¢ntsager og salater.

Tuber, sm flasker og dCEser.

®ggebakke.

Drikkevarer, store flasker.

No o kMwDdpRE

Tallene i denne manual er skematiske og svarer mEske ikke helt til dit produkt. Hvis
delene ikke er indeholdt i det produkt, du har k¢, bt, findes de i andre modeller.
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nVigtige sikkerhedsadvarsler

GennemgE& f¢ lgende
informationer. Hvis man undlader
at overholde disse informationer,
kan det for(Ersage kv¥astelser
eller materiel skade. Ellers il
alle garantier og Iifter om
driftssikkerhed blive ugyldige.
Originale  reservedele  kan
leveres i 10 Er efter produktets
k¢ bsdato.

Tilsigtet brug

ADVARSEL:

H 0 I
ventilationsEbninger
apparatets kabinet eller
den indbyggede struktur
fri for forhindringer.

d

Dette apparat er beregnet til
brug i husholdningen og lignende
anvendelser sGEsom

-Personalek¢kkenomr@E&der
i butikker, kontorer og andre
arbejdsmilj¢ er;

- landbrug og hos kunder pCE
hoteller, moteller og andre typer af

boligmilj¢ er;
- bed and breakfast milj¢ er;
- catering og lignende ikke-

detailbutikanvendelser.

Generelle sikkerhedsregler

_i ¥ NCr du vil bortkaste/skrotte

ADVARSEL:
Brug ikke
udstyr eller

mekanisk

afrimningen, ud ove
dem, der er anbefalet a
producenten.

andre
midler til at fremskynde

ADVARSEL:
UndgE at
k¢ lekredsl¢ bet.

beskadig

ADVARSEL:

Brug ikke
apparater inden i rumme
til opbevaring af f¢ devare
I apparatet, medmindre
de er af en type anbefale
af producenten.

elektriske

ADVARSEL:

Opbevar ikke eksplosive
stoffer, scEsom spraydEs
med br¥ndbare
drivgasser i k¢ leskabet.

v

v

>er

d

produktet, anbefaler vi, at du

rCEdf¢ rer dig med den autoriserede
service for at tilegne dig de
kr¥avede informationer samt med
de autoriserede myndigheder.

Kontakt den autoriserede
forhandler for at f(E svar p(E
sp¢.rgsmCl og problemer omkring
k¢ le-/fryseskabet. Undlad at
foretage indgreb eller lade andre
foretage indgreb pCE k¢ le-/
fryseskabet uden at informere

den autoriserede forhandler.

For produkter med fryser; Undlad
at spise vaffelis eller isterninger
lige efter, du har taget dem ud

af fryseren! (Det kan forErsage
forfrysninger i munden.)

For produkter med fryser; 139

ikke flydende drikkevarer pCE flaske
eller kande i fryseren. De kan
eksplodere.

R¢r ikke frosne madvarer med
h¥nderne, da de kan h¥ange fast
i din hEnd.

DA



Tag k¢ le-/fryseskabet ud af
stikket inden rengg¢ ring eller
afrimning.

Damp og fordampede

reng¢ ringsmaterialer skal
aldrig bruges ved rengg¢ ring og
afrimning af k¢ le-/fryseskabet.
Hvis det sker, kan dampen
komme i kontakt med de
elektriske dele og forErsage
kortslutning eller elektrisk
sted.

Brug aldrig delene pCE k¢ le-/
fryseskabet, som f.eks. ICEgen til
at st¢ tte dig pCE eller stE pCE.

Brug ikke elektriske apparater
inde i k¢ le-/fryseskabet.

Undlad at beskadige de dele,
hvor k¢ lemidlet cirkulerer, med
bore- eller sk¥arev¥arkt; jer.
K¢lemidlet, som kan bl¥ise
ud, nCEr fordamperens
gaskanaler, forl¥ngerr¢érene
eller overfladebel3gningerne
punkteres, kan forErsage
hudirritationer og ¢ jenskader.

Undlad med nogen form for
materiale at tild¥%kke eller
blokere ventilationshullerne p(e
k¢ le-firyseskabet.

Elektrisk udstyr mCE kun
repareres af autoriserede
personer. Reparationer, der

er udfért af inkompetente
personer, skaber en risiko for
brugeren.

| tilf¥lde af fejifunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal k¢ le-/
fryseskabets forsyningsnet
afbrydes ved enten at slukke for
den relevante sikring eller ved
at tage apparatets stik ud af
kontakten.

6|DA

Tr¥k ikke i ledningen, nCEr
stikket skal tages ud.

Placer de drikkevarer,

der indeholder h¢ jere
alkoholprocent, stramt lukket
og lodret.

Opbevarer aldrig sprayflasker,
der indeholder br¥ndbare og
eksplosive substanser, i k¢ le-/
fryseskabet.

Der m ikke anvendes
mekanisk udstyr eller
andre midler, ud over de af
producenten anbefalede,
for at fremskynde
afrimningsprocessen.

Dette produkt er ikke beregnet
til at bruges af personer

med fysiske handicap,

f¢ leforstyrrelser og psykiske
lidelser eller personer, som

ikke har modtaget instruktion
(herunder b¢,rn), medmindre de
er ledsaget af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed
eller som instruerer dem i brug
af produktet.

Lad ikke et beskadiget k¢ le-/
fryseskab k¢ re. Kontakt
serviceagenten, hvis du har
nogen bet¥nkeligheder.

Der kan kun garanteres

for k¢ le-/ffryseskabets

str¢, msikkerhed, hvis
jordingssystemet i dit hjem
opfylder standarderne.

At uds¥itte produkterne for
regn, sne, sol og vind er farligt
hvad angEr el-sikkerheden.

¥ Kontakt autoriseret service,

hvis der er et beskadiget
str¢, mkabel, for at undgC fare.



S¥it aldrig k¢ le-ffryseskabet
ind i stikkontakten under
installationen. Hvis det sker, kan
der opstCE risiko for d¢,dsfald
eller alvorlig skade.

Dette k¢ le-/fryseskab er
kun beregnet til at opbevare
madvarer. Det b¢ér ikke
bruges til andre formCEl.

Typeskiltet med tekniske

¥

informationer er placeret p(E den ¥

venstre v¥4g i k¢ le-/fryseskabet.

Tilslut aldrig k¢ le-/fryseskabet
til el-besparende systemer;
de kan beskadige k¢ le-/
fryseskabet.

Hvis der er et blCEt lys pE

k¢ leskabet, skal du undgE at
kigge pCE det med eller uden
briller i en [¥ngere tid.

For manuelt betjente k¢ le-/
fryseskabe skal man vente
mindst 5 minutter med at starte
det efter str¢, msvigt.

Denne brugermanual skal

¥

¥

afleveres til den nye ejer nEr det ¥

skifter ejermand.

Undlad at beskadige

str¢, mkablet, nCEr k¢ le-/
fryseskabet transporteres. Det
kan for(Ersage brand at b¢ je
kablet. Placer aldrig tunge
genstande pCE str¢, mkablet.
R¢r ikke ved stikket med
vEdeh¥ander, nCEr du tager
stikket ud.
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Tilslut ikke k¢ le-/ffryseskabet
hvis stikkontakten er I¢s.

Vand b r ikke blive sprayet
direkte pCE indre og ydre

dele af produktet af
sikkerhedsm?3assige (Ersager.

Undlad at spr¢ jte substanser,
der indeholder br¥ndbare
gasser, som. f.eks. propangas,
n¥ar ved k¢ le-/fryseskabet for
at undg( risiko for brand og
eksplosion.

Placer aldrig beholdere, der
er fyldt med vand, oven pE
k¢ le-firyseskabet, da det kan
forCErsage elektrisk st¢,d eller
brand.

Overfyld ikke k¢ le-/fryseskabet
med overdrevne m¥ngder
mad. Hvis det er overfyldt, kan
maden falde ned og beskadige
dig og beskadige k¢ le-/
fryseskabet, nEr IEEgen Ebnes.
Placer aldrig genstande oven
P k¢ le-firyseskabet; disse
genstande kan falde ned, nCEr
du CEbner eller lukker k¢, le-/
fryseskabslEgen.

Vacciner, varmef¢ Isome
medikamenter, videnskabelige
materialer osv. b¢r ikke
opbevares i k¢ le-/fryseskabet,



da de har brug for pr¥acis
temperatur.

K¢ le-/fryseskabet skal tages ud
af stikkontakten, hvis det ikke
skal bruges i I¥ngere tid. Et
evt. problem i str¢g mkablet kan
forCErsage brand.

K¢ le-firyseskabet kan flytte
sig, hvis de justerbare ben ikke
er sikret godt nok pCE gulvet.
Rigtigt sikrede justerbare ben
pCE gulvet kan forhindre k¢ le-/
fryseskabet i at flytte sig.

NCEr k¢ le-/ffryseskabet skal
b%¥res, mE man ikke holde i
IEgens hEndtag. Hvis det sker,
kan det br¥ikke.

Hvis produktet skal placeres
ved siden af et andet k¢ le-/
fryseskab eller fryser, skal
afstanden mellem de to
apparater v¥re mindst 8 cm.
Ellers kan de tilgr¥ansende
sidev¥agge blive fugtige.

Benyt aldrig produktet,

hvis afsnittet ¢ verst eller p(e
bagsiden af dit produkt med
elektroniske printkort indeni er
Ebent (printkort-d¥zksel) (1).

P
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For produkter med en
vanddispenser;

¥

Tryk i koldtvands-indtag skal
v¥are maksimum 90 psi (620
kPa). Hvis vandtrykket ovestiger
80 psi (550 kPa), sCE anvend
en trykbegr¥nsningsventil i

dit hovedsystem. Hvis du ikke
ved, hvordan du skal kontrollere
dit vandtryk, sCE sp¢ rg en
professionel VVS-tekniker om
hj¥alp.

Hvis der er risiko for
vand-hammereffekt i din
installation, sCE brug altid et
vandhammerforhindringsudstyr i din
installation. Sp¢,rg professionelle
VVS-teknikere til rcCEdS, hvis du
ikke er sikker pCE at der ikke

er en vandhammereffekt | din
installation.

Installer ikke p(E varmtvands-
indtaget. Tag forholdsregler

imod risiko for frysning i r¢ rene.
Vandtemperaturens drifts-interval
skal ligge imellem 33;jF (0.6;C)
minimum og 100jF (38;C)
maksimum.

Brug kun drikkevand.

B¢ rnesikkerhed

¥

DA

Hvis d¢ren har en ICEs, bér néglen
opbevares uden for b¢rns
r¥skkevidde.

B¢ rn skal overvEges for at forhindre,
at de piller ved produktet.



Overholdelse af WEEE-
direktivet og bortskaffelse af
affald:

Dette  produkt er i
overensstemmelse  med
WEEE-direktiv (2012/19/
EU). Dette produkt b¥arer
et symbol for klassificering
af bortskaffelse af elektrisk
I og elektronisk  udstyr
(WEEE).

Dette produkt er fremstillet af dele
og materialer af h¢j kvalitet, der kan
bruges igen, og som er egnede for
genbrug. Smid ikke produktet med
husholdningsaffald og andet affald ved
slutningen af dets levetid. Bring det
til et opsamlingssted for genbrug af
elektroniske og elektriske apparater.
Kontakt dine lokale myndigheder for at
finde n¥%rmeste opsamlingssted.

Overholdelse af ROHS-
direktivet:

Det produkt, du har k¢bt, er i
overensstemmelse med EU RoOHS-
direktivet (2011/65/EU). Det indeholder
ikke skadelige og forbudte materialer
angivet i direktivet.

Emballagegsoplysninger

Produktets emballage er fremstillet af
genbrugsmaterialerioverensstemmelse
med vores nationale milj¢ bestemmelser.
Smid ikke emballagen sammen med
husholdningsaffald eller andet affald.
Bring den til et opsamlingssted udpeget
af de lokale myndigheder.

9

HC Advarsel

Huvis k¢ le-/fryseskabets
k¢ lesystem indeholde R600a:

Denne gas er br¥%ndbar. Du skal
derfor v¥re opm¥arksom p&E ikke at
¢ delagge k¢ lesystemet og k¢ lergrene
under brug og transport. | tilf¥%lde af
beskadigelse skal produktet holdes
v¥k fra mulige brandkilder, der kan
forErsage, at produktet gCr i brand, og
du skal s¢rge for at lufte ud i rummet,
hvor produktet er placeret.

Ignorer denne advarsel, hvis dit
k¢ le-ffryseskabs k¢ lesystem
indeholder R134a.

Gastypen, der bruges i produktet,
er meddelt p&E typeskiltet, der er p&E
venstre v¥.g inde i k¢ le-/fryseskabet.

Kast aldrig produktet i en brand for
bortskaffelse.

Energibesparende
foranstaltninger

¥ Undlad at lade IEgerne i k¢ le-/
fryseskabet st@E Ebne i lang tid.

Put ikke varm mad eller drikke i k¢ le-/
fryseskabet.

Overfyld ikke k¢ le-/fryseskabet, sCE
luftcirkulationen bliver forhindret.

Placer ikke dit k¢ le-/fryseskab
under direkte sollys eller t¥t pe
varmeudstrElende apparater, som
f.eks. ovne, opvaskemaskiner eller
radiatorer.

V¥ar omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

Produkter med en fryser: Du kan
opbevare maksimal m¥ngde
madvarer i fryseren, hvis du fierner
hylden eller skuffen i fryseren.

¥

¥
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Energiforbrugsv¥ardien, der er angivet
for k¢ le-/fryseskabet, er blevet bestemt
ved at fierne fryserhylden eller -skuffen
og under maksimal indfyldning. Der er
ingen skade ved at bruge en hylde eller
skuffe der passer i form og st¢ rrelse til de
madvarer der skal fryses.

Opt¢ ning af frossen mad i k¢ le-/
fryseskabet vil bCEde skabe
energibesparelse og bevare madens
kvalitet.

10
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Installation

B Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i
brugsanvisningen ikke er overholdt.

Hvis k¢ leskabet skal
transporteres igen

1. K¢leskabet skal t mmes og reng¢,res
inden transport.

Hylder, tilbeh¢ r, gr¢ntsagsskuffer osv.
skal fastgg res sikkert for at modvirke
st¢,d, inden produktet pakkes igen.

Emballagen skal fastgg res, og
reglerne for transport, der er trykt p(E
pakken, skal f¢ lges.

Glem ikke, at...
Alt  genbrugsmateriale er en

uundv¥arlig kilde for naturen og for vore

nationale ressourcer.
Hvis du ¢nsker

2.

at medvirke til

at genbruge emballagen, kan du
fE  yderligere informationer hos
milj¢,organisationerne eller de lokale
myndigheder.

Inden k¢ leskabet betjenes

Inden du begynder at Dbruge
k¢leskabet, skal du  kontrollere
f¢lgende:

1. K¢leskabet skal v¥are t¢ rt indvendigt,
og luften skal kunne cirkulere frit
bagved det.

Reng¢r k¢ leskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet OVedligeholdelse
og renge ringO.

S¥it k¢ leskabetsledningi kontakten.
NCEr k¢ leskabsd¢ ren (Ebnes, vil

k¢ leskabets indvendige lys t¥andes.

11

Der vil kunne h¢res en lyd, nCEr
kompressoren starter. K¢ lev¥asken og
gasarterne der findes i k¢ lesystemet,
kan ogs( st¢je lidt, selv om
kompressoren ikke k¢ rer, hvilket er
helt normalt.

K¢ leskabets forreste kanter kan

f¢ les varme. Dette er normalt. Disse
omrEder er beregnet til at v¥re varme
for at undg@& kondensering.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,
der er beskyttet af en sikring med
passende kapacitet.

Vigtigt:
¥ Tilslutningen skal v¥are i

overensstemmelse med de nationale
regulativer.

Str¢, mstikket skal v¥are nemt
tilg¥angeligt efter installationen.

Den angivne sp¥nding skal v¥are lig
med sp¥andingen pCE dit el-net.
Mellemkabler og stikd@Eser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.

¥
¥

¥

B Beskadiget netledning skal udskiftes

af autoriseret el-installat¢ ren.

B Produktet mE ikke betjenes, s r det er

repareret! Der er fare for elektrisk st¢,d!

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan v3re farlig for
b¢rn. Hold emballagen v¥ik fra b¢rns
r¥.kkevidde eller bortskaf den, idet
du skal klassificere den i henhold
til affaldsinstruktionerne. Smid den
ikke v¥k sammen med det (vrige
husholdningsaffald.
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K¢ leskabets emballage er produceret Udskiftning af

af genanvendelige materialer. belysningslampen
Bortskaffelse af det gamle For at skifte p%ren, der belyser
k¢ leskab k¢ leskabet, bedes du ringe til den

Bortskaf det gamle k¢ leskab uden at autoriserede service. )
skade miljc et. P¥arernefordette husholdningsapparat

¥ Du kan sp¢rge din forhandler eller er ikke egnet til belysningsforml. Det
genbrugsstationen i din kommune tilt¥ankte formCEl med denne p¥are er at

angEende bortskaffelse af k¢ leskabet. gere det muligt for brugeren at placere
inden k- leskabet bortskaff kal d levnedsmidler i k¢ leskabet/fryseren pE
nden ke leskabet bortskaftes, skal du o, gjyker og bekvem mEde.

sk¥are elstikket af, og hvis der er IEse i De p¥rer der anvendes i enheden
ICESenIL skalbqu gg,reddfem ubrugelige for g a1 kunne modstE ekstreme fysiske
at beskytte bern mod fare. forhold som eksempelvis temperaturer
Placering og installation under -20 iC.

1. UngC at placere k¢ leskabet ved
varmekilder, fugtige steder og direkte
sollys.

2. Der skal vare tilstr¥akkelig ventilation
rundt om k¢ leskabet for at opnCE en
effektiv funktion. Hvis k¢ leskabet skal
placeres i en fordybning i v¥ggen,
skal der v¥are mindst 5 cm afstand fra
loft og v¥4g. Hvis gulvet er belagt med
t¥appe, skal produktet h¥aves 2,5 cm
fra gulvet.

3. PlacZr k¢ leskabet pCE en j¥vn
gulvoverflade for at undgE
rystebev¥agelser.
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Vende d¢rene

Forts¥at i numerisk r¥akkef¢ lge




[ Tilberedning

¥

K¢ le-ffryseskabet skal installeres ¥ P nogle modeller slukker

mindst 30 cm v¥k fra varmekilder, instrumentpanelet automatisk efter 5
som f.eks. kogeplader, ovne, sekunder efter at d¢ ren er lukket. Det
radiatorer og br¥andeovne, og mindst vil blive reaktiveret, nEr d¢ ren Ebnes
5 cm v¥k fra elektriske ovne, og det eller ved tryk pE enhver tast.

b¢r ikke placeres i direkte sollys. ¥ PCE grund af temperatur¥ndring

Den omgivende temperatur i det rum, som et resultat af at Ebne / lukke
hvor k¢ le-/fryseskabet installeres, produktets d¢ r under drift, er

b¢,r v¥are mindst 10;C. For at k¢ le-/ kondens pCE d¢ r / hylder og
fryseskabet skal v¥are effektivt, glasbeholdere er normal.

anbefales det ikke at betjene det
under koldere forhold.

S¢rg for at den indvendige del af
k¢ le-ffryseskabet er grundigt rengjort.

Hvis der skal installeres to k¢ le-/
fryseskabe ved siden af hinanden, b¢r
der v¥re mindst 2 cm imellem dem.

NCEr du lader k¢ le-/fryseskabet

k¢ re f¢ rste gang, skal du overholde
f¢ lgende instruktioner de f¢ rste 6
timer.

LCEgen skal ikke CEbnes ofte.

Det skal k¢ re tomt uden nogen form
for mad i det.

Tag ikke k¢ le-/fryseskabet ud af
stikkontakten. Hvis der opstCr et

str¢, mudfald uden for din kontrol,

S 1%s advarslerne under afsnittet
OAnbefalede I¢ sninger ved problemerO.

Den originale emballage og
skummaterialerne b¢,r gemmes for
fremtidig transport eller flytning.
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Anvendelse af k¢ leskabet

Hvis IEEgen Ebnes ofte, fEr det den
indvendige temperatur til at stige.
Driftstemperaturen reguleres med Det anbefales derfor at lukke ICEgen sCE
temperaturstyringen. hurtigt som muligt efter brug.
K¢ leskabets indvendige temperatur
kan %ndre sig pga. f¢lgende:
¥ S¥sonbetonede temperaturer,
¥ Hyppig Ebning af IEgen, og hvis IEgen
efterlades (Eben i I¥ngere perioder,
¥ Mad, der s¥ittes i k¢ leskabet, uden at
v¥are k¢ let ned til stuetemperatur,

¥ K¢leskabets placering i rummet (f.eks.
uds¥ittelse for sollys).

Cold ¥ Du kan justere de varierende

Indstilling af termostatknap

Warm
1 > 3 4 5 indvendige temperaturer, der
(Or) Min. Max. opstr af disse Ersager, ved at

1 = Laveste k¢ leindstilling bruge termostaten. Tallene rundt

(varmeste indstilling) om termostatknappen angiver

5 = H¢jeste k¢ leindstilling k¢ legraderne.

(koldeste indstilling) ¥ Hvis den omgivende temperatur
(Eller) er h¢jere end 32 iC, skal du

Min. = Laveste k¢ leindstilling dreje termostatknappen over p(E
(Varmeste indstilling) maksimumpositionen.

Maks. = H¢ jeste k¢ leindstilling ¥ Hvis den omgivende temperatur
(Koldeste indstilling) er under 25 iC, skal du dreje
Gennemsnitstemperaturen inde i termostatknappen over pE

k¢ leskabet ber v¥are omkring +5 jC. minimumpositionen.

V%lg indstilling efter ¢ nsket
temperatur.

Bem¥ark venligst, at der er forskellige
temperaturer i k¢ leomrEdet.

Det koldeste omrEde er umiddelbart
over gr¢ntsagsrummet.

Den indvendige temperatur afh¥anger
ogs(E af stuetemperaturen, hvor
ofte IEgen Ebnes, og m¥ngden af
madvarer, der opbevares i k¢ leskabet.
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K¢ ling
Opbevaring af mad
K¢ leskabssektionen er beregnet til

kortvarig opbevaring af friske mad- og
drikkevarer.

Frysning

Frysning af mad

Fryserummet er markeret med dette
symbol B

Du kan bruge fryseren til at fryse
friske madvarer samt til at opbevare
mad, der allerede er frossen.

Se venligst anbefalingerne p&E
madvarernes emballage.
Opbevaring af frostvarer

Fryserummet er markeret med dette

symbol .

Rummet til frossen mad er egnet til
opbevaring af mad, der allerede er
frossen. Anbefalingerne for opbevaring
af mad i frysere, der fremgr af
madvarernes emballage, b¢r altid
f¢lges.

16

Afrimning

A) K¢ leskabsrum

Der udf¢ res fuldautomatisk
afrimning i k¢ leskabsrummet. PGE
k¢ leskabsrummets bageste v3ag
kan der dannes op til 7-8 mm's
vanddrEber og frost, mens k¢ leskabet
k¢ ler ned. SEdan en dannelse
er resultat af k¢ lesystemet og er
normalt. Frostdannelsen afrimes ved
hj%lp af bagv¥ggens automatiske
afrimningssystem, der foretager den
automatiske afrimning med bestemte
intervaller. Brugeren skal ikke skrabe
frosten af eller fijerne vanddrEberne.

Vand, der opstEr som f¢lge
af afrimningen, passerer fra
vandopsamlingsrenden og flyder ind
i fordamperen gennem dr¥%nr¢ ret og
fordamper af sig selv.

Kontroller j%vnligt, om dr¥anr¢ ret
er tilstoppet eller ej, og ryd hullet med
pinden, hvis n¢ dvendigt.

Dybfryseren udf¢ rer ikke automatisk
afrimning for at forhindre frossen mad i
at forrcEdne.
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B) Fryserum

Afrimning er ganske ligetil og
uden svineri takket v¥are en speciel
opsamlingsbakke til afrimningsvand.

Afrim fryseren to gange om (Eret, eller
nEr der har samlet sig et frostlag pE
omkring 7 mm (1/4").

For at pEbegynde afrimningen skal
apparatet slukkes pE stikkontakten, og
stikket skal tr¥zkkes ud.

Samtlige frostvarer skal pakkes i flere
lag avispapir og opbevares koldt (f.eks.
i k¢ leskab eller viktualierum).

Beholdere med varmt vand kan med
forsigtighed placeres i fryseren for at f(E
afrimningen til at g hurtigere.

Der m ikke benyttes spidse eller
skarpe genstande som knive og gafler
til at fjerne frostlaget.

Brug aldrig hErt¢ rrere, elektriske
varmeovne eller lignende elapparater til
afrimning.

Afrimningsvandet, som samler sig
i bunden af fryseren, fiernes med
en svamp. Efter afrimningen t¢rres
fryserens indersider grundigt.

S¥ut stikket i stikkontakten, og t¥nd
for str¢e mmen.

17

SEdan stoppes produktet

Hvis termostaten er udstyret
med O0O position:

- Produktet til stoppe

med at k¢ re, nEr du drejer
termostatknappen over pE 000
(nul) position. Produktet vil ikke
starte, medmindre du drejer
termostatknappen tilbage pCE
position 010 eller pCE en af de
andre positioner.

Hvis termostaten er udstyret
med OminO position:

- Tag str¢ mmen fra produktet
for at stoppe det.
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ﬂ Vedligeholdelse og rengg¢ ring

A Anvend aldrig benzin, benzen eller
lignede stoffer til reng¢ ring.

B Vi anbefaler at koble k¢ le-/
fryseskabet fra str¢, mmen inden
rengg.ring.

B Anvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, s¥be, reng¢ ringsmidler,
detergenter og pudsemidler med
voks til rengg ring.

C Brug lunt vand til reng¢ ring af k¢ le-/
fryseskabet udvendigt og t¢r det af.

C Anvend en fugtig, opvredet klud i
en opl¢sning af en teske af natron til
en halv liter vand til reng¢ ring af k¢ le-/
fryseskabet indvendigt og t¢r det af.

B S¢ rg for, at ingen vand kommer
i kontakt med lampen og andre
elektriske dele.

B Hvis k¢ le-ffryseskabet ikke skal
bruges i en 1%ngere periode, tr¥ak
stikket ud af kontakten, fiern al mad,
reng¢ r k¢ le-/ffryseskabet og lad d¢ren
stCE pCE klem.

C Kontroller j¥vnligt d¢ rlisterne
for at sikre, at de er rene og frie for
madrester.

A For at fierne d¢ rhylder, t; mmes
indholdet ud, hvorefter d¢ rhylden
ganske enkelt I¢ ftes op fra sin plads.

A Brug aldrig rengg¢ ringsmidler

eller vand, der indeholder klorin, til
reng¢ ring af de ydre overflader og de
forkromede dele af produktet. Klorin
forErsager korrosion pE den slags
metaloverflader.

18

A Brug ikke skarpe eller slibende
v¥arkt jer eller s¥abe, reng¢ ringsmidler
til husholdning, vaskemidler, benzin,
benzen, voks osv., ellers vil stempler
pCE plasticdelene forsvinde, og de vil
blive deforme. Brug varmt vand og en
bl¢ d klud til rensning og t¢ rring.

Beskyttelse af
plasticoverflader

C s¥t ikke flydende olie eller
olieholdige madvarer i Ebne
beholdere da de kan ¢ del¥gge

k¢ le-ffryseskabets plastikdele. Hvis
der spildes eller sm¢ res olie p(E
plasticoverfladerne, skal den relevante
del af overfladen renses og skylles
med det samme med varmt vand.
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Anbefalede I¢, sninger pE problemerne

L¥%s denne liste igennem, inden
ringer efter service. Det kan spare

for tid og penge. Denne liste indeholder
der
ikke opst@Er af defekt udférelse eller
materialebrug. Det er muligt, at nogle af
de her beskrevne funktioner ikke findes i

ofte forekommende reklamationer,

dit produkt.

du

Kompressoren karer ikke.

dig

Kagle-/fryseskabet virker ikke

St stikket i kontakten i v¥aggen.

¥Er sikringen,
tilsluttet, eller hovedsikringen
Kontroller sikringen.

sprunget

¥ Erk¢ le-ffryseskabet sat rigtigt i stikkontakten’

som k¢le-/fryseskabet e

D

Kondention pa siden af kale-/
fryseskabet (MULTIZONE,
K@LEKONTROL og FLEXIZONE).

¥ Beskyttelsestermo fra kompressoren Vil
bl¥%se ud under pludselig str¢mudfald elle
tilkoblinger frakoblinger, da k¢ lemiddeltrykket
i ke le-ffryseskabets k¢ lesystem ikke er bragt
i balance endnu. K¢le-/ffryseskabet vil starte
med at k¢re efter ca. 6 minutter. Ring efter
service, hvis k¢ le-ffryseskabet ikke starter efter

denne periode.

¥K¢le-ffryseskabet er ved at afrime. Dette
er normalt for et k¢le-ffryseskab med
fuldautomatisk afrimning. Afrimning foregd
med j¥»vne mellemrum.
¥ K¢ le-ffryseskabsstikket er ikke sati kontakten.
S¢rg for, at stikket er sat ordentligt i kontakten
¥ Er temperaturindstillingerne foretaget rigtigt?

¥ Str¢ mmen kan v¥are afbrudt.

i Ebne beholdere. LEgen stE&r p&E klem.
termostaten p(CE koldere grader.

¥ReducZr tiden, hvor IEgen stEr Eben,
brug den mindre ofte.

til med passende materiale.

¥T¢r kondensvandet af vha. en tir klud o
kontroller, om det vedvarer.

¥Meget kolde omgivelser. Ofte Ebning @
lukning af IEgen. H¢ jtfugtindhold i omgivelserne.
Opbevaring af mad, der indeholder v¥iske

¥ D%k maden, der opbevares i Ebne beholder

g
e
St

eller

v

]
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Kagle-/fryseskabet karer ofte eller i
lang tid.

¥Det nye k¢le-ffryseskab kan v¥are bredere

er tilpas.

end det foregCEende. Det er ganske normalt.
Store k¢ le-/fryseskabe arbejder i 13%nger
perioder.

¥ K¢ le-ffryseskabstemperaturen er indstille
til en meget lav temperatur. Juster k¢le-

¥Den omgivende rumtemperatur kan v¥are
h¢j. Det er ganske normalt.

Mad, der opbevares i kale-/
fryseskabet, fryser.

¥ K¢ le-/fryseskabet kan have v3aret sat til
for nylig eller have v3aret fyldt op med mad,
Komplet nedk¢ling af k¢ le-/ffryseskabet ka

¥ K¢ le-ffryseskabstemperaturen er indstille
til en meget lav temperatur. Juster k¢le-

vare et par timer 1%ngere.
¥ Store m¥angder varm mad kan v¥are bleve

Temperaturen i kale-/fryseskab eller
fryser er meget hgj.

sat ind i k¢ le-ffryseskabet fornylig. Varm mad
medfirer, at k¢le-ffryseskabet skal kegre i
[¥ngere tid, indtl maden nCEr den ¢nskede
temperatur.

¥LEgerne kan have v¥aret Ebnet j¥avnligt elle
have stEet pE klem i lang tid. Den varme Iuf
der er kommet ind i k¢le-/ffryseskabet, fGEr
k¢ le-ffryseskabet til at k¢ re i 13%ngere periodef.
Undlad at Ebne IEgen s ofte.

¥Fryserens eller k¢le-fryseskabets d¢r ka
have stCEet pE klem. Kontroller om IEgerng
lukket t3/at.

¥ K¢ le-ffryseskabet er indstillet meget koldt
Indstil k¢ le-/fryseskabstemperaturen h¢ jere
indtil temperaturen er tilpas.

¥ K¢ le-ffryseskabets eller fryserens IEgepakning

=

¥ K¢ le-/fryseskabstemperaturen e
indstillet til en meget lav temperatur. K¢ le-
fryseskabsindstillingen har virkning pCE frysere
temperatur.  Skift k¢ le-/fryseskabets elle
sfryserens temperatur, indtil k¢ le-/fryseskabs
teller frysertemperatur nCEr et tilpas niveau.

have stEet p&E klem i lang tid.
¥ D¢ ren kan have stCEet pCE klem, luk d¢ ren h

¥ Store m¥angder varm mad kan v¥are bleve
Qatindi k¢ le-/ffryseskabet fornylig. Vent til k¢ le
fryseskabet eller fryseren nCEr den ¢nske
temperatur.

¥ K¢ le-ffryseskabet kan v¥are taget ud a
kontakten fornylig. Komplet nedkg ling af k¢ le-
fryseskabet tager tid.

K¢ le-/ffryseskabstemperaturen el
meget lav, mens fryserstemperaturen

fryseskabstemperaturen varmere og kontrolle.

fryseskabstemperaturen varmere og kontrolle.

r

¥LEgerne kan have v¥ret Ebnet j¥avnligt eller

elt.

kan v¥are snavset, slidt, ¢delagt eller ikke sat
ordentligt pE. Reng¢r eller udskift pakning

Beskadiget/br¥kket pakning forCErsager, at
k¢ le-ffryseskabet k¢rer i 13%ngere perioder for
at vedligeholde den aktuelle temperatur.

Funktionslyden gges, nar kale-/
fryseskabet karer.

¥ Egenskaberne for k¢ le-ffryseskabets
driftsydelse kan %ndre sig alt efter ¥andringern
i den omgivende temperatur. Det er normalt og

Frysertemperaturen er meget lay
mens k¢ le-/fryseskabstemperaturen ef
tilpas.

¥ Frysertemperaturen er indstillet meget
koldt. Juster frysertemperaturen varmere og
kontroller.

20

ikke en fejl.
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Vibrationer eller stgj. D¢ ren lukker ikke.

¥Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. K¢ ler/| ¥Madbeholdere forhindrer IEgen i at lukke.
fryseskabet vipper, n@Er det flyttes langsomt| Omplacer pakkerne, der blokerer IEEgen.
S¢rg for, at gulvet er lige, st¥arkt og kapabelt tfl | yK; le-/fryseskabet st@Er ikke helt lodret gE
at b¥are k¢ le-ffryseskabet. gulvet og vipper nEr det flyttes lidt. JustZr
¥ St¢jen kan v¥are forErsaget af de genstande| h¢jdeskruerne.
der er lagt i k¢le-ffryseskabet. Ting oven p(E ¥ Gulvet er ikke lige eller st¥rkt. S¢rg for, 3

1=3

k¢ le-ffryseskabet skal fiernes. gulvet er lige, st¥rkt og kapabelt til at b¥are
Der er stgj som veeske, der lgber over | | k¢ le-ffryseskabet.
eller sprajter. Gr¢ntsagsskuffer sidder fast.

¥V¥aske- og gasstr¢mning sker i henhold |¥Maden bergrer mcEske skuffens  top.
til k¢ le-ffryseskabets driftsprincipper. Det ef | Omarranger maden i skuffen.

normalt og ikke en fejl. Hv6s Produktets Overflade Er Varm.

Der er en stgj som en vind, der bleeser. | |¥Der kan opleves varme temperaturef

¥Ventilatorer bruges til at k¢le  keley | mellem de to I¢ber, p(E sidepanelerne og ved
fryseskabet. Det er normalt og ikke en fejl. risten bagtil, nEr produktet er i brug. Dette ¢r

Kondensvand p& kele-/fryseskabets normalt og kr¥%ver ikke vedligeholdelse af
indervaegge servicepersonale.V¥ar forsigtig, nCEr du r<;1er

¥Varmt og fugtigt vejr ¢ger isdannelse og ved disse omrcEder.
udsvedning. Det er normalt og ikke en fejl.

¥ D¢ rerne kan have stEet pE klem, s¢ rg for|de
er helt lukkede.

¥LEgerne kan have v¥ret Ebnet j¥avnligt eller
have stEet pE klem i lang tid.

Der opstEr fugt pE ydersiden af k¢ le-/

fryseskabet eller mellem IEgerne.

11

¥Der kan v¥are fugtighed i luften hvilket er
normalt i fugtigt vejr. NCEr fugtigheden er mindre,
vil kondensen forsvinde.

DErlig lugt inde i k¢ le-/fryseskabet.

¥ K¢ le-/fryseskabets skal reng¢res indvendigt.
Reng¢r ke le-ffryseskabet indvendigt med en
svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand.
¥Nogle beholdere eller emballeringsmateriale

kan forCErsage lugten. Brug en anden behold
eller et andet m3¥arke indpakningsmateriale.

=

()
=
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ANSVARSFRASKRIVELSE / ADVARSEL
Nogle (enkle) fejl kan i tilstreekkelig

grad handteres af slutbrugeren uden
sikkerhedsproblemer eller usikker
anvendelse, forudsat at de udfgres inden
for greenserne og i overensstemmelse
med fglgende instruktioner (se afsnittet
"Selvreparation").

Derfor medmindre andet er tilladt i
afsnittet “Selvreparation” nedenfor,

skal reparationer rettes til registrerede
professionelle reparaterer for at undga
sikkerhedsproblemer. En registreret
professionel reparatgr er en professionel
reparatgr, som producenten har givet
adgang til listen over instruktioner

og reservedele til dette produkt i
henhold til metoderne beskrevet i
lovgivningsmaessige retsakter i henhold il
direktiv 2009/125/EF.

Imidlertid er det kun serviceagenten
(dvs. autoriserede professionelle
reparaterer), som du kan na gennem
det telefonnummer, der er angivet

i brugervejledningen/garantikortet
eller gennem din autoriserede
forhandler, der kan levere service
under garantibetingelserne. Var derfor
opmarksom pa, at reparationer udfert
af professionelle reparaterer (som
ikke er godkendt af Beko) annullerer
garantien.

Selvreparation

Selvreparation kan udfgres af
slutbrugeren med hensyn til fglgende
reservedele: dgrhandtag,

derhaengsler, bakker, kurve og
derpakninger (en opdateret liste er ogsa
tilgeengelig pa support.beko.com

pr. 1. marts 2021).
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For at sikre produktsikkerhed og for at
forhindre risiko for alvorlig personskade
skal den naevnte selvreparation

desuden udfgres efter instruktionerne i
brugervejledningen til selvreparation, eller
som findes pa support.beko.com. For din
sikkerhed skal du traekke stikket ud af
produktet, inden du praver selvreparation.

Slutbrugeres reparations- og
reparationsforsgg pa dele, der ikke er
med pa en sadan liste og/eller ikke fglger
instruktionerne i brugervejledningerne

til selvreparation, eller som findes pa
support.beko.com kan give anledning

til sikkerhedsproblemer, der ikke kan
henfares til Beko og annullerer produktets
garanti.

Derfor anbefales det steerkt, at
slutbrugere afstéar fra forsgget pa at
udfgre reparationer, der falder uden for
den nzevnte liste over reservedele, og i
sadanne tilfeelde kontakter autoriserede
professionelle reparatarer eller
registrerede professionelle reparatgrer.
Tveertimod kan sadanne forsgg fra
slutbrugere medfere sikkerhedsproblemer
og beskadige produktet og derefter
forarsage brand, oversvgmmelse,
elektrisk sted og alvorlig personskade.

Som eksempel, men ikke begreenset

til, skal falgende reparationer

udfgres ved henvendelse il rettes til
autoriserede, professionelle reparatgrer
eller registrerede professionelle
reparatgrer: kompressor, kalekredslgb,
hovedkort,inverterkort, displaykort osv.



Producenten/seelgeren kan ikke holdes
ansvarlig i tilfeelde, hvor slutbrugerne ikke
overholder ovenstaende .

Reservedeles tilgaengelighed for den
keleskabet, du har kgbt, er 10 ar.

| denne periode vil originale reservedele
veere tilgeengelige for at betjene
koleskabet korrekt.

Garantiens minimumsvarighed for
koleskabet, som du har kabt, er 24
maneder.

Dette produkt er forsynet med en
lyskilde i energiklasse "G".
Lyskilden i dette produkt méa

kun udskiftes af professionelle
reparaterer.

23
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Lue tama kayttéopas ensin!

Hyva asiakas,

toivomme, ettd nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittain
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii k&ytdssési mahdollisimman
tehokkaasti.

Taman varmistamiseksi toivomme, ettd luet huolellisesti koko kéayttboppaan
ennen jadkaapin kayttdéon ottoa, ja sailytat sité helposti saatavilla tulevaa kayttda
varten.

Tama kayttéopas

e Auttaa kayttamaan jadkaappia nopeasti ja turvallisesti.

¢ | ue kayttbopas ennen jadkaapin asennusta ja kayttoa.

e Noudata ohjeita, erityisesti niité, jotka koskevat turvallisuutta.

e Sailyta kayttdopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, silla voit tarvita sita
myodhemmin.

e | ue my6s muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.

Huomaa, etta tama kayttdopas voi soveltua myds muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvaus
Tassa kayttboppaassa kaytetaan seuraavia symboleja:
@ Tarkeita tietoja tai hyddyllisia kayttdvihjeita.
A Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
A Varoitus sahkojannitteesta.

[i] TIETOIA
Tuotetietokantaan tallennetut mallitiedot 16ytyvat seuraavalta

s, EERE
i E N E H G ’ % verkkosivulta etsimalla tuotetunnuksella (*), joka I6ytyy energi-
= o
NAME MODEL IDENTIFIER ——> (*)

akilvesta.

_ u https://eprel.ec.europa.eu/
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Kl Jaskaappi

!

3

4
1. Jaahdyttaéksesi tuoreita elintarvikkeita,
pakasteita, juomia nopeasti ja tehdaksesi jadkuutioita.
2. Paistettu, jadhdytetty, kypsennetty ruoka,
maitotuotteet.
3. Liha, makkarat, leikkeleet, séilykkeet.
4, Hedelmat, kasvikset, salaatit.
5. Putkilot, pienet pullot ja sailykkeet.
6. Kananmunalokero
7. Virvoitusjuomat, suuret pullot.

Taman ohjekirjan kuvitus on mallikuviin perustuvaa, eika se ehka vastaa taysin todellista
tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee muita
malleja.
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HTurvaIIisuutta ja ymparistoa koskevia ohjeita

Tama osio siséltéd tarvittavat
turvallisuusohjeet vammojen
ja  materiaalisten  vahinkojen
valttamiseksi. Naiden ohjeiden
noudattamatta jattaminen mitatoi
tuotetakuun.

Kayttotarkoitus
VAROITUS:
Pida laitteen
A\ jarakenteiden

tuuletusaukot
esteettOmina.

VAROITUS:

Ala kayta
sulatusprosessin
nopeuttamiseen
mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja ei
suosittele.

VAROITUS:

Al& vaurioita

kylmainekiertoa.

VAROITUS:

Ala kayta sahkolaitteita
laitteen ruokalokeroissa,
jolleivat ne ole
valmistajan suosittelemia.

Tama laite on tarkoitettu
kotitalouskayttoon ja vastaaviin
sovelluksiin kuten

- henkildkunnan keittidtiloihin
myymaldissd, toimistoissa ja muissa
tybymparistoissa:

maatilamajoituksen  ja  hotellien,
motellien sekd muiden asuintilojen
asiakkaille:

aamiaismajoitustyyppisiin
ymparistoihin:

A

5

pitopalveluille ja vastaaviin

epakaupallisiin sovelluksiin.

Yleiset turvallisuusohjeet

o T&t4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset)
kayttodn, joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset kywyt eivét ole riittavia
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa
laitteen kayttamiseksi, ellei heita
ohjata vastuullisen henkildn toimesta.
Lapset eivat saa leikkia taman laitteen
kanssa.

e Jos laitteessa imenee toimintahairio,
irrota laite virtalahteesta.

e |rrotettuasi laitteen virtalahteesta,
odota vahintdan 5 minuuttia
ennen kuin kytket sen takaisin
kiinni virtaldhteeseen. Irrota laite
virtalahteesta, kun sita ei kayteta.
Ala koske littimeen marin kasin!
Al irrota laitetta virtaléhteesta
johdosta vetamalla, vaan tartu aina
pistotulppaan.

o Ala kytke pistoketta pistorasiaan,
mikali se on irtonainen.

e |rrota laite virtalahteesta asennuksen,
huollon, puhdistuksen ja korjauksen
ajaksi.

e Jos tuotetta ei kayteta vahaan aikaan,
irrota pistoke pistorasiasta ja poista
elintarvikkeet sen sisalta.

o Ala kayta hoyrya tai hdyrytettyja
puhdistusaineita jaékaapin
puhdistamiseen tai jaan sulattamiseen
sen sisaltd. Hoyry voi paasta
sahkoistetyille alueille ja aiheuttaa
oikosulun tai séhkdiskun!

o Al pese laitetta suihkuttamalla
tai kaatamalla vetta sen paalle!
p Sahkoiskun vaaral



Ala koskaan kayta tuotetta jos osa
tuotteen edessa tai takana, missa
elektroninen piirilevy sijaitsee on auki
(elektronisen piirilevyn suojus) (1).

EN

Jos laitteessa ilmenee vikoja, sitd

ei tule kayttaa sahkoiskuvaaran
vuoksi. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen ennen mitaan
toimenpiteita.

Liita laite maadoitettuun pistorasiaan.
Maadoitus tulee suorittaa valtuutetun
sahkdasentajan toimesta.

Jos tuotteessa on LED-valot,

ota yhteytta valtuutettuun
huoltopisteeseen niiden vaihtamiseksi
tai mikali niissa ilmenee hairioita.

Ala koske pakastettuun ruokaan
marin kasin! Se voi tarttua kiinni kasiisi!
Al4 aseta nesteita siséltavia pulloja tal
t6lkkeja pakastelokeroon. Ne voivat
roiskua ulos!

Aseta nesteet jadkaappiin
pystyasennossa suliettuasi ensin
korkit tiukasti kiinni.

Ala suihkuta helposti syttyvia aineita
tuotteen lahelld, koska se saattaa
syttya tuleen tai rgjahtaa.
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o Al séilyta herkésti syttyvia
materiaaleja ja syttyvia kaasuja
(spray-pulloja yms.) siséltavia tuotteita
jaakaapissa.

o A4 aseta nesteita siséltavia astioita
laitteen padlle. Sahkoiselle osalle
osuva roiskuva vesi voi aiheuttaa
sahkdiskun ja tulipalon vaaran.

e [aitteen altistuminen sateelle, lumelle,
auringonvalolle tai tuulelle aiheuttaa
sahkaisen vaaran. Al4 siirra laitetta
ovenkahvasta vetamalla. Kahva
saattaa irrota.

e \aro, ettei katesi tai muu vartalonosasi
joudu puristuksiin laitteen sisalla
olevien likkuvien osien valin.

e Al& nojaa tai astu oven, vetimien tai
jaékaapin muiden vastaavien osien
padlle. Tama voi aiheuttaa laitteen
kaatumisen ja osien vaurioitumisen.

e Varo, ettet astu virtajohdon paalle.

HC-varoitus

Mikéali laitteessa on
jaadhdytysjarjestelméa, joka  kayttaa
R600a-kaasua, varo vahingoittamasta
jaahdytysjarjestelmaa ja sen putkea
kayttaessasi ja siirtdessasi sitd. Tama
kaasu on helposti syttyvaa. Jos
jadhdytysjarjestelma on vahingoittunut,
pida laite etadalla herkasti syttyvista
aineista ja tuuleta huone heti.
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Sisapuolella, vasemmalla
olevassa merkissa on ilmoitettu
laitteen  kayttaman  kaasun

tyyppi.

Mallit, joissa on
vedenannostelija

e Kylméan veden tulopaineen tulee
olla enintdan 90 psi (620 kPa).

Mikali vedenpaine ylittaa 80 psi (550
kPa), kayta vesijohtojarjestelmassa
paineenrajoitusventtiiia. Mikali et tieda,
miten vedenpaine mitataan, pyyda
apua putkiasentajalta.

e Mikali jarjestelmassasi on paineiskun
vaara, kayta asennuksessa
paineiskunestolaitetta. Kysy neuvoa
putkiasentajalta, mikali et tieda,
littyyko jérjestelmaasi paineiskun
vaara.

e Ald asenna kuuman veden
tuloon. Suorita putkien jaatymisen
estémiseksi tarvittavat varotoimet.
Kaytettavan veden lampotilan tulee
olla vahintaan 0,6 °C ja enintédan 38
°C.

e Kayta vain juomavetta.

Kayttotarkoitus

e Tama tuote on tarkoitettu
kotitalouskayttdon. Sité ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttdon.

e Tuotetta tulee kayttaa vain
elintarvikkeiden varastoimiseen.

o A4 séilyta jaskaapissa herkkia
tuotteita, jotka vaativat sdadeltya
lampdtilaa (rokotteet, lampoherkét
la&kkeiden, la8keaineet jne.).

e \almistaja ei vastaa mistaan
vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
laitteen virheellisesta tai
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varomattomasta kasittelysta.

e Alkuperéiset varaosat toimitetaan 10
vuotta ostopdivamaérasta laskettuna.

Lasten turvallisuus

e Sailyta pakkausmateriaalit lasten
ulottumattomissa.

e Ald anna lasten leikkia laitteella.

e Jos tuotteen ovessa on lukko, sailyta
avain lasten ulottumattomissa.

WEEE-direktiivin
noudattaminen ja jatteiden
havittaminen

Taméatuote tayttéad EU:n WEEE-
direktiivissa (2012/19 /EU) asetetut
vaatimukset. Tassa tuotteessa on sen
sahkd- ja elektroniikkalaiteromuluokan
(WEEE) ilmaiseva symboli.

Tama tuote on valmistettu

laadukkaista  osista ja

materiaaleista, jotka

voidaan kayttada uudelleen

ja ne soveltuvat

B citykseen. Ald havita

kaytdsta poistettua laitetta

kotitalousjatteen ja muun jatteen

seassa. Toimita se sahko- ja

elektroniikkalaitteiden

kerayspisteeseen. Lisatietoja

kerayspisteista paikallisilta
viranomaisilta.

Yhdenmukaisuus RoHS-
direktiivin kanssa

e Tama tuote tayttad EU:n WEEE-
direktiivissa (2011/65 /EU) asetetut
vaatimukset. Se ei sisdlla direktiivissa
méaariteltyja haitallisia ja kiellettyja
aineita.

saat
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Pakkauksen tiedot

e Tuotteen pakkausmateriaalit
on valmistettu kierratettavista
materiaaleista kansallisten
ymparistésaadodsten mukaisesti.
Ala havita pakkausmateriaaleja
kotitalousjatteiden tai muiden
jatteiden seassa. Toimita ne
paikallisten viranomaisten
nimeamaan pakkausmateriaalien
kerayspisteeseen.
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ﬂ Asennus

I\ Valmistaja ei ole vastuussa, jos
kayttdoppaassa annettuja ohjeita ei
noudateta.

Jaakaapin kuljetuksessa
huomioitavat asiat

1. Jadkaappi on aina tyhjennettava ja
puhdistettava ennen kuljetusta.

2. Jadkaapin hyliyt, lisévarusteet,
vihanneslokerot jne., on kiinnitettava
paikoilleen kunnolla teipilla niden
suojaamiseksi tarindlta ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvoilla teipeilla
ja naruilla ja pakkaukseen painettuja
kulietusohjeita on noudatettava.

Ala unohda...

Kaikki kierratetyt materiaalit ovat
korvaamaton lahde luonnolle ja
kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua pakkausmateriaalien
kierratykseen, saat lisatietoja
ymparistdosastoilta tai paikallisilta
viranomaisilta.

Ennen kayttoonottoa

Tarkista seuraavat seikat ennen kuin alat
kayttaa jadkaappia:

1. Ovatko jadkaapin sisdpinnat kuivia
ja kiertadko ilma vapaasti jaakaapin
takana?

2. Asenna 2 muovikiilaa kuten kuvassa
on esitetty. Muovikiilat varmistavat
vaadittavan etéisyyden jadkaapin
ja seinén Vvalilla iiman kierron
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki
eika vastaa tuotetta tasmallisesti.)

3. Puhdista jadkaapin sisdpinnat, kuten
on suositeltu osassa "Yliapito ja
puhdistus".

4, Liita jadkaapin virtajohto pistorasiaan.
Kun jadkaapin ovi avataan, jadkaapin
sisétilan valo syttyy.

5. Kuulet 8ant&, kun kompressori
kaynnistyy. Jadhdytysjarjestelmaan
sulietut nesteet ja kaasut voivat myos
aiheuttaa jonkin verran &anta silloinkin,
kun kompressori ei ole kdynnissa. Se
on aivan normaalia.

Sahkoliitannat
Liita jaakaappi maadoitettuun
pistorasiaan, joka on suojattu riittavan
tehokkaalla sulakkeella.
Tarkeéa:
e [jitdnnan on oltava kansallisten
saadosten mukainen.

Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavilla asennuksen jalkeen.

e Maéritetyn jannitteen on oltava sama
kuin séhkdverkolla.

e LittAntaan ei saa kayttaa
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.

/\ Vahingoittunut virtakaapeli on
jatettava patevan sahkéteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kayttaa ennen kuin se
on korjattu! Muuten se voi aiheuttaa
sahkadiskun!
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Pakkauksen havittdminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille
vaarallista. Pida pakkausmateriaali
lasten ulottumattomissa tai havitd se
lagjittelemalla  jatteidenhavitysohjeiden
mukaisesti. Ala havita
pakkausmateriaalia  kotitalousjatteen
mukana.

Jadkaapin pakkaus on valmistettu
kierratettavista materiaaleista.

Vanhan jaakaapin
havittaminen

Havitd vanha jadkaappi aiheuttamatta
vahinkoa ymparistdlle.

e \oit ottaa yhteyden valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai kunnalliseen
jatehuoltokeskukseen saadaksesi
ohjeet jadkaapin havittamisesta.

Ennen kuin havitat jdakaapin, leikkaa
virtapistoke irti, ja jos ovessa on
lukitus, tee siitd toimintakywvyton, jottei
siitd koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

A\ Jos oviaukko jadkaapin
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi
leved, soita valtuutettuun huoltoon
ja pyyda heitd irrottamaan jadkaapin
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta
sivuttain.

1. Asenna jadkaappi paikkaan, jossa sita
on helppo kayttaa.

2. Pida jadkaappi etaalla
lammonlahteistd, kosteista paikoista ja
suoralta auringonpaisteelta.
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3. Jadkaapin ymparilla on oltavaa tilaa
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se
toimisi tehokkaasti. Jos jadkaappi
asetetaan seindn syvennykseen, valia
kattoon ja seiniin on jaatava vahintaan
5 cm. Jos lattia on paallystetty
matolla, jaékaapin on oltava koholla
lattiasta vahintédan 2,5 cm.

4. Aseta jdékaappi tasaisella lattiapinnalle
tarindn ehkaisemiseksi.
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojarjestyksessa

\@
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Ovien uudelleen sijoitus

Etene numerojarjestyksessa




nVaImisteIu

Jadkaappi on asennettava vahintdan
30 cmin etéisyydelle lammaonlahteistd,
kuten keittotaso, liesi, keskuslammitin
ja uuni seka vahintdan 5 cm:n
etéisyydelle sahkoliedesta,

elka sita saa sijoittaa suoraan
auringonpaisteeseen.

Jaadkaapin sijoitushuoneen lampatilan
on oltava vahintaan

-15 °C. Jadkaapin kaytto6a
kylmemmissa olosuhteissa ei
suositella, silld sen tehokkuus karsii.

Varmista, etté jadkaapin sisapinta on
puhdistettu huolellisesti.

Jos kaksi jadkaappia asennettaan
rinnakkain, niiden valin on jatettava
tilaa vahintaan 2 cm.

Kun kaytat jadkaappia ensimmaista
kertaa, huomioi seuraavat ohjeet
ensimmaisten kuuden tunnin aikana.

- Ovea ei saa avata jatkuvasti.

- Jadkaappia on kaytettava tyhjana
ilman elintarvikkeita.

- A4 irrota jaskaappia verkkovirrasta.
Jos imenee itsestéasi rippumaton
virtakatkos, katso varoitukset osassa
“Suositellut ongelmanratkaisut”.

Viiledtilan hyllyjé/lokeroita tulee aina
kayttda alhaisen energiankulutuksen
ja parempien sailytysolosuhteiden
saavuttamiseksi.

Pakastetilan tunnistimen kanssa
kosketuksissa oleva ruoka saattaa
liséta laitteen energiankulutusta.
Kosketusta tunnistimien kanssa tulee
siis valttaa.
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Alkuperéiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa
sailyttaa tulevaa kulietusta tai siirtoa
varten.

Joissakin malleissa hallintapaneeli
kaantyy automaattisesti pois paalta 5
minuutin kuluttua oven sulkemisesta.
Se aktivoituu jalleen, kun ovi avataan
tai painetaan jotakin painiketta.

Laitteen oven avaamisen/sulkemisen
kaynnissa oloaikana aiheuttaman
lampdtilan muutoksen vuoksi, veden
tiivistyminen oven/rungon hyllyihin ja
lasiastioihin on normaalia.



E Jadkaapin kiyttiminen

Termostaatin asetuspainike

Kayttélampdtilaa saadetaan
lampotilasaatimella.

Warm Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Pienin jadhdytysasetus
(Iampimin asetus)
5 = Suurin jadhdytysasetus (kylmin
asetus)

(tai)
Min. = Pienin jddhdytysasetus

(LAmpimin asetus)
Max. = Suurin jddhdytysasetus

(Kylmin asetus)

Jadkaapin keskilampaétilan tulee olla
noin +5° C.

Aseta asetus halutun lampétilan
mukaan.

Huomaa, etta jadhdytysalueella on eri
lampatiloja.

Kylmin alue on valittdmasti
vihanneslokeron ylapuolella.

Sisalampdtila riippuu myos
ympardivasta lampotilasta, oven
avaamistiheydesté ja laitteessa olevien
ruokien maarasta.
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Oven jatkuva avaaminen aiheuttaa
sisalampaotilan nousun.

Tasta syysta suositellaan, etta ovi
suljetaan valittémasti kayton jalkeen.
Jadkaapin sisdlampdtila muuttuu

seuraavista syista:

° Vuodenaikojen vaihtelut,

o Oven toistuva avaaminen ja
oven auki jattaminen pitkaksi aikaa,
° Jadkaappiin on asetettu

ruokaa, antamatta ruoan jaahtya
ensin huoneenlampdiseksi

° Jadkaapin sijainti
huonetilassa (esim. altistuminen
auringonvalolle).

° Néista syista aiheutuvia
sisélampdtilan muutoksia voi sdadella
termostaatin avulla. Termostaatin
ympérilld olevat luvut iimaisevat
jadhdytysasteet.

° Jos ymparoiva lampaétila on
yli 32 °C, kd&nna termostaattipainike
maksimiasentoon.

° Jos ymparoiva
lampdtila on alle 25 °C, kdanna
termostaattipainike minimiasentoon.
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Jashdytys

Ruokien sailytys
Jadkaappiosasto on tarkoitettu

tuoreiden ruokien ja juomien

lyhytaikaiseen sailytykseen.

Pakastaminen

Ruoan pakastaminen

Pakastuslokero on merkitty talla
symbolilla.

Voit kayttaa laitetta tuoreen ruoan
pakastamiseen seka pakasteruokien
sailytykseen.

Tarkista ruokien paallysteen
suositukset.

Pakastetun ruoan sailyttdminen

Pakastelokero on merkitty talla
symbolilla.

Pakastelokero soveltuu pakastettujen
ruokien sailytykseen. Pakkauksen
paallysteen sailytyssuositusta tulee
aina noudattaa.
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Sulatus

A) Jaakaappiosasto

Jaadkaappiosasto suorittaa
taysautomaattisen sulatuksen.
Jadkaappilokeron takaseindan saattaa
muodostua vesipisaroita ja 7-8 mm
jaakerros, kun jadkaappi jaahtyy.
Naiden muodostuminen on normaalia
ja johtuu jaéhdytysjarjestelmasta.
Muodostunut ja& sulatetaan
automaattisella sulatusjarjestelmalla
tietyin vélein takaseinan automaattisen
sulatusjarjestelman avulla. Kayttajan
ei tarvitse raaputtaa jaata tai pyyhkia
vesipisaroita pois.

Sulatuksesta muodostunut vesi
valuu veden kerayskourun kautta
tyhjennysputkeen ja haihduttimeen ja
haihtuu itsekseen.

Tarkista tyhjennysputki ja kouru
saannollisesti mahdollisten tukkeumien
varalta ja puhdista aukko tikulla
tarvittaessa.

Pakastelokero ei suorita
automaattista sulatusta, ettei
pakasteruoka pilaannu.
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B) Pakasteosasto

Sulatus on yksinkertaista
ja sotkutonta, kiitos erityisen
sulatusveden keraysaltaan.

Sulata kaksi kertaa vuodessa, tai kun
on kertynyt noin 7 mm (1/4") jaékerros.

Sulatustoimenpiteen aloittamiseksi
kytke laite irti verkkopistorasiasta ja
irrota verkkojohto.

Kaikki ruoka tulee k&aria useaan
kerrokseen sanomalehtipaperia ja
sailytettava viiledssa paikassa (esim.
jaékaapissa tai ruokakomerossa).

Lamminta vetta sisaltavia astioita
voidaan asettaa varovasti pakastimen
sisdlle sulatusta nopeuttamaan.

Ala kayta suippokarkisia tai teravia
esineita, kuten veitsia tai haarukoita,
huurteen poistamiseen.

Al koskaan kayta sulatukseen
hiustenkuivaajia, sahkdlammittimia tai
muita vastaavia sahkdlaitteita.

Pyyhi pakastelokeron pohjalle
kertynyt sulatusvesi sienelld. Kuivaa
sisapuoli huolellisesti sulatuksen
jalkeen.

Laita pistoke pistorasiaan ja kytke
sahkon syotto paalle.
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Laitteen pysayttaminen

Jos termostaatti on varustettu
0-asennolla:

- Laite lopettaa toiminnan, kun
kdannat  termostaattipainikkeen 0

(nolla) -asentoon. Laite ei kaynnisty,

jollet  ké&anna termostaattipainiketta
1-asentoon tai johonkin  muuhun
asentoon.

Jos termostaatti on varustettu min-
asennolla:
- Pysayta laite irrottamalla pistoke.
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& Yuispito ja puhdistus

A\ Ala koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinia, bentseenia tai vastaavia
aineita.

/\ Suosittelemme, ettd irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

(0 Ala koskaan kéyta puhdistamiseen
teravia, hankaavia valineita, saippuaa,
puhdistusainetta, pesuainetta ja
vahaa.

G Jos tuote ei ole itsesulattavaa mallia,
jaakaappiosaston takaseindan saattaa
muodostua vesipisaroita ja enintdan
sormenleveyden paksuinen jadkerros.
Ala puhdista tai koskaan kayta Sliyja
tai muita samankaltaisia aineita laitteen
takaseinan puhdistamiseen.

G Kayta ainoastaan hieman kosteaa
mikrokuituliinaa laitteen ulkopinnan
puhdistamiseen. Sienet ja
muuntyyppiset puhdistuslinat voivat
naarmuttaa laitteen pintaa.

(] Kayta jaakaappi/pakastin sisatilojen
puhdistukseen haaleaa vetta ja pyyhi
kuivaksi.

@ Kayta sisétilojen puhdistukseen linaa,
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja
1/2 litraa vetta sisaltdvassa liuoksessa
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

/\ Varmista, ettei vettd padse
lamppukoteloon ja muihin
sahkokohteisiin.

/\ Mikéli jaakaappia ei kéyteta pitkasn
aikaan, irrota virtakaapeli pistorasiasta,
poista kaikki ruuat, puhdista jadkaappi
ja jata ovi raolleen.
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) Tarkista oven eristeet sdanndllisesti
varmistaaksesi, etta ne ovat puhtaita
ja vapaita ruuasta.

G Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niista kaikki siséltd ja tydnna sitten
ovitelinetté pohjasta yldspain.

@ A4 kayta Klooria siséltavia
puhdistusaineita tai vetta tuotteen
ulkopintojen ja kromattujen osien
puhdistamiseen. Kloori sydvyttaa
sellaisia metallipintoja.

G Ala kayta teravia tai hankaavia
tyokaluja tai saippuaa , kodin
puhdistusaineita, pesuaineita, bensaa,
bentseenia, vahaa jne. muuten
muoviosissa olevat merkinnat lahtevat
irti ja osat voivat muuttaa muotoaan.
Kayta puhdistamiseen lamminta vetta
seka pehmeé linaa ja kuivaa laite sen
jalkeen.

Muoviosien suojelu

G Al laita nestemaista oljya tai dljyssa
keitettyja elintarvikkeita jadkaappiin
avoimissa astioissa, silla ne
vahingoittavat jaékaappi/pakastin
muovipintoja. Jos dliya vuotaa tai
tarttuu muovipinnoille, puhdista ja
huuhtele kohta heti Iampimalla vedella.
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Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tama luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi sdastaa aikaa ja rahaa.
Tama luettelo siséltda useita valituksia, jotka eivat johdu virheellisesta tyosta tai
kaytetystd materiaalista. Joitain tassa kuvatuista ominaisuuksista ei ehka ole
laitteessasi.

Jadkaappi ei toimi.

e Onko jadkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke
seindpistorasiaan.

e Onko jadkaapin pistorasian sulake tai paasulake palanut? Tarkista sulake.

Kondensaatiota jadkaappiosaston sivuseinassa (MONIALUE, JAAHDYTYKSEN

OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).

e Hyvin kylm& ympéristd. Oven jatkuva avaaminen ja sulkkeminen. Hyvin kostea
ympaéristd. Nestepitoisten ruokien séilytys avoimessa astiassa. Oven jattdminen
raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmalle.

e Oven avoinna oloajan lyhentaminen tai kayttamalla sitd harvermmin.

e Avoimissa astioissa sailytettyjen ruokien peittdminen sopivalla materiaalilla.

e Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla linalla ja tarkista tuleeko sita lisda.
Kompressori ei kay

e Kompressorin lampdvastus tydntyy ulos &killisen virtakatkoksen sattuessa tai
kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jdakaapin jadhdytysjarjestelman
jaédhdytysaineenpaine ei ole viela tasapainossa. Jadkaappi k&ynnistyy noin 6
minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jadkaappi ei kdynnisty tassa ajassa.

e Jadkaapin sulatusjakso on kaynnissa. Tama on normaalia taysautomaattisesti
itsesulattavassa jadkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin valiajoin.

e Jadkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, etta pistoke on asetettu
kunnolla pistorasiaan.

¢ Onko lampotila-asetukset tehty oikein?
e Kyse voi olla virtakatkoksesta.
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Jadkaappi kay alituiseen tai pitkan ajan.

e Uusi tuotteesi voi olla leveampi kuin edellinen. Tamé on aivan normaalia. Suuret
ja8kaapit kayvat kauemmin.

e Huonelampdtila voi olla lian korkea. Tama on aivan normaalia.

e Jadkaappi on voitu kytked paalle dskettéin tai sihen on séildtty askettain ruokaa.
Jaadkaapin jaghtyminen oikeaan lampdtilaan voi kestéa muutamia tunteja
kauemmin.

e Suuri maara ruokaa on voitu sailéa jaakaappiin &skettain. LAmmin ruoka
aiheuttaa jadkaapin kaymisen pitempaan, kunnes se saavuttaa turvallisen
séilytyslampdétilan.

e Ovet on voitu avata askettéin tai jatetty raolleen pitkaksi aikaa. Jadkaappiin

paassyt [ammin iima aiheuttaa jadkaapin kédymisen piternman aikaa. Avaa ovia
harvermmin.

e Pakastin- tai jadkaappiosaston ovi on voitu jattaa raclleen. Tarkista onko ovet
suliettu tiukasti.

e Jadkaappi on sdadetty hyvin alhaiselle lampdtilalle. Saada jadkaapin lampdtila
[ampimammaksi ja odota, kunnes haluttu lampétila on saavutettu.

e Jadkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai
huonosti paikallaan. Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut tiiviste
aiheuttaa jaékaapin kdymisen pitempia aikoja nykyisen lampaétilan yllapitamiseksi.

Pakastimen 1@mpdtila on hyvin alhainen, kun jadkaapin Iampdtila on sopiva.

e Pakastin on sdadetty hyvin alhaiselle lampatilalle. S&&da pakastimen lampdtila
lampimamméksi ja tarkista.

Jadkaapin lampdtila on hyvin alhainen, kun pakastimen lampdtila on sopiva.

e Jadkaappi on voitu s&ataa hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sdada jadkaapin lampdtila
lampimamméksi ja tarkista.

Jadkaappiosaston vetolaatikoissa sailytetty ruoka jaatyy.

e Jadkaappi on voitu s&ataad hyvin alhaiselle lampdétilalle. Sdada jadkaapin lampdtila
lampimamméksi ja tarkista.
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e Jadkaapin Iampdtila on voitu sdataa hyvin korkealle lampdtilalle. Jadkaapin saadot
vaikuttavat pakastimen lampdétilaan. Muuta jadkaapin tai pakastimen lampétilaa,
kunnes jaékaappi tai pakastin saavuttaa rittavan tason.

e QOvet on voitu avata &skettain tai jatetty raolleen pitkaksi aikaa. Avaa niita
harvermmin.

e Qvi on voitu jatta4 raolleen. Sulie ovi kokonaan.

e Suuri maara lamminta ruokaa on voitu sailda jdékaappiin askettain. Odota,
kunnes jadkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lampdtilan.

e Jadkaapin virtajohto on voitu littda pistorasiaan askettain. Jadkaapin kokonaan
jdahtyminen kestéa oman aikansa.

e Jadkaapin kayttéteho saattaa muuttua ymparistdn lampétilan muutosten
mukaan. Se on normaalia eika ole vika.

e | attia ei ole tasainen tai se on heikko. Jadkaappi huojuu, kun sité siirretédéan
hitaasti. Varmista, etté lattia kestaé jadkaapin painon ja etta se on tasainen.

e Melu saattaa johtua jadkaappiin laitetuista kohteista. Jadkaapin paalla olevat
esineet on poistettava.

e Neste- ja kaasuvuotoja imenee jadkaapin kayttdperiaatteiden mukaisesti. Se on
normaalia eika ole vika.

Jadkaapin jadhdyttamiseen kaytetdan tuulettimia. Se on normaalia eika ole vika.

e Kuuma ja kostea saa lisaa jaatymista ja kondensaatiota. Se on normaalia eika ole
vika.

e QOvet on voitu jattéé raolleen. Varmista, etté ovet on suljettu kokonaan.

e QOvet on voitu avata &skettain tai jatetty raolleen pitkéksi aikaa. Avaa niita
harvermmin.

¢ |Ima saattaa olla kosteaa. Tama on normaalia kostealla saalla. Kun kosteutta on
vahemman, kondensaatio haviaa.

e Jadkaapin sisdpuoli on puhdistettava. Puhdista jd&kaapin sisdpuoli sienelld,
haalealla vedella tai hilihapollisella vedella.

e Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. K&yta erilaista
sdilytysastiaa tai erimerkkista pakkausmateriaalia.
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¢ FElintarvikepakkaukset voivat estda oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka
ovat oven esteena.

o Jadkaappi ei ole taysin suorassa lattialla ja se keinuu vahan likutettaessa. Saada
nostoruuveja.

e | attia ei ole tasainen tai kestava. Varmista, etta lattia on tasainen, ja etta se kestéa
ja8kaapin painon.

e FElintarvikkeet voivat olla kosketuksissa lokeron katon kanssa. Jéarjesta ruoat
uudelleen vetolaatikossa.
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VASTUUVAPAUSLAUSEKE /
VAROITUS

Loppukayttaja voi suorittaa

joitakin (yksinkertaisia) korjauksia

ilman turvallisuusongelmia tai
kayttoturvallisuuden heikkenemistd,
olettaen, ettd ne suoritetaan rajoitusten ja
seuraavien ohjeiden mukaan (katso osa
“Itsekorjaus”).

Siksi, jos osassa "ltsekorjaus” ei ole
muuta todettu, korjaukset on luovutettava
rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle turvallisuusongelmien
vélttdmiseksi. Rekisterdity ammattimainen
asentaja on henkild, jolla on paasy
tdman tuotteen valmistajan ohjeisiin ja
varaosaluetteloon, direktiivin 2009/125/
EC mukaan kuvattujen menetelmien
mukaisesti.

Mutta vain huoltoedustaja (ts.
valtuutettu ammattimainen

asentaja). johon voit ottaa yhteyden
kdyttoohjeessaltakuukortissa olevasta
puhelinnumerosta tai valtuutetun
jalleenmyyjin kautta, joka suorittaa
korjaukset takuuehtojen mukaisesti.
Huomaa siksi. ettd ammattimaisen
asentajan suorittamat korjaukset
(joita Beko ei ole valtuuttanut), mititoi

takuun.

Itsekorjaus

Loppukayttaja voi suorittaa itsekorjaukset
seuraavien varaosien kohdalla:,
ovenkahvat,

oven saranat, hyllyt, korit ja oven tiivisteet
(paivitetty luettelo on my6s saatavissa
osoitteessa support.beko.com 1.
maaliskuuta 2021 |ahtien

Téméan liséksi on tuoteturvallisuuden
varmistamiseksi ja vakavien
henkildvahinkojen valttdmiseksi mainitut
itsekorjaukset suoritettava kayttdohjeessa
22

tai osoitteessa support.beko.com

olevien itsekorjausta koskevien ohjeiden
mukaan. Irrota laite virransy6tosté ennen
korjausten aloittamista.

Loppukayttajan suorittamat korjaukset
tai korjausyritykset osille, joita ei ole
mainittu kyseisessa luettelossa ja/tai
kayttdohjeessa tai osoitteessa support.
beko.com olevien itsekorjausohjeiden
laiminlydminen, voi johtaa
turvallisuusongelmiin Beko hallinnan
ulkopuolella ja voi mitatdida tuotteen
takuun.

Siksi suosittelemme, etta

loppukayttajat valttavat korjausten
suorittamista, joita ei ole mainittu
varaosaluettelossa, vaan ottavat
yhteyden valtuutettuun tai rekisterdityyn
ammattimaiseen asentajaan. Toisaalta
nama loppukayttajan suorittamat
korjausyritykset voivat johtaa
turvallisuusongelmiin ja tuotevaurioihin ja
aiheuttaa tulipalon, tulvan, séhkgiskun ja
vakavaan henkilévahinkoon.

Esimerkkind, mutta ei rajoittuen naihin,
seuraavat korjaukset on luovutettava
valtuutetulle

tai rekisterdidylle ammattimaiselle
asentajalle: kompressori, jadhdytyspiiri,
paapiirilevy,

invertterilevy, nayttokortti jne.

Valmistajaa/myyjaé ei voida pitaa
vastuussa, mikali loppukayttaja ei
noudata ylld mainittuja ohjeita.

Varaosat ovat saatavissa ostamaasi
jadkaapin 10 vuoden ajan.

Taman aikana, varaosat ovat saatavissa
jadkaapin toiminnan varmistamiseksi.
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Ostamasi jaakaapin minimitakuuaika on
24 kuukautta.

Tama tuote on varustettu "G"
energialuokan valolahteella.

Tuotteen valolahteen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen asentaja.

23
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Las den hér bruksanvisningen forst!

Kéra kund!

Vi hoppas att produkten, som har tillverkats p& en modern anlédggning och
genomgatt de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv
service.

Vi rekommenderar darfor att du laser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvander den och att du férvarar den nara till hands for framtida referens.

Den hér bruksanvisningen
e Hjalper dig anvénda enheten pé ett snabbt och sakert sétt.
e | 4s bruksanvisningen innan du installerar och anvander produkten.
e Folj instruktionerna, speciellt sakerhetsanvisningarna.
e Forvara bruksanvisningen pa en lattatkomlig plats dar du kan hamta den senare.
e Las aven 6vriga dokument som tillhandahalls tillsammans med produkten.
Observera att den har bruksanvisningen aven kan géalla fér andra modeller.

Symboler och beskrivningar for dem
Den hér bruksanvisningen innehéller féliande symboler:

O Viktig information eller anvandbara tips.
A Varning for risker for liv och egendom.
Vi Varning for elektrisk spanning.

[l INFORMATION

: ENERG ’ ﬁ Modellinformationen, som &r lagrad t produktdatabasen, kan

nés frén webbsidan och genom att stka for modellindenti-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— () fikationen (*), som finns i energimérkningen.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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For fryst farsk mat, fryst mat, snabbkylning av
drycker, iskuber.

Bakat, kyld tilagad mat, mejeriprodukter.
Kott, korv, kallskuret, burkar.

Frukt, gronsaker, sallad.

Tuber, smé flaskor och burkar.
Aggbehallare

Drycker, stora flaskor.

No oD

@ Bilder som férekommer i den har bruksanvisningen &r exempel och
Overensstammer inte exakt med din produkt. Om delar inte medfoljer produkten
du har kopt s géller det for andra modeller.
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Viktiga sakerhetsvarningar

Las follande information. Om
du underlater att folia den har
informationen kan det orsaka person-
och materialskador. Annars blir alla
garanti- och tillférlitighetsdtaganden
ogiltiga.

Anvandningslivslangden for enheten
ar 10 ar. Det hér ar den period som
reservdelarna kravs for att enheten ska
halla.

Avsedd anvdndning

VARNING:
H a I I
A ventilationsdppningar i
apparatens holje eller i
den inbyggda strukturen
fritt fran hinder.

VARNING:

Anvand inte mekaniska
anordningar eller andra
medel for att paskynda
avfrostningsprocessen,
annat &n de som
rekommenderas av
tilverkaren.

VARNING:
Skada inte
kylmedelskretsen.

VARNING:

Anvand inte elektriska
apparater inuti matvaru
forvaringsutrymme  na
i apparaten, savida de
inte ar av den typ som
rekommenderas av
tillverkaren.

4

VARNING!
Forvara inte explosiva
amnen, sa som
aerosolbehéllare med
brandfarligt bransle, i den
har enheten.

avsedd att
och liknande

Denna apparat ar
anvandas i hushall
anvandning sésom

- personalkdk i butiker, kontor och
andra arbetsmiljoer;

- Bondgardar och av kunder pa hotell,
motell och andra bostadsmiljoer;

- Bed and breakfast-miljoer;

- Catering och liknande
detaljhandelsanvandning.

Allman sakerhet

e Né&r du vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du radgor
med auktoriserad kundtjanst for att
f& den information som kravs, samt
auktoriserade organ.

¢ Radfraga auktoriserad service nar det
géller alla frdgor och problem som
ar relaterade till kylsképet. Modifiera
inte kylskapet utan att meddela
auktoriserad kundtjanst.

e For produkter med frysfackt: At inte
glass och iskuber direkt efter att du
har tagit ut dem ur frysfacket! (Det kan
leda till kdldskador i munnen.)

e For produkter med frysfack; Placera
inte flaskprodukter och konserverade
drycker i frysfacket. De kan explodera.

e Ro&rinte vid fryst mat med handerna;
de kan fastna.

o Koppla ur kylsképet fore rengéring
och avfrostning.

icke-
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Lattflyktiga material skall aldrig
anvéndas vid avfrostning av kylsképet.
Det kan leda till att &ngan kommer

i kontakt med elektriska delar och
orsaka kortslutning eller elektriska
stotar.

Anvand aldrig delar pa ditt kylskép
sasom en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska enheter inne i
kylskéapet.

Skada inte delarna med borr eller
vassa verktyg, nar kylskapet cirkulerar.
Kylmedlet som kan lacka ut om

ror eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och 6égonskador.

Tack inte Gver eller blockera
ventilationshélen pa kylskapet med
nagot material.

Elektriska enheter méste repareras av
behoriga fackman. Reparationer som
utférs av personer utan ratt kunskap
kan orsaka risk for anvandaren.

Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur stromkallan till
kylsképet genom att antingen vrida
ur motsvarande sékring eller dra ur
sladden.

Drag inte i kabeln — drag i kontakten.

Se till att drycker med hog alkoholhalt
placeras uppratt och forvaras sakert
med fastsatta lock.

Forvara aldrig spraymedel som
innehaller antandbara och explosiva
amnen i kylskapet.

Anvand inte mekaniska enheter
eller andra sétt for att snabba pa
avfrostningsprocessen, forutom det
som rekommenderas av tillverkaren.
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Den héar produkten &r inte avsedd att
anvandas av personer med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental formaga
eller oerfarna personer (inklusive barn)
om de inte Gvervakas av en person
som ansvarar for deras sékerhet eller
instruerar dem i anvandningen av
produkter

Anvand inte ett skadat kylskap.
Kontakta serviceombudet om du har
nagra fragor.

Elsékerheten for kylskapet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som géller.

Det &r farligt att utsatta produkten for
regn, sno, sol och vind med tanke pa
elsakerheten.

Kontakta auktoriserad service om
stromkabeln skadas for att undvika
fara.

Koppla aldrig in kylsképet i
vagguttaget under installationen. Det
Okar risken for allvarlig skada eller
dodsfall.

Det hér kylskapet ar endast avsett
for forvaring av livsmedel. Det far inte
anvandas for ndgot annat andamal.

Etiketten med tekniska specifikationer
sitter pé vanster insida i kylskapet.

Koppla aldrig in kylskapet til
energibesparande system; de kan
skada kylskapet.

Om det finns en bla lampa pa
kylsképet far du inte titta rakt in i
den eller titta pa den genom optiska
verktyg under en langre stund.

For manuellt kontrollerade kylskap,
vanta i minst 5 minuter for att starta
kylsképet efter stromavbrottet.

Den héar bruksanvisningen ska lamnas

till den nya &garen av produkten nér
den l&mnas till andra.



Unavik att orsaka skada pa
stromkabeln vid transport av
kylskapet. Om du bdjer kabeln kan
det orsaka brand. Placera aldrig tunga
foremal pé stromkabeln. Ror inte vid
kontakten med véta hander nér du
kopplar in produkten.

Anslut inte kylskapet till ett eluttag
som sitter l6st.

Vatten far av sékerhetsskal inte
sprayas direkt pa de inre eller yttre
delarna av produkten.

Spraya inte &mnen som innehaller
anténdoara gaser, sésom propangas,
néra kylsképet for att undvika brand
och explosionsrisk.

Placera aldrig behallare som &r fyllda
med vatten pa kylsképet, eftersom
det kan orsaka elektrisk kortslutning
eller brand.

Overbelasta inte kylskapet med

for stora mangder mat. Om det
Overbelastas kan mat falla ned och
skada dig och kylsképet nér du
Oppnar dorren. Placera aldrig foremal
pa kylskapet; annars kan de falla
ned nar du Gppnar eller stanger
kylsk&psdorren.

Produkter som behdver en

exakt temperaturkontroll (vaccin,
varmekanslig medicin, vetenskapliga
material etc.) far inte forvaras i kylen.

Om kylskapet inte anvands under
en langre tid ska det kopplas fran
stromkallan. Ett mdjligt problem i

°|

stromkabeln kan orsaka brand.
Kylskapet kan flytta pa sig om de
justerbara benen inte sitter fast
ordentligt i golvet. Om du férankrar
de justerbara benen ordentligt i golvet
kan det forhindra att kylsképet flyttar
pa sig.

Nér du bér pa kylskapet ska du inte
halla i dérrhandtaget. Annars kan det
slappa.

Om du har placerat produkten
intill ett annat kylskap eller en frys
ska avstandet mellan enheterna
vara minst 8 cm. Annars kan de
angransande vaggarna blir fuktiga.

Anvand aldrig produkten om delen
som ar dverst eller bak pé produkten
har det elektroniskt skrivna kretskortet
Oppet (skyddet for kretskortet) (1).

i AI—A_DX
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For produkter med
vattenbehallare;

Trycket titt ingéende vatten ska

vara minst 90 psi (620 kPa). Om
vattentrycket dverstiger 80 psi (550
kPa), anvand en tryckbegransande
ventil i ditt huvudsystem. Om du inte
vet hur du kontrollerar trycket ska du
fraga en yrkesrérmokare.

Om det finns en risk for att
vattenhammaren paverkas i

din installation, anvand alltid en
vattenhammarférhindrande utrustning
i din installation. Konsultera en



yrkesrérmokare om du inte &r
séker pa om vattnet paverkar din
installation.

¢ |Installera inte pa varmvattenintaget.
Vidtag atgarder mot frysrisker i
slangarna. Vattentemperaturens
driftsintervall ska vara minst 33°F
(0,6°C) och mest 100°F (38°C).

e Anvand bara drickbart vatten.

Barnsakerhet

e Om ddrren har ett Ias ska nyckeln
héllas borta fran barn.

e Barn ska 6vervakas for att hindra att
de pillar pa produkten.

| enlighet med WEEE-
direktivet for hantering av
avfallsprodukter:

Den hér produkten géller under EU
WEEE-direktivet (2012/19/EU).
Den hér produkten ar férsedd med
en klassificeringssymbol for
avfallshantering av elektriskt och
elektroniskt material (WEEE).
Denna produkt &r tillverkad
- med delar av hdg kvalitet samt
material som kan ateranvandas
och atervinnas. Produkten far inte slangas i
hushallssoporna eller i annat avfall vid livsslut.
Ta den till en &tervinningsstation for elektrisk
och elektronisk utrustning. Kontakta din
kommun fér mer information om narmaste
atervinningsstation.

| enlighet med RoHS-
direktivet:

Produkten du har kdpt géller under EU RoHS-
direktivet (2011/65/EU). Den innehéller inga av

de farliga eller férbjudna material som anges i
direktiven.
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Paketinformation

Produktens férpackningsmaterial
tillverkas av atervinningsbara
material i enlighet med vara
nationella miljdregler. Kassera inte
forpackningsmaterial tillsammans
med hushéllsavfall eller annat avfall.
Ta med dem till ett insamlingsstalle f6r
férpackningsmaterial som anges av de
lokala myndigheterna.

HC-Varning

Om produktens kylsystem
innehaller R600a:

Den har gasen ar lattantandlig.
Var darfor noggrann sa att du inte
skadar kylsystemet och roren under
anvandning och transport. Om det
skulle uppstd nagon skada skall
produkten hallas borta fran potentiella
eldkéllor som kan gora att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
dar enheten ar placerad.

Du kan bortse fran den har
varningen om produktens
kylsystem innehéller R134a.

Typen av gas som anvands i produkten
anges pa méarkplaten som sitter pa
kylsképets vanstra insida.

Kasta aldrig produkten i eld nar den
ska kasseras.

SV



Saker att géra for att spara
energi

o |atinte dorrarna till kylskapet sta
Oppna under en langre tid.

e Placera inte varm mat eller varma
drycker i kylskapet.

o Overbelasta inte kylskapet s& att
luften inuti det paverkas.

¢ Installera inte kylsképet i direkt solljus
eller ndra varmeavsodndrande enheter
s&som ugn, diskmaskin eller element.

e (Observera att mat ska forvaras i
tillslutna behallare.

e For produkter med frysfack; Du kan
lagra maximal méngd mat i frysen nér
du tar bort hyllan eller ladan till frysen.
Energifdrbrukningen som anges pa
kylskéapet har faststallts genom att
ta bort fryshyllan eller l&dan och ha
maximal belastning. Det finns ingen
risk i att anvanda en hylla eller lada
enligt formerna och storlekarna pa
maten som ska frysas.

e Upptining av fryst mat i kylfacket
sparar bade energi och haller matens
kvalitet.
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E Installation

/N Kom ihag att tillverkaren inte skall
hallas ansvarig om anvandaren
underlater att observera négot i den
hér bruksanvisningen.

Saker att tinka pa vid
transport av frysskapet

1. Frysskapet méaste vara tomt och rent
fore transport.

2. Hyllor, tilloehdr, etc. i fryssképet méaste
spannas fast ordentligt med tejp fore
ompaketering.

3. Forpackningen maste fastas inop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges pa
forpackningen maste foljas.

4. Om skapet legat ned under transport
skall det st& uppratt i minst tva

timmar innan strommen slas pa.
Glom inte...
Varje atervunnet material &r en ovérderlig
kalla for naturen och for vara nationella
resurser.

Om du vill bidra till &tervinningen av
férpackningsmaterial kan du hamta
ytterligare information fran vara
milidorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander

frysskapet

Kontrollera féljande innan du startar
fryssképet:

1. Arfrysskdpet insida torr och kan luften
cirkulera fritt bakom det”?
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2. Du kan installera de tva
plastklammorna s& som visas pa
bilden. Plastklammorna ger réatt
avstand mellan frysskapet och
vaggen for att tildta luften att cirkulera.
(Bilden som visas ér bara ett exempel
och éverensstammer inte exakt med
din produkt.)

3. Rengor frysskapet insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhall och rengdring".

4. Koppla in frysskapet i vagguttaget.
Nar kylskapsdorren dppnas kommer
den invandiga belysningen att tandas.

5. Du kommer att hora ett bullrande ljud
nar kompressorn startar. Vatska och
gas inne i produkten kan ocksa ge
upphov till ljud, aven om kompressorn
inte kors och detta &r helt normalt.

6. De framre kanterna pé frysskapet kan
kannas varma. Detta ar normalt. De
har omradena &r utformade for att bi
varma och darmed undvika kondens

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag
som skyddas av en sakring med lamplig
kapacitet.

Viktigt:
¢ Anslutningen maste ske i enlighet

med nationell lagstiftning.

e Strdmkabelns kontakt méste vara latt
att komma &t efter installationen.

¢ Den angivna spanningen maste
Overensstamma med stromkallans
spanning.

e Forlangningskablar och grenkontakter
far inte anvéndas for anslutningen.
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/\ En skadad stromkabel maste bytas 4. Placera fryssképet pé en jamn och
av en behdrig elektriker. plan golvyta for att férhindra lutningar.
5. Frysbox kan placeras i kalla rum, helt
ner till -15 °C. Det ger dig mdjlighet att
placera frysen i t.ex. sommarstugan,
garaget eller redskapsrummet.

/N Produkten far inte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Kassering av férpackningen

Forpackningsmaterial kan vara farligt
forbarn.Forvaraférpackningsmaterialen
utom rackhall for barn eller kassera dem
i enlighet med gallande avfallsregler.
Kassera dem inte med hushéllsavfallet.

Forpackningsmaterialet for
ditt frysskap produceras av
atervinningsbara material.

Kassering av ditt gamla skap

Kassera ditt gamla frysskap utan att
skada miljon.
¢ Du kan kontakta en auktoriserad
aterforsaljare eller ett
atervinningscenter angéende avyttring
av ditt frysskap.

Innan du kasserar frysskap, dra ur
stromkontakten och, om det finns
nagra las pa dorren, géra dem
obrukbara for att forhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation

1. Installera frysskapet pé en plats dar
det &r 1attatkomligt.

2. Hall frysskapet borta fran varmekallor,
fuktiga platser och direkt solljus.

3. Det maste finnas tillracklig ventilation
runt fryssképet for att uppna effektiv
anvandning. Om frysskapet placeras
i en halighet i vaggen méste det vara
ett avstand pa minst 5 cm fill taket
och 5 cm till vaggen.
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Byte av dérrar
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n Forberedelse

Kylskapet skall installeras minst 30
cm frén varmekallor, sésom spis, ugn
och centralvarme och minst 5 cm fran
elektriska ugnar och far inte placeras i
direkt solljus.

e Den omgivande temperaturen i
rummet dar du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvandning
av kylskapet i lagre temperaturer
rekommenderas inte.

o Setill att kylsképet ar ordentligt
rengjort invandigt.

e Om ni 6nskar att placera ett
kylskép och ett frysskép bredvid
varandra, som "side-by-side”,
skall ni anvanda ett monteringset.
Monteringsetet innehéller en matta
och en dekorationslist. Mattan skall
monteras pa sidan av det ena skapet,
med lite luft mellan.Dekorationslisten
monteras mellan de tva skapen, sé
att den dolier mellanrummet mellan
sképen. Monteringssetet &r inte en del
av produkten och skall levereras som
tilloehar.

¢ Vid anvandning av kylskapet for forsta
géngen skall du observera féljande
anvisningar under de forsta sex
timmarna.

e Dorren far inte Oppnas for ofta.
e Det maste koras tomt utan mat.

e Drainte ur sladden till kylskapet.
Om det intraffar ett strdmavbrott
som ligger utanfér din kontroll,
se varningarna i avsnittet
“Rekommenderade losningar pa
problem”.

12

Korgarna/ladorna som medfdlier
kylfacket maste alltid anvandas for
lagre energikonsumtion och fér béattre
lagringsvillkor.

Om mat kommer i kontakt med
temperatursensorn i frysfacket kan
det dka energikonsumtionen for
utrustningen. Darfor méste all kontakt
med denna sensor (dessa sensorer)
undvikas.

COriginalférpackning och
skumplastmaterial skall sparas for
framtida transport.

| vissa modeller stanger
instrumentpanelen av 5 minuter efter
att luckan har sténgts. Den kommer
att &teraktiveras nar luckan har
Oppnats, eller nér en knapp tryckts in.

Péa grund av temperaturforandringar
som resulterar av att dppna / stanga
dérren under drift, 8r kondens

pa dorr- / kylsképshyllor och
glasbehéllare normait.



E Anvanda kylskapet

Termostatinstallningsknapp

Driftstemperaturen med
termperaturreglaget.
Warm «+@—e——e—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Lagsta kylinstéllning (Varmaste
installning)
5 = Hogsta kylinstéallning (Kallaste
installning)
(Eller)
Min. = Lagsta kylinstéllning
(Varmaste installning)
Max. = Hogsta kallaste installning
(Kallaste installining)

regleras

Medeltemperaturen inuti  kylsképet
bor ligga runt +5°C

Valj  instéllning  enligt  6nskad
temperatur.

Observera att det férekommer olika
temperaturer i kylomradet.

Det kallaste omradet &r placerat precis
ovanfér gronsakshyllan.

Den invandiga temperaturen beror
ocksa pa den omgivande temperaturen,
hur ofta dérren dppnas och hur mycket
mat som forvaras i kylsképet.

Frekvent 6ppnande av ddrren gor att
den invandiga temperaturen stiger.
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Av denna anledning bdr man stanga

dorren sa fort som majligt efter
anvandning.
Kylskapets invandiga temperatur

andras nar foljande hander;
e Sasongsvariationer i temperatur,

e Om dorren 6ppnas ofta och om den
star Gppen under langre perioder,

e Mat som placeras i kylsképet och
som inte har fatt svalna ned il
rumstemperatur,

o Kylsképets placering i rummet (t.ex.
exponering for sol).

e Du kan justera den varierande
invandiga temperaturen pa grund
av sédana omgivande forhallanden
med termostaten. Nummer runt
termostatknappen indikerar
koldgrader.

e Om den omgivande temperaturen
ar hogre an 32°C, sa ska
termostatknappen vridas till
maxposition.

¢ Om den omgivande temperaturen
ar lagre &n 25°C, sa ska
termostatknappen vridas till
miniposition.
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Kylning

Matfoérvaring
Kylen &r till for kortvarig forvaring av
farsk mat och dryck.

Frysning

Frysning av mat

Frysomradet &r mérkt med
den har symbolen.

Du kan anvanda enheten for frysning
av farsk mat samt for forvaring av
djupfryst mat

Se rekommendationerna pa
matférpackningen.

Forvaring av fryst mat

Frysomradet ar markt med symbolen
B %)

Frysfacket for fryst mat ar lampligt
som lagring fér mat som kopts fryst.
Rekommendationen fér férvaring som
anges pa matforpackningen skall alltid
respekteras.

Avfrostning

a) Kylen

Frysfacket utfor helautomatisk
avfrostning. Vattnet droppar av och
en avfrostning pa upp till 7-8 mm kan
intraffa pa kylskdpets innervagg nar
kylskapet svalnar ned. Sadan formation
arnormal och ett resultat av kylsystemet.
Frostformationen  férsvinner genom
att utféra automatisk  avfrostning
med jamna intervaller, tack vare det
automatiska avfrostningssystemet pa
vaggens baksida. Anvandaren behdver
inte skrapa bort frosten eller avlidgsna
vattendropparna.

Vattentillféljdavavfrostningsprocessen
passerar genom vattenbehallarskaran
och 6verfors till avdunstningsapparaten
genom draneringsroret for att forangas
dar.

Kontrollera  regelbundet  om
draneringsroret ar igensatt eller inte och
rensa det genom att féra in en sticka i
halet vid behov.

Djupfrysfacket utfor inte automatisk
avfrostning for att férhindra att fryst mat
skadas.
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B) Frysen

Avfrostningen ar valdigt rattfram och
utan krangel, tack vare en speciell
uppsamlingsskal.

Frosta av tvé ganger per ar, eller nar ett
frostlager pa runt 7 (1/4") mm bildats.

For att starta avfrostningen sténger du
av apparaten vid kontakten och drar ur
huvudstrémkabeln.

All mat bér lindas in i flera lager
tidningspapper och forvaras péa en sval
plats (t.ex. kylskap eller skafferi).

Behéllare med varmt vatten kan
forsiktigt placeras i frysen for att snabba
pa avfrostningen.

Anvand inga skarpa instrument som
knivar eller gafflar for att ta bort frosten.

Anvéand aldrig en fén, elektrisk varmare
eller andra liknande elektriska apparater
for avfrostning.
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Anvand en svamp och torka ur
avfrostningsvattnet som samlas i
botten pa frysen. Torka hela interiGren
nér avfrostningen éar klar.

Sétt i kontakten i vagguttaget igen
och sla pa strommen.

Stoppa produkten

Om termostaten &r utrustad med
positionen "0”:

- Produkten slutar arbeta nér du vrider
termostaten till position “0” (noll). Din
produkt startar inte om du inte vrider
termostatvredet till position ”I” eller en
av de andra positionerna igen.

Om termostaten &r utrustad med
positionen "min”:

- Koppla ur produkten fér att stoppa
den.
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I Underhall och rengéring

/N Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande &mnen for rengdring.

/\ Vi rekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fére rengdring.

/N Anvand aldrig vassa instrument eller
slipande medel, tval, rengdringsmedel,
tvattmedel eller polish for rengoring.

/\ For icke-No Frost-produkter kan
vattendroppar och frost upp till en
fingerbredd hdgt forekomma pé
den bakre vaggen av kylutrymmet.
Rengora den inte; anvand aldrig olja
eller liknande medel pa den.

/N Anvand endast It fuktad
mikrofibertrasa for att rengdra
produktens yta. Svampar och andra
typer av rengoéringsprodukter kan repa
produktens yta.

G Anvand llummet vatten for rengdring
av enhetens skép och torka det torrt.

@ Anvand en fuktig trasa urvriden i en
l6sning av en tesked bikarbonatsoda
till en halv liter vatten, torka ur
interidren och torka sedan torrt.

/N Setil att inget vatten tranger in i
lampképan och i andra elektriska
tilloehar.

/\ Om enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, stang
dé av den, plocka ur all mat, rengor
den och lamna dorren pé glant.

(0 Kontrollera dérrtétningen regeloundet
s att den &r ren och fri frAn matrester.

I\ For att ta bort ett dorrfack tar du
forst ur allt innehéll och trycker sedan
enkelt upp det fran sitt faste.

A\ Anvand aldrig rengdringsmedel eller
vatten med kloring for att rengdra de
utvandiga ytorna och krombelagda
delarna pé produkten. Klorin orsakar
korrosion pé sédana metallytor.

A\ Anvand inte vassa och skrapande
verktyg, eller tval, rengéringsmedel
for hemmalbruk, rengdringsmedel,
bensin, bensen, vax eller liknande,
Klistermarkena pa plastdelarna lossnar
dé och deformering kan ske. Anvand
varmt vatten och en mjuk trasa for
rengoring, torka sedan rent.

Skydd av plastytor

G Férvara inte rinnande olia eller mat
som har tilagats i olja utan att vara
tilslutna i kylsképet, eftersom det kan
skada kylskapets plastytor. Om du
spiller olja pa plasten, rengdr och skolj
ytan direkt med varmvatten.
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Rekommenderade I6sningar pa problem

Titta igenom listan innan du tillkallar
service. Det kan spara béde tid och
pengar. Den hér listan inkluderar
vanliga klagomal som inte uppstar
til folid av defekter i tillverkningen
eller materialanvdndningen. Vissa av
funktionerna som beskrivs har kanske
inte finns pa din produkt.

Kylen fungerar inte

e Arkylsképet korrekt inkopplat?

Satt i vagguttaget.

e Har sdkringen som &r ansluten

till kylskapet gatt? Kontrollera

sakringen.

Kondens pa kylsképets sidovaggar.

e Mycket kalla omgivande
forhallanden. Dorren Gppnas och
stangs ofta. HAg luftfuktighet i den
omgivande luften. Lagring av mat
med vétska i Oppna behallare.
Dérren har lamnats dppen.

e \Fid termostaten till ett kallare lage.

e Minska tiden som ddrren lamnas
Oppen eller dppna inte sa ofta.

e Tack Gver mat som lagras i dppna
behéllare med ett lampligt material.

e Torka av kondens med en torr trasa
och kontrollera om den ligger kvar.
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Kompressorn gar inte

e Det termiska skyddet i kompressorn
kommer att I6sas ut vid plétsliga
stromavbrott da kylskapets tryck
i kylsystemet inte har balanserats.
Ditt kylskap startar efter omkring
6 minuter. Tillkalla service om
kylsképet inte startar i slutet av den
hér perioden.

e Frysen &riavfrostningsléage. Det
har &r normalt for en helautomatiskt
avfrostande kyl. Avirostningscykeln
intraffar regelbundet.

o Kylskapet &r inte inkopplat i
stromkallan. Se till att kontakten
sitter ordentligt i vagguttaget.

e Ar temperaturinstaliningen korrekt?

e Det ar stromavbrott. Kontakta din
elleverantdr.
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Kylskapet kors ofta eller under en
langre tid.

Frystemperaturen ar mycket lag nér
kyltemperaturen ar normal.

e Ditt nya kylskép kan vara bredare
an det gamla. Detta ar helt normalt.
Stora kylskép arbetar under en
langre tidsperiod.

e Den omgivande rumstemperaturen
kan vara hog. Detta &r helt normatt.

o Kylskapet kan ha varit inkopplat
nyligen eller ha fylits pa med mat.
Det kan ta flera timmar innan
kylsképet har kylts ned helt.

e Stora mangder mat kanske har
placerats i kylskapet nyligen. Varm
mat gor att kylsképet arbetar langre
for att uppné dnskad temperatur.

e Ddrren kanske har 6ppnats ofta eller
l&amnats dppen under en langre tid.
Den varma luften som har kommit in
i kylskapet gor att kylskapet arbetar
under l&ngre perioder. Oppna inte
dorrarna sé ofta.

e Frysen eller kylfackets dorr kanske
har lamnats dppen. Kontrollera om
dérren &r ordentligt stangd.

® Frysens temperatur &r installd
pa en mycket kall niva. Justera
frystemperaturen till en hogre niva
och kontrollera.

Kyltemperaturen ar mycket lag nar
frystemperaturen ar normal.

e Kylens temperatur ar installd
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hogre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken
fryser.

e Kylens temperatur &r installd
pa en mycket kall niva. Justera
kyltemperaturen till en hogre niva.

Temperaturen i kylen eller frysen ar
mycket hog.

Kylsképet kors ofta eller under en
langre tid.

o Kylskapet &r instéllt pa en
mycket kall niva. Justera
kylsképstemperaturen till en hogre
niva tills temperaturen &r enligt
onskeméal.

e Dorrens tatning pa kyl eller frys
kan vara sliten, smutsig eller trasig.
Rengdr eller byt tatningen. Skadade
tétningar kan gora att kylsképet kors
under en langre tid for att bibehélla
den aktuella temperaturen.

e Kylens temperatur &r installd pa en
mycket kall niva. Kylinstallningen
paverkar frysens temperatur. Sank
temperaturen for kyl eller frys tills den
ligger pé acceptabel niva.

e Ddrren kanske har 6ppnats ofta eller
l&amnats dppen under en langre tid.
Varm luft passerar in i kyl eller frys
nar dorrarna dppnas. Oppna inte
dbrrarna sé ofta.

e Dorren kan ha lamnats dppen.
Stang ddrren helt.

e Stora mangder mat kanske har
placerats i kylskapet nyligen. Vanta
tills kylen eller frysen uppnar énskad
temperatur.

o Kylskapet kanske nyligen har varit
urkopplat. Nedkylningen kan ta tid.

Kylskapet danar nér det gar.

e Egenskaperna hos kylskapet kan
andras enligt den omgivande
temperaturen. Detta ar normalt och
inte nagot fel.
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Vibrationer eller felbalans.

Délig lukt inne i kylen.

e (Golvet ar ojamnt eller svagt.
Kylskapet skakar nar det ror sig
langsamt. Sakerstall att golvet
ar rakt, kraftigt och att det klarar
tyngden fran kylskapet.

e | judet kan orsakas av saker som
ligger ovanpa kylen. S&dana
saker ska plockas bort fran kylens
ovansida.

o Kylskapets insida méaste rengoras.
Rengor kylskapets insida med en
svamp och varmt vatten.

e \Vissa behéllare eller
férpackningsmaterial kan orsaka
lukt. Anvand en annan behéllare eller
olika férpackningsmaterial.

Ddrrarna gar inte att stanga.

Det forekommer ljud som later som
dropp eller sprutning.

e \/atske- och gasfloden sker i enlighet
med anvandningsprinciperna for ditt
kylskap. Detta ar normalt och inte
nagot fel.

Det forekommer ljud som later som
vind.

e | uftaktivatorer (flaktar) anvands for
att lata kylen svalna effektivt. Detta &r
normalt och inte nagot fel.

e De kan vara finnas mat i vagen.
Byt ut férpackningarna som ligger
ivagen for dérren.

o Kylskapet star antagligen inte helt
plant pé golvet och de kanske rar
sig nagot nar det forfiyttas. Justera
lyftskruvarna.

e Golvet ar inte helt plant eller
tilrackligt starkt. Sakerstall att golvet
ar rakt, kraftigt och att det klarar
tyngden frén kylskapet.

Kondens pé innervaggarna i
kylskapet.

Gronsaker fastnar.

e Varmt och fuktigt vader dkar
isbildning och kondens. Detta ar
normalt och inte ndgot fel.

e Ddrrarna ar dppna. Kontrollera att
dorren &r helt stangd.

e Ddrrarna kan ha dppnats mycket
ofta eller sa kanske de har lamnats
Oppna under lang tid. Oppna inte
dbrrarna sé ofta.

o \atten/fukt/is pa kylskapets utsida.

e Maten kanske vidror taket i ladan.
Sortera om maten i facket.

Produktens yta ar varm.

e Medan produkten &r i drift &r
temperaturen hég mellan de tva
dorrarna, péa sidopanelerna och
pa bakgallret. Detta &r normalt och
inget serviceundernall kravs!

Fukt bildas péa kylskapets utsida eller
mellan doérrarna.

e Vadret kan vara fuktigt. Det har
ar helt normalt vid fuktig vaderlek.
Nar fuktnivan &r lagre forsvinner
kondensen.
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Vennligst les denne veiledningen f¢ rst!

Kj¥are kunde,

Vi hEper at produktet ditt, som er produsert ved moderne fabrikker og som har
gEtt igjennom strenge kvalitetskontrollprosedyrer, fullt ut vil dekke dine behov.

Derfor ber vi deg lese n¢gye gjennom denne veiledningen fir du bruker
produktet, og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
¥ Vil hjelpe deg til & bruke apparatet p(E en hurtig og sikker mEte.
¥ Vennligst les bruksanvisningen f¢r du installerer og bruker produktet.
¥ F¢ lg instruksjonene, spesielt de som angr sikkerheten.
¥ Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.
¥ Les ogsCE de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder f¢ lgende symboler:

C Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
B Advarsel om elektrisk spenning.

C raswe(s’

EiEE Modellinformasjonen som er lagret i produktdatabasen kan
3 nEs ved E g inn pE f¢lgende nettsted og s¢ ke etter din
= modellidentiPkator (*) som Pnnes pE energimerket.

. . v
a https://eprel.ec.europa.eu/
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Kj¢ leskapet

)

T —

RElIR:S
\

1. Til frysing av fersk mat, frossen mat, rask avkj¢ling av drikkevarer, laging
av ishiter.
Bakt, avkj¢ It tilberedt mat, melkeprodukter.
Kjett, pélser, pElegg, hermetikkbokser.
Frukt, gr¢nnsaker, salater.
Tuber, mindre flasker og hermetikkbokser.
Eggbrett.
Drikke, store flasker.

NOORWN

Figurene i denne veiledningen er skjematiske og kan derfor v¥are litt forskjellige fra
ditt produkt. Hvis noen deler ikke medfg Iger produktet du har Kj¢,pt, gjelder den
for andre modeller.

4| NO



Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les f¢lgende
informasjon. Hvis denne
informasjonen ikke overholdes,
kan det forErsake personskader
eller materialskader Videre vil
garanti og pCElitelighetsl¢ fte bli
ugyldig.

Originale reservedeler vil bl
gitti 10 (Er etter kj¢,psdatoen for
produktet.

Beregnet bruk

ADVARSEL:

S¢érg for at
ventilasjons@Epningene
| apparatets kabinett
eller i den innebygde
strukturen ikke blokkeres.

ADVARSEL: Bruk
ikke andre mekaniske
innretninger eller

avisingsprosessen enn
det som er anbefalt av
produsenten.

ADVARSEL.: Ikke skad
kj¢ lekretsen.
ADVARSEL.:

Ikke bruk elektriske
apparater inne [
oppbevaringsrommene
for mat 1 apparatet,
med mindre de er av er
type som anbefales av
produsenten.

5

midler for & akselerere

ADVARSEL:

Ikke oppbevar
eksplosive stoffer, slik
som aerosolbokser med
antennelig drivmiddel i
dette apparatet.

Dette apparatet er beregnet
til bruk 1 husholdninger og
lignende bruksomrEder som
f.eks.

b kj¢ kkenomrEder med ansatte
i butikker, kontorer og andre
arbeidsmilj¢ er;

b gC&Erdshus og av kunder i
hoteller, moteller og andre typer
boligmilj¢ er;

A

b  overnattingssteder med
frokost;

b catering og lignende
bruksomr(Eder utenom
detaljhandel.

Generell sikkerhet

¥ NCr du ¢ nsker (E kaste/skrote
produktet, anbefaler vi at du
forh¢ rer deg med autorisert
service for E fCE n¢,dvendig
informasjon og autoriserte
myndigheter.

H¢r med autorisert service
nCr det gjelder alle sp¢,rsmCEl
og problemer relatert til

kj¢ leskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen

andre foreta endringer p(e

kj¢ leskapet uten E varsle
autorisert service.

NO



For produkter med en
fryserdel: Ikke spis iskrem med
kjeks eller isbiter straks etter
at du tar dem ut av fryseren!
(Dette kan forCErsake frostbitt i
munnen.)

For produkter med en
fryserdel: Ikke putt drikkevarer
pCE flaske eller bokser i
fryseren. Dette kan f¢ re til at
de sprekker.

Ikke r¢ r frossen mat med
hendene, da disse kan hefte
seg til hEnden.

Trekk ut st¢,pselet f¢r

rengj¢ ring eller avising.
Damp og

amprengj¢ ringsmaterialer
skal aldri brukes i rengj¢ rings-
0g avtiningsprosesser for

Kj¢ leskapet. | slike tilfeller kan
dampen komme i kontakt
med de elektriske planene og
forErsake kortslutning eller
elektrisk sjokk.

Bruk aldri deler pCE kj¢ leskapet
slik som d¢,ren som st¢ tte eller
trinn.

Ikke bruk elektriske
innretninger pCE innsiden av
kj¢ leskapet.

Ikke ¢ delegg delene der

kj¢ lev¥asken sirkulerer,

med drill eller kutteverkty.
Kj¢ lev¥asken som kan

str¢ mme ut nEr gasskanaler
for fordamper, r¢ rforlengelser
eller overflatebelegg
punkteres, kan forErsake
hudirritasjon og ¢ yeskader.

6|No

¥ |kke dekk til eller blokker

+#

ventilasjonsEpningene
PCE kj¢ leskapet med noe
materiale.

Elektriske enheter mCE kun
repareres av autoriserte
personer. Reparasjoner som
utf¢ res av en inkompetent
person kan for(Ersake fare for
brukeren.

| tilfelle feil under vedlikehold
eller reparasjonsarbeid,

kople fra kj¢ leskapets

str¢, mforsyning ved (E sICE av
relevant sikring eller trekke ut
st¢, pselet.

Ikke trekk etter ledningen nCEr
du trekker ut st¢ pslet.

S¢ rg for at alkoholholdige
drikkevarer med h¢yt
alkoholinnhold lagres trygt
med lokket festet og plassert
oppreist

Lagre aldri spraybokser

som inneholder antennelig

og eksplosive stoffer i

kj¢ leskapet.

Ikke bruk mekanisk utstyr eller
andre midler for (E akselerere
avisingsprosessen annet enn
slikt utstyr som produsenten
anbefaler.

¥ Dette produktet er ikke

beregnet til bruk av personer
med fysiske, sensoriske

eller mentale forstyrrelser
eller personer som ikke er
oppl¥art eller ikke har erfaring
(inkludert barn), med mindre
det holdes under oppsyn av
personer som er ansvarlige



for deres sikkerhet eller som
vil instruere dem tilstrekkelig i
bruk av produktet.

Ikke bruk et ¢ delagt kj¢ leskap.

H¢r med serviceagenten hvis
du har sp¢,rsmcEl.

Elektrisk sikkerhet p(E

kj¢ leskapet kan garanteres
kun hvis jordingen i hjemmet
oppfyller standardene.

Det er farlig (E utsette
produktet for regn, sn¢,, sol og
vind pga. elektrisk sikkerhet.

Ta kontakt med autorisert
service nEr en str¢, mkabel
skades for E unng(E fare.

Plugg aldri kj¢ leskapet

inn i vegguttaket under
installasjonen. Dette kan f¢ re
til fare for d¢,den eller alvorlig
skade.

Dette kj¢ leskapet er kun
beregnet til for CE oppbevare
mat. Det skal ikke brukes til
noen andre formCEl.

Merket med tekniske
spesifikasjoner befinner

seg pCE venstre vegg inne i
kj¢ leskapet.

Koble aldri kj¢ leskapet til
str¢, msparesystemer, de kan
skade Kij¢ leskapet.

Dersom det er et blCEtt lys pE
kj¢ leskapet, ikke se pE det
med det blotte ¢ye eller ved
hjelp av optiske verkt¢y over
lengre tid.

For manuelt kontrollerte
kj¢ leskap vent i minst

5 minutter for CE starte
kj¢ leskapet etter et

str¢, mbrudd.

7| NO

¥ Denne brukerh@Endboken skal

overleveres til neste eier av
produktet hvis det skifter eier.

UnngE E skade str¢ mkabelen
ved transport av kj¢ leskapet.
B¢ying av kabelen kan
forErsake brann. Plasser
aldri tunge gjenstander pE
str¢ mledningen. Ikke ber¢r
st¢ pselet med vEte hender
NCEr du kobler til produktet.

Ikke kaoble til kj¢ leskapet hvis
vegguttaket er I¢ st.

Ikke sprut vann direkte

pCE de ytre eller indre
delene av produktet av
sikkerhetsmessige grunner.

Ikke spray stoffer som
inneholder antennelige
gasser, slik som propangass
i n¥arheten av kj¢ leskapet
for & unngCE brann- og
eksplosjonsfare.

Ikke plasser gjenstander

som er fylt med vann opp&E
kj¢ leskapet, da det kan f¢ re til
elektrisk st¢t eller brann.

Ikke overbelast kj¢ leskapet
med for mye mat. Hvis

det overlastes, kan maten
falle ned og skade deg

og kj¢ leskapet nCEr du
Epner d¢ ren. Ikke plasser
gjenstander oppe p&E



kj¢ leskapet, da disse kan falle
ned ved Epning eller lukking av
kj¢ leskapsdg ren.

¥ Produkter som
trenger en n¢ yaktig
temperaturkontroll (vaksiner,
varmesensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv.), skal
ikke oppbevares i kj¢ leskapet.

¥ Huvis det ikke skal brukes
pCE lang tid, skal kj¢ leskapet
kobles fra str¢, muttaket.
Et problem i den elektriske For produkter med en
kabelen kan f re til brann. vanndisplenser:

¥ Kj¢leskapet kan flytte seg ¥ Trykket for kaldtvannsinntaket

Py
L

hvis de justerbare beina ikke
er riktig sikret pE gulvet. Riktig
sikring av justerbare bein
pCE gulvet kan forhindre at
kj¢ leskapet flytter seg.

¥ NCr du b¥arer kj¢ leskapet, ikke
hold det etter d¢ rhEndtaket.
Da kan det knekke av.

¥ Hvis du mC plassere produktet
ved siden av et annet
kj¢ leskap eller fryser, skal
avstanden mellom enheten
v¥are minst 8 cm. Ellers kan
sideveggene som grenser til
hverandre bli fuktige.

¥Bruk aldri produktet hvis den
del som ligger pCE toppen eller
bak pE produktet som har
elektroniske kretskort inne, er
Epen (deksel for elektronisk
kretskort) (1).

skal v¥re maksimalt

90 psi (620 kPa). Hvis
vanntrykket overstiger 80
psi (550 kPa), mCE du bruke
en trykkbegrensningsventil i
ledningsnettet. Hvis du ikke
vet hvordan du skal sjekke
vanntrykket, be om hjelp fra
en profesjonell r¢ rlegger

¥ Huvis det er fare for

vannslageffekt i
installasjonen, mCE du

alltid bruke forebyggende
utstyr for vannslag i
installasjonen. REdf;,r med
profesjonelle r¢ rleggere
hvis du ikke er sikker pCE at
det ikke er vannslageffekt i
installasjonen.

¥ lkke installer p(E

varmtvannsinntaket. Ta
forholdsregler mot risikoen
for frysing av slangene.
Driftsintervallet for
vanntemperaturen skal v¥are
0,6 iC og minst 38 {C maks.

¥ Bruk kun drikkevann.

8|No



Barnesikring

¥ Hvis du har en ICEs pCE d¢ ren,
skal n¢ kkelen oppbevares
utilgjengelig for barn.

Barn m passes pC for E
sikre at de ikke tukler med
produktet.

Samsvar med WEEE-
direktivet og Deponering
av avfallsproduktet:

Dette produktet er i

samsvar med EU-

direktivet som omhandler

elektronisk og elektrisk

utstyr (2012/19/EV).
- Dette produktet har et

klassifiseringsymbol  for
sortering av avfall elektrisk og
elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er laget av
h¢ykvalitetsdeler og  -materialer
som kan gjenbrukes og resirkuleres.
Produktet skal ikke kastes sammen
med normalt husholdningsavfall og
annet avfall pE slutten av levetiden.
Ta det med til et innsamlingspunkt
for  resirkulering av  elektriske
og elektroniske innretninger.
Vennligst forh¢r deg med de lokale
myndighetene for (E fE opplysninger
om slike innsamlingssteder.

Samsvar med RoHS-
direktivet:

Produktet du har kj¢pt er i samsvar
med EU-RoHS-direktivet (2011/65/
EU). Detinneholder ingen farlige eller
forbudte substanser som er angitt i
direktivet.

9

Informasjon om
emballasjen

Emballasjen for dette produktet er

produsert av resirkulerbart materiale,
i hht. nasjonale milj¢forskrifter.
Ikke kast emballasjen sammen med
normalt  husholdningsavfall  eller
annet avfall. Ta dem til et lokalt
innsamlingspunkt som er beregnet p&
emballasjematerialer.

HC-advarsel

Hvis produktets kj¢ lesystem
inneholder R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
v¥ar forsiktig s Kj¢lesystemet og
rerene ikke ¢ delegges under bruk
og transport. | tilfelle skade skal
produktet holdes pCE avstand fra
potensielle brannkilder som kan gj¢re
at produktet begynner (E brenne,
og ventiler rommet der enheten er
plassert.

Ignorer denne advarselen
hvis produktets kj¢ lesystem
inneholder R134a:

Typen gass som brukes i produktet er
oppgitt p&E typeskiltet som finnes pCE
venstre vegg inne i kj¢ leskapet.

Kast aldri produktet inn i flammer.

NO



Ting & gj¢ re for E spare
energi

¥

¥

Ikke hold d¢ rene til kj¢ leskapet Epne
over lang tid.

Ikke putt varm mat eller drikke i
kj¢ leskapet.

Ikke overlast kj¢ leskapet slik at
luften sirkulerer inne i kj¢ leskapet
hvis den ikke forhindres.

Ikke installer kj¢ leskapet under
direkte sollys eller i n¥rheten av
varmeutstrElende apparater, slik
som ovn, oppvaskmaskin eller
radiator.

Se til E holde maten i lukkede
beholdere.

For produkter med en fryserdel:

Du kan lagre maksimale mengder
mat i fryseren hvis du fierner

hyllen eller skuffen i fryseren.
Energiforbruksverdien som er
oppyitt for Kj¢ leskapet har blitt
bestemt ved  fjerne fryserhyllen
eller skuffen og under maksimal last.
Det er ingen fare ved bruk av hyllene
eller skuffen i henhold til form og

st¢ rrelse pE maten som skal fryses.
Opptining av frossenmat

i kj¢ leskapsdelen vil bEde

gi energisparing og bevare
matkvaliteten.

10

NO



Installasjon

B Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gis i
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige
ved ny transportering av
kj¢ leskapet

1. Kj¢leskapet mE t¢mmes og
rengj¢res f¢r transport.

2. Hyller, tilbehg¢r,
gr¢,nnsaksoppbevaringsboks osv. i
kj¢ leskapet mE festes godt med teip
mot st¢t fér innpakning.

3. Innpakningen m( festes
med tykk teip og sterke tau, og
transportreglene p&E pakningen mE
f¢lges.

Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en
uunnv¥arelig kilde for naturen of for
de nasjonale ressursene.

Hvis du ¢ nsker E bidra til resirkulering
av pakkematerialene, kan du fGE mer
informasjon fra miljg myndigheter eller
lokale myndigheter

Fér du bruker kj¢ leskapet

¥
F¢r du begynner E bruke kj¢ leskapet

mC du kontrollere f¢lgende:
1. Erdeindre delene av
kj¢ leskapet t¢érre, og kan luften
sirkulere fritt p(E baksiden av skapet?
2. Installer de 2 plastkildene
slik som vist pE figuren. Plastkiler
vi gi n¢,dvendig avstand mellom
kj¢ leskapet og veggen for (E kunne
gj¢re det mulig med luftsirkulasjon.

11|

(Den illustrerte figuren er kun et
eksempel og samsvarer ikke helt med
ditt produkt.)

3. Rengj¢r de indre delene
av kj¢ leskapet slik som anbefalt i
avsnittet "Vedlikehold og rengj¢,ring".

4.  Sett kj¢ leskapets st¢psel innii
uttaket. Hvis kj¢ leskapsd¢ ren er Epen,
vil lyset inne i skapet tennes.

5.  Duvil hgre en lyd nCEr
kompressoren starter opp. V¥sken
0g gassene som er foreglet inne i
kj¢ lesystemet ogsE kan lage litt stgy,
selv om kompressoren ikke gCEr, og
dette er helt normalt.

6. Frontkantene pE kj¢ leskapet
kan f¢les varme. Dette er normalt.
Disse omrEdene er designet til E v¥are
varme for E unngE kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak som
er beskyttet av en sikring med riktig
kapasitet.

Viktig:

¥ Tilkoplingen skal v¥are i
overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

Str¢ mledningens st¢ psel skal v¥are
lett tilgjengelig etter installasjon.
Oppgitt spenning mCE tilsvare
spenningen i str¢e, mnettet ditt.

Skj¢ tekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.

.'K

En ¢ delagt str¢ mledning skal skiftes
utav en kvalifisert elektriker.

Produktet skal ikke brukes f¢ r det
er reparert! Det er fare for elektrisk
stet!

NO



Bortskaffing av 3. Plasser kj¢leskapet pE jevn
emballasjen gulvoverflate for & unng(E st¢t.

Innpakningsmaterialer kan
v¥re  farlige for barn. Hold
innpakningsmaterialene utilgjengelig
for barn eller kast dem ved sortering
etter avfallsforskriftene. Ikke
kast dem sammen med normalt
husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er
produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle
kj¢ leskapet

Bortskaff det gamle kj¢ leskapet uten
E skade milj¢et.
¥ Du kan forh¢ re deg med din
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kj¢ leskapet ditt.

F¢r du bortskaffer kjeleskapet, kutt
av str¢mst¢ pselet, og hvis det finnes
IEser pE d¢ren, se til at de ikke lenger
virker, slik at barn beskyttes mot all
fare.

Plassering og installasjon

1. Plasser ikke kj¢ leskapet ved
varmekilder, fuktige steder og i
direkte sollys.

2. Det skal v¥are tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kj¢ leskapet
for & oppnE en effektiv drift. Hvis
kj¢ leskapet skal plasseres i en
innbygging i veggen, mE det v¥are
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm
fra veggen. Hvis gulvet er dekket med
et teppe, skal produktet heves 2,5 cm
fra gulvet.

12 | NO



Omhengsling av d¢rene

G frem i nummerrekkef¢ lge




Forberedelse

¥

w

Kj¢ leskapet skal installeres minst

30 cm pCE avstand fra varmekilder,
slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
og skal ikke plasseres i direkte sollys.

Omgivelsestemperaturen i det
rommet der kj¢ leskapet plasseres
skal v¥4re minst 10;C. Bruk av

kj¢ leskapet ved lavere temperaturer
enn dette anbefales ikke.

Vennligst se til at de indre delene av
Kj¢ leskapet rengj¢ res grundig.

Hvis to kj¢ leskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det v¥re en
avstand pE minst 2 cm mellom dem.

NCEr du bruker Kkj¢ leskapet for f¢ rste
gang, vennligst f¢ Ig instruksene
rundt de f¢ rste seks timene.

D¢ ren skal ikke CEpnes ofte.
Det skal kun brukes tomt uten mat.

Ikke trekk ut st¢ pselet for

kj¢ leskapet. Hvis et strg mbrudd
oppst@&r som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
OAnbefalte I¢,sninger p&E problemerO.

Kurvene/skuffene som f¢ Iger med
fryserrommet m alltid brukes for
(E sikre lavt energiforbruk og bedre
lagringsforhold.

Dersom mat kommer i kontakt med
temperatursensoren i fryserrommet,
vil dette ¢ ke energiforbruket til
apparatet.

14
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Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller flytting.

I noen modeller, vil
instrumentpanelet sIE seg av
automatisk 5 minutter etter at d¢ren
er lukket. Det aktiveres pCE nytt nCEr
d¢ren har GEpnet eller en knapp er
blitt trykket.

Grunnet temperatursvingninger

som f¢ lge av Epning/lukking av
produktets d¢ r under drift, er

kondens pCE hyller i d¢ren og pCE selve
enheten, foruten pCE glassbeholdere,
normailt.



Bruke Kkj¢leskapet

Knapp til innstilling av
termostat

Driftstemperaturen reguleres ved
bruk av temperaturkontrollen.

Warm Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min.

1 = Laveste kj¢ leinnstilling

(varmeste innstilling)

5 = H¢yeste kj¢ leinnstilling

(kaldeste innstilling)

(eller)

Min. = Laveste kj¢ leinnstilling
(Varmeste innstilling)

Maks. = H¢ yeste kj¢ leinnstilling
(Kaldeste innstilling)
Gjennomsnittstemperaturen inne i

kj¢ leskapet b¢r ligge pE om lag +5iC.
Vennligst velg innstilling etter

¢ nsket temperatur.

Vennligst merk at det vil v¥are ulike
temperaturer i kj¢,leomrEder.

Det kaldeste omrEdet er rett ovenfor
gré,nnsaksomrEdet.

Interi¢ rtempteraturen avhenger
ogsE av omgivelsestemperaturen,
hvor ofte d¢ ren (Epens og mengde

mat som oppbevares pC inne i skapet.
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Hvis d¢ren Epnes ofte, kan
temperaturen inne i kj¢ leskapet ¢ ke.
Av denne grunn anbefales det (E
lukke d¢ren igjen sCE snart som mulig
etter bruk.
Temperaturen inne i kj¢ leskapet
endres av f¢lgende Ersaker:

¥ pga. temperatursvingninger
i ¢ pet av Erstidene
¥ pga. at d¢,ren Epnes ofte

og at d¢ ren blir sttEende (Epen over
lengre tid

¥ som f¢lge av at mat legges i
kj¢ leskapet uten (E p& forh@End v¥are
Kj¢ It ned til romtemperatur

¥ Kj¢ leskapets plassering i
rommet (f.eks. at det utsettes for
sollys)

¥ du kan justere
romtemperaturen som skifter
av slike Ersaker ved (E benytte
termostaten tallene rundt
termostatknappen indikerer
kj¢ legradene dersom temperaturen
i omgivelsene er h¢yere enn 32 iC,
vrir du termostatknappen til maks.-
stilling dersom temperaturen i
omgivelsene er lavere enn 25 iC,
vrir du termostatknappen til min.-
stilling.

NO



Nedkj¢ ling

Oppbevaring av mat

Kj¢ leskapsdelen brukes for kortvarig
oppbevaring av ferske matvarer og
drikkevarer.

Frysing

Frysing av matvarer

Fryseseksjonen er merket med
dette symbolet.

Du kan bruke innretningen til E
fryse fersk mat, samt lagre mat som
allerede er frossen.

Vennligst se anbefalingene pE
pakningen av maten.

Lagring av frosne matvarer

Frossenmatseksjonen er merket

med dette symbolet.

Delen for frossen mat egner seg
for lagring av mat som allerede er

frossen. Se alltid p(E anbefalingene om

matvaren egner seg for fryselagring.
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Avriming

A) Kj¢ leskapsdel

Kj¢ leskapsdelen utfe rer
helautomatisk avriming. VanndrEper
og frost pC inntil 7-8 mm kan oppstE
pCE den indre veggen i kj¢ leskapet
mens kj¢ leskapet kj¢ les ned.

Dette er normalt som f¢ Ige av

kj¢ lesystemet. Frostdannelsen avises
ved CE utf re automatisk avising med
bestemte intervaller takket v¥are det
automatiske avisingssystemet p(E
bakveggen. Brukeren trenger ikke

& skrape vekk frosten eller fierne
vanndrEpene.

Vann som f¢lge av avisingen
kommer fra vannsamlingssporet og
flyter inn i fordamperen gjennom
avl¢ psr¢ ret og fordamper her av seg
selv!

Kontroller regelmessig for E se om
avlg psre ret er tilstoppet eller ikke, og
rengj¢r det med pinnen i hullet ved
behov.

Dypfryserdelen gjennomf rer ikke
automatisk avising for E unng& &
forringe forrEtnelse av den frosne
maten.

NO



B) Fryserdel

Avrimingen er enkel og medf¢ rer
intet s¢ | takket v¥are et spesielt
oppsamlingskar for avrimingsvann.

Rim av to ganger i Eret eller nCEr det
har dannet seg et islag pE om lag 7
(1/40) mm.

For (E starte avrimingen skrur du
av kj¢ leskapet ved vegguttaket og
trekker ut pluggen til apparatkabelen.

Alle matvarene mE pakkes inn i
mange lag avispapir og lagres pC et
kaldt sted (det vil si et kj¢ leskap eller
et spiskammer).

Sett inn boller med varmt vann
i fryseren for E sette fart p(E
avrimingen.

Ikke bruk spisse eller skarpe
gjenstander som kniver eller gafler til
(E fijerne isen.

Bruk aldri hErt¢ rkere, elektriske
varmeovner eller andre elektriske
apparater til avrimingen.

Bruk en svamp for CE t¢rke ut
avrimingsvannet i bunnen av
fryseren. Etter avisingen mE du t¢ rke
godt av inne i fryseren.

Sett inn pluggen inn i vegguttaket
og skru pCE str¢, mmen.
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Stoppe produktet

Hvis termostaten er utstyrt med en
"0"-posisjon:

- Produktet vil stoppe driften nEr du
stiller termostatknappen til "0" (null).
Produktet vil ikke starte med mindre
du stiller termostatknappen til "1" eller
en av de andre posisjonene igjen.

Hvis termostaten er utstyrt med en
"min"-posisjon:

- Koble fra produktet for E stoppe det.

NO



E Vedlikehold og rengj¢,ring

A

B

Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengj¢ ring.

Vi anbefaler at du trekker ut

st¢, pselet pE appartet f¢ r rengje ring.
Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengj¢ ringsmidler med
skureeffekt, sCEpe, rengj¢ ringsmidler
for hiemmebruk eller voks til

rengj¢ ringen.

| andre enn No Frost-produkter
dannes det vanndrEper og isklumper
pCE opptil en fingerbreddes st¢ rrelse
pCE baksiden av kj¢ leskapet. Ikke
rengj¢r kj¢ leskapet og p&Efer heller
aldri olje eller lignende midler.

Bruk bare lett fuktet mikrofiberduk
til E rengj¢ re produktets ytre
overflate. Svamper og andre typer
rengj¢ ringskluter vil kunne skrape
opp overflaten.

Bruk lunkent vann for (E vaske skapet
og t¢ rk det tert.

Bruk en fuktig klut vridd opp

i en oppl¢,sning av en teskje
bikarbonatsoda til ca.! liter vann

for (E rengj¢ re innsiden av skapet og
terk det tert.

Pass pC at det ikke kommer vann inn
i p¥arehuset eller andre elektriske
gjenstander.

Hvis Kj¢ leskapet ikke skal brukes
over en lengre periode, mC du trekke
ut st¢ pselet, ta ut alle matvarer,
rengj¢.re det og sette d¢ ren pCE klem.

Kontroller pakningene til d¢rene
jevnlig for E sikre at de er rene og fri
for matrester.
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C For (E demontere d¢ rstativene tar du

f¢ rst ut alt innholdet og s@& skyver
du ganske enkelt d¢ rstativet opp fra
bunnen.

Bruk aldr'rengj¢,r'ngsm-dler eller
vann som'hneholder klor t'l CE rense
de ytre overflatene og krombelagte
delene av produktet. Klor for(Ersaker
korrosjon pE ge metallflater.

Ikke bruk skarpe og sbende verkt¢y
eller sCEpe, rengj¢ngsm-dler,
vaskem'dler, bensh, benzen, voks,
osv. HVs du gj¢ r dette, V1 fr'merker
pCE plastdeler komme av og det'V
oppstE deformasjon. Bruk varmt
vann og en myk klut for rengj¢,rng
og t¢rk.

Beskyttelse av
plastoverflater

C lkke putt flytende oljer eller

oljekokte mEltider i frysskapet i
uforseglede beholdere, da disse

kan ¢ delegge plastoverflatene i

kj¢c leskapet. Ved s¢ling eller smg¢ ring
av olje pCE plastoverflater, rengj¢,r og
rens relevant del av overflaten med
en gang med varmt vann.



Anbefalte l¢, sninger pE problemer

Kontroller f¢lgende liste f¢r du ringer
service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager
som ikke oppstCEr fra defekt utf¢ ring eller
materialbruk. Noen av funksjonene som
beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kj¢ leskapet virker ikke

¥Er Kj¢leskapet plugget inn? Sett st¢pselet
inn i str¢, muttaket.
¥Har sikringen ftil uttaket Kkj¢leskapet er

tilknyttet eller hovedsikringen gEtt? Kontroller
sikringen.

(MULTI ZONE, COOL CONTROL og FL
ZONE)

Kondens p(E sideveggen av kj¢ leskapet.

¥Sv¥art kalde omgivelsesforhold. Hyppig
Epning eller lukking av d¢ren. Sv¥art fuktige
omgivelsesforhold. Lagring av mat som
inneholder v¥ske i (Epne beholdere. D¢ren
StEr pCE glétt.

¥ Still termostaten til kaldere grad.

¥Reduser tiden d¢ren stEr Epen eller bru
mindre hyppig.

¥Dekk til mat som lagres i Epne beholderg
med egnet materiale.

¥T¢rk av kondensen med en tirr klut og
kontroller om problemet fortsetter.

~

Kompressoren gr ikke

¥Termovern for kompressoren vil koples ut
under plutselig str¢embrudd eller utplugging
og innplugging hvis Kj¢lev¥asketrykket i
kj¢ lesystemet til kj¢ leskapet ikke er balansert.
¥Kj¢ leskapet vil starte etter ca. 6 minutter.
Vennligst ring service hvis kj¢leskapet ikke
starter etter utl¢,pet av denne tiden.

¥Kj¢leskapet er i defrostsyklus. Dette er
normalt for helautomatisk avisningskij¢ leskap.
Avisningssyklusen gjennomf; res regelmessig.

¥Kj¢leskapet er ikke tilkoplet str¢ muttaket.
Kontroller at st¢pselet er satt godt inn i
kontakten.

¥Er temperaturinnstillingene foretatt riktigi'?9 |

Det er str¢ mbrudd. Ring str¢ mleverand,ren.

Kj¢ leskapet g&Er hyppig eller over lang
tid.

¥Det nye Kkj¢leskapet kan v¥re bredere
enn det gamle. Dette er helt normalt. Store
kj¢ leskap arbeider over lengre tidsperioder.

¥Romtemperaturen kan v¥re h¢y. Dette er
helt normalt.

¥Kj¢leskapet kan ha v¥at plugget inn
nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig
nedkj¢ling av kj¢leskapet kan ta et par timer
lenger.

¥ Store mengder varm mat har blitt lagt inn i
kj¢ leskapet nylig. Varm mat forErsaker lengre
drift av kj¢leskapet inntil den oppnCEr sikker
loppbevaringstemperatur.

¥ D¢ rene kan ha v¥art Epnet hyppig eller st
pCE glgtt i lang tid. Varm luft som har kommet
inn i kj¢ leskapet gj¢ r at kj¢ leskapet kj¢ rer over
lang tid. spne d¢rene mindre hyppig.

¥ Fryser- eller kj¢leskapsder kan ha sttt pd
gl¢tt. Kontroller om d¢ rene er tett lukket.

¥Kj¢leskapet er justert til sv¥at kald
temperatur. Juster kj¢leskapets temperatur
til h¢yere grad og vent inntil temperaturen er
oppnCEdd.

¥ D¢ rtetningen til kj¢leskapet eller fryseren
kan v¥are tilsmusset, utslitt, ¢delagt eller
ikke pE plass. Rengj¢r eller skift ut tetningen.
Skadet/¢ delagt tetning gj¢r at kj¢leskapet
g&Er over lang tid for (E opprettholde aktuel
temperatur.




Frysertemperaturen er sv¥art lav,
mens kj¢ leskapstemperaturen er
tilstrekkelig.

¥Fryserens temperatur er justert til sv¥art lav
temperatur. Juster fryserens temperatur til
h¢yere grad og kontroller.

Kj¢ leskapstemperaturen er sv¥art
lav, mens frysertemperaturen er
tilstrekkelig.

¥Kj¢ leskapets temperatur er justert til sv¥art
lav temperatur. Juster kj¢ leskapets temperatur
til h¢ yere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

¥Kj¢ leskapets temperatur er justert til sv¥art
lav temperatur. Juster kj¢ leskapets temperatur
til h¢ yere grad og kontroller.

Temperaturen i kj¢ leskapet eller
fryseren er sv¥rt hey.

¥Kj¢leskapets temperatur er justert il
sv¥art hey grad. Kjeleskapsjusteringen har
virkning pE temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kj¢ leskapet eller fryseren inntil
kj¢ leskapets eller fryserens temperatur nCEr et
tilstrekkelig niv.

¥D¢ren kan ha sttt pE gl tt. Lukk d¢ren helt
¥ Store mengder varm mat har blitt lagt inn
i kj¢leskapet nylig. Vent inntil kj¢leskap eller
fryser nCEr ¢ nsket temperatur.

¥Kanskje kj¢leskapet nettopp ble tilkoblet.
Fullstendig nedkj¢ling av kj¢leskapet tar tid
pga. st¢rrelsen.

St¢y som ligner lyden av sekunder som
h¢ res fra en analog klokke kommer fra
kj¢ leskapet.

¥Stgyen kommer fra solenoidventilen pd
kj¢leskapet. Solenoidventilen har til hensikt
E sikre at kj¢lemiddelet passerer gjennon
delen som kan justeres til kjcle- eller
frysetemperaturer og utfére kj¢lefunksjoner.
Dette er normalt og er ingen feil.

Driftslyden ¢ ker n(Er kj¢ leskapet gCEr.

¥ Ytelsesegenskapenetil kj¢ leskapetkan endres
etter endringene i omgivelsestemperaturen.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

Vibrasjon eller klapring.

¥Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kj¢ leskapet
vugger nCr det flyttes sakte. Se til at gulvet et
jevnt, sterkt og har evne til & b%are kj¢ leskapet.

¥ Steyen kan forErsakes av gjenstandene som
legges inn i Kj¢leskapet. Slike gjenstander skal
fiernes fra toppen av kj¢ leskapet.

Det er lyder som ligner v¥iskes¢ | eller
spraying.

¥V¥iske- og gasstremninger  skjer etter
virkeprinsippene til kj¢leskapet. Dette er helt
normalt og er ingen feil.

Det h¢res sty som om det blEser vind.

¥ uftvifter brukes for at kj¢ leskapet skal kj¢le
effektivt. Dette er helt normalt og er ingen feil.

Kondens pE de indre veggene p&E
kj¢ leskapet.

¥Varmt og fuktig v¥r ¢ker ising og kondens.
Dette er helt normalt og er ingen feil.

¥D¢rene stEr pE glgtt. Se til at dgrene lukkes
fullstendig.

¥D¢rene kan ha v¥rt Epnet svart hyppig elle
sttt Epne i lang tid. spne d¢ren mindre hyppig.

Fuktighet oppst@Er pE&E utsiden aVv
kj¢ leskapet eller mellom d¢ rene.

¥ \Aaret kan v¥are fuktig. Dette er
helt normalt ved fuktig v¥ar. NCEr
fuktigheten er lavere, vil kondensen
forsvinne.

DErlig lukt inne i kj¢ leskapet.

20

¥ Det mC rengjéres inni kj¢ leskapet.
Rengj¢ r innsiden av kj¢ leskapet med
en svamp, varmt vann eller karbonert
vann.

¥ Noen beholdere eller
innpakningsmaterialer kan forErsake
lukten. Bruk en annen beholder eller
annet merke pCE innpakningsmaterialet.




D¢ ren(e) lukkes ikke.

¥ Matpakninger forhindrer lukking av
d¢ ren. Flytt pakninger som forhindrer
lukking av d¢ ren.

¥ Kj¢leskapet er antagelig ikke plassert
helt vertikalt p(E gulvet og kan vugge
nCr det beveges forsiktig. Juster
h¢ ydeskruene.

¥ Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at
gulvet et jevnt og har evne til (E b¥are
kj¢ leskapet.

Gr¢ nnsaksoppbevaringsboksene sitter
fast.

¥ Mat kan ber¢ re taket i skuffen. Ordne
maten i skuffen p(E nytt.

Hvos Produktets Overflate Er Varm.

¥ Det kan oppstE h¢ye temperaturer
mellom de to d¢ rene, p(E sideplatene
og baksiden av produktet nCEr det er i
bruk. Dette er helt normalt og krever
ikke vedlikehold.
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Pirmiausia !d" miai perskaitykite #! vadov $!

Gerbiamas pirK jau,

Mes tikim! s, kad ni' s# gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose
ir kruop$%ai patikrintas pagal grie&us kokyb!s kontrol! s reikalavimus,
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Tod! I mes rekomenduojame jums prie$ naudojim' atid&ai perskaityti vis' $io
gaminio vartotojo vadov' ir Bsaugoti j(, kad gal tum! te pasinaudoti juo ateityje.

%s vadovas
¥ Pad s jums greitai ir saugiai naudoti $(buitin ( prietais' .
¥ Prie$ sumontuodami ir prad! dami naudoti $(gamin(, perskaitykite $(vadov .
¥ Vadovaukit! s nurodymais, ypa¥nurodymais d! | saugos.
¥ Laikykite $( vadov lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti
pasinaudoti.
¥ Taip pat perskaitykite ir kitus su $iuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite d ! mes(, kad$is vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

&enklaiirj ' apra#ymas

) ioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie &enklai:

C Svarbi informacija arba naudingi patarimai d | naudojimo.

A *sp! jimas d!'| sveikatai pavojing# arba &alos turtui galin%# padaryti
s' lyg#.

B *sp! jimas d! | elektros (tampos.

C ruswe(y
" Produkto duomen! baz"je saugom# modelio informacij
m ENERG 7 % galima pasiekti $"jus % urodyt# svetain&ir suradus ] s!
o modelio identiPkatoti (*), esantenergijos etiket je.
o, L9107, raswars)ss  — ()

(¢)
_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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! aldytuvas

|

E " %

T —

<
\

1. Nor! dami u&$ldyti $vie&' maist' ,
$aldyto maisto, g! rim# greit' aufinim' ,
pri! mimo ledo kubeliai.

Kepti, $aldyti, virti maisto, pieno
produktai.

M! sa, dedros, $altas gabalai, skardin s.
Vaisiai, darov! s, salotos.

Vamzd&iai, ma&i buteliai ir skardin! s.
Kiau$ini# d! klas.

QA rimai, didel! se kolbose.

N

No ko

C ) iame eksploatavimo vadove pateikti paveiksl! liai yra orientacinio pob" d&io;
gali b"ti, kad jie tiksliai nevaizduoja |'s# turimo gaminio. Jei | s# turimame
gaminyje n! ra apra$om# dali#, tai rei$kia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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Svarb " s #sp $jimai d $| saugos

Prasome atid&ai perskaityti toliau
pateikt " informacij’ . Nepaisant
$ios informacijos, galima susialoti
arba padaryti &alos turtui. Tuomet
nebegalios jokia garantija ir gamintojo
(sipareigojimai.

Originalios atsargin! s dalys tiekiamos
10 met# nuo gaminio (sigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

(SP) JIMAS:
Pasir" pinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A Esartos Prietaiso
Korpuse Arba‘montuotoje
Strukt" roje, Visi$kai
Neb" t# USblokuotos.
(SP) JIMAS:
Nenaudokite
Mechanini#  Ar Kit#
A Priemoni#, Kad
Paspartintum!te
Atitirpinimo Proces',
I$skyrus Pagal Gamintojg
Rekomendacijas.
(sp"jimas .
A Nesugadinkite ) aldymo
Kont" ro.
(sp" jimas:
Elektrini# Prietais#
Nenaudokite Prietaiso
A Viduje Esarftuose Maisto
Laikymo Skyriuose,
Nebent Jie Yra Tokio

Tipo, Kur( Rekomenduoja
Gamintojas.

)is prietaisas yra skirtas naudoti
buitin! mis ir  kitomis pana$iomis

s' lygomis, pvz.:

b darbuotoj virtuv! se, esartose
parduotuv ! se, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

b "ki# namuose ir Kklientams,
skirtoje vie$bud##, moteli# ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

b nakvynt su pusrytais si' lan%ose
(staigose;

B maitinimo ir pangi# nemag&menini#

paslaug# atveju.

Bendrieji saugos
reikalavimai

¥ Kai$(gamin(nor! site i$mesti
arba atiduoti ( metalo lau&’,
rekomenduojama pasikonsultuoti
Su (galiotomis tarnybomis ir
institucijomis, kad su&notum ! te
reikiam' informacij’ .

¥ Jei kyla klausin# apie $aldytuv'
arba atsiranda problem#,
pasikonsultuokite su (galiotais
aptarnavimo specialistais. ) aldytuvo
neardykite ir niekam neleiskite to
daryti; tai galima daryti tik apie tai
prane$us (galiotiems aptarnavimo
specialistams.

¥  Gaminiams su$aldiklio kamera; Led?
ir ledo kubeli# nevalgykite vos juos
i$! m+ ($aldiklio kameros! (Galite
nualti burn' .)

¥ Gaminiams su$aldiklio kamera;*
$aldiklio kamer ned! kite buteli # ir
skardini# su d rimais. jie gali sprogti.

¥ U&%Rldyt# maisto produkt#
nelieskite rankomis B jie gali prilipti
prie rank#.
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Prie$ valydami arba atbildydami
$aldytuv' , atjunkite j(nuo elektros
tinklo.

) aldytuvui valyti ir $erk$nui $alinti
negalima naudoti gar# ir garini#
valom#j# med&iag#. Garai gali
pasiekti elektrines dalis ir sukelti
trump' jungim' arba elektros sm' g(.

) aldytuvo dali#, pavyzdgiui, nuo
spyrio apsaugan¥os plok$t! s arba
dureli#, nenaudokite kaip atramos ar
laiptelio.

) aldytuvo viduje nenaudokite
elektros prietais #.

- i"r! kite, kad gr+&mo ar pjovimo
(rankiais nepa&eistum! te dali#,
kuriose cirkuliuoja au$inamasis
skystis. | pradurt# garintuvo

duj# kanal#, vamzd&i# ilgintuv #
arba pavirfiaus dang# igtry $k+s
au$inamasis skystis gali suerzinti
od' ir pakeisti akis.

Jokiomis mediagomis neu&denkite ir
neu&imdkite $aldytuvo ventiliacini #
ang#.

Elektrinius prietaisus privalo taisyti
tik (galiotieji asmenys. Jei remont
vykdys nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali Kilti pavojus.

*yykus trik%ai, taip pat technin! s
prie&" ros arba remonto metu
$aldytuvui atjunkite elektros
maitinim"' B arba$sukite atitinkam '
saugikl(, arba Btraukite prietaiso
laido kigtuk' .

Netraukite laikydami u&laido B
traukite laikydami u &ki$tuko.

Pasir’ pinkite, kad stipr" s alkoholiniai
g! rimai b" t# pastatyti vertikalioje
pad! tyje su u&uktu dangteliu .

6
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) aldytuve niekada nelaikykite
flakon# su degiomis ir sprogiomis
med&iagomis.

Nor! dami paspartinti atitirpinimo
proces' , nenaudokite joki#
mechanini# prietais# ar kit#
priemoni#, ibskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

) is buitinis prietaisas n! ra skirtas
naudoti asmenims ((skaitant vaikus)
su fiziniais, jutimo ar protiniais
sutrikimais arba asmenims, kurie
turi nepakankamai patirties ir &ni#
naudoti $(prietais' , nebent juos
tinkamai pri&" r! t# (arba nurodyt#,
kaip naudoti $(buitin (prietais' ) u&j#
saug' atsakingas asmuo.
Nenaudokite sugedusio $aldytuvo.
Jeigu d | ko nors nerimaujate,
pasikonsultuokite su techninio
aptarnavimo specialistais.

) aldytuvo elektros sauga
garantuojama tik tuo atveju, jei j" s#
name (rengta (&minimo sistema
atitinka standartus.

Gamin( statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus, sniego,
saul! sir V! jo, pavojinga elektros
saugos pasi” riu.

Jeigu maitinimo kabelis B t#
padeistas, susisiekite su(galiotuoju
techninio aptarnavimo centru, kad
i$vengtum ! te pavojaus.

(rengimo metu draud &ama
$aldytuvo maitinimo laido ki$tuk’
ki$ti (sienin(lizd b galite&"ti arba
patirti rimt ' traum’ .

) is $aldytuvas skirtas tik maisto
produktams laikyti. Prietaiso
negalima naudoti kitai paskir%ai.



Etiket! , kurioje nurodomi techniniai
gaminio duomenys, pritvirtinta
vidin! je kair! je $aldytuvo pus! je.
Niekada nejunkite $io $aldytuvo
(elektros energijos taupymo
sistemas; jos gali sugadinti
Saldytuv' .

Jeigu$aldytuve (rengta m! lyna
kontrolin! lemput! , ilgai nesi" ! kite
(m!'lyn' $vies' plika akimi arba pro
optinius prietaisus.

Jeigu naudojate rankiniu B' du
valdom' $aldytuv' , nutr" kus
elektros tiekimui, prie $v | j(
(ungdami, palaukite bent 5 minutes.

Atidavus $(gamin(kitiems, naujam
gaminio savininkui reikia atiduoti ir
$' naudojimo instrukcij' .
Gabendamisaldytuv' , stenkit! s
nepadeisti maitinimo kabelio.
Sulenktas kabelis gali sukelti gaist .
Ant maitinimo kabelio niekada
nestatykite sunki # daikt#. Jungdami
gamin((maitinimo tinkl" , nelieskite
ki$tuko dr! gnomis rankomis.

Nejunkite $aldytuvo, jeigu sieninis
lizdas yra atsilaisvin+s.

Saugumo sumetimais nepukdkite
vandens tiesiai ant vidini# arba
i$orini# $io gaminio dali#.
Nepurk$kite $alia $aldytuvo degi#
med&iag#, pavyzdiiui, propano duj#
ir pan., nes kyla gaisro ir sprogimo
pavojus.
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Nestatykite ant $aldytuvo ind#
su vandeniu, nes gali kilti elektros
sm" gis arba gaisras.

Neprikraukite ($aldytuv' per daug
maisto produkt#. Prid jus per
daug maisto produkt#, atidarant
arba u&darant $aldytuvo duris,

jie gali kristi ir su&eisti. Niekada
nestatykite ant $aldytuvo daikt #,
nes atidarius arba u&darius
$aldytuvo dureles, jie gali nukristi.

) aldytuve negalima laikyti
med&iag#, kurioms saugoti reikia
tikslios temperat " ros, pavyzdgiui,
vakcing, temperat” rai jautri# vaist#,
mokslini# tyrim# med&ag# ir pan.
Jeigus$aldytuvo ilgai nenaudojate,
b" tinai atjunkite j (nuo maitinimo
tinklo. D! | galimo maitinimo kabelio
pa&eidimo gali kilti gaisras.

Jeigu reguliuojamos kojel s netvirtai
remsis ( grindis, $aldytuvas gali

jud! ti. Pareguliuokite reguliuojamas
kojeles, kad jos tinkamai rem##si (
grindis ir $aldytuvas nejud! t#.

Ne$dami $aldytuv' , nelaikykite jo u&
dur# rankenos. Kitaip ji gali nut&ti.
Jeigu$(gamin(reikia statyti prie

kito $aldytuvo arba $aldiklio, tarp
prietais# b" tina palikti bent 8 cm
tarp' . Kitaip gretimos $onin! s
sienel! s gali prad ti rasoti.

Niekuomet nenaudokite gaminio, jei
gaminio vir$uje arba galin' je pus! je
esantis skyrius su elektronin! mis
spausdintin! mis plok$t! mis

viduje yra atidarytas (elektronini #
spausdintini# plok$%# dangtis) (1).



Gaminiams su vandens
dalytuvu;

¥

¥

Sl gis $alto vandens (vade neturi
vir$yti 90 psi (6,2 bar). Jei digis |' s#
vandens sistemoje vir$ija 80 psi
(5,5 bar), joje turi b' ti sumontuotas
sl! gio ribojimo voétuvas. Jei
neé&inote, kaip patikrinti vandens
sl! g(, kreipkit! s (santechnikos
specialist’ .

Jeigu | s# vandentiekio sistemoje
kyla hidraulini# sm" gi# pavojus,
visada privalote naudoti apsaugos
nuo hidraulini# sm'" gi# (rang' .
Pasitarkite su santechnikos
specialistu, jeigu nesate uétikrinti,
kad ' s# vandentiekio sistemoje

n! ra hidraulini# sm" gi# pavojaus.
Negalima montuoti kar $to
vandens (vade. Saugokite&arnas
nuo u&&limo. Darbin vandens
temperat " ra turi b" ti nuo 33 jF (0,6
iC) iki 100 iF (38 iC).

Naudokite tik geriam' j( vanden(.

Vaik ( sauga

¥

Jeigu durel s rakinamos
spyna, laikykite rakt' vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

¥ Privaloma pri&" r! ti ma&us vaikus,
kad jie neSaist# su$iuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir sen  (
gamini ( i&metimo taisykli  (
atitiktis:

)is  gaminys  atitinka
ES WEEE Direktyv
(2012/19/ES). ) is gaminys
pa&enklintas elektros
ir elektronin!'s (rangos
klasifikavimo (WEEE)

&nklu.

)is gaminys pagamintas $ auk$tos
kokyb! s med&ag# ir dali#, kurias
galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio
tarnavimo laikui, nei$meskite jo kartu
su (prastomis buitin! mis atliekomis.
Atiduokite j( ( surinkimo punkt', kad
elektros ir elektronikos (ranga b"t#
perdirbta. Surinkimo punkt# adresus
suginosite vietos savivaldyb! je.

RoHS direktyvos atitiktis:

J s# (sigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyv (2011/65/ES). Jame
nlra $ioje Direktyvoje nurodyt #
kenksming# ir draud&am# med&ag#.

Informacija apie pakuot )

)io gaminio pakavimo medSiagos
pagamintos i$ pakartotinai
panaudojam# med&ag#, atsi&elgiant
( m"s# nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. Nei$meskite pakavimo
med&ag# kartu su kitomis buitin! mis
atliekomis arba kitomis $iuk$l! mis.
I$meskite pakavimo med&agas ( tam
skirt' vietos atliek# surinkimo punkt' .
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HC #p $jimas

Jeigu gaminyje #engta
au &nimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

) ios dujos lengvai U8siliepsnoja. Tod! |
b" kite atsarg"s, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepa &eistum! te
au$inimo sistemos ir vamzd&#.
Pageidimo atveju, saugokite gamin(
nuo galim# liepsnos $altini#, nuo kuri
gaminys gall t# u&sidegti, ir v! dinkite
patalp' , kurioje stovi $is prietaisas.

Nepaisykite  &o #p $jimo,
jeigu gaminyje  #engta
au &nimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojam# duj# r'S$is
nurodyta technini # gaminio duomen#
etiket ! je, kuri yra pritvirtinta vidin ! je
kair! je $aldytuvo pus! je.

Niekuomet nedeginkite $io buitinio
prietaiso.

K* reikia daryti, norint

sutaupyti energijos

¥ Nelaikykite $aldytuvo dureli#
atidaryt # ilg' laik .

¥ *$aldytuv' ned! kite kar$o maisto
arba g rim#.

¥ *$aldytuv' ned! kite pernelyg
daug maisto produkt#, kad neb' t#
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

¥ ) aldytuvo nestatykite vietoje, kur
Yvie%a tiesioginiai saul! s spinduliai
arba arti Silum' skleid8ian%#
prietais#, pavyzdsiui, orkai%#,
indaplovi# arba radiatori#.

¥ Maisto produktus laikykite
u&daruose induose.

9

Gaminiuose su$aldymo kamera;

i$! m+ $aldiklio lentyn' arba
stal%#, $aldiklio kameroje galite
laikyti maksimal# produkt#

kiek( Paskelbtosios$aldytuvo
energijos s' naudos nustatytos

i$! mus $aldiklio kameros lentyn'
arba iBtraukus stal %# ir sud! jus
maksimal# leistin' produkt# kiek(.
Ant lentynos arba stal%uje galima
saugiai laikyti u&%ldyti skirtus
produktus, atsi&elgiant (j# form' ir
dyd(

At$ildant $aldytus maisto produktus
$aldytuvo skyriuje, bus ir taupoma
energija, ir saugoma maisto
kokyb! .



%angimas

B Prafom atkreipti d! mes(, kad
gamintojas neprisiima atsakomyb! s,
jei bus nepaisoma$iame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

%* reikia atsi ' velgti
ve' ant &#&aldytuv *

1. Prie$$aldytuv' transportuojant, j (
reikia iBtu $tinti ir i fvalyti.

2. Prie$$aldytuv' supakuojant, jame
esan%as lentynas, papildomas
dalis, darovi# d! tuv + ir kt. B' tina
sutvirtinti lipnia juosta, kad $ios dalys
nesikratyt #.

3. Pakuot! s med&iagas b' tina
sutvirtinti storomis juostomis ir
tvirtomis virv ! mis; b' tina paisyti ant
pakuot! s pateikt# transportavimo
instrukcij #.

Atminkite...
Vis# med&ag# perdirbimas turi didel! s
(takos tausojant gamtos ir m" s#
$alies ifteklius.

Jei pakavimo mediagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkit ! s (aplinkosaugos
institucijas arba vietos vald &ios
(staigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

Prie & pradedant naudoti
&aldytuv *

Prie$ prad! dami naudoti buitin (
prietais’ , patikrinkite, ar:

1. ) aldytuvo vidus yra sausas,
o galin! je dalyje oras laisvai
cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleitus, kaip parodyta paveiksl lyje.

Platsmasiniai plei$tai u&ikrins, kad
$aldytuvas b" t# pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir u&jo gal t#
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas
paveiksl! lis t! ra pavyzdys, kuris
neb" tinai tiksliai atitinka j " s# (sigyta
gamin()

3. Vid# valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
ATechnin prie&" ra ir valymasO.

4. Prad! jus veikti kompresoriui,
iSgirsite nestiprius garsus. Ar
kompresorius veikia, ar ne,$aldytuvo
sistemoje hermeti $kai udarytas
skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus D tai viskkai normalu.

5. Priekiniai $aldytuvo kra$tai gali
($ilti. Tai normalu.) ios vietos turi
b" ti $iltos tam, kad nesusidaryt#
kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gamin( prie (&minto lizdo
su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
¥ Elektros prijungim' b"tina
atlikti atsi &elgiant (savo$alies
reglamentus.

¥ Atlikus elektros instaliacij' ,
maitinimo laido ki$tukas turi b" ti
lengvai pasiekiamas.

¥ Nurodytas (tampos stiprumas turi
b" ti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
(tampos stiprumas.

¥ Prijjungimui negalima naudoti
ilginimo laid# ir daugiaskyli# kiStuk#.

B Pageist’ maitinimo laid' privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.
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B Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros sm" gio pavojus!

Pakuot $s i&metimas

Pakavimo medSiagos gali kel
pavoj# vaikams. Laikykite pakavimo
med&agas vaikams nepasiekiamoje
vietoje arnai$meskite jas, ir"'$iuodami
pagal atliek# r'$iavimo nurodymus.
Nei$meskite pakavimo med&iag#
kartu su kitomis buitin ! mis atliekomis.
) aldytuvo  pakavimo med&iagos
yra pagamintos i$ pakartotinai
panaudojam# med&iag#.

Seno &aldytuvo i &metimas

Sen' $aldytuv' i$meskite taip, kad
neb" t# daromad&ala aplinkai.
¥ Kaip Bmesti $($aldytuv' , galite
suéinoti i $ savo(galiotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldyb! s
atliek# surinkimo punkte.

Prie$ ifmesdami $aldytuv' , nupjaukite
elektros ki$tuk' i, jei durys turi koki#
nors u&akt#, sugadinkite juos, kad
nekilt# pavop# vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje bugrengiamas
$aldytuvas, (! jimas n! ra pakankamai
platus, kad pro j b" t# galima(he$ti
Saldytuv' , kvieskite (galiotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimt # $aldytuvo dureles ir j(pro
(jim' (he$t# $onu.
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) aldytuv' (renkite tokioje vietoje, kur

j(b"t# lengva eksploatuoti.

2. )aldytuv' statykite atokiai nuo
$ilumos Saltini#, dri gn# viet# ir
tiesiogini# saull s spinduli#.

3. Tam, kad$aldytuvas efektyviai
veikt#, aplink  turi b" ti tinkama
oro ventiliacija. Jeifaldytuv' reikia
statyti sienos ni $oje, nuo $aldytuvo
iki lub# ir iki sien# turi b" ti mag&iausiai
5 cm tarpas. Jei ant grin¢t patiestas
kilimas, $(gamin( vir$ grind# b" tina
pakelti 2,5 cm.

4. Tam, kad nekilt# vibracija, $aldytuv'

statykite ant lygaus grind #

pavir$iaus.

Ap &vietimo lemput  $s
pakeitimas

Je reka pakest. $aldytuvo
ap$v.et.mo lemput+, suss.ek.te

su art.m.aus.a (gal.ot'ja techn.n.o
aptarnav.mo tarnyba.

)aj, .er/cO .zmantot, lampa nav
p.emOrota .stabu apga.smojumam.
)/ s lampas nOrls .r padarit p, rt.kas
produktu .ev.eto$anu ledusskap/
saldOtav, dro$u un Ortu.

) aj, ier/cO izmantotaj, m lamp, m ir
j» sp0j funkcionOt ekstrOmos fiziskos
apst, ks, piemOram, temperat"r,,
kas nep, rsniedz -20 iC.
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Durvju ievieto  &ana otr +di

R/kojieties ar cipariem nor, d/taj, sedb,
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Paruo! imas

¥ )aldytuv' reikia(rengti mad&iausiai
30 cm atstumu nuo $ilumos $altini#,
pavyzdé&iui, virykl! s virfaus, orkaPA,
centrinio $ildymo radiatori# bei
virykli#, ir maSiausiai 5 cm atstumu
nuo elektrini # orkai%##; nestatykite jo
tiesioginiuose saul! s spinduliuose.

¥ Patalpos, kur(rengiamas $aldytuvas,
aplinkos temperat " ra turi b" ti ne
&mesn! negu 10;C.) aldytuvo
nerekomenduojama eksploatuoti
esant &emesnei temperat " rai,
nes jo veikimo efektyvumas taps
prastesnis.

¥ R'pinkit! s $aldytuvo vidaus $vara.

¥ Jei dubaldytuvai (rengiami vienas
$alia kito, tarp j# turi b" ti ma&iausiai
2 cm atstumas.

¥ )aldytuv' prad! j+ eksploatuoti
pirm' kart' , pirm' sias $e$ias
valandas pra$om paisyti toki#
instrukcij #:

¥ Nedarin! kite da&nai dureli#.

¥ ) iuo periodu $aldytuve turi neb " ti
maisto produkt #.

¥ Neifjunkite $aldytuvo i$ maitinimo
tinklo. Jei nutr" kt# elektros tiekimas,
&. skyriuje aKok# veiksm# imtis prie$
iSkviedant (galiotus aptarnavimo
specialistusO pateiktus(sp! jimus.

¥ Originalias pakuot! s med&iagas ir
pustpalst (der! t# saugoti atei%ai,
jei $aldytuv' prireikt# transportuoti
arba perkelti.
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Kai kuriuose modeliuose
instrument # skydelis automati$kai
i$sijungs po 5 minwl# po to, kai
u&darysite dureles. V! | skydelis
(sijungs atidarius dureles arba
paspaudus bet kur(mygtuk' .

D! | temperat” ros poky%# atidarant /
u&darant veikian%o gaminio dureles,
ant dureli# / korpuso lentyn# ir stiklo
indeli# gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



! aldytuvo eksploatavimas

Termostato nustatym (
mygtukas

Veikimo temperat"r'
temperat " ros valdiklis.
Warm <+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = ma*iausio #aldymo nuostata
(#il Hausios temperat , ros
nuostata)
5 = did *iausio #aldymo nuostata

reguliuoja

(#al+ausios temperat , ros
nuostata)

(arba)
Min. = ma *iausia au #nimo
nuostata

($ilvtausios temperat" ros nuostata)
Max. = auk #+Hausia au #inimo
nuostata

($alvtausios temperat" ros nuostata)

Vidutin!  temperat"ra S$aldytuvo
viduje tur! t# b" ti ma&aug +5 C.

Nuostat' pasirinkite pagal
pageidaujam' temperat"r' .

*sid! m! kite, kad $aldymo srityje bus
skirtingos temperat " ros.
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) al%tausia sritis yra i karto vir$
dar&ovi# skyriaus.

Vidaus temperat"ra taip pat
priklauso nuo aplinkos temperat" ros,
dureli# atidarin! jimo da&nio ir viduje
laikomo maisto kiekio.

Da&nai atidarin! jant dureles vidaus
temperat " ra kyla.

D! | $ios prie&asties rekomenduojama

u&daryti dureles kaip (manoma
grei%au po naudojimo.
)aldytuvo  vidaus temperat"ra

pasikei%a d! | $i# prie€ast:
¥ sezonin! s temperat" ros;

¥ ilgam laiko tarpui palikus atidarytas
$aldytuvo duris;

¥ dedant maist' ($aldytuv' prie$
tai neatv! sinus jo iki kambario
temperat " ros;

¥ d!l%aldytuvo vietos patalpoje
(pvz., pastebtus j(ten, kur j( veikia
tiesioginiai saul! s spinduliai).

¥ Galite pareguliuoti d! | toki#
priegas%# pakitusi' vidaus
temeprat " r' , naudodami
termostat ' . Aplink termostato
ranken! |+ esantys skaPai parodo
$aldymo laipsnius.

¥ Jeigu aplinkos temperat' ra yra
didesn! nei 32iC, nustatykite
termostato ranken ! I+ ( maksimali
pad! t(.

¥ Jeigu aplinkos temperat' ra yra
&mesn! nei 25iC, nustatykite
termostato ranken ! |+ ( minimali’
pad! t(.
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Au &nimas

Maisto saugojimas
) aldytuvo skyrius skirtas trumpam
$vie&io maisto ir g! rim# saugojimui.

U'& aldymas

Maisto u *#aldymas

) aldymo skyrius pa&m!tas $iuo
simboliu B3,

Prietais' galite naudoti $vie&io
maisto u&&ldymui ir at$aldyto maisto
saugojimuli.

Vadovaukit! s ant maisto (pakavim#
esan%ais nurodymais.

%aldyt ' maisto produkt ' laikymas

U&%ldyto maisto skyrius pa&m! tas

simboliu .

U&%ldyto maisto skyriuje galima
laikyti i$ anksto u&$ldyt' maist' .
Visada reikia paisyti ant maisto
produkt# (pakavim# nurodyt# maisto
laikymo rekomendacij#.
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At &lldymas

A) %aldytuvo skyrius

) aldytuvo skyrius at$yla visiSkai
automati $kai. ) aldytuvui v! stant, ant
vidin! s galin! s $aldytuvo skyriaus
sienel! s gali susidaryti vandens lab#
ir 7-8 mm S$erk$nas. Tai normalus
au$inimo sistemos rei$kinys. Susidar-s
$erk$nas at$ildomas automatinio
at$ldymo metu, kur( tam tikrais
intervalais atlieka galin!s sienel' s
at$ildymo sistema. Vartotojui nereikia
grandyti $erk$no arba $alinti vandens
laSeli#.

Vanduo, susidar+s at$ildymo metu,
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro
iBleidimo vamzdel( suteka ( garintuv'
bei savaime fgaruoja.

Reguliariai tikrinkite, ar #leidimo
vamzdelis n! ra u&i$tas ir, kai reikia,
i$valykite j(, naudodami pagaliuk .

) aldiklio skyrius automati$kai
neat$ildomas, kad nesugest# jame
laikomi u&%ldyti maisto produktai.
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B) %aldiklio kamera

At$aldymo procesas yra labai
paprastas: naudojant ypating'
at$ildyto vandens surinkimo ind', jis
vyksta labai tvarkingai.

At$ildykite $aldytuv' dukart per
metus arba tuomet, kai susidarys
ma&daug 7 mm (1/4 col.) $erk$no
sluoksnis.

Nor! dami prad! ti at$ildymo proces',
iFunkite buitinio prietaiso jungikl ( ir
iStraukite jo kistuk' i$ elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite (
kelet' laikra$%o sluoksni# ir pad kite
( VIsi' viet' (pvz., ( $aldytuv' arba
sand! liuk' ).

Norint pagreitinti at $ildymo proces',
$aldiklyje galima atsargiai pastatyti
ind# su $iltu vandeniu.

U&®lusiems  lageliams  pafalinti
nenaudokite smaili# daikt# arba
daikt# su ahtriais galais, pvz., peili
arba $aku%#.

At$ildymui
plauk# dé&iovintuv #,
Sildytuv# arba  kitoki#
elektrini # buitini# prietais#.

) aldiklio skyriaus apaioje
susikaupus( at$ilus( vanden( sugerkite
kempine. Prietaisui at$ilus, kruop$%ai
nusausinkite jo vid#.

*igkite ki$tuk' ( sienoje esant(
elektros lizd" ir (unkite buitinio
prietaiso jungikl (.

nenaudokite
elektrini#
pana$i#

niekada

!ll#$%$&l$()*%+$#ll,l
Jei termostate yra pad tis 00:
-Prietais’  i$jungsite  termostato

ranken! [+ pasuk+ ( (nulin+) pad! t(
800. -Prietaisas ngijungs, kol |
nepasuksite termostato ranken !'ll's (
pad! t(&10 arba bet kurikit' pad! t(.
Jei termostate yra pad tis &minO:
- Nor! dami i$jungti gamin (, iStraukite
jo ki$tuk' i$ elektros lizdo.
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E Technin $ prie ' i" ra ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite

benzino, benzolo arba pandhi#
med&iag#.

Prie$valym' rekomenduojama
igungti buitin (prietais’ i$ maitinimo
tinklo.

Valymui niekada nenaudokite a$tri#
abrazyvini# (ranki#, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoni# ar veko
poliravimui.

Buitinio prietaiso skyri# nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
i$Huostykite.

) aldytuvo vidui valyti naudokite

dr! gn' nuspaust' skudur! I,

sudr! kint' tirpale, pagamintame
igtirpinus vien' arbatin($auk$tel (
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje
(0,57 litro) vandens; po to sausai
i$Huostykite.

- i" 1! kite, kad (lemput! s korpus' ir
kitus elektros elementus nepatekt #
vandens.

Jeigu ketinate ilgam nenaudoti
buitinio prietaiso, i §unkite j(ir
idimkite vis' maist' , ibvalykite j(ir
palikite dureles pravertas.
Reguliariai patikrinkite, ar dureli#
tarpikliai yra $var" s ir ant # n! ra
maisto daleli#.
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C Nor! dami iftraukti dureli # lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
papras¥ausiai patraukite dureli#
lentyn" (vir$# nuo pagrindo.

C Valydami Borinius prietaiso pavir$ius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo med&iag# ar
vandens su chloru. Chloras sukelia
toki# metalini# pavir$i# korozij' .

C Nenaudokite a$tri#, braigan%#
(ranki#, muilo, buitini# valikli#,
plovikli#, &ibalo, degal# alyvos,
lako ir pan., kad nesideformuot#
ir nenusilupt # da&#sluoksnis nuo
plastikini# dali#. Nuvalykite su
drungnu vandeniu ir mink$ta $luoste
ir sausai nubluostykite.

Plastikini  ( pavir &(
apsauga

C *galdytuv' ned! kite skysto
aliejaus ar aliejuje virto maisto
neud&darytuose induose, nes
tokie produktai pa&eis $aldytuvo
plastikinius pavir$ius. Jei aliejus
i$silieja ant plastikini# pavirdi#
arba juos sutepa, uter &' viet' i$
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.
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Rekomenduojami problem ( sprendimo b " dai

Prie$ kreipdamiesi ( aptarnavimo tarnyb', praSom per&"r!'ti $(s ra$'. Taip
sutaupysite laiko ir pinig#.) iame s ra$e pateikiamos dagniausiai pasitaikan%os
problemos, kurios n! ra susijusios su pagaminimo arba naudojan# med&ag#
broku. Kai kuri# %a aprayt# funkcij# ' s# (sigytame gaminyje gali neb" ti.

I aldytuvas neveikia.

¥ Artinkamai (ki$tas $aldytuvo laido kigtukas? *kigkite kistuk' (sienin(lizd' .

¥ Arneperdeg! lizdo,(kur(yra(jungtas $aldytuvas, saugiklis arba maitinimo
tinklo saugiklis? Patikrinkite saugikl(.

Kondensacija ant $aldytuvo skyriaus $onini# sien#. (MULTI ZONE, COQ
CONTROL ir FLEXI ZONE)

¥ Labai&ma aplinkos temperat" ra. Da8nai atidaromaos ir u€daromos durel! s.
Didelis aplinkos di gnumas. Neu8darytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durel! s buvo paliktos atidarytos.

¥ Nustatykite &mesn+ termostato temperat "r' .

Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas retau darin! kite.

¥ Tinkamomis med&agomis u&denkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

¥ Susidariusius labelius nuvalykite sausu skudur! liu ir patikrinkite, ar jie v! |
susidaro.

Neveikia kompresorius.

¥ ‘vykus staigiam energijos tiekimo pertr " kiui, i$%ks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jeialdytuvo sl! gis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
(sijungia i§ungiklis.

¥ )aldytuvas prad! s veikti ma8&daug po 6 minu%##. Jei prajus $iam periodui
$aldytuvas ne(sijungia, kreipkit! s (aptarnavimo tarnyb' .

¥ \Wyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

¥ ) aldytuvo laido ki$tukas ne(ki$tas (lizd . Patikrinkite, ar kiftukas gerai (ki$tas (
sienin(lizd' .

¥ Ar nustatyta teisinga temperat " ra?*yko energijos tiekimo pertr " kis.
Kreipkit! s (elektros tiekimo (mon+.

.'K
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) aldytuvas da&nai (sijungia arba ilg’ laik veikia.

¥ Galib'ti, kad [' s# naujasis$aldytuvas platesnis u&ankstesn((. Tai vistkai
normalu Dideli $aldytuvai veikia ilgesn(laik .

¥ Galib'ti, kad patalpoje yra aukita temperat " ra. Tai visttkai normalu.

¥ Gali b'ti, kad $aldytuvas neseniai prijungtas arba (j( neseniai sud ta maisto
produkt #. VisiBkas $aldytuvo atv! simas gali trukti pora valand# ilgiau.

¥ Galib'ti, kad ($aldytuv' neseniai(d! ta daug kar$t# maisto produkt#.
d! jus kar$t# maisto produkt#, $aldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai
atv! sinami iki saugaus laikymo temperat' ros.

¥ Gali b ti, kad buvo danai atidarin! jamos durel! s arba jos buvo ilg laik
paliktos atidarytos. *$aldytuv' pateko $ilto oro, tod! | $aldytuvas ilgiau veikia.
Reau atidarin! kite dureles.

¥ Gali b ti, kad $aldiklio arba$aldytuvo skyriaus durel! s buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai u&dar! te dureles.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ma temperat" ra. Nustatykite auk$tesn+
$aldytuvo temperat "' ir palaukite, kol$ temperat " ra bus pasiekta.

¥ Galib'ti, kad ussiter$!, susid V! jo, buvo paeistas arba blogai priglunda
$aldytuvo arba $aldiklio dureli# tarpiklis. Tarpiki( nuvalykite arba pakeiskite.
D! | pageisto tarpiklio $aldytuvas ilgiau veikia, kad B' t# palaikoma esama
temperat " ra.

) aldiklio temperat" ra labai &ma, ta%au $aldytuvo skyriaus temperat" ra
normali.

¥ ) aldiklyje nustatyta labai &ma temperat" ra. Nustatykite auk$tesn + $aldiklio
temperat " r' ir patikrinkite.

) aldytuvo temperat "ra labai &ema, ta%au $aldiklio skyriaus temperat” ra
normali.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ma temperat” ra. Nustatykite auk$tesn+
$aldytuvo temperat " r' ir patikrinkite.

) aldytuvo skyriaus stal%uose laikomi maisto produktai su$' la.

¥ ) aldytuve nustatyta labai &ma temperat” ra. Nustatykite auk$tesn+
$aldytuvo temperat " r' ir patikrinkite.
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Temperat" ra $aldytuve arba $aldiklyje labai auk$ta.

¥ ) aldytuve nustatyta labai auk $a temperat " ra.) aldytuvo temperat " ros
nuostata daro poveik ($aldiklio temperat " rai. Nustatykite toki' $aldytuvo arba
$aldiklio temperat" r' , kad ji B t# reikiamo lygio.

¥ Galib'ti, kad durel! s paliktos atidarytos. Dureles gerai udarykite.

¥ Galib'ti, kad ($aldytuv' neseniai(d! ta daug kar$t# maisto produkt#.
Palaukite, kol$aldytuve arba $aldiklyje bus pasiekta norima temperat" ra.

¥ Gali b ti, kad $aldytuvas neseniai buvo prijungtas. ) aldytuvas yra didelis,
tod! | jis visibkai atv! sta pra! jus tam tikram laikui.

I$ $aldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrod&o sekund&i#
tiks! jim' .

¥ )( gars skleid&a $aldytuvo solenoidinis vo&uvas. Solenoidinio vo&tuvo
funkcija - u&ikrinti, kad $aldytuvo skyriuje cirkuliuot # au$inimo skystis;
$is vo&tuvas leid&ia nustatyti au $inim' arba$aldym' bei vykdyti audinimo
funkcijas. Tai visikai normalu ir n! ra gedimas.

) aldytuvui prad! jus veikti, jis veikia triuk$mingai.

¥ ) io $aldytumo darbo na$umo savyh! s gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperat " ros poky%#. Tai normalu ir fl ra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

¥ Nelygios arba silpnos grindys.) aldytuvas I! tai judinamas linguoja. Grindys turi
b" i lygios, pakankamai tvirtos, kad Blaikyt# $aldytuv' .

¥ Triuk$m' gali kelti ant $aldytuvo sud! ti daiktai. Tokius daiktus reik! t# nuimti
nuo $aldytuvo vir $aus.

Garsai, pand"s (skys%o i$tek! jim' arba purkim' .

¥ ) aldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skys%o ir duj# srautams. Tai normalu ir
n! ra gedimas.

Girdimas garsas, kyg Vjas p" st#.

¥ Norint, kad $aldytuvas veiksmingai $aldyt#, jame naudojami oro srauto
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir n! ra gedimas.

Kondensacija ant vidini# $aldytuvo sien#.

¥ Apled! jimas ir kondensacija did ja esant karftam ir dr! gnam orui. Tai normalu
ir n! ra gedimas.
¥ Atidarytos durel! s. Patikrinkite, ar visitkai u€dar! te $aldytuvo duris.

¥ Galib'ti, kad durel' s buvo dagnai darin! jamos arba jos ilg laik buvo paliktos
atidarytos. Re%au atidarin! kite dureles.

Ant $aldytuvo i$or! s arba tarp dureli# susidaro dit gm! s.

¥ Galib'ti, kad oras labai df gnas. Esant di gnam orui tai visi$kai normalu.
Suma&!jus drl gnumui, kondensacija nesusidarys.
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) aldytuve sklinda prastas kvapas.

¥ Reikia Bvalyti $aldytuvo vid#.) aldytuvo vid# i$valykite naudodami kempin+,
$ilt' arba prisotint’ angliar' g$t! s vanden(.

¥ Galib'ti, kad kvap i$skiria kai kurie indai arba pakuot s med&iagos. Naudokite
kit' ind' arba kitokios r'$ies pakavimo medtiag' .

Durel! s neu&sidaro.

¥ Gali b ti, kad durims neleid&a u&sidaryti maisto produkt # pakuot! s. Pakuotes,
kurios trukdo durel! ms u&sidaryti, pad! kite (kit' viet' .

¥ Gali ' ti, kad $aldytuvas nelygiai stovi ant grind #, tod! | nesmarkiai |
stumtel ! jus, jis gali jud ti. Sureguliuokite auk$%@ reguliavimo varé&tus.

¥ Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi b' ti lygios ir pakankamai tvirtos,
kad Haikyt# $aldytuv' .

U&stringa stal %ai.

¥ Gali b ti, kad maisto produktai lie%a stal%aus stog' . Pertvarkykite stal%uje
esan%s maisto produktus.
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SAIST"BU ATRUNA / BR "DIN#JUMS LU M—YHLF DWELOVWRAL OLHW
'DADV YLHQN—UA&DV N°IGDVHNPD XYRYMUIVPNQRU—G+P NDV |
SDWV OLHWRW—MV QHDSGODMWRW -GMBayBXNOX UHPRQW:
QHUDGRW QHGURADV OLHW R & DIQM\HXSHRG WO K MINBUF R P
QRVDF MXPX ND & V GDUE EDRAVEEM GBERGWDBM UPV MHENX
DWELOVWRAL XQ VDVND¥%— DHPRQWWOUBWKILMSRMLHW L]VW
VNDW W VDGD®°X 3/LHWRW —Q/FD HGHH N WV RESHRERHYW V'’

7—G+° MD YLHQ W—O—N HV-RaBMwWVVOGDARW —MV YHLF UH
3S/ILHWRW—MD YHLNWV UHPRQ® YHQRW QRPB-GVEMRW W—GI
FLW—GL UHPRQWD YHLN&DRDV QUWHHNYDXWDV PLQ*WDM-
UHSLVWUWL SURIHVLRQ—OYDUHPHRIGFWD GHLF GODUE EDV  QF
ODL L]YDLU WRV QR GURA E®IHWRGU-DM B WDV IU—PDW—
S5HELVWU*WV SURIHVLRQ—GWD U HORRIQMRIV Y-HIDF YWHLNW X UHP
LU SURIHVLRQ—OV UHPRQWNDYHS$ EMMNMCSEIRUW EHNR FRP
UD&RW—MV LU L]VQLHG]LV & TWWWMWLAG—GAXMBPDYDU UDVWLH
LQVWUXNFLMDV XQ UHJHUY MY REDXPEBDURNVVOOY DWWLHFL
XQ NDV LIPDQWR '"LUHNW Y %]%HNRKJ.W—V DWFHOV L]VWU—
DSUDNVW W—V PHWRGHYV JDUDQWLMX
7DbX 5—GX SDNDOSRMXPX JDUDQWLMDV
VHUYLVD LHWYDURV YDU VQLHGW WWSODWLHE—P DLFLQ—P
SDNDOSRMXPD DEHOWY W DWHXURWDRHRVYIR UHPRQWD YHL
SURIHVLRQ—0OL UHPRQWD YMDFSMRE P DWXUDBKXE—V DU VL
YDUDW VDJLO—WLHV SD W—@HMXY0B VXM XBXUH]HUYHV GDO°—
NDV LU QRU—G WV OLHWRW}DIBDMXPRW UXNEDQM—WLHV DU SL
JDUDQWLMDV NDUWLY%— DU SUDRYI B \ELFO®RYO URM G-HPRQWD Y F
LISODW W-—MD VWDUSQLHF TEX§ LAMAGF"WOHB]BURIHVLRQ—OL
YsHPLHW YeU— ND MD UHPR@WKsMHHRNV/LHWRW—MX YHLNV
SURIHVLRQ—OL UHPROWD Y$iWH WM LNXDX V. ]ODYV W GURA E
SLOQYDWRNVRMIVX JDUDQWLMQ YDERM—W L]VWU—G—MXPX
QHEIV VSeN— XIXQVJIUsNX SOIGXV “VVDYLHC
QRGDU™W QRSLHWQXV PLHVDYV
JLHWRW—MD YHLNWV UHPRQWYV
5HPRQW JDOL DWOLNWL JDXHOW DQWLYDELWRVBRMDOGALX E|
NDL WDL VXVLM VX 4LRPLV@HDSNVUJLEFRPMYQW &LH UHPRQ
GDOLPLV GXUDP UDQNHQRVDGUHVXRMDPL 3JDOLRWRPV
GXUD Y\ULDL SDG{NODL NGHRIHDLRYD®XRPV UHPRQWR E
WDUSLQ{V DWQDXMLQWDV V¥ HJID &MU WRWEHPDMWS URIHVLR QD
SULHLQDPDV VXSSRUW EHNRHRPDOLVWDPV NRPSUHVRUL
QXR P NRYR G JUDQGLQ; SDJULQGLQ;j SORNA\
SORN&W; SULHWDLVD VN\GDV |
7XUNO—W ODL QRGUR&LQ—WX SURGXNWD GUR& EX
XQ QRY+UVWX QRSLHWQDV WUDXPDV ULVNX
PLQ*WDLV UHPRQWYV NR YHLF SDWV OLHWRW—MYV
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5DARW—MV S—UGHY*MV QHX]%HPDV QHN—GX
DWELOG EX SDU VLWX—FLMX NXU— OLHWRW—ML
QHLHY*UR LHSULHN& PLQ*WR

-IVX LHI—G—W—V 4DOG\WXYR UH]JHUYHV GD°DV
EiV SLHHMDPDV JDGXV SeF SLUNXPD

ADM— SHULRG— RULSLQ—O—V UH]JHUYHV GD°DV
EiV SLHHMDPDV ODL QRGURALQ—WX SDUHL]X
ADOG\WXYR

OLQLPDOL *VLJ\WR 4DOG\WXYR JDUDQWLMRYV
WUXNP PiQHVLDL

ALDPH SURGXNWH \UD A*3 HQHUJLMRV NODV;V
DSAYLHWLPR 4DOWLQLV

4LR SURGXNWR DSAYLHWLPR 4DOWLQ3 JDOL
SDNHLVWL WLN SURIHVLRQDODL
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L! dzu, vispirms izlasiet "o rokasgr #matu!

Cienljamais pirc" j!

Ceram, ka #su produkts, kas reots modern% r#pnlic% un p¥baudlts &ti
pedantiskas kvalit%es kontroles proced#ras laik% nodro' in% efekt!vu darb!bu.

TU"& m"s V'I"tos ieteikt pirms produkta izmanto 'anas rp!gi izlaslt visu
rokasgr%natu un tur”t to " rti pieejam%viet% lai vienm' r var' tu taj %ieskatlties.

$%okasgr #mata

¥ Paldz" s %ri un dro’ i lietot iek %tu.

¥ Izlasiet' o rokasgr¥natu pirms produkta uzst%l!' anas un izmanto' anas.

¥ leV' rojiet nor %d'jumus, it Ipa’ i tos, kas saistti ar dro'! bu.

¥ Turiet ' o rokasgr¥natu viegli pieejam%viet% jo jums ovar b#t nepiecie’ ama
V" %.

¥ Izlasiet ar citus kop%ar produktu sa( emtos dokumentus.

L#dzu, atcerieties, ka'l rokasgr¥nata var attiekties ar! uz citiem modegdem.

Simboli un to apraksti
) aj%rokasgr¥nat%redzami'%di simboli:

C Svarlga inform%&ija vai noderlgi padomi par izmanto' anu.
A Brldin%ums par dzv!bai un Ipa’ umam blstamiem apst%d&em.
B Brldin%ums par elektrisko spriegumu.

C .1)250D8&,-3
Produktu datub! z* saglab! tajai mode inform! cijai var

ENEHG 7 % piek#$, ievadot t Il k nor! db t¥hekia vietni un mek? jot j$su

modefa identiPkatoru (*), kas ndid%s uz enei&"tikas mar" -
3/.(596 180( reswansgss  —> () juma.

_ a https://eprel.ec.europa.eu/
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J su ledusskapis

%
&

ST

! I

)

T —

@

1. lesald't svaigu p%tiku, sald" tas
pYtikas, %ru dzes™ anu dz'rienus,
padarot ledus kubi( us.

Cep, dzesir¥ti " diena, piena produkti.
Ga&s, desas, auksti izcir{ i, kannas.
Augé& dobze( i, saPA.

Caurules, mazo pudeles un kannas.
Olu papPte.

Dz'rieni, lielaj% pudel’ s.

No g kwbd

C Att"li ' aj%instrukciju rokasgr#mat%ir shematiski un var predzi neatbilst j#su
modelim. Ja attiedg% da&s nav iek&utas j#su ieg¥l%%produkta komplekt%&ij%
tad t9% attiecas uz citiem mode§em.



Svar"gi br "din #jumi par dro

$"bu

L#dzu, iepazstieties ar 'o
inform %iju. )!'s inform%ijas
neiev"ro' ana var k&# par c" loni
traum%n vai materi%ajiem
boj%umiem. T% rezult%% visas
garantijas un saistlbas par
iek%tas dro'! bu zaud" s sp' ku.
Ori*in%6 rezerves dafas tiks
nodro’ in%as 10 gadus, $&ot ar
produkta ieg%les datumu.

Paredz % # lieto $ana

BR&IN' JUMS:
Nenosprostojiet
korpus% vai
es0'%s
atveres.

BR®OIN' JUMS:

Atkaus"' anas
procesa patrin %'anai
neizmantojiet
meh%iskas ierlces vai
citus lldzek&s, ko nav
rekomend" jis ra$ot %s.

BR®OIN' JUMS:

Neboj%jiet
dzes" t%vielas kont#ru.
BR®OIN' JUMS:

Pottikas glab%'anas
nodalljumos "aj%
ierlc" neizmantojiet
elektroier !ces, ko refot %s
nav rekomend" jis.

ier Ices
ieK pus"
ventil%ijas

4]

BR&OIN™ JUMS!
Neglab%iet ' aj% iekd%t %
spr%zienb!stamas vielas,
piem"ram, aerosolus ar
viegli uzliesmojo' iem
propelentiem.

A

)! ierlce ir paredZ'ta lieto' anai
m%saimniec!b% un '%da veida
lietojumam:

b persota virtuves zon%
veikalos, birojos un cit% darba
vid";

b lauku n¥4%6, Kaoar! lieto' anai
viesnlcu un mote& viesiem un
cit%dzlvojama tipa vid" ;

P naktsmtn"s ar iek&utu
brokastu pied%%umu;
P sabiedrisks "din%'anas

u. c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniec 'bu.

Visp #r%# dro $"ba

¥ Ja Vlaties atbr voties
no' izstrde%uma vai to
pYstr%61%, m" s iesaldtn
konsult" ties ar pilnvarotu
apkalpo' anas centru, lai
uzzin%u nepiecie' amo
inform %iju un atrastu
pilnvarotas organiz%eijas.

¥ Sazinieties ar
pilnvarotu apkalpo' anas
centru saist !b%ar visiem
jaut%umiem un probl" m%n
attiec 'b%uz ledusskapi.
Neveiciet ledusskapja
remontu vai modifik %&iju

un ne&uijiet to dar't citiem,
neinform " jot pilnvarotus
pakalpojuma sniedz' jus.
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¥ Piezime par iekdft %n
ar sald" anas kameru: né' diet
sald" jumu un ledus gabali us
t#llt p" c iz em' anas no

sald" anas kameras! (Tas var
izrais!t mutes apsald™ anu.)

¥ Piezime par ielkdt %n
ar sald" anas kameru:
neievietojiet '+idrus, pudel's
vai sikésden” s eso us
dz"rienus sald” an% kamer
Tie var saplst.

¥ Nepieskarieties

sasald’ tam " dienam ar rok¥n,
jo tas var pie 6n pielipt.

¥ Pirms atlaidin%‘anas
vai tIr!" anas atvienojiet
ledusskapi no bard anas
avota.

¥ Ledusskapja tir!" anas
un atlaidin%anas laiko
nevajadz’ tu izmantot

tvaiku un izgarojo’ us

t!r!" anas ldzek&s. )%dos
gadljumos garai( i var piek&#
elektriskaj%n dag&% un radit
Issavienojumu vai elektrisk9s
str%as triecienu.

¥ Nekad neizmantojiet
ledusskapja dags, piem' ram,
durvis, Katbalstu vai
pakdpienu.

¥ Neizmantojiet
elektrisk % ielkftas
ledusskapja ieK pus".

¥ Neurbiet un
nez%*"jiet da&s, ku®s

cirkul" dzes" anas'+idrums.
Dzes" anas'+idrums, kas var
izplst, kad iztvaices apafta
g%es karfti, cauru&adu

pagarin%umi vai virsmas
apvalki tiek p%pl" sti, izraisa
%las iekaisumus un acu
traumas.

¥ Ar nek%liem
materi Yiem neaizkl%iet un
nenoblo+"jiet ledusskapja
ventil 9gijas atveres.

¥ Elektroiek%tu remontu
drlkst veikt tikai pilnvarotas
personas. Labd ana, ko
veiku' as nekompetentas
personas, rada risku

lietot %am.

¥ Boj%uma vai apkopes
un labo' anas darbu laikb
atvienojiet ledusskapja str %as
padevi, atvienojot attiec !go
dro’ in%%u vai ielftas
spraudkontaktu.

¥ Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet
aiz vada.

¥ DZ'rieni ar augstu
alkohola saturu ir jYizglab%
vertik A/st%okl! un ar
nostiprin %u voku.

¥ Nek%l%gadjum%
neglab%iet ledusskap!
aerosolus, kuru sast4%

ir viegli uzliesmojo as un
spr%lzienblstamas vielas.

¥ Neizmantojiet
meh%hiskas ierices vai citus
l'dzekd&is, lai parin %u
atlaidin %'anas procesu, ja vien
tos nav ieteicis ra%ot %s.

¥ )! iekdta nav
paredz" ta, lai to izmantotu
personas ar fiziskajiem,
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garlgajiem un uztveres
trauc" jumiem vai cilv' ki bez
pieredzes un zin%'an%mn
(tostarp b" rni), ja vien v us
neuzrauga persona, kas ir
atbild!ga par v( u dro'! bu
vai sniedz nor%alljumus par
iek9tas izmanto' anu.

¥ Neizmantojiet boj %u
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
k%las babas, sazinieties ar
apkalpo' anas st Wi.

¥ Ledusskapja

elektrodro ! ba var tikt

garant" ta tikai tad, ja

iezem" juma sist" ma jsu mo
atbilst standartiem.

¥ lekdftas pak&u' ana
lietus, sniega, saules un

V" ja iedarb!bai apdraud
elektrodro ! bu.

¥ Ja spka kabelis
ir boj#s, lai izvairtos no
briesm9n, sazinieties ar
pilnvarotu apkalpo' anas
centru.

¥ Uzst%l!" anas lailkbo
nek%%gadjum%mneievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzd % Pret' j%
gadljum%var rasties noves
draudu vai nopietnas traumas
risks.

¥ ) is ledusskapis ir
paredz"ts tikai pYtikas
uzglab%anai. To nevajadZ tu
izmantot nek %elam citam

m" r+Hm.

¥ Uzl'me ar izstrva%uma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja ieK pus" pa kreisi.

6|Lv

¥ Nek%6l%gadjum%
nepievienojiet ledusskapi
pie elektr!bas taup!' anas
sist" mas, jo tas var sabdjb
ledusskapi.

¥ Ja ledusskapim ir

zils gaismas indikators,

ilgsto’ i neskatieties uz to

ar neapbru( otu aci vai caur
optiskaj%mn ierlc' m.

¥ Ja ledusskapiji ir
manu%i vad%ni, tad pirms

to pY%start™ anas p'c
elektropadeves trauc" jumiem
ir j%pagaida vismaz 5 minr#tes.
¥ Ja ledusskapis tiek
atdots k%lam citam, ar"!
lieto' anas rokasg®@mnata ir
j%atdod jaunajam !pa’ niekam.
¥ Ledusskapja
transport ™ anas lailkb
izvairieties no sp" ka kabe
boj%umiem. Kabef salieK ana
var izraislt ugunsgr" ku.
Nek%6l%gadjum%mnelieciet

uz sp' ka kabe& smagus
priek' metus. Pievienojot
iek%tu baro' anas

avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapj%n
rok9n.

¥ Novietojot iek %tu,

nodro’ iniet, lai elektr!bas
kabelis netiktu iespiests vai
boj%s.



lekdtas aizmugur”
nenovietojiet vair %kas
p%vietojam 9% elektr!bas
kontaktligzdas vai baro' anas
avotus.

B" rniem no 3 ldz 8 gadu
vecumam ir at&uts uzpild't un
izkraut sald™ anas ielftas.

Lai izvairitos no ptikas
saind™ anas, Kdzu, ieV' rojiet

' 0s nor%lljumus:

b ligstd a durvju atv" r* ana var
rad!t b#tisku temperat #ras
pieaugumu

iek%tas nodalljumos.

b Regui tlriet virsmas, kas
var non%t saskarsm" ar
pY%tiku, un nopl#des sist' mas,
kam iesp' jams piek&#

b Triet #dens tvertnes, ja

t9% nav izmantotas 48 h;
izskalojiet #dens sist" mu,
kas piesl' gta #dens apgtles
sist" mai, ja#dens nav
izskalots 5 dienas.

b Glabfiet j" lu ga& un

zZivis piem" rot9% tvertn" s
ledusskap!, lai p/tika
nesaskartos ar ledusskapi vai

lai #dens nepil” tu uz citas
pYtikas.

b Divu zvai§(u sald' tas
p%tikas nodalljumi ir

piem" roti iepriek’ sasald'tas
p%tikas glab%'anai, sald' juma
gatavo' anai

un ledus gabali( u

pagatavo' anai.

b Vienas, divu un tis zvaigh(u
nodalljumi nav paredz' ti
svaigas Pttikas sald” anai.

¥ P Jadzés anas ielfta
tiks ilgsto' i atst%a tuk' a,
izsl" dziet, atkaus" jiet, iztriet,
iz$%" jiet to un atst %iet

¥ durvis atv" rtas, lai nov' rstu
pel” juma veido' anos iekdtt %

¥ Nepievienojiet ledusskapi
va&dai sienas kontaktligzdai.

¥ Drd! bas apsv' rumu d"&
izvairieties no ledusskapja
iek™ jo un %" jo da&
ap'&akst!" anas ar#deni.

¥ Lai izvairtos no
ugunsgr" ka un spblziena
riska, ledusskapja tuvumo
neizsmidziniet vielas, kuru
sast%%ir viegli uzliesmoju as
g%es, piem' ram, prop¥%mha
g%ze.

¥ Nek%6l%gadjum%
nelieciet uz ledusskapja
virsmas traukus ar#deni, jo tas
var izraislt elektrisk 96 stro%%as
triecienu vai ugunsgr" ku.

¥ Neposlogojiet
ledusskapi ar 4% lielu
pY%tikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir g%k pilns, tad,
atverot durvis, p %tika var
izkrist no ledusskapja, radot
kait" jumu jums vai ielftai.
Nek%l%gadjum%anelieciet
priek’ metus uz ledusskapja
virsmas, jo ledusskapja durvju
atv"r' anas vai aizV r' anas
laik%tie var nokrist.

¥ Ledusskap! nedrlkst
tur" t vakclnas, temperat#ras
jut!gus medikamentus un
zin%niskiem p" tljumiem
paredz" tus materi Aus, jo
tiem ir nepiecie' ama noteikta

7| yzglab%‘anas temperat#ra.



¥ Ja ledusskapis

netiks ilgsto ' i izmantots,

tas j%atvieno no baro' anas
avota. Sp' ka kabe bojjuma
gadljum%var Skties
ugunsgr" ks.

¥ Ja regul jam9 Ki( as
nav pareizi nostiprin#as uz
grldas, tad ledusskapis var
kust" ties. Regul' jamo k%i( u
pareiza nostiprin%'ana uz
gr'das var noV' rst ledusskapja
kust™ anos.

¥ Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pret" j%gadjum%tas var
nol#zt.

¥ Novietojot iek %tu
['dz% citam ledusskapim

vai sald' tavai, starp ' m

iek96t %n ir Pb#t vismaz 8 cm
att umam. Pret’ j%gadjum%
uz 'dz% eso aj%n sien%n var
kondens" ties mitrums.

¥ Nekad neizmantojiet ier!ci,

ja ir atv' rts nodalljums ierlces

aug' pus" vai aizmugur', kur%

atrodas elektronisk 96 drukdt%s

sh" mas plates (elektronisko

druk%o sh" mu pla’ u p%segs)
1).

8

Piez "me par iek #rt#m ar
I dens autom #tu;

¥ MaksimAajam aukst%
#dens iepktdes caurules

spiedienam [%b#t 90 psi (620
kPa). J&tdens spiediens

p%sniedz 80 psi (550 kPa),
tlkla sist’ m%izmantojiet
spiedienu ierobe$ojo’ u Wstu.
Ja nezitt, k%p%baud!t #dens
spiedienu, Kdziet profesion %a
santehni+a paldz!bu.

¥ Ja sist m%iesp"’ jams
hidrauliskais trieciens,

vienm" r taj%izmantojiet
hidraulisk%trieciena

nov"r' anas aprkojumu.

Ja neesat pPtliecin%s, vai

J#su sist" m%nav hidraulisk%
trieciena, konsult" jieties ar
profesion %iem santehni+em.

¥ Neuzst%liet uz
karst%¢#tdens iepltdes
caurules. Veiciet piesardzZbas
pas¥kumus, lai nov' rstu
‘&#te (u sasal anas risku.

, dens temperat #ras

interv %am darblbas laikg%b#t
vismaz 33 iF (0,6 iC) un ne
vairdk K100 iF (38 jC).

¥ Izmantojiet tikai
dzeramo #deni.

B%nu dro $"ba

¥ Ja durvis ir sldzamas, tad
atsl" ga Pglab%d’ rniem nepieejam%
viet%

¥ Jtizrauga, lai B' mi

nesp" |" tos ar iekdttu.
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Atbilst "ba EEIA direkt "vai
un atkritumu p  #rstr #de

)! iekdta atbilst ES EEIA

direktlvas (2012/19/ES)

pras!b%mnm. )is
izstrod%ums ir mar+"ts ar elektrisko
un elektronisko iek%tu atkritumu
(EEAI) klasifilgijas simbolu.

)! iekdta ir izgatavota no augstas
kvalit%es deta &% un materittiem, kas
ir atk9%toti izmantojami un piem " roti
otreiz"jai pY%strodei. P'c iektas
kalpo' anas laika beig/n neizmetiet to
kop%ar parastajiem mPjsaimniec!bas
un citiem atkritumiem. Nog%%iet
to elektrisko un elektronisko iek %tu
savk' anas centry% lai vaf'tu
veikt otrreiz"jo pY%strodi. Pld%ku
inform %iju par sawk' anas centriem
varat uzzin% viet" j%pa vald!b%

Atbilst "ba direkt "vai
par b "stamo vielu
lerobe & $anu
elektroniskaj
elektriskaj

#un
# apr "kojum #

Jsu  nopirkt% iekdfta  atbilst
ES direktvas par Hstamo vielu
ierobe$o’ anu elektroniskaj% un
elektriskaj% aprlkojum% (2011/65/
ES) prash%n. Ps sast%w% nav 'aj%
direkt v%nor%4llto kait!go un aizliegto
materi %u.

9

Inform #cija par iepakojumu

lek%tas iepakojums ir izgatavots
no otrreiz" ji pY%str %6 %amiem
materi%iem atbilsto'i m#su valsts
vides aizsardZbas  noteikumiem.
Neizmetiet iepakojuma materi %us
kop% ar nm%saimnieclbas vai citiem
atkritumiem. Nog%l%iet tos viet"jo
pa' valdlbu nor%'taj% iepakojuma
materi %u savwk' anas viet%.

Br"din #jums par HC

Ja iek#rtas dzes (" anas sist (ma
satur R600a

) g%e ir viegli uzliesmojo a.
To%l"& piev'rsiet uzmanlbu tam, lai
izmanto'anas un transport™ anas
laik% dzes" anas sist'‘ma  un
cauru&adi netiktu boj%i. Boj%uma
gadljum% neturiet iek %tu potenci %u
uguns avotu tuvum % jo tas var izraigt
iek%tas aizdeg' anos, un V'diniet
telpu, kur%novietota iek %ta.

Ne) emiet v (r#" o broin #umu, ja
iek #rtai ir dzes (" anas sist ( ma, kas
satur R134a.

lek%t% izmantotais g%es tips ir
nor%l'ts uz specifikdijas pPksnltes
ledusskapja ieK puses kreisaj%opus" .
Nek%al%gadjum%neatbr!vojieties no
iek%tas, to sadedzinot.
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Kas dar #ms, lai ietaup "tu
ener ' iju

¥ Neturiet ledusskapja durvis
ilgsto" i atv" rtas.

¥ Neievietojiet ledusskap'!
karstu p%tiku vai dz" rienus.

¥ Nep%pildiet ledusskapi, lai
netiktu trauc "ta gaisa cirkuPgija t%
iek' pus".

¥ Nenovietojiet ledusskapi
tie'% saules gaisnmovai karstumu
izstarojo' u iek¥tu, piem" ram,
krogns, trauku mazgamos iekdttas
vai radiatoru, tuvum %

¥ PieVv' rsiet uzman!bu tam, lai
pY%itika atrastos aizv" rtos traukos.
¥ Piezime par iel&tt %n ar

sald" anas kameru. Sald' anas
kamer%varat saglab¥ maksimo
" diena daudzumu, iz emot no
t9% plauktu vai atvilktni. Nor%al!t %
sald” anas kameras enerijas
pat"ri(a V' rt!ba ir noteikta iek%tai
ar iz( emtu plauktu vai atviktni un
maksim%o noslodzi. Nepastt
nek%ls risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilsto ' i sasald' jam%
p%tikas formai un izm" ram.

¥ Sasald't% ptikas
atlaidin %'ana ledusskapja
nodalljum%ogan ietaup!s
elektroener *iju, gan saglat®¥s
pY%itikas kvalit 94.

10
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Uzst#d"$ana

B L#dzu ( emiet v" r% ka refot%s
neuz( emas athild!bu, ja instrukciju
rokasgronat%aek&ut %anform %eija
netiek iev" rota.

Lietas, kas | #apsver,
atk #rtoti p #rvietojot
ledusskapi

1. 3tsu ledusskapim pirms jebkuras
transport " anas ir Ph#t iztuk' otam
un izt!rltam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atvilktn " m utt. pirms
atk9totas iepako' anas ir Ph#t
cie' i nostiprin %iem ar I'mlenti, lai
tos nodro' in%u pret jebk %6liem
triecieniem.

3. lepakojumam ir Pt cie'i
nostiprin %am ar virv' m un
I'mlent” m, un PAev" ro uz iepakojuma

nor%il'tie transport ™ anas
noteikumi.

L! dzu, neaizmirstiet...

Ikviens  pstroadtais  materids

ir svarlgs avots dabai un n¥#su
nacion%ajiem resursiem.

Ja #s V'laties nodot iepakojuma
materi%u  otrreiz"jai  pY%str%lei,
papildu inform%iju varat ieg#t no
vides aizsardzZbas organiz%ij%n vai

viet" j% varas st Wjiem.
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Pirms ledusskapja
izmanto $anas

Pirms  ledusskapja
p%baudiet '%das lietas.
1. Vailedusskapja ieK puse ir tlra un

gaiss tYeaizmugur" var brvi cirkul" t?

2. Varat uzlikt 2 plastmasas +!&s,
k&opardllts att " 1% Plastmasas+!&
nodro' in% nepiecie’ amo att%umu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkuPgija. (Att" Is dots tikai
piem" ram, un tas predzi neatbilst
j#su izstryad%uma izskatam.)

3. lztlriet ledusskapja iek' pusi, k%
ieteikts sada&@Apkope un!t!' anaO.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies
ledusskapja nodaljuma iek" jais
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors
s%s darblbu. Troksni var radt ar!
'+ idrums un g%zes, kas atrodas
dzes™ anas sist' m% pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normai.

6. Ledusskapja prieK" j96 malas var
b#t siltas. Tas ir nornPAi. )! m viet%mnm
ir jYb#t silt%n, lai izvaiftos no
kondens%ijas.

ies! g' anas

LV



Pievieno $ana
elektrot "klam

Pievienojiet iek%tu iezem" tai
kontaktligzdai, kas aizsarg¥a ar
atbilsto ' as jaudas drd in%%u.
Svarigi!
¥ Savienojumam Patbilst
nacion%ajiem noteikumiem.

¥ P'cuzstol!' anas sp' ka kabeg
spraudkontaktam j 9%b#t viegli
pieejamam.

¥ Nor%l'ltajam spriegumam j%atbilst
j#su elektrot lkla spriegumam.

¥ Savieno anai nedrlkst tikt izmantoti
pagarin%%i vai sadalt %i.

B Boptu elektrisko kabeli j9omaina
kvalific" tam elektri Hm.

B lekestu nedr kst izmantot, kam" r
t%nav salabota! Pastt elektrisk%
str%as trieciena risks!

Atbr "vo $an#s no
iepakojuma

lepakojuma materi%i var b#t b!stami
b" rniem. GlaBjiet iepakojuma
materi%us  b"rniem  nepieejam%
viet% vai atbrlvojieties no tiem
atbilsto ' i noteikumiem par atkritumu
apglab%'anu un p%str %li. Tos nedrkst
izmest kop% ar parastiem sadzves
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots
no otrreiz" ji pYbstr ¥d%amiem
materi %iem.
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Atbr "vo $an#s no vec #
ledusskapja

Atbr lvojieties no vec% iekdtas t% lai
netiktu nodar !ts kait" jums videi.
¥ Par atbrlvo' anos no ledusskapja

varat konsult" ties ar pilnvarotu
izplat!t%u vai viet" j% pd valdlbas
atkritumu sav %' anas centru.

Pirms atbrlvo' an% no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja
uz durvim ir sl'dzenes, padariet t%
neizmantojamas, lai pasargu b" rnus
no jebk%%mn briesm%n.

Novieto $ana un
uzst #d"$ana

A Ja ledusskapja uzgyl!" anas telp%
durvis ir par "auru, lai ledusskapi pa
t%n ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedz'ju, lai iz emtu
ledusskapja  durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvm s%miski.

1. Uzs®Paliet ledusskapi viet% kurdbto
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma
avotu tuvum % mitr% viet% un tie'%
saules gaisn

3. Lai nodro in%u  efekt lvu
darb!bu, apkdst ledusskapim ir [Yb#t
pietiekamai ventil %&ijai.

Ja ledusskapis ir Ytevieto sienas
ni'%, Pb#t vismaz 5 cm attumam
no griestiem un 5 cm att%umam no
sienas.

Ja gida ir kPta ar paklfu, iekdttai
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gidas.

4. Novietojiet ledusskapi uz l'dzenas

grldas virsmas, lai izvaiftos no
vibr9cijas.
LV



lek#rta darb Y%as aptur (" ana

Ja termostatam ir poZcija "0":

- lek%ta beigs darboties, kad
novietosiet termostata pogu poz !cij%
"0" (nulle). leksta nes%s darboties,
ja vien termostata pogu atkal
nenovietosiet poz Icij%"1" vai Ra%cit%
poz!cij%

Ja termostatam ir poZcija "min":

- Lai p¥trauktu iek %tas darb'bu, to
atvienojiet no baro' anas avota.
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Apgaismojuma lampas

nomai ( a
La- noma-!tu ledusskapja
apga-smojuma lampu, Kdzu,

saz-n-et-es ar pinvarotu pakalpojuma
sn-edz" ju.

Preta-se naudojamos lemput. s
n.ra skrtos kambar-/ ap v-et-mu-
nam/ sOlygom-s. )-0s lemput. s yra
sk+rtos pagelb. t- naudotoju- sauga-
+ patog-a- sud. t- masto produktus 1
"aldytuv 0 ar' aldkl1
) iame prietaise naudojamos lempos
turi atlaikyti ekstremalias s Olygas,
pavyzd$iui, $emesn2 nei D20 C
temperat #r0.
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Sagatavo $ana

Ledusskapis ir uzs?a%mns vismaz

30 cm att%um%mo karstuma
avotiem, piem" ram, radiatoriem,
sild!t%iem, centrdapkures un
krosn!m, un vismaz 5 cm attAum%mno
elektriskaj%mn krosn!m, un to nedrlkst
novietot tie '% saules gaisntb

Ledusskapja uzst4a!' anas istabas
temperat #rai ir Ph#t vismaz 10; C.
Ledusskapja darbirdoana V' s%os
apst%&s nav ieteicama saistb%ar
tY%eefektivit 4.

L#dzu, pPtliecinieties, ka ledusskapja
iek' puse ir i#plgi izt!rita.

Ja irfuzst%la divi blakus es@ i
ledusskapiji, starp tiem j@modro’ ina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbirts
pirmo reizi, #dzu, iev' rojiet 'l s
instrukcijas pirmo se' u darblbas
stundu laik%

Durvis nevajadZ'tu atv" rt p%%k
bied.

Darbin%anu vajadz' tu veikt bez
ievietotas p tikas.

Neatvienojiet ledusskapi no
stro%as avota. Elektroapgtles
trauc” jumu gadljum% Kdzu, skatiet
brldin%umus noda&%@leteicamie
probl" mu risin%umiO.

Ori*in%o iepakojumu un putuplastu
vajadz' tu saglab%transport ™ anai
vai p%vieto ' anai n%otn™ .

Da$%iem mode&em instrumentu
panelis automtiski izsl" dzas 5
min#' u laik¥p" ¢ durvju aizV' r' anas.
Tas no jauna aktiviZ' sies, atverot
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

14
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D. | temperat #ros poky3i/ atidarant /
u$darant veikian3io gaminio dureles,
ant dureli/ / korpuso lentyn/ ir stiklo
indeli/ gali susidaryti kondensatas, ir
tai yra normalu.



Durvju ievieto  $ana otr #di

Rlkojieties ar cipariem nor%!taj%secb%




Ledusskapja izmanto

$ana

Darba temperat#ra tiek regul"ta ar
temperat #ras kontroles palldz!bu.
Warm «+@—e—e—e—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Zem#kais dzes (" anas
iestat Yums (Visaugst #k#
temperat ! ra)

5 = Augst #kais dzes (" anas
iestat Yums (Viszem #k#
temperat ! ra)

(vai)

Min. = Zem #kais dzes (" anas
iestat Jms
(Visaugst #k# temperat ! ra)
Max. = Augst #kais dzes (" anas
iestat Jms
(Viszem #k# temperat ! ra)
Vid"jai  temperat#rai ledusskap!
vajadz' tu b#t aptuveni +5;C.
L#dzu, izV'lieties iestat ljumu
atbilsto ' i V' lamajai temperat#rai.
Varat p%traukt savas iek%tas
darb!bu, novietojot termostata
p%sl" gu "0" poZcij%
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L#dzu, atcerieties, ka atdzes" anas
zon%temperat#ra at'+ irsies.

Visaukst%%ovieta ir tie' i virs d%ze( u
nodalljuma.

lek" j% temperat#ra ir atkarlga
arl no %"j% temperat#ras, durvju
atv"r' anas bie3uma un ledusskap
tur"t9% pY%tikas daudzuma.

Bie$as durvju virin%'anas d'&iek" j%
temperat #ra paaugstins.

T%l"& ieteicams aizv'rt durvis
p"c iesp'jas Ur% p'c ledusskapja
izmanto' anas.

Sasald %%na

P#rtikas sasald %%na

Sasald" anas zona ir apZzm"ta ar
EXEER ' 6 simbolu.

Varat 'o iek%tu izmantot svaigas
p%tikas sasald" anai, Koar iepriek’
sasald' tas p%tikas uzglab%'anai.

L#dzu, skatieties ieteikumus uz
p%tikas iepakojuma.

¥ Uzman%u!

Nesasald'jiet g% "tus dz"rienus,
jo sasalu a '+idruma d"& pudele var
uzsprogt.

Uzmanlgi rlkojieties ar sasald'tiem
produktiem, teiksim, kr%ainiem ledus
gabali( iem.

Nep%sniedziet iek%tas diennakts
sasald" anas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu pl%ksn!ti.
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Lai saglabtu p%tikas kvalit%i,
sasald" anai %hotiek tik %ri, cik vien
iesp" jams.

T%lej%li sasald" anas jauda netiks
p%sniegta un iek™ j% temperat#ra
nepaaugstin 9sies.

¥ Uzman%u!

Jau iepriek dzi& sasald'to p%tiku
vienm"r turiet atsevi'+i no tikko
ievietot 9% pYitikas.

Karstas pYtikas dzi&%sasald" anas

laik% dzes" anas kompresors
darbosies, Idz pY%tika b#s pilnlgi
sasalusi. Tas var Islaiclgi izraislt
p%%k lielu ledusskapja nodaljuma
dzes" anu.

Neuztraucieties, ja uzreiz p"c
sald"tavas durvju aizv'r'anas t%
ir gri#ti atkal atv"rt. T% iemesls ir
spiediena starp'ba, kas izldzin%ies,
un p"c p¥%is min#t"m b#s atkal
iesp" jams norm%i atv" rt durvis.
Uzreiz p'c durvju aizV'r' anas
dzird" siet vakuuma rad'tu ska(u. Tas
ir visai normoi.

Ledus gabali (u
pagatavo $ana

Piepildiet ledus gabali(u papl%es
3/4 da&s ar #deni un ielieciet to
sald" tav%

Uzreiz p'c #dens p%v"r an% led#
varat iz( emt ledus gabali( us.
Nek%% gadjum% ledus gabaliu
iz(em' anai neizmantojiet asus
priek' metus, teiksim, na$us vai
dak' i( as. Pas@A traumas risks!

T% viet% &ujiet ledus gabali(iem
mazliet atkust vai ielieciet papl%es
apak' u uz!su brdi karst%#den!.

Sasald %as p #rtikas
uzglab #$ana

Sasald" anas zona ir apzm"ta ar

(x % 0 simbolu.

Sasald't% p%tikas nodalljums ir
pim"rots iepriek' sasald'tas p%tikas
uzglab%'anai. Vienm'r  j%ev"ro
ieteikumus par p%tikas uzglab%'anu,
kas noral'ti uz iepakojuma.

lek #rtas atlaidin  #$ana

P%% lielas ledus Kitas izveido' an%
ietekm" s iekdtas sald" tsp" ju.

T%l"& ieteicams atlaidin% iek%tu
vismaz divas reizes gadovai ar tad,
kad ledus fta ir biez%a par 7 mm.

Atlaidiniet iek %tu tad, kad taj%nav
daudz pYtikas.
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1z( emiet lauk%dzid&sasald' to p%tiku.
letiniet dzi &sasald' to p%tiku vair %%
paplra k¥t% vai sedoun turiet v"s%
viet%

Lai s%tu atlaidin %'anu, atvienojiet
iek%tu vai izsl" dziet sl" giek%tu.

1z( emiet no iek%tas visus
piederumus (teiksim, plauktus,
atviktnes  utt.), un izmantojiet
piem"rotu tvertni izkusu '% ledus
#dens sawWk' anai.

a nepiecie' ams, izkusu% ledus

#dens sawk' anai sald" anas kamebo
un sald" t% p¥tikas nodalljum%
izmantojiet mlkstu dr%i(u

Atlaidin%'anas lail® turiet durvis
atv" rtas.

Lai patrin %u atlaidin %'anu,
ievietojiet iek %t% traukus ar siltu
#deni.

Nek%l% gadjum% neizmantojiet
elektroier Ices, atlaidin%'anai
paredz"tus aerosolus vai smailus vai
asus priek metus, teiksim, na$us vai
dak'i( as, ledus nq em' anai.

P'c atlaidin%'anas
iztlriet iek' pusi.

pabeig anas

Atvienojiet iek%tu no baro' anas
avota. levietojiet atvilktn "s sasald'to
p%tiku  un ieb!diet  atvilktnes
sald™ anas kamei%

18

Atdzes %%na

P#rtikas uzglab #$ana

Ledusskapja nodaljums paredz'ts
svaigas ptikas un dz"rienu !slaiclgai
uzglab%'anai.

Uzglab%iet piena produktus tiem
paredz" taj%ledusskapja nodaljum%

Pudeles var tikt ievietotas pude&
tur" t%%vai pude& plaukt%durv's.

J lu ga& vislab%k ievietot polietil " ha
maisi(% un tur"t ledusskapja pa%
apak'%.

Karstai p%tikai un bezalkoholiskajiem
dz"rieniem &uijiet atdzist |!dz istabas
temperat #rai, un tikai p'c tam tos
ievietojiet ledusskap .

¥ Uzman%u!

Uzglab%iet koncentr " tus
alkoholiskos dZ'rienus tikai st%us un
cie' i aizv'rtus.
¥ Uzman%u!

Neglab%iet "aj% iekost %
spryazienb!stamas vielas vai tvertnes
ar viegli uzliesmojo' iem propelentiem
(konserv"tu  putukr"jumu, kr9as
aerosolus utt.).

Pasto% sprogziena risks.
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lek #rtas atlaidin  #$ana

Ledusskapja nodaljuma
atlaidin%'ana  notiek  autom%iski.
Izkusu'% ledus #dens caur #dens
nolie' anas karu iepl#st savok' anas
tvertn " iek%tas aizmugur" .
Iztvaikot%a  darblbas  rezult%%
atlaidin%'anas lailkko uz ledusskapja
aizmugur" j9% sienas izveidojas#dens
pilieni.

Ja'ie visi pilieni nenotek, tad p"c
atlaidin%'anas pabeig anas tie var
atkal piesalt. Notlriet tos ar mlkstu
silt% #den! samitrin%u  dr%i( u.
Neizmantojiet  cietus vai  asus
priek' metus.

Laiku pa laikam pabaudiet izkusu'%
#dens pkHsmu. T reiz'm var tikt
blo+"ta. To tlriet ar cauru& t'r't%u vai
l'dz!gu rlku.

19
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E Apkope unt "r"$ana

A Nekad tr!" anas noltkiem

neizmantojiet gazol 'nu, benz!nu vai
l'dz!gas vielas.

M" s iesaltn iekdttu pirms t!r!" anas
atvienot no str %as avota.

Nekad neizmantojiet asus
abraz!vus instrumentus, ziepes,
m%saimnieclbas t'r!' anas ldzek&s,
mazg%'anas ldzek&s un pul' jamo
vasku, lai veiktu tir!" anu.

Izmantojiet remdenu #deni, lai
izt!Irltu ledusskapja korpusu, un
noslaukiet to sausu.

Izmantojiet m lkstu audumu, kas
samitrin %s '+!dum% kas sasé& no
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 |
#dens, lai iztr'tu iek’ pusi, un tad
noslaukiet to sausu.

PieV' rsiet uzman'bu tam, lai#dens
neiek&#u lampas ietvar%aun cit%s
elektrisk 96 iekott 96.

Ja ledusskapis netiek izmantots
ilg%u laiku, atvienojiet sp" ka kabeli,
iz( emiet visu ptiku, izt Iriet to un
atst %iet durvis pusvirus.

Regulosi p¥baudiet durvju

blv" jumu, lai pP#liecin%os, ka tas ir
tlrs un taj%nav sakju'%s prtikas
dad( as.
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¥ Lai iz emtu durvju plauktus,
iz( emiet visu saturu un tad paceliet
plauktus no apak' puses uz aud u.

¥ lek9ftas %" jo vrsmu un hrom" to
dad& t'r!" ana- nekad nezmantoj-et
tIr!" anas ldzek&is va-#den-, kura
sast%%r hlors. Hlors rada%du
met%a vsmu koroz{u.

¥ Nenaudokite a' tri/ , braian3i/ Tanki/ ,
muilo, buitini/ valikli/ , plovikli/ ,
$ibalo, degal alyvos, lako ir pan.,
kad nesideformuot/ ir nenusilupt/
da$/ sluoksnis nuo plastikini/
dali/ . Nuvalykite su drungnu
vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai
nu' luostykite.

Plastmasas virsmu
aizsarg #$ana

¥ Nelieciet uz ledusskapja'+idras
e&fs vai e&&gatavotus " dienus
nenosl" gtos traukos, jo tie boj%
ledusskapja plastmasas virsmas.
Ja uz plastmasas virsrin izl'st vai
izsm"r" jas e&& uzreiz notlriet un
ar siltu #deni noskalojiet attiec !go
vietu.
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lete Ycam )e probl %mu r )s)n#jum )

L#dzu, p¥skatet 'o sarakstu prms sazn%'an% ar apkopes centru. Tas

var -etaup't j#su laku un naudu. ) aj% sarakst%-etvertas b-e$- sastopamas
probl"mas, kas nav sastltas ar defekt!vu ra$ojumu va- defekt!va mater-%a

zmanto' anu. ¥su zstr%%umam var neb#t v-sas' et aprakst!t% funkcqas.

Ledusskapis nedarbojas.

¥ Vailedusskapis ir pareizi pievienots sti%as avotam? levietojiet
spraudkontaktu sienas kontaktligzd %

¥ Vainav izdedzis dro in%%s kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai at
izsists galvenais dro in%%s? PAbaudiet dro’ in%%u.

Kondens%-a uz ledusskapja nodaljuma s%u s-enas. (MULTI ZONE, CO(

CONTROL un FLEXI ZONE)

DL

¥ Jdoti zem¥%§4" [Ytemperat #ra. Bieba durvju atv' r' ana un aizV'r' ana.4oti liels
mitrums apkt" j%telp% Tiek atv' rtos traukos uzglab%a pottika, kas satur
'+idrumu. Durvis atst¥as pusvirus.

¥ Termostata iestat I' ana zenmP/&ai temperat #rai.

¥ Samaziniet laiku, kad durvis tiek tur' tas atv" rtas, vai ret% izmantojiet
ledusskapi.

¥ Postikas, kas tiek glabta atv" rtos traukos, p%ki%'ana ar pient' rotu materi %u.
¥ Noslaukiet kondens%u ar sausu audumu un Ptbaudiet, vai tas saglabfas.

Kompresors nedarbojas

¥ Kompresora termisk%eaizsardzba atsl" gsies p'k'( u elektroapg%les
trauc" jumu gadljum%vai ar piesl' g' anas-atsl" g' anas laikes jo dzes" anas
'+idrums ledusskapja dzes" anas sist' m%mneb#s sabalans'ts.

¥ Ledusskapis 9ks darboties p* ¢ aptuveni 6 min#t" m. L#dzu, sazinieties ar
apkopes centru, ja ledusskapis ne®k darboties p" c'! laika perioda paié anas.

¥ Ledusskapis izpilda atkaus" anas ciklu. Tas ir nornd4 ledusskapim, kas veic
piln'gi autom%isku atlaidin %0anu. Atlaidin%anas cikls periodiski atlftojas.

¥ Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. P6baudiet, vai spraudkontakts ir
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%

¥ Vai temperat#ras noregul™ ana ir veikta pareizi? Noticis ste&as padeves
p%rofums. Sazinieties ar savu elektroener ijas pieg¥6l%6%4u.
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Ledusskap-s darbojas be$-va-dgu laku.

¥ lesp'jams jaunais ledusskapis ir plabks par iepriek" jo. Tas ir visai norndAi.
Lieli ledusskapji darbojas ilg/ku laika periodu.

¥ Apkoft" [YHstabas temperat#ra var it augsta. Tas ir visai norn?4.

¥ lesp"jams ledusskapis ir nesen iesl gts vai taj%mesen ievietota ptika.

Ledusskapja pilniga atdzes™ ana var notikt p%is stundas ilg%.

¥ Nesen ledusskap ievietots liels daudzums karsta" diena. Karsts" diens
izraisa ilg¥ku ledusskapja darkbu, Ildz tiek sasniegta dro' a uzglab%'anas
temperat #ra.

¥ lesp' jams durvis tiek bie$i atv" rtas vai ilgsto' i atst%as pusvirus. Siltais gaiss,
kas iek&#t ledusskap!, liek tam darboties ilg%u laiku. Atveriet durvis ret%.

¥ lesp"jams ledusskapja nodaljuma durvis atst%as pusvirus. Ptbaudiet, vai
durvis ir cie' i aizV' rtas.

¥ Ledusskapis ir noregul'ts &ti zemai temperat #rai. lestatiet augst %&ku
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l'dz'! temperat#ra tiek sasniegta.

¥ Ledusskapja vai sald' anas kameras durvju blv' jums var b#t net Irs, nodilis,
iepllsis vai nepareizi novietots. Notlriet vai nomainiet blv" jumu. Bots/
iepllsis blv' jums liek ledusskapim darboties ilg¥ku laiku, lai saglat8tu eso' o
temperat #ru.

Sald" anas kameras temperat#ra + &t- zema, bet ledusskapja temperat#ra
- apm-er-no' a.

¥ Sald't%a temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u sald' t%a temperat#ru un p%baudiet.

Ledusskapja temperat#ra + &t- zema, bet sald" anas kameras temperat#ra
- apm-er-no' a.

¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

P%t ka, kas atrodas ledusskapja noddjuma atv-1ktn" s, sasalst.

¥ Ledusskapja temperat#ra ir noregul” ta &ti zemai temperat #rai. lestatiet
augst%u ledusskapja temperat#ru un p%baudiet.

Ledusskapja va sald" anas kameras temperat#ra + &t- augsta.

¥ Noregul"ta &ti augsta ledusskapja temperat#ra. Ledusskapja temperattra
ietekm" sald" anas kameras temperat#ru. Mainiet ledusskapja vai sald t%a
temperat #ru, lldz sald' t%a vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u
I'meni.

¥ Durvis atst%as pusvirus. Kot !gi aizveriet durvis.

¥ Nesen ledusskap ievietots liels daudzums karsta" diena. Gaidiet, Idz
ledusskapis vai sald t%s sasniedz V' lamo temperat#ru.

¥ Ledusskapis var Bt nesen iesl" gts. Ledusskapja piliga atdzes" ana prasa
laiku t%zm'" ra d'&
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No ledusskapja atskan skd as, kas ldz!gas meh%n-sk%pulkste( a t-k'+" ana-.

¥ )is troksnis n% no ledusskapja elektromagn' tisk%o04sta. Elektromagn" tiskais
vobsts nodro' ina dzes" anas'+idruma pk# anu cauri nodaljumam un var tikt
noregul”ts atbilsto ' i dzes" anas vai sald" anas temperat#rai un dzes" anas
funkciju veik' anai. Tas ir nornti un nav defekts.

Darblbas troksn-s patel-n%, kad ledusskaps darbojas.

¥ Ledusskapja darbbas veiktsp" jas raksturlielumi var main'ties atkar'b%no
%" j9% temperat#ras izmai(%m. Tas ir norni un nav defekts.

V-br%-jas va trok'(- .

¥ Giida nav ldzena vai t%r &dz!ga. Ledusskapis lgojas, ja tas tiek I' ni
pakustin%s. Ptliecinieties, ka grlda atrodas vien%dimen!, t%r iztur!ga un sp'j
notur "t ledusskapja svaru.

¥ lesp"jams troksni rada uz ledusskapja noliks lietas. Tlas lietas Pho( em no
ledusskapja virsmas.

Atskan trok'(- , kas atg¥6l-na '+-druma zI!' anu va--z'&%' anos.

¥ Atbilsto' i ledusskapja darldbas principiem taj%qpk#st '+ idrums un g%e. Tas ir
norm%i un nav defekts.

Atskan troksn-s, kas atg@-na V' ja p#' anu.

¥ Tiek izmantoti gaisa aktiviZ t%i (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efekt %
atdzes" ts. Tas ir norm@4i un nav defekts.

Kondens%-a uz ledusskapja-ek™ j%n sen%n.

¥ Karsti un mitri laika apst%k&palielina ledus un kondengta veido' anos. Tas ir
norm%i un nav defekts.

¥ Durvis tiek tur" tas pusvirus. PAliecinieties, ka durvis ir ci€ i aizV' rtas.

¥ lesp' jams durvis tiku' as &ti bie$ atv" rtas vai tur” tas atv" rtas ilgu laiku.
Atveriet durvis ret %.

Ledusskapja%pus" va- starp durv!m rodas mtrums.

¥ lesp"jams ir mitri laika apst&& Tas ir norn?4i mitros laika apst%k&s. Kad
mitrums b#s mazks, kondens#s izzud!s.

Shkkta smaka ledusskag.

¥ Ledusskapja iek puse ir PAztlra. I1ztriet ledusskapja iek' pusi ar s#kli, siltu #deni
vai g% tu #deni.

¥ lesp' jams smaku izraisa d&i konteineri vai iepakojuma materi%i. lzmantojiet
citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materi%u.
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Durv-s ne-zveras.

¥

¥

¥

Postikas iepakojums var ne&ut durv!m aizv' rties. PY%vietojiet pakas, kas trauc
durvim.

lesp" jams ledusskapis neatrodas pilrigi vertik% uz gridas un tas lgojas, kad
tiek nedaudz pakustin%s. Noregul" jiet pacel' anas sketves.

Grida nav vier?dimen! vai pietiekami izturlga. P/liecinieties, ka grida atrodas
vien%limen! un sp'j notur" t ledusskapi.

Aug& nodalljuma atv-ktnes + -espr#du’ as.

¥

lesp’ jams ptika pieskaras atvilktnes griestiem. Pkottojiet atvilkin " eso o
pYstiku.
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E3;EF 4G 3FDG@GB7?E4D 6;@ PLQ*WDLV UHPRQWV NR YHLF ¢
'D&DV YLHQN—U&DV N°iGDWUYBU QR DWELOVWREL OLHW
SDWV OLHWRW—MV QHDSGUBDXODRW BMRERYSG*P NDV I
QHUDGRW QHGURA&DV OLHWREBYBRW B-SNDWY-HNNKW X BJH PR QW
QRVDF™MXPX ND &V GDUE EW\S MAHWRCERERMAW BEWINK FR P
DWELOVWRAEL XQ VDVND%— ®UWREQE/MWURNEDNM—SEUPV MHENX
VNDW™W VDGD®°X 3/LHWRW P RFQWPWOMYHPIREGMYHW L]VWI
QR HOHNWURSDGHYHYV
7—G+° MD YLHQ W—O—N HVR4DM— VDGD°—
S/LHWRW—MD YHLNWV UHPROWDWID O LAOIMRWG—WY YHLF UHI
FLW—GL UHPRQWD YHLNAaDWBLYHUNM-JWPDXQEWRMRW W—GL
UHSLVWUWL SURIHVLRQ—ONDYH@PRO WHNYRXWMWMY PLQ+WDM-
ODL L]YDLU WRV QR GURA B\ $IC 6 B¥6GRYXFDUE EDV QF
5H§LVWU*WV SURIHVLRQ—OVLHWRWeWD YHRIND VMW —PDW —
LU SURIHVLRQ—OV UHPRQWIDVHRFHWRWHBMD YHLNWX UHP|
UD&RW—MV LU L]VQLHG]LV HDV]SWHEMISERIRYAD EHNR FRP
LQVWUXNFLMDV XQ UHJHUY M¥\8 B XGvDWOANDAVKDU UDVWLH!
XQ NDV L]JPDQWR 'LUHNW YSUREO+PQV NDV QDY DWWLHFL
DSUDNVW W—V PHWRGHV X]%HNRQ W—V DWFHOV L]VWU-—
7DpX &—GX SDNDOSRMXPX JDUDQ@WILMXV
VHUYLVD LHWYDURY YDU VQLHJW WLNDL
SDNDOSRMXPD DE§HQWV W 7—G{°0RrWDYRWUHE—P DLFLQ—P
SURIHVLRQ—0OL UHPRQWD YHW W XU WDHVNRBLWHPPRQWD YHL
YDUDW VDJLOQ—WLHV SD W-MUKUBEPRPRYXUDGXa—V DU VL
NDV LU QRU—G WV OLHWRWHW®DQ-GADMu-XMN KIHJHUYHV GD°—
JDUDQWLMDY NDUWLY— DUJDPBYMXARWYDURW-WLHV DU SL
L]SODW W—MD VWDUSQLHFSE)RIHMIGRQ 006 HP UHPRQWD YH
Y%HPLHW YeU— ND MD UHPROWXYWHYLMALHP SURIHVLRQ—OL
SURIHVLRQO—0OL UHPRQWD Y¥HIFFRWMLHPXUXHVORW —MX YHLNV
SLOQYDWRWRMIVX JDUDQWLMOHWOMUIVYDU LJUDLV W GURA E
QHEIV VSeN— XQ VDERM—W L]VWU—G—MXPX
XIXQVJIJUsNX SOIGXV "VVDYLHC
/ILHWRW—MD YHLNWV UHRROGMWVW QRSLHWQXV PLHVDV
3DWVW—YJX UHPRQWX JDODOLHWRW—MV YDU
YHLNW DWWLHF E— X] a—G3/PHBHIRBYEHVE @H-WLNDL &—G
GXUYMX URNWXUL LU M—X]WLF SLOQYDURWLHP
GXUYMX HY%8HV SDSO—WHWURIRMLRQ 6RUNMMYHPRQW W —
EOYHVY DWMDXQLQ—WV VDUDINVWEILVW $IWHHMD BVYRIBVLRQ
YLHWQ+ VXSSRUW EHNR FREIRRQW Wo-6MWLHP NRPSUHVRU'
PDUWD ORNV JDOYHQDLV SDQHOLV LC
GLVSOHMD SDQHOLV XWW
7XUNO—W ODL QRGURALQ—WX SURGXNWD GURAEX
XQ QRY*UVWX QRSLHWQDV WUDXPDV ULVNX
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5DARW—MV S—UGHY*MV QHX]%HPDV QHN—GX
DWELOG EX SDU VLWX—FLMX NXU— OLHWRW—ML
QHLHY*UR LHSULHN& PLQ*WR

VX LHI—G—W—V OHGXVVNDSMD UH]JHUYHYV
GD°DV EIV SLHHMDPDV  JDGXV S+F

SLUNXPD

ADM— SHULRG— RULSLQ—O—V UH]JHUYHV GD°DV
EiV SLHHMDPDV ODL QRGURALQ—WX SDUHL]X
OHGXVVNDSMD GDUE EX

OLQLP—ODLY OHGXVVNDSMD JDUDQWLMDV LOJXPV
LU P+QHAL

ALP SURGXNWDP LU **" HQHUSLMDV NODVHYV
JDLVPDV DYRWYV

*DLVPDV DYRWX &8DM— SURGXNW— GU NVW
QRPDLQ W WLNDL SURIHVLRQ—OL UHPRQWD YHLF+ML

26 | Lv



beko
—

#aldytuvas
Vartotojo vadovas

OeZ”"beghbd
Jtdh\hAkI\h aZ mihlj_[Z

0

BU 1150 HCA-BU 1152 HCABU 1152 A++- BU1153HCN
BU1154HCN

ET/BG

. .
. .
' \ UMBERTOODELTUD JA ¢ \ PELIMKIMPAHA 11
‘ € \ 6 TAASKASUTATAV PABER \ g PELIVKNEPYEMA XAPTUS

48 6701 0006/BG
5/5



Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
krige p>hjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hSsti.

Selleks soovitame teil p>hjalikult kogu tootejuhendi ISbi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kSepSrast.

See juhend
¥ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

¥ Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
¥ JSrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
¥ Hoidke juhendit kSttesaadavas kohas, kuna te wite seda ka hiliem vajada.
¥ Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tShele, et see juhend wib kehtida ka teiste mudelite kohta.

SYmbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jSrgnevaid sYmboleid:

C Oluline teave wi kasulikud nSpunSited.
A Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B Hoiatus elektripinge eest.

.Tooteandmebaasis sSilitatava mudeli kohta kSiva teabe

JoiAl oo ,
W, ENEHG * % juurde pSSseb jSrgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
ot
respaasgrse  — ()

energiamSrgiselt oma mudeli identibkaatori (*).

9000904
_ « https://eprel.ec.europa.eu/
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E Teie kVimik

)

B
\

1. KYimutada vSrske, kYImutatud toidu,
kiire jahtumise joogid, jSSkuubikute
valmistamiseks.

KYpsetatud, jahutatud keedetud toitu,
piimatooted.

Liha, vorstid, lihalike, purkides.
Puuviljad, k83giviljad ja salatid.

N

Torud, vSikestes pudelites ja purkides.
Munarest.
Joogid, suurte pudelitega.

No ok w

C Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tSpselt
vastata teie tootele. Kui k-nealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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B Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge

tldohutus

alljSrgneva teabega. ¥ Kui soovite toote
Selle teabe eiramine wib utiliseerida i

p>hjustada vigastusi
Wi materiaalset

vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku

kahju. Vastasel korral teabe ja volitatud

muutuvad k>ik garantiid
ja tsskindluse tagatised

kehtetuks.

asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teenindusega.

Originaalvaruosad ~ on ¥ Ksigi kYImikuga
saadaval 10 aasta jooksul  seotud kYsimuste

alates ostukuupSevast.

Kasutusotstarve

Toode on m»eldud
kasutamiseks

¥ tubades ja
siseruumides: nt
kodudes;

¥ suletud tSSkeskkonnas:

nt kauplustes ja
kontorites;

¥ kinnistes
majutuspiirkondades:
nt talumajad, hotellid,
pansionaadid.

¥ Toodet el
tohiks kasutada
vSlitingimustes.

ja probleemide osas
konsulteerige volitatud
teenindusega. €rge
tegutsege KYImiku kallal
ega laske kellelgi teisel
seda teha ilma volitatud
teenindust teavitamata.

¥ KYImutuskambriga
toodete puhul: Srge
sSSge jSStist ja
jSSkuubikuid kohe
pSrast sYgavkYImikust
vSljavstmist! (See
wib tekitada suus
kYImauville.)

¥ KYImutuskambriga
toodete puhul: Srge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sYgavkYImikusse.
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Vastasel juhul wivad
nad bhkeda.

¥ €rge puudutage
kYImutatud toiduaineid

palja kSega; need wivad

kSe kYlge kinni jSSda.

¥ Enne puhastamist wi
sulatamist eemaldage
KYImik vooluwvsrgust.

¥ KYImiku puhastamiseks

ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel v»ib
aur sattuda kontakii
elektriosadega ja
p>hjustada IYhise wi
elektrilSsgi.

¥ €rge kunagi kasutage
kYImiku osasid (nt
uks) toetus- wi
astumispinnana.

¥ €rge kasutage kYImiku
sees elektriseadmeid.

¥ €rge vigastage
puurimis- wi
bikeriistadega
KYImiku osi, kus
ringleb kYImutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste wi
pinnakattevahendite

augustamisel

vSlja lenduda wsiv
KYImutusaine p>hjustab
nahaStrritust ja
silmakahjustusi.

¥ €rge katke ega
blokeerige kYImiku
ventilatsiooniavasid.

¥ Elektriseadmeid
wivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused v»ivad olla
kasutajale ohtlikud.

¥ Rikke, hooldus- wi
parandustss korral
Yhendage kYImik
vooluvsrgust lahti
kas vastava kaitsme
vSljalYlitamise wi
pistiku lahtiYhendamise
teel.

¥ Pistiku lahtiYhendamisel
Srge bmmake juhtmest.

¥ Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega
joogid on ladustatud
turvaliselt, korgid kinni
ja anumad pYstises
asendis.

¥ €rge hoidke kYImikus
aerosoolpakendeid
tule- ja plahvatusohtlike
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¥ €rge kasutage
sulatusprotsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid
ega muid vahendeid

peale tootja soovitatute.

¥ Toode ei ole myeldud
kasutamiseks piiratud

fYYsiliste, sensoorsete

Wi vaimsete
wimetega, samulti
puudulike kogemuste
ja teadmistega isikute
(sealhulgas laste)
poolt, vSlja arvatud
nende turvalisuse
eest vastutava

isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

¥ €rge kasutage
vigastatud kYImikut.
Probleemide korral
pidage n»u volitatud
teenindusega.

¥ Teie kYImiku elektriline

ohutus on tagatud

ainult siis, kui teie maja

maandussYsteem
vastab standarditele.

¥ Toote kokkupuutumine

vihma, lume,
pSikese ja tuulega
on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

¥ Et vSltida ohtliku
olukorra teket, pSSrduge
toitejuhtme vigastuse
korral volitatud
teenindusse.

¥ Paigalduse ajal Srge
Yhendage kYImikut
seinakontakti. Vastasel
korral wib tekkida surma
Wi raske vigastuse oht.

¥ See kYImik on meldud
ainult toidu hoiustamiseks.
Seda ei tohi kasutada
teistel eesmSrkidel.

¥ Tehniliste andmete silt
paikneb kYImiku sees
vasakpoolsel seinal.

¥ €rge kunagi
Yhendage kYImikut
energiasSSstusYsteemiga
D see wib kYImikut
kahjustada.

¥ Kui kYImikul on sinine
valgustus, Srge vaadake
seda valgust pikemat
aega palja silmaga ega ISbi
optlllste seadmete.

¥ KSsitsi juhitavate
kYImikute puhul oodake
pSrast voolukatkestust
vShemalt 5 minutit, enne
kui kYImiku sisse [Ylitate.
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¥ Omanikuvahetuse puhul ¥ €rge asetage kYImiku

tuleks kasutusjuhend
edasi anda kYImiku
jSrgmisele omanikule.

peale veega tSidetud
esemeid, kuna see wib
p>hjustada elektrilSsgi

wi tulekahju.

¥ €rge pange kYImikusse
liga suurt kogust

¥ KYImiku transportimisel
vSltige toitejuhtme
kahjustamist. Toitejuhtme

painutamise tagajSrijel
vib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale ei tohi
kunagi asetada raskeid

toitu. Liiga tSis pandud
KYImikust wivad

toidud ukse avamisel
vSlja kukkuda ning teid

ennast wi KYImikut
kahjustada. €rge
asetage kYImiku peale
esemeid, kuna need
wivad KYImiku ukse
avamisel wi sulgemisel
alla kukkuda.

¥ KYImikus ei tohi
hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis

esemeid. €rge Yhendage
pistikut seinakontakti
mSrgade kStega.

¥ €rge Yhendage kYImikut
logiseva seinakontaktiga.

¥ Ohutuse huvides ei tohi nuavad kindlaid
pritsida vett otse KYImiku  {emMperatuuriingimusi.
sisemistele vi v3limistele ¥ Kui kYlmkappi pole

osadele.

¥ Tulekahju ja plahvatuse

ohu vSltimiseks Srge

pihustage kYImiku IShedal

kergestisYttivaid aineid
(nt propaangaas).

8

kavas pikemat aega
kasutada, tmmake
pistik kontaktist vSlja.
Toitejuhtme wimalik
defekt wib p>hjustada
tulekahju.



¥ E|ektr|p|St|kU otsa tuleks ¥ €rge kasutage toodet,
regulaarselt puhastada,  kyi selle Ylaosas wi
VaS_tase| JUhU| wib _See taga sisemuses asuv
p>hjustada tulekahju. elektroonika trYkiplaat

¥ Elektripistiku otsa on avatud (elektroonika
tuleks kuiva lapiga trYkiplaadi korpusekate)
regulaarselt puhastada, (1).
vastasel juhul wib see
p>hjustada tulekahju.

¥ Kui reguleeritavad
jalad ei ole kindlalt

— 1
vastu p>randat, wib
kYImik paigast nihkuda.

Et vSltida kYImiku

nihkumist, tuleks

reguleeritavad jalad
p>randal korralikult

fikseerida.

¥ KYImikut teisaldades
Srge hoidke kinni
uksekSepidemest. Veedosaatoriga
Vastasel korral wib see  tgodete puhul:
puruneda. ¥ KYIma vee

¥ ggl'g%i?;emtgme sisselaske surve wib

teise kYImiku wi
sYgavkYImiku korvale,
peab seadmete vahele
jSSma vShemalt &m
vaba ruumi. Vastasel
juhul wivad kYlgseinad
niiskeks muutuda.

maksimaalselt olla

90 naela ruuttollile

(6,2 baari). Kui
veesurve Yletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluwsrgusYsteemis
rhuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet



kontrollida, siis pidage
n>u professionaalse
torumehega.

¥ Kui seadmete

installeerimisel on vee
hYdraulilise ISSgi oht,
siis kasutage alati seda
vSiltivat varustust. Kui
te ei ole kindel, kas
installeerimisel on

vee hYdraulilise 1SSgi
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

¥ €rge paigaldage

soojaveesisendile.
Wstke tarvitusele
ettevaatusabin»ud,

et ei tekiks voolikute
KYImumise ohtu.
Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6;C
(33jF) kuni 38;C
(100ijF).

¥ Kasutage ainult

joogikslblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

¥

¥

Kui uksel on lukk, tuleks wstit hoida
vSljaspool laste kSeulatust.

Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mSngida.

WEEE direktiivi tSitmine
ja romuseadme
ksrvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
I jSStmete  (WEEE) liigiti
kogumise tShis.
Seade on valmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevstmiseks ja
taaskasutamiseks. €rge visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprYgi ega muude
jSStmete hulka. Viige see elektri- ja
elektroonikajSStmete kogumispunkti.
Kogumispunktide kohta saate
tSpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tSitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

€rge visake pakkematerjale tavalise
olmeprYgi wi muude jSStmete hulka.
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt
mSSratud pakendikogumispunkti.
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Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussYsteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutussYsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle sYYdata
wiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussYsteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tYYp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kYImiku
sees vasakpoolsel seinal.

€rge kunagi seadet psletage.

Mida saab teha energia
sSSstmiseks

¥ €rge hoidke oma kYImiku uksi pikalt
lahti.

¥ €rge pange kYImikusse kuuma toitu-
jooke.

¥ €rge laadige kYImikut liga tSis, et
>hk saaks vabalt ringelda.

¥ €rge paigaldage oma kYImikut
otsese pSikesevalguse
kStte v»i kuumust kiirgavate
seadmete IShedale (nt ahjud,
n>udepesumasinad i radiaatorid).

¥ Hoidke toitu suletud n>udes.
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KYImutuskambriga toodete puhul:
et kYImutuskamber mahutaks
wimalikult palju, vite eemaldada
riiuli v>i sahtli. KYImiku energiakulu
ametlik vSSrtus on saadud
maksimaalse tSituvuse juures,

kui kYlmutuskambri riiul wi sahtel
on eemaldatud. Riiulit w»i sahtlit
wib vabalt kasutada vastavalt
kYImutatavate toiduainete kujule ja
suurusele.

KYImutatud toidu sulatamine
jahutuskambris wimaldab sSSsta
energiat ning Yhtlasi sSilitada toidu
kvaliteeti.



Paigaldamine

B Palun jStke meelde, et tootja 2. Puhastage k\"(lmiku sisemus, nagu
vabaneb vastutusest, kui selles soovitatud peatYkis "Hooldus ja
kasutusjuhendis antud teavet puhastamine”.
arvesse ei veta. 3. thendage kYImik seinakontakti.

Kui kYImiku uks on avatud, ISheb
jahutuskambri tuli p>lema.

4. Kompressori kSivitumisega kaasneb
mVYra. JahutussYsteemis olev

Mida pidada meeles
kYImiku hilisemal
transportimisel

1. KYImik tuleb enne igasugust vedelik ja gaasid wivad samuti
ligutamist tYhjendada ja puhastada. mYra tekitada, seda isegi juhul kui

2. Riiulid, lisaseadmed, k$3giviljasahtel kompressor ei t$3ta D see on tSiesti
jms tuleb teibi abil enne uuesti normaalne.
pakendamist raputuste kaitseks 5. KYImiku esiservad wivad tunduda
kindlalt kinnitada. soojad. See on tSiesti normaalne

3. Pakend tuleb siduda paksu nShtus. Need alad peavad olema
teibi ja tugevate kSite abil ning soojad, et vSltida kondensaadi teket.
tuleb jSrgida pakendile trYkitud 6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise
transpordireegleid. >huava peale, nagu nSidatud

Palun Srge unustageE alloleval joonisel. Plastikust kiilud

lga  Ymbertssdeldud ese on tagavad >hu liikumiseks vajaliku

hSdavajalik abi loodusele ja meie vahemaa kYImiku ja seina vahel.
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada Elektrivhendus
pakkematerjalide thendage seade maandatud
YmbertSStlemisse, saate lisateavet pistikupessa, mida kaitseb sobiva
keskkonnakaitseasutustest wi  nimivoolutugevusega kaitse.
kohalike wimuorganite kSest. NB!

¥ thendus peab vastama riiklikele
Enne kYImiku kasutamist nouetele.
Enne kYImiku kasutama hakkamist * Toitejuhe peab olema pSrast

paigaldust kergesti ligipSSsetav.
¥ EttenShtud pinge peab vastama teie

1. Kas kYImiku sisemus on kuiv ja kas vooluwrgu pingele.
>hk saab selle tagaosas vabalt ¥ thendamiseks ei tohi kasutada
likuda? pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

kontrollige jSrgmist:

B Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vSlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.
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B Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektril55gi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid wivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke pakkematerjale
lastele kSttesaamatus kohas i
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt jSStmekSitlusjuhistele.
€rge  visake neid Sra  koos
majapidamisjSStmetega.

Teie kYImiku pakend on toodetud
Ymbert33deldavatest materjalidest.

Vana kYImiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade
keskkonda kahjustamata.
¥ KYImiku utiliseerimise osas
wite n>u pidada volitatud
edasimYYjaga wi oma haldusYksuse

jSStmekSitluskeskusega.

Enne kYImiku utiliseerimist Yhendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutusk-lbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A Kui kYImik ei mahu ISbi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
p3Srduge  volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kYImiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kYlili ISbi ukseava.

1. Paigaldage kYImik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kYImikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pSikesevalgusest.
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3. KYImiku thusa t35 tagamiseks
peab selle Ymbruses toimuma
piisav >huringlus. Kui kavatsete
paigutada kYImiku seinaorva, peab
see j[SSma laest ja seintest vShemalt
5 cm kaugusele. Kui p>rand on
kaetud vaibaga, tuleb toode t>sta
prrandast 2,5 cm kergusele.

4. Prutuste vSltimiseks asetage
kYImik Yhetasasele p>randapinnale.

Valgusti pirni vahetamine

KYImiku
vahetamiseks
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise
siseruumide valgustamiseks. Selle
lambi  sihtotstarbeks, on aidata
kasutajal  paigutada  toiduaineid
kYImikusse/sYgavkYImikusse ohutult
ja mugavalt.

Las Ifmparas utilizadas en este
electrodomZstico deben soportan
unas condiciones f'sicas extremas
como temperaturas inferiores a -20 Ya
C.

sisevalgusti
pssrduge

pirni
volitatud

ET



JStkake numbilises jSrjestuses.

Uste pooramine




Ettevalmistus

Teie kYImik tuleks paigaldada
vShemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkYttesYsteem ja pliidid,
ning vShemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samulti ei tohiks see
asuda otsese pSikesevalguse kSes.

KYImiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vShemalt 10;C. Jahedamates
tingimustes kYImiku kasutamine

ei ole bhususe vShenemise bitu
soovitatav.

Palun veenduge, et kYlmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kYImikut paigaldatakse
korvuti, peaks nende vahele jSSma
vShemalt 2 cm ruumi.

Kvui kasutate kYImikut esimest korda,
jSrgige pf:llun esimese kuue tunni
jooksul jSrgnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab t3Stama tYhjalt, ilma et
toitu sees oleks.

€rge Yhendage kYImikut
vooluwsrgust lahti. Kui tekib teist
sltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi OSoovituslikud
lahendused probleemideleO
peatYkis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jStta juhuks, kui tulevikus
on vaja kYImikut ligutada wi kolida.

M>nedel mudelitel IYlitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vSlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada wi vajutada
mistahes nuppu.
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¥ Seadme ukse avamise ja

sulgemisega kaasnevate
temperatuuriksikumiste normaalse
kaasnShuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.
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KYImiku kasutamine

Termostaadi seadistusnupp

TSStemperatuuri reguleeritakse
temperatuuriregulaatoriga.

Warm «+@———8—@» Cold

1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.
1 = Madalaim jahutussSte (kvige
soojem sSte)
5 = K>rgeim jahutussSte (krige
kYlmem sSte)

(wi)

Min. = madalaim jahutussSte

(kige soojem sSte)

Max. = korgeim jahutussSte

(koige kYlmem sSte)

Keskmine temperatuur
jahutuskambris peaks olema umbes
+5 iC.

Valige sSte vastavalt soovitud
temperatuurile.

Pange tShele, et jahutuskambri eri
kohtades on erinev temperatuur.

Ksige kYImem piirkond on vahetult
kSSgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka
Ymbrustemperatuurist, ukse
avamise sagedusest ja sSilitatavate
toiduainete kogusest.

Ukse sage avamine p>hjustab
sisetemperatuuri t>usu.

Seebttu on soovitatav uks pSrast
kasutamist vsimalikult ruttu sulgeda.

KYImiku sisetemperatuur muutub
jSrgmistel p>hjustel:
¥ Hooajalised
temperatuuriksikumised;

¥ Ukse sage avamine ning
selle lahtijStmine pikaks ajaks;

¥ Toatemperatuurile
jahtumata toidu panemine
kYImikusse;

¥ KYImiku asukoht ruumis (nt
otsese pSikesevalguse kSes).

¥ Selliste tegurite tttu
varieeruvat sisetemperatuuri

wite reguleerida termostaadi

abil. Termostaadinupu Ymber
asuvad numbrid nSitavad jahutuse
tasemeid.

¥ Kui Ymbritsev temperatuur
on Yle 32{C, keerake termostaadi
nupp maksimaalsesse asendisse.

¥ Kui Ymbritsev temperatuur

on alla 25;C, keerake termostaadi
nupp minimaalsesse asendisse.
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Jahutamine

Toiduainete hoidmine
Jahutuskamber on ette nShtud

vSrskete toiduainete ja jookide

IYhiajaliseks hoidmiseks.

KYImutus

Toiduainete kYImutamine
KYImutuskamber on tShistatud selle
sYmboliga B,
Seadet saab kasutada vSrskete
toiduainete kYlmutamiseks, aga
ka eelkYImutatud toiduainete
hoidmiseks.
Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.
KYImutatud toiduainete
sSilitamine
KYImutatud toidu kamber on
tShistatud selle s\"(mboliga.
KYImutatud toidu kamber sobib
eelkYImutatud toidu hoidmiseks. Alati
tuleb jSrgida toiduainete pakendile
mSrgitud soovitusi sSilitustingimuste
kohta.

Sulatamine

A) Jahutuskamber

Jahutuskambril on tSisautomaatne
sulatusre Ziim. KYImiku jahtumise
ajal v»ib jahutuskambri tagumisel
siseseinal esineda veetilku ja kuni
7D8mm paksust jSSd. See on
jahutussYsteemi t33 tavapSrane
krrvalnSht. TSnu tagumise seina
automaatsele sulatussYsteemile
sulatatakse jSSkiht kindlate
intervallide tagant Sra. Kasutaja
ei pea jSSd kraapima ega veetilku
eemaldama.
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Sulatusel tekkiv vesi liigub
veekogumissoonde, voolab m3Sda
Sravoolutoru aurustajasse ja
aurustub seal.

Kontrollige regulaarselt, ega
Sravoolutoru pole ummistunud, ja
vajadusel puhastage seda vardaga.

SYgavkYImutuskambris ei ole
automaatset sulatust, et vSltida
kYImutatud toidu riknemist.

B) KYImutuskamber

Sulatamine on vSga lihtne ja puhas
tSnu spetsiaalsele sulatusvee
kogumise nule.

Sulatage kaks korda aastas v»i kui on
tekkinud umbes 7 mm jSSkiht.

Sulatusprotseduuri alustamiseks
IYlitage seade pistiku juurest vSlja
ning eemaldage juhe seinakontaktist.

Kogu toit tuleks pakkida
mitmekihiliselt ajalehtedesse ja
panna hoiule jahedasse kohta (nt
kYImik vsi sahver).

KYImutuskambrisse vib
ettevaatlikult asetada anumad sooja
veega, et kiirendada sulamist.

€rge kasutage jSS eemaldamiseks
teravaid v»i terava servaga esemeid
nagu noad wi kahvlid.

€rge kunagi kasutage sulatamiseks
f88ni, soojapuhurit v»i teisi sarnaseid
elektriseadmeid.

Eemaldage kSsnaga kYImutuskambri
p>hja kogunenud sulatusvesi.
PSrast sulatamist kuivatage sisemus
korralikult.

Torgake pistik seinakontakti ja
IYlitage elektrivarustus sisse.

ET



d Toote seiskamine

Kui termostaadil on O00-asend:

- Toode lakkab tSStamast, kui keerate
termostaadi nupu asendisse O00 (null).
Toode ei hakka uuesti tS8le enne, kui
keerate termostaadi nupu asendisse
010 wsi m>nda muusse t3sasendisse.
Kui termostaadil on OminO-asend:

- Toote seiskamiseks eemaldage pistik
vooluvsrgust.
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E Hooldus ja puhastamine

A

€rge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
v sarnaseid aineid.

Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvsrgust lahti
Yhendada.

€rge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust vi vaha.
Kasutage kYImkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pSrast kuivatage see.

Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses
teelusikatSis sSSgisoodat poole liitri

vee kohta, seejSrel pYhkige kuivaks.

Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

Kui te ei plaani kYImikut pikka aega
kasutada, Yhendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
ja jStke uks praokile.

Kontrollige uksetihendeid
regulaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejSrel

lintsalt I'Ykake raam Ylespoole pesast

vSlja.
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C €rge kasutage seadme vSlspindade

ja kroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor p>hjustab
metallpindade korrodeerumist.

€rge kasutage teravad ja
abrasiivsed tSSriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tShised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse
¥ €rge pange slisid wislis kYpsetatud

toitu kYImikusse lahtistes n-udes,
kuna need kahjustavad kYImiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub »li, puhastage ja loputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne ISbi, kui teenindusse helistate. See vib
aidata sSSsta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei

ole prhjustatud vigase tS$ wi materjalikasutuse bttu. M>ned siinkirjeldatud

funktsioonid wivad teie tootel puududa.

KYImik ei t33ta

¥ Kas kYImik on korralikult pistikupessa Yhendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

¥ Kas kYImiku Yhendamiseks kasutatava pesa kaitse v>i peakaitse on ISbi
p>lenud? Kontrollige kaitset.

ja FLEXI ZONE)

Kondensvesi kYImiku kYImkambri kYlgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONT,

ROL

tmbritsev keskkond on vSga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jStmine.

Termostaadi kYlImemale temperatuurile 1Ylitamine.

Ukse lahtiolekuaja vShendamine wi selle harvem kasutamine.

Avatud n>udes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

K K K K

PYhkige kondensvesi kuiva lapiga Sra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

¥  tmbritsev keskkond on vSga kYIm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.

Kompressor ei tSSta

¥ Kompressori kaitsetermostaat 1Ylitub vSlja ootamatute voolukatkestuste
wi kiirete sisse-vSlja IYlituste puhul, kuna kYImutusaine surve kYImiku
jahutussYsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

KYImik ei ole pistikupessa Yhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

elektritarnijale.

¥
KYImik hakkab t33le umbes kuue minuti pSrast. Kui kYImik pSrast seda t33le
ei hakka, helistage palun teenindusse.

¥
KYImik on sulatustsYklis. See on tSisautomaatse sulatusega kYImiku puhul
tavaline. SulatustsYkkel toimub perioodiliselt.

¥

¥ Kas temperatuuriseadistused on tehtud >igesti? Voolu ei ole. Helistage oma
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KYImik t3Stab sagedasti vi pikka aega.

¥ Teie uus kYImik wib olla laiem kui eelmine. See on tSiesti normaalne nShtus.
Suured kYImikud t33tavad pikemat aega jSrjest.

¥ Tmbritseva ruumi temperatuur vib olla ksrge. See on tSiesti normaalne
nShtus.

KYImik wib olla hiljuti sisse Yhendatud i toitu tSis laaditud. KYImiku tSielik
mahajahtumine vsib vstta m>ne tunni kauem.

KYImikusse v»ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit p>hjustab kYImiku pikema t33perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

¥ Uksi wib olla hiljuti avatud wi on need pikaks ajaks praokile jSetud.
KYImikusse sisenenud soe >hk p>hjustab kYImiku pikema t3Sperioodi. Avage
uksi harvemini.

¥
SYgavkYIima vi kYlmkambri uks vsib olla praokile jSetud. Kontrollige, kas
uksed on Kkorralikult kinni.

¥
KYImik on seadistatud vSga madalale temperatuurile. Seadistage kYImik
k-rgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

¥

KYImiku wi sYgavkYImiku uksetihend wib olla mSSrdunud, kulunud, katki v»i
lahti. Puhastage v»i asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kYImikut tsStama kauem aega jSrjest, et hoida ettenShtud temperatuuri.

S\"(gavk\"(lmiku temperatuur on vSga madal, samas kui kYImiku temperatuu
on piisav.

¥
SYgavkYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke
sYgavkYImiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KYImiku temperatuur on vSga madal, samas kui sYgavkYImiku temperatuu
on piisav.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke kYImiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KYImiku sahtlites hoitav toit kipub jSStuma.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga madalale. Seadke kYImiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kYImikus v>i sYgavkYImikus on vSga korge.

¥
KYImiku temperatuur on seadistatud vSga ksrgele. KYImiku seadistus
m»jutab ka sYgavkYImiku temperatuuri. Muutke kYImiku v>i sYgavkYIma
temperatuuri, kuni see j>uab piisava tasemeni.

¥ Uks wib olla praokile jSetud. Sulgege uks tSielikult.

KYImikusse v»ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kYImik wsi sYgavkYImik j>uab soovitud temperatuurini.

KYImik w>ib olla alles hiljuti vooluvsrku Yhendatud. KYImiku tSielik jahtumine
wtab suuruse bttu aega.

KYImikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

¥ Seda heli tekitab kYImiku solenoidklapp. Solenoidklapi Ylesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine likumine ISbi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- wi kYImutusre Ziimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

T83mYra suureneb, kui kYImik t3stab.

¥ KYImiku t38jpudlusomadused vsivad muutuda s>ltuvalt Ymbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Vibratsioon v>i mYra.

¥
Psrand ei ole tasane vsi on nork. KYImik krigub, kui seda aeglaselt [Ykata.
Veenduge, et p>rand on tasane, tugev ja sobib kYImiku toetamiseks.

MYra wivad p>hjustada kYlmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kYImiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise wi pihustamise hSSli.

¥ Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie kYImiku t33ps>himsttele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
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On kuulda tuule puhumise sarnast hSSit.

¥
KYImiku t-husamaks jahutamiseks kasutatakse >huliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kYImiku siseseintel.

¥  Kuum ja niiske ilm suurendab jSStumist ja kondensatsiooni. See on normaaln
ning tegu ei ole rikkega.

¥ Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tSielikult suletud.

¥ Uksi wib olla vSga tihti avatud v>i on nad pikaks ajaks lahti jSetud. Avage ust
harvemini.

1%

KYImiku vSliskYljele v»i uste vahele tekib niiskus.

¥ IIm wib olla niiske. See on niiske ilmaga tSiesti normaalne. Kui niiskust on
vShem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I>hn kYImiku sees.

¥
KYImiku sisemust peab puhastama. Puhastage kYImiku sisemust kSsna, sooj
vee Wi gaseeritud veega.

L>hna wivad p>hjustada m>ned n>ud v»i pakkematerjalid. Kasutage teist
n>u i erinevat marki pakkematerjali.

[

Uks(ed) ei sulgu.

¥ Toidupakendid wivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust

takistavad.

¥
KYImik ei paikne ilmselt p>randal tSiesti vertikaalselt ja v>ib kergel
ligutamisel k>ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

¥

P>rand ei ole tasane v>i tugev. Veenduge, et p>rand on tasane ja sobib
kYImiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

¥ Toit wib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Ymber.
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LAHTITTLUS / HOIATUS

Méningate (lihtsate) torkedega saab
|6ppkasutaja piisavalt hasti ise hakkama,
ilma et tekiks ohutusprobleeme voi
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta
tegutseb jargmiste juhiste piires ja neid
jargides (vt jaotist ,Remont oma katega”).

Seetdttu tuleb ohutusprobleemide
valtimiseks jatta remont registreeritud
professionaalsetele remonditddkodadele,
valja arvatud juhul, kui allpool olevas
jaotises ,Remont oma katega” on lubatud
teisiti. Registreeritud professionaalne
remonditdokoda on professionaalne
remonditdokoda, kellele tootja on lubanud
juurdepaasu selle toote juhistele ja
varuosade loendile vastavalt direktiivides
2009/125/EU satestatud digusaktides
kirjeldatud meetoditele.
Garantiitingimustele vastavat

teenust voib aga pakkuda ainult
hooldusettevéte (nt volitatud
professionaalne remonditookoda),
mille kontakthumer on toodud
kasutusjuhendis/garantiikaardil voi
edastatud volitatud edasimiiiija poolt.
Seetdttu palun arvestage sellega, et
professionaalsete (kuid Beko poolt
volitamata) remonditéokodade tehtud
o0 tiihistab garantii.

Remont oma kidtega

Loppkasutaja voib teha remonte, mis on
seotud jargmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning
uksetihendid (alates 01.03.2021 on
ajakohastatud loend saadaval ka
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tdsiste
vigastuste ohu valtimiseks tuleb selline
oma katega remont 1abi viia vastavalt
kasutusjuhendis antud juhistele oma

katega remondi kohta v@i siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele.
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode
vooluvdrgust enne mis tahes iseseisvat
remonti.

Loppkasutajate ettevdetud remondid

ja remondikatsed seoses osadega,

mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/voi
kasutusjuhendis vai siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi
juhiste mittejargmine vdib tekitada
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud
Beko poolt, ja tlhistab toote garantii.

Seetdttu on tungivalt soovitatav, et
|6ppkasutajad hoiduksid remondikatsetest
véljaspool nimetatud varuosade

loendit, ja pdorduksid sellistel

juhtudel volitatud professionaalsete
remonditdokodade vdi registreeritud
professionaalsete remonditéokodade
poole. Vastasel juhul vdivad sellised
|6ppkasutajate remondikatsed pohjustada
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada
ning pohjustada seejarel tulekahju,
Uleujutusi, elektrildoke ja tosiseid
kehavigastusi.

Volitatud professionaalsetele
remonditdokodadele voi registreeritud
professionaalsetele remonditdokodadele
tuleb jatta naiteks jargmiste osadega, kuid
mitte ainult nendega, seotud remonditdod:
kompressor, jahutusahel,
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/mujat ei saa suldistada Uhelgi

juhul, kui I6ppkasutajad ei jargi Glaltoodut.

Teie poolt ostetud kllmkapi varuosade
saadavus on 10 aastat.
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Selle perioodi jooksul on saadaval
kulmkapi nduetekohaseks kasutamiseks
vajalikud originaalvaruosad.

Teie poolt ostetud kilmkapi minimaalne
garantiiaeg on 24 kuud.

Antud seade on varustatud
G-energiaklassi valgusallikaga.

Antud valgusallikat tohib vahetada ainult
professionaalne remonditddkoda.
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Mons nbpBo Aa npoyeteTe ToBa pbKOoBOACTBO!

YBaxaemu KnneHTu,

Hapgsasawme ce, 4ye BalWMAT NpoayKT, NPOU3BEAEH B CbBPEMeHHM habpuku 1 npoBepeH
npv Han-CTPUKTHW NPOLeaypy 3a KOHTPOI Ha Ka4yecTBOTO, e B OCUrypu edekTBHa
pabora.

3a uenTa, B CbBETBaMe Aa NpoyeTeTe BHUMAaTENHO LANOTO pbKOBOACTBO 3a ynotpeba
Ha npoagykTa npeauv a ro nonseaTe U Aa ro AbpXute Nog pbka 3a cnpasku B ObaeLle.

ToBa pbKOBOACTBO
e Llle BM NoMorHe ga nsnonseaTe ypena no-Han-6bp3 n besonaceH
HaUMH.
e [IpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO NPeAN MOHTaX M paboTa ¢ npoAyKTa.
e CnepBainTe BCMYKM MHCTPYKLMK, ocobeHo Te3n 3a besonacHocT.
e [pbXTe pbKOBOACTBOTO Ha JIECHO AOCTBLMHO MSACTO, Tbi1 KaTo MOXe Aa
ce Hy>[aeTe OT Hero.
e OcBeH TOBa, NpoyeTeTe N ApYyruTe NNCTOBKKU, OCTABEHM C NPOAYKTaA.
* 0bbpHeTe BHMMaHWe Ye TOBa PbKOBOACTBO MOXE [la BaXKu 1 3a Apyru
MOLEenn ypeau.
CUMBONU N TEXHUTE ONUCaHUA
ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba cbabpxa CregHNTe CUMBOIM:
@BaxHa NHMOPMaLMsa 1y NonesHn CbBETN 3a ynoTpeba.
ml‘lpe,u,ynpe»qquMﬂ npv ONacHOCT 3a XUBOTa UITM UMYLLECTBOTO.

/N\TMpeaynpexaeHns 3a enexkTpuYeckara MoLHOCT.

[i] nHeOPMALMA
NHdopmauyaTa 3a Mogena, CbxpaHsasaHa B 6a3ata faHHW Ha

EgmE
ENERG 7 % npoaykTa, Moxe fia 6bae nonyyeHa, Kato BbBeaeTe ClefHuA
=]

ye6caiT n noTbpcnTe naeHTUGMKaTopa Ha Bawwma mogen (*),
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—— () HamMpall ce Ha eHepruiHNA eTUKeT.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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6 MNopaptbXxka n noyncreaHe 20
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n BawwuaT xnagunHuK

" %

ke

1. 3a 3ampassiBaHe Ha NpPecHn xpaHu, 6bpP3o
oXrnakJaHe Ha HaNUTKK, HanpaBa Ha Kyb4eTa
nep.

N

MeyeHa, oxnageHa roTBeHa xpaHa, MIeYHm
NPOAYKT.

Meco, HageHuLa, HapsidaH canam, KOHCEPBY.
Mnopose, 3eneHyyuy, canatu.

Ty6u, manku ByTUIKM 1 KEHOBeE.

TaBa 3a anua.

No ok

HanuTtku, ronemm 6yTunkm.

@ qDVIprVITe, B HACTOALLETO PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a, Ca cxXxeMaTu4Hun N Moxe ga
He OTroBapsAT TOYHO Ha Bawng ypen. AKO COMeHaTUTe YacTu NiMnceaTt BbB Baluus ypes,
TO Te Ba)kaT 3a Apyrn moaenu.
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-Ba)KHVI npeaynpexaeHns OTHOCHO 6e30MacHOCTTa

Mons, nperneganTte crnegHata
nHdopmauuns. HecnasaHeTo
Ha Ta3n WHGopPMaUna Moxe
Aa [oBede OO0 HapaHsiBaHus
unn  matepuanHu wetn. B
NPOTMBEH Criydah BCSAKaKBa
rapaHuus 1 OTrOBOPHOCT CTaBar
HeBanMaHwu.

OpuvrnHanHm pesepBHU 4YacTu
we ©Ovbpar npepoctaBaHn 10
roAvHKN cnepg aatarta Ha nokynka
Ha npoaykTa.

Ynotpe6a Ha ypena

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce pelleTkuTe
Ha  BEHTUNAUMOHHUTE
OTBOpW Ja ca OTBOPEHMU

A npu nonoXxeHue
Ha YCTPOUCTBOTO B
ambana)xxHus naket

Wnu cneq NocTaBsiHe Ha
paboTHOTO My MSACTO.

BHUMAHUE:

C N3KNoYeHne
Ha npenopbKuTe,
AonycTumm oT
npouv3asoaunTens,

A He n3nonssamnTe

MeXaHUYHU nnu
BCSAKaKBU apyru
yCcTponcTea c uen
ycKopsiBaHe npoeca
Ha pasmpassiBaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

BHUMAHMUE:
He nospexaganTte
/A pencTBueTo Ha
oxnapunTtenHarTa
cucTema Ha ppeoHa.

4

BHUMAHMUE:

He nsnonspanTte
enekKTpunyecko
obopyaaHe B

A oTAeneHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha
XpaHUTENHN  NPOAYKTU
, Hegornyctumo oT
npounsBoanTens Ha
YCTPOWCTBOTO.
BHUMAHMUE:

He cbxpaHaBanTe

A €KCNII031BHN BeLlecTBa
KaTo Hanpumep
aepo30SHM Cripenose B
ypeaa.

-ToBa YyCTPOMWCTBO e

npegHasHa4YeHo 3a [JoMallHa
ynotpeba wunu 3a un3nona3saHe
npv criegHuTe ycnosus

-B marasmHu, oducn n
apyrm paboTHM cpeou C uen
n3nonseaHe OT  4feHoBeTe
Ha nepcoHana B KyxHATa Ha
paboTHaTa cpeaa,;

- BbB depmepHn  Kbluwm,
xotenu, MoTenu wn  Apyrm
cpegou, npegHasHadeHn  3a
HacTaHABaHe Ha rpaxgaHuTe
3a No4mBKa;

O6wa 6e3onacHocCT

» Korato pelwwwmte ga
N3XBBbPNUTE NPOAYKTA,
npenopbYBamMe aa
ce KOHCynTmpare ¢
OTOPU3NPaHUSA CepBU3
3a [ja nony4mTe HyxHaTa
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WHpopmMaLmsa 3a ToBa,
KaKTO 1 C oTOpusnpaHuTe
BMnacTu.

KoHcyntupanTte ce ¢
OTOPU3NPaHUSA CEpBU3

Mo BCSIKAKBM BbMPOCH

1 npobremm, cBbP3aHn

C xnagunHuka. He ce
onuTBanTe aa nonpaeaTe
camu 1nu ga noseonsieare
Apyr 4a npasu ToBa

0e3 oa npeaynpeauTe
OTOPU3MPAHUS CEPBUI.

3a npoayKTn ¢ opmnsepHO
otaenenve; He sxxre
crnagonen wunm Kkybdera
nep BegHara crieq Karto rv
n3BaguTe otT pPU3epHOTO
otaeneHue! (Toea moxe ga
AoBene A0 U3Mpb3BaHe B
ycTtara Bu.)

3a npoayKtu ¢ dopmsepHO
otaenenve; He
nocraesanTe ByTunmpaHmn
NI KOHCEPBUPaHU
TEYHOCTN BbB (PPU3EPHOTO
otgerneHue. B npotneeH
crny4aun Te MoXe Ja ce
npbCHaT.

He nunante sampaseHarta
XpaHa C pbLie; T8 MOXe Aa
ce 3anenu 3a pbkara Bu.
M3kntoyeTe xragunHuka
OT KOHTaKTa npeau
MoYNCTBaHe Unu
pa3mpassiBaHe.

He 6uBa HuKora ga
n3nonaearte napa v napHu
noYmncTBaLLm matepvanm
npv NOYNCTBAHETO

N pasnexgaHeTo Ha

xnagunHuka. MNapara
MOXXe [a Brese B KOHTaKT
C eNneKkTpu4eckuTe Yactum

¥ 0a npeamssuKa KbCo
CbeOMNHEHWE UM TOKOB
yAap.

Hwkora He n3nona3sanTe
YacTUTe Ha XJTagunHuKa,
KaTo Hanpumep BparaTa 3a
noaropa unu 3a CTbrnBaHe.

He n3snonssavite
enekTpu4ecKkn ypeam BbTpe
B XInaguIHuKa.

He nospexgaunTte yactute,
KbOETO LMpKynupa
oxriaguTtensi ¢ NpobmBHM
UNn peXXeLL MHCTPYMEHTMU.
EBeHTyanHoTo nstnyaHe
Ha oxraguTen npu
npobuBaHe Ha KaHanuTe
Ha nsnapurens,
yObIDKEHUSATa Ha TpbbaTa
NN NOKPUTMETO BbPXY
NMOBBbPXHOCTTa MOXe Aa
npeav3Buka pasapasHeHns
Ha KoXKaTa Unn HapaHsiBaHe
Ha ouuTe.

He nokpusante n He
OnokupanTe ¢ NpeameT
BEHTUNALNOHHNTE OTBOPU
Ha XnagunHuvika.

EnekTpuyeckute
yCTpoWCTBa TpsibBa Aa

Ce PEMOHTMpAT camo

OT OTOPU3NPAHK NnLa.
PeMOHTBT, n3BbpLUeH

OT HEKOMMETEHTHO NnLe
MOXe [a Cb3gaje pUcK 3a
notpeburens.

B cnyyan Ha kakBaTo 1 Aa
€ noBpeaa unu no Bpeme
Ha NogapPbXKa U PEMOHT,



U3KITK4ETE XINagunHuka
OT €eJl1. 3axXpaHBaHe KaTo
U3KIMHO4YNTE CbOTBETHUA
6yUJOH nnn n3BaguTte
Lencena ot KOHTaKTa.

He obpnanTe 3a kabena
KoraTo muckare a u3sagute
LLiernicena oT KOHTakTa.

YBepeTe ce, 4e
BMCOKOAITKOXOSTHUTE
HanMUTKN Ce CbXxpaHaBaT
CUIYPHO CbC 3aTBOPEHM
Karnadku 1 ca pasnonoxXeHn
BEPTUKArHO.

Hukora He cbxpaHsiBanTe
crnpenoBe CbabpXaLlm
Bb3MnfaMeHMN Unn
€KCNMO3NBHYM BELLIECTBA B
XnagurnHuKka.

He nsnonssante
MEeXaHW4YHW YCTPOMCTBA
Wnu opyrv cpeacTea, 3a
[a yckopuTe npoueca
Ha pa3mpassBaHe,
OCBEH MOCOYeHUTE OT
Npoun3BoOaUTENS.

Tosu ypen He e
npenoHasHaveH 3a
yrnotpeba ot nuua c
doun3n4ecKn, CEH30PHU Nnn
YMCTBEHU Pa3CTPONCTBA
unu nuua 6e3 onut u
NO3HAHUSA (BKIMOYUTENHO
[eLa), OCBEH ako Te

He ca HabnaaBaHK

WINN MHCTPYKTUPaHN
OTHOCHO ynoTpebara Ha
ypeaa oT OTFTOBOPHO 3a
©e3onacHocTTa UM nuue.

He nsnonssavite
XNagunHuKa ako e

°|
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nospeaeH. Ako nmare
HSIKaKBN CbMHEHWS, ce
06bpHETE KbM CEPBU3HUS
areHT.

Enektpnyeckata
©e3onacHocT Ha
XagurHuka e
rapaHTupaHa camo aKko
3a3eMsaBaHETo Ha er.
MHCTanauusi B Joma Bu
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
cTaHOapTu.

ManaraHeTo Ha npogykTa
Ha ObX[, CHAN, CITbHLE

1 BATbLP NpeacTaensisa
OMacHOCT OT erneKTpuyecka
rnegHa Touka.

CebpxeTte ce C
OTOpU3MpPaHUS CEPBU3 MpU
noBpeaa B 3axpaHBaLLmns
kaben 3a Ja nsbderHere
BCSIKAKbB PUCK.

Hwkora He Bkto4BanTe
XNaguIHUKa B KOHTaKTa
no BpeMe Ha MHCTanauusi.
B npotuBeH crnyyan
CbLLIECTBYBA PUCK 3a
XKMBOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

T3n xnagunHuk e
npegHasHavyeH camo

3a CbXpaHeHne Ha
XpaHUTENHU NpogyKTn. Ton
He BuBa Aa ce non3ea 3a
HUKaKBW ApYrn LEenu.

ETUKeTBT ¢ TEXHUYECKN
crneundmkaumm e
pas3norioXeH BbXPY fisiBata
BbTPELUHA CTeHa Ha
XNagunHuka.

AKO B XNagunHUKbLT BU
MMa C1HA CBETJINHA,



He s HabnogasawnTe
NPOOBLIDKUTESTHO Bpeme
C HEBLOPBXEHO OKO UMK
OMNTUYHW ypeam.

Hwukora He cBbp3BaiiTe
XraauIHuKa ¢
eHeprocrecTasaly
cucTemu; Te morar aa
noBpeasaT XnaaumnHuKa.

3a pbYHO KOHTPONMpaHu
XNagunHuum, n34yakamTe
noHe 5 MMHYTU 3a Aa
pectapTupare XrnagunHvka
cnep npekbcBaHe B
3axpaHBaHETO.

ToBa ynbTBaHe 3a
ynotpeba Tpsibea ga

ce npedaae Ha HoBUS
COBCTBEHMK aKko ypeabT
Obae NpogaaeH Ha apyru
naua.

BHumasanTe ga

He nospeauTe
3axpaHBaLmsi kaben npu
TPaHCMOPTUPAHETO Ha
xnagunuuka. OrbBaHet
Ha kabena moxe aa
Aseae no noxap.

Hwkora He noctasanTe
TEXKN NPEAMETU BbPXY
3axpaHBawms kaben. He
nunanTe Lencerna c MoKpu
pbLe KoraTo BKMo4BaTe
ypeaa B KOHTaKTa.

Koraro nocrassTe ypeaa, nposepere
Jarn saxpaHealLpmsT kaben He e
3axBaHaT Unv NoBpeaeH.

He nocragsaviTe HAKOIKO
Pa3KIOHUTENSI UM NMPEHOCUMI
3axpaHBaLLy YCTPONCTBA B 3afHaTa
YyacT Ha ypena.

> pZ gZ \tajZkl f_""m b ]
fhlzl ~Z azj_"~Zl b jZalh\Zj\
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He BkntouBanTe
XNagurnHuka B pasxrabeHu
KOHTaKTW.

Mo npyynHM Ha
©e3onacHoTTa no
BbHLUHOCTTA U
BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa
He BuBa Aa ce npbcka
AVPEKTHO BoAa.

He npbckante
cybcTaHumK, chabpKaLm
Bb3rramMeHUMN rasoBe
OT poAa Ha NponaH ras B
©nm3ocCT go xnagunHuka
3a ga n3berHete pucka ot
noXap 1 eKcnnosusi.

Hwkra He nocTtaBsanTe
CbAoBe, MbIHM C BoAA
BbPXY XragusHuka, Tbi
KaTo ToBa MOXe Ja Josene
[0 TOKOB yaap vnn noxap.

He npenbneante
XNaguIiHUKa C NPEKoOMepPHO
KOnM4eCTBO XpaHa. AKo e
NPENbIIHEH, XPaHUTENHUTE
NPoayKTU MoXe fa nagHat
1 Oa BU HapaHAaT unn ga
noBpeaaT XragunHuka

npu oTBapsiHe Ha Bparara.
Hwvikora He nocTaesanTe
npegmMeTn Bbpxy
XNaauIHUKa; B NPOTUBEH
criyyan Te MoXe ga
n3nagHaTt npu oTBapsiHETO
1 3aTBapsAHET Ha BpaTaTa
Ha XnagunHuka.

Tl Kato ce HyXaaaT

OT TOYHO onpeaeneHa
Temnepartypa Ha
CbXpaHeHMe (BakCUHM,
TemnepaTypHO-3aBUCMU
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neKapcTBa, Hay4Hu
mMartepuanu, n ap.) He
OvBa ga ce obpxar B
XNaaunHuKa.

AKo He 6bae n3nonasaH
AbIIro Bpeme,
XNaguInHUKLT Tpsibea

Ja Obae U3KIYEH oOT
KOHTaKTa. Bb3MOXHO

€ HEeN3npaBHOCT B
3axpaHBawms kaben ga
AoBee A0 noxap.
HakpanHWKbT Ha wencena
TpsibBa oa Obae penoBHO
MoYUCTBaH 3a Ja ce
n3berHe pucka ot noxap.

XNagunHuKbLT MOXe aa
MbpAa ako perynmpyemmure
KpayeTa He ca CTabuIHo
3aKpeneHn Ha noaa.
CTtabunHoTo 3akpeneaHe
Ha perynmpyemute
KpayeTa Ha noga Moxe aa
npegnasu xnagunHmka ot
MbpOaHe.

Mpu npemecTBaHeTO

Ha XragunHuka, He ro
XBallanTe 3a ApbXKKaTa
Ha Bpartarta. B npoTtneeH
criydan T Moxe Ja ce
OTKbCHE.

AKo ce Hanara ga
nocTaBuTe ypena 4o Apyr
XNagunHuk nnmn opusep,
Pa3CTOSHNETO MeXay
ABara ypeaa Tpsibea aa

e noHe 8cm. B npotuBeH
crny4Yan npunexa.umrte
CTPaHWMYHN CTEHM MOXe Ada
Ce HaBMNaXHAT.

Hwukora He nanonssanTe
npoayKTa, ako ceKkumsTa,
pasnoroXxeHa B ropHaTa



UNK 3aaHaTa YacTt KoHcyntupante ce

Ha BaLUMsi NPOAYKT C C npocpecmoHarneH

€rNeKTPOHHU NeYaTHU BOOONpPOBOAYMK, aKo He CTe

nnaTkvn BbTPeE, € OTBOpEHa CUrypHK, 4Ye BbB BalliaTa

(neyatHa nnatka c WHCTanauusa HaMa fa

€reKTPOHHO nokputre) (1). BbgngKHe Xnapaenn4ecku
yAap.

* He vHcTanupanTe Ha Bxoga
3a ropetiia Boga. Baemerte
npegnasHyi Mepku cpeLLy
3aMpb3BaHe Ha MapKy4uTe.
PaboTHUAT nHTepBan Ha

Temneparypara Ha Bogara
TpsibBa Aa € MUHUMYM

33°F (0,6°C) n makcumym

nuTenHa Boaa.

1 | 100°F (38°C).
: * /3nonssanTte camo

3awmTa oT geua

3a NPoAYKT ¢ BoAeH « AKO Ha BpaTaTa e

pasnpenenuren, rocTaBeHa KrioJarnka,

* HansiraHeTo Ha BXoga 3a KMKOYBT TPsGBa Aa ce
cTyzeHa Boga Tpsibea Aa [PV Aaned ot 4ocTbNa
e makcumym 90 psi (620 Ha feua.
kPa) AKO HanaraHeTo |'!a . 'D'eu'a'ra TpFIGBa Ja 6-bp'a-|-
Bogara Haaswwm 80 psi HaO3vpaBaHy 3a aa ce
(550 kPa), nsnonasaiite n3berHe vrpaeHe ¢ ypena.

KrnanaHa 3a orpaHnyaBaHe
Ha HanaraHeTo B
MpexoBaTa cuctema.

AKO He 3HaeTe Kak ga
NpoBepUTE HanNAraHeTo

Ha Bodara, noTbpceTe
MOMOLL, OT NpodhecroHarneH
BOZAOMNPOBOAYVIK.

AKO Uma pucK oT
XVApaBnM4eckn yaap
BbB BallaTa MHcTanaums,
BMHarmM uanornassamnre
obopyasaHe 3a
npenoTBpaTsBaHe Ha
XVOpaBNM4eckn yaap.
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CwbBmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBbprAHe Ha
oTNagb4HU NPOAYKTU:

MpooykTsT
oTroBapsi Ha
M3NCKBaHUSATA Ha
avpektueata Ha EC
3a VXBbPIISHE Ha

B ornagsuHm
npogyktn (2012/19/
EU). Tosu npogyKT HOCK
KnacumvkaumoHeH cCMMBOI 3a
OTNagb4HO ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHO obopyaBaHe
(WEEE).
MpoayKTbT € NponsBedeH ot
BMCOKOKa4YeCTBEHW YacTu 1
mMartepuanu, KOuTo morar aa
Ce M13Mnon3BaTt NoBTOPHO U ca
noaxodsiy 3a peLuknmpaHe.
He naxebpnsante ypega
3aeHo ¢ OOMKHOBEHUTE
GuToBM M Py OTNagbLM
B Kpasi Ha onepaTuMBHUSA
MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTtenHms LeEHTBLP 3a
PELMKINMPaHe Ha eNEKTPOHHO
N enexkTpuyecko obopyasaHe.
O6bpHeTe ce KbM
MECTHUTE BMNacTh 3a noee4e
noapoBbHOCTN OTHOCHO Te3N
cbbupaTenHu LeHTPOBE.

CbBMecTMMOCT C
AVpeKTUBaTa 3a
orpaHuyaBaHe Ha
ynotpebaTa Ha onpeaeneHu
onacHu BelecTBa

3aKyneHuaT OT Bac NpoayKT
OTroBapsi Ha N3NCKBaHMATA
Ha OMpeKkTnBaTa 3a
orpaHnyaBaHe Ha ynoTtpebara
Ha onpeaeneHn onacH
Bewlectsa Ha EC (2011/65/

EU). Ton He cbabpa HUKOM
OT BpeaHuTe 1 3abpaHeHn
mMaTepuanu, onucaHn B
HupekTneara.

UHdopmauuma 3a
OnakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHMTE MaTrepmanu
Ha NpoayKTa ca Npou3BeaeHn
OT PELMKNpYyEMU MaTepuanm
CbIMAacHO HaluuTe
HaLuMoHanHn Hapeaobwu 3a
ornasBaHe Ha OKosHaTa
cpena. He naxsbpnsamre
OMNaKkoBbYHUTE MaTepmanu
3aeHo ¢ buTtoBuUTe 1 Opyrn
oTnagbun. 3aHeceTe M B
NyHKTOBETE 3a CbbmpaHe

Ha OMakoBbYHU MaTepuanm,
onpeaerneHn ot MecTHUTe
BracTu.

HC npeaynpexaeHue

Ak oxnaxpauiata cuctemMma Ha
ypeaa Bu cbabpxa R600a:
Toan ras e sananum. 3aTtoBa
BHMMaBanTe [a He noBpeguTe
oxnagurenHara cuctema
n Tpvbute npu ynotpeba
n TpaHcnopT. B cnyyam Ha
nospeda, ApbXTe npoaykra
aaneud oT noTeHumnanHm
N3TOYHMLIN Ha OMbH, KOETO MOXE
Aa posefe [0 nognanBaHETo
Ha ypeoa n npoBeTpsBanTe
cTadaTa, KbAETO Ce Hamupa ToMW.
He BanmanTe npeasug

TOBa npeaynpexaeHue ako
oxnaguTteriHaTta BU cuctema
cbabpxa R134a.

TunbT ras, u3non3saH B
npogykta, € o603HayeH Ha
cTpaHunyHaTta Tabenka ¢ gaHHu
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BbpXYy

BbTpellHaTa idBa

CTpaHa Ha XnagunHuka.

Hukora He n3xebprsanTe ypeaa

B OI'bH.

Hewa, konto oa HanpaBuTte c
uesn necteHe Ha eHeprus

He ocTasaunTe BpatuTe Ha
XNagaurHnKa OTBOPEHN 3a
AbIro.

He npmbupaiTe ropeLum
XPaHW 1 HanuUTKn B
XNagurHuka.

He npenbneante
XNagurHuka 3a ga He ce
3aTpygHsiBa Bb3gyluHaTa
UMpKynaums BbTpe B HErO.

He nHcTanupante
XNagunHuka nog npsika
CITbHYeBa CBETIMHA UK
B Grm3ocT 4o ypeau,
N3MbYBaLLM TONMNMHA,
KaTo cpypHM, CbAOMUSAIHN
MaLLVHW U paguaTtopu.

[pbXTe xpaHaTta B
3aTBOPEHU KOHTENHEPM.
3a ypeau ¢ dpusepHO
otaenenve; Moxete ga
CbXpaHsiBaTe MakCMMasiHO
KONMYECTBO XPaHUTENHM
NPOAYKTU ako cBanute
padpta nnm YekMeoKeTo Ha
xnagunHuka. CTonmHocTTa
Ha eHepruHaTta
KOHCyMaLus, MocoyeHa
BbpXYy XNagunHuka, e
n3MepeHa npu ceaneH
padT nnn Yekmemxke

Ha dopusepa v npu
MaKCUMariHoO 3apexaaHe.
Hama Hukaksa ornacHocT

1
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[a uarnonssare padT Unm
YeKMepKe B 3aBUCUMOCT
OT ¢popmarTa v pasmepa Ha
XpaHUTENHUTE NPOOYKTU
KOWUTO 3ampassaBare.

PasnexpaHeTto Ha
3ampaseHa xpaHa

B XJ1agurnH1Ka Lwe
OCUrypu KakTo rnecteHe
Ha eHeprus, Taka u e
3anasu Ka4ecTBOTO Ha
XpPaHUTENHUTE NPOAYKTU.



H MoHTax

/\ 3anomHeTe, Ye NPOV3BOANTENSIT
HE HOCM OTTOBOPHOCT, B Cryyait, ye
npenocTaBeHaTa B PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba UHgopMaLms He ce crnasea.

Ha kakBo ga o6bpHeTe
BHMMaHMe NMpu NOBTOPHO
TpaHCNOpPTUpPAHe Ha
XnagunHuka

1. XnagunHukbT TpsioBa Ja ce UsnpasHi 1
MOYUCTM NPEAU BCSKO TpaHCNopTUpaHe.

2. PadtoBeTe, akcecoapuTe, KOHTeHepa
3a 3arna3BaHe CBeXecTTa 1 ap. B
XnagunHuka TpsibBa fa ce 3anensT
Dobpe ¢ nsonmpbaHa, cpeLLly ApycaHeTo
npv NpeHacsiHe.

3. Onakoskarta TpsGBa fa ce oGuKonm
¢ aeberno TMKCO 1 3OpaBm BbXeTa
1 NpaBurarta 3a TpaHcnopTMpaHe,
Hane4yaTaHu BbPXy onakoBkaTa, Aa ce
crasBear.

He 3abpasgiiTe...

Bceku peumknvpaH NpoaykT e oT nornaea 3a
npvpodaTa 1 HauVoHaHUTE PecypCu.

Ako nckate aa gonpvHeceTe 3a
PEUVKIMPaHETO Ha ONakoBbYHUTE
marepuarnu, Moxe aa norny4ure
MHpopMaLms 3a ToBa OT MECTHUTE
BIacTu U opraHu 3a orassaHe Ha
OKomnHaTa cpeaa.

Mpepn ga 3ano4yHeTe pabora
C XJflagunHuKa

Mpeow oa 3anoyHeTe yrnotpeba Ha
XMafunHvKa, Morisi MoBEepeTe CreaHoOTO:

1. BbTpeluHoCcTTa Ha XMagurnHuKa cyxa i
€ 1N MOXe NN Bb3OyXbT Aa LMPKynnpa
©cBOOOOHO B 3aHaTa My 4acT?

2. Moxe Ooa MoHTVpaTe asara
nnactamacoBy KnMHa KaKkTo e rnokasaHo
Ha untocTpauwsita. MNnactmacosute
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KIMMHOBE OCUIypsiBaT HyXXHaTta
ONCTaHLMS MeXay XNaaunHuka n
CTeHarta, TaKa 4ye ja ce ocurypm
umpKyrnaums Ha Bbaayx. (UntoctpaumsTa
Ha durypara e camo npumMep 1 He
OTroBaps TOYHO Ha BaLUMS MPOAYKT.)

3. louucTeTte BbTPELLHOCTTA Ha
XMaAWIHYKa, KakTo e npenopbYaHo B
pasgen "Moaapbxka u nouncTeaHe".

4. BrrtoyeTe xnagurHuka B KOHTaKTa.
Mpy oTBapsiHe Ha BparTara BbTpeLuHaTa
namnuyka ceeTsa.

5. Le yyeTe Luym, KOraTo KOMMPECOPHT
3aroyHe aa pa6otu. HopmanHo e
TEYHOCTTa Y ra3oBeTe B oxJlaauTerHaTa
cvcTema Ja vusgaear Wym, Jopu
KOMMPECOPbT Aa He paGoTy.

6. lMpegHuTe BIMK Ha XNaaunHUKa
MOXe [ia ca ToMnmm Ha nunaHe. Toea e
HopMmariHo. Tean YacTu ca NPOeKTUPaHK
[a 6baar Tonnu ¢ uen nsbarsaHe Ha
KOHAEH3auusATa.

EnekTtpunyecko cBbp3BaHe

CBbpkeTe xnagunHMka KbM 3as3eMeH
KOHTaKT, KOWTO ce npefnassa oT OyLUOH C
noaxoasill, KanauuTer.

BaxHo:

» Cpbp3BaHeTO TpsibBa fa Obae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBUE C
HapenowuTe B CTpaHaTa.

* LlencentT TpsibBa ga e necHo
[OCTBIMEH cref MOHTaxXa.

» [oco4yeHarta MoLHOCT TpsibBa aa
OTroBapsi Ha MOLLHOCTTa Ha BaLLETO
3axpaHBaHe.

* [lpu cBbp3BaHeTO He BuBa fa ce
non3eat yabJDKUTENN U PA3KIOHUTENN.
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/N Axo kabertsT e NoBPELEH, TOM TpsibBa
[a ce noaMeHw OT KBanuuumpaH
TEXHUK.

N YpenbT He 6MBa Oa ce nonaea npeau
Toa 6bae nonpaseH! ChLecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap!

U3xBbpnsiHe Ha
ONakoBBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYyHUTE MaTepuany Moxe pAa
npeacTaensiBaT onacHoCcT 3a Aeuata.
[pbXTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu ganey
OT JoCTbMa Ha Aeua Unu rm Usxebpriete
pasfernHo, B CbOTBETCTBME C yKasaHusATa
3a U3XBbprsiHe Ha oTtnagbuu. He
N3XBbPNANTE 3aedHO C Apyrnte GuToBwm
oTnagbuy.

OnakoBkata Ha Bawwus
e wuspaborteHa  oOT
maTtepuanm.

U3xBBbpnsaHe Ha cTapua BU
XnagumnHuUkK.

XMaguIHuK
peuvKnmpyemm

MN3xBbpneTe cTtapusi cu ypeq Taka, Ye aa

He HaBpeauMTe Ha OKoNHaTa cpefa.

* Moxe pa ce koHcynTUpaTe ¢
OTOpPM3NPaHMA TbProBew, UM LieHTbpa
3a cbOupaHe Ha oTnagbLy BbB BallaTta
0O6LLMHA OTHOCHO M3XBBPISIHETO Ha
XnagunnHuka Bu.

Mpeny fa n3xebpuTe XnagurHuka By,
oTpexeTe kabena 1, ako Bpatata
€ CbC 3aKIIYanku, ' HanpaeeTte
Hewsnon3saemMu, Taka, Ye Ja
npegnasvTe geuara ot BCsIKakey
€BEeHTYyarnH1 pUCKoBe.

13

NMocTtaBAHE HM MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTtarta Ha CcTasiTa, KbAeTo Le
VHCTanupare xragunHmka, He e
[AO0CTaTbyHO LUMPOKa 3a Aa MV1He ypeaa
npes Hes, ce 0bafeTe B OTOPU3NPaH1A
CepBu3 3a [ja cBandT BpaTuTe Ha
XIaAUnHYKa 1 ro BKapawTe CTpaHn4HO
npes Bparara.

1. WHcranupaiite xnagunHmka Ha MSCTO,
KbAETO MOXe NECHO a ce nosasa.

2. [pbxTe XnagunHvka ganed ot
TOMMMHHN USTOYHULW, 384YLLUHM MEecTa U
npsika CrbHYeBa CBETMHA.

3. Tpsibea ga ocurypute gobpa
BEHTUMALIMS OKOINO XNadurHmKa 3a aa
MOXe Tol aa paboTu edpeKT1BHO. AKO
LLe MOHTMPATE XIaAMIHKKa B HULLA
B CTeHaTa, TpsbBa Ja uva noxHe 5 cm
pa3CTosiHME OT TaBaHa 1 cTeHata. Ako
NOALT € MOKPUT C KUNM, YpenbT Tpsidea
[a ce nosaurHe Ha 2.5 cm o1 noga.

4. TlocTaseTte XnaguiHuka Bbpxy paBHa
nogoBa NOBbPXHOCT 3a Aa ce n3berHe
KrnaTteHe Ha ypena.
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NMoaomsiHa Ha ocBeTUTeNnHaTa
namMmnuyka

3a pa noaMeHWTe  nmaMnuykata B
xnagunHuka, wmomns obageTe ce B
OTOPU3NPaHKS CEPBU3.

JlamnaTta(ute) B TO3M ypen He ca
nogxogsiluM 3a OCBeTneHne B 6UTOBU
nometleHus. MNpenHasHayeHneTo Ha Ta3n
namna e pa nomara Ha noTtpebutens
Ja OCTaBsi XpaHWUTENHW MNPOAYyKTU B
xnagunHukal/gppusepa no 6GesonaceH u
yOoobeH HauuH.

Jlamnute, wu3non3eaHW B TO3WN ypen,
TpsibBa fOa wu3gbpkaT Ha EKCTPEMHM
hm3nyeckn yCnoBusi kato Temreparypa
nog -20°C.
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OO6pblwaHe Ha BpaTuTe




n NoaroToBka

(] XnagunHuksT BY TpsiGea Aa ce
MHCTanmpa noHe Ha 30 cM pascTosiHue
OT TOMSMHHN U3TOYHWLIM KaTO KOTIIOHM,
dypHY, LIEHTPAHO MapHO, Ha MoHe 5 cm
OT eneKTpUYeckn NeYky 1 He Tpsitea aa
ce u3nara Ha npsika CiibHYeBa CBeTNuHa.

@ TemnepaTypata B cTasita, KbAeTO Lie
WHCTanuparte xnagunHuka, Tpsiosa
na e noHe 10°C. Ynotpebara Ha
XragurHvKa npu no-CTyaeHn ycrnosus
He e npernopbYMTENHA, Thil KaTo ToBa ce
oTpassiBa Ha eheKTUBHOCTTA MY.

G Mposepete nanm BLTPELLHOCTTA Ha
XMadurHyKa e NoYucTeHa 1susmno.

(] Axo gBa xragunHuKa ce MHcTanmpar
edviH 0o Opyr, TpsibBa Aa vma noHe 2 cm
pa3cTosiHME NOMEXIY VM.

m Korato n3nonaearte xnagunHuka 3a
MbpBU MbT, cneaBanTe cnegHuTe
YKasaHu4 npes3 nbpeuUTe LLIECT Yaca.

- Bparata He ouBa ga ce OTBapsA 4YecTo.

- XnagunHukbT TpsibBa aa pabotu
npa3seH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBante xnagunHmka ot
wencerna. AKO MMa npekbceaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETE
[a KOHTponupare, Moss NpoyeTeTe
npegynpexaeHusTa B pasaen
“Bb3MOXHM peLLEHMS Ha Bb3HMKHAM
npobnemun”.

O OpwvirMHanHaTa ornakoBka 1 U3onmpalLLm
marepuanv Tpsibea aa ce 3anassit
3a ObJeLLo TpaHCNopTUPaHe Unn
rpemMecTBaHe.
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Ynotpeba Ha xnagunHuka Bu

ByToH 3a HacTpouMkKka Ha
TepmocTaTta

PaGoTHaTta Temnepatypa ce KoHTponmpa
OT TemnepaTypHUA perynartop.
Warm «+@—e—e—@—@» Cold
1 2 3 4 5
(Or) Min. Max.

1 = Han-cna6o oxnaxaaHe (Han-tonno)
5 = Han-cunHo oxnaxpaaHe (Han
CTyAeHo)
(vrn)
Min. = Hain-cnabo oxnaxpaaHe
(Ham-Ttonno)
Max. = Han-cunHo oxnaxpgaHe
(Hawn-ctyneHo)
CpepgHaTa TemnepaTtypa B xnaguiHuka
TpsibBa aa 6bae okono +5° C.

Mons, HacTponTe cnopen kenaHarta
Temnepartypa.
3abenexnte, 4Ye TemnepatypuTe ca

pasfnMyHM B pasfMyHUTE OXNaauTenHu
yacTu.

Han-ctyoeHo e Hap oTgeneHueTo 3a
3eneHyyLm.

BbTpewHata Temnepatypa 3aBucu W”
OT TemnepaTtypata Ha OKonHaTa cpefa,
yecToTata Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa u
KONMYECTBOTO XpaHa, CbxpaHsiBaHa B
XnagunHuka.

YecToTO OTBapsiHe Ha BpaTata BoAM
no nosulaBaHe  Ha BbTpeLlHaTa
Temnepartypa.
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3aToBa ce npenopbyBa Bb3MOXHO Hal-
6bp30 3aTBapsiHe Ha XnagwnHuka cneg
nornasaHe.

BbTpewHara
XnagunHuka ce
crnegHvTE NPUYMHY;
+  Ce30HHM TEMNepaTypy,

* Yecro oTBapsHe Ha Bpartarta 1
OCTaBAHETO U 3a AbJIT0 OTBOPEHA.

TeMmnepartypa Ha
npomMeH4A nopaaun

+  TocTaBsHETO Ha XpaHa, KosiTo He e
oxrafieHa o CTaiiHa TeMneparypa,

* MscToTOo Ha xnagunHuka B ctasta
(Hanp. n3naraHe Ha crbHLUE).

* C nomoLlTta Ha TepMocTaTa MoXe ga
HarnacqaTte BbTpellHaTa TeMmneparypa
CcnpsmMo Tesun obcTosTencTea.
Homepata okorno TepMocTaTHust 6yTOH
noKas3eaTt rpagycuTte Ha oxnaxkaaHe.

* AKo OKOrfHaTa Temneparypa e Hag,
32°C, 3aBbpTeTE TEPMOCTaTHUSI By TOH
Ha MaKkcymariHa nosuums.

+ AKo OKOrHaTa Temneparypa e nog
25°C, 3aBbpTeTE TEPMOCTATHUSA BYTOH
Ha MMHUMAarHa No3nLus.
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OxnaxaaHe

CbxpaHeHue Ha XxpaHa

XnagunHoTo  OTAEeneHWe Cnyxu 3a
KpaTKOTpPaMHO CbXpaHeHMe Ha npecHu
XPpaHu N HanUTKK.

3ampa3ssaBaHe

3ampa3ssBaHe Ha xpaHa
OTtpeneHneTo Ha pusepa e otbensasaHo
cbe cuvson EEE*H]

Moxe pa nonseaTte ypeda KakTo 3a
3aMpassiBaHe Ha MpsicHa XpaHa, Taka
N 3a CbXpaHeHWe Ha npeaBapuTesHO
3aMpaseHn NpoayKTy.

Mons npoyeTete npenopbKnTe,
MOCOYEHM  BbpPXy  OMakoBkata  Ha
XpaHUTENHMUTE NPOAYKTY.

CbXxpaHsiBaHe Ha 3amMmpa3eHu XpaHu
OToeneHveTo 3a 3ampaseHu XpaHu e

oTrbensisaHo CbC CMMBON .
OTgeneHneTo 3a 3aMpaseHyn  XpaHu
€ rogxogslo 3@ CbXpaHeHue Ha
npeaBapuTenHO  3aMpas3eHn  XpaHu.
MpenopbkaTta 3a CbXxpaHeHue, NnocoyeHa
Ha oOnakoBkaTa Ha xpaHaTta, TpsibBa
BMHaru ga ce crnasea.

Pa3nexpaHe

A) XnagunHo otgeneHue

XnagunHoTo OTAEneHne ocblLecTBsBa
M3UANO  aBTOMATMYHO  pa3mMpassiBaHe.
[JokaTo XMagunHUKBLT BM  OxNaxaa
MoraT [a ce MNOSABAT BOOHM Kanku W
3acKkpexaBaHusi 4O 8 MM Ha BbTpeLuHaTa
3aHa CTeHa B XNaaWunHoTO OTAENeHue.
Te3an o6pasyBaHusi ce nony4yasaT oT
oxnaxpgawarta cuctema. OO6pasyBaHusi
nen ce pasnexga 4Ype3 aBTOMaTU4HOTO
pasmMpassiBaHe Ha HSIKONMKO WHTepBana,
N3BbLPLUBAHO oT aBToMaTuM4HaTa
pasnexgalla cucTemMa Ha 3agHata
cteHa. Ha notpebutensi He ce Hanara
[a u3CcTbprea neja wunv ga npemaxea
BOOHUTE Karku.

Bopata, o6pasyBaHa npu pasnexgaHeTo
npemMuHaBa npes yresi 3a cbbupaHe Ha
BOAa 1 Npe3 ApeHaxHaTa Tpbba MrHaBa B
n3napuTens 4oKaTo ce nsnapu cama.

PepnoBHo  npoBepsiBavite  ganuv
OpeHaxHata Tpbba He e 3anyLueHa v npu
HeobXxoauMOCT s nodYncTBanTe ¢ bouBaHe
Ha gynkaTa.

OTtneneHuneTo 3a Abnboko 3ampassiBaHe
He M3BbpLUBA aBTOMATMYHO pasnexaaHe
3a [1a He ce pa3Banv 3amMpaseHara xpaHa.
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B) ®pusepHo otpgeneHue

Pa3mpa3siBaHeTO cTaBa MHOMO IecHO
n ©6e3npobnemHo, OGnarogapeHve Ha
crneunanHoTo rereH4ye 3a cbbupaHe Ha
pasmMpaseHaTa Boaa.

Pa3smpa3ssaBalite ABa MbTW roguLLHO UNn
npu obpasyBaHe Ha 7mm (1/4") nepeH
nnacr.

3a [pa 3anoyHeTe C pasnexgaHeTo,
M3KIIOYETE ypeda OT MpeBKMoYBaTens
N un3BageTe 3axpaHeBawiusa kaben oT
KOHTaKTa.

Bcuukn xpaHuTenHu npogyktu Tpsibea
[a ce YyBMAT B HSAKOMKO Mnacta BECTHUK
N Ja ce CbXxpaHsBaT Ha XfagHO MSACTO
(Hanp. xNagunHUK unu Kunep).

Moxe pga noctaBute BHUMAaTENHO
Cb[OBeE C TOMMa Boga BbB (hpusepa 3a Aa
Ce YCKOpM pasnexaaHeTo.

He nsnonseawte ocTpu npegmMeTn kaTto
HOXXOBE W BUMMLM 3a Aa cBanuTe nega.

Hukora He wu3nonssanTe ceLlyapu,
en. Meykn u Apyrm nopobHu ypeau 3a
pasnexpaaHe Ha ypeaa.
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Monuite ¢ rbba Bopata, cvbpana ce
npv pasnexgaHeTto B [JonHata  4acT

Ha oTtgeneHneto Ha pusepa. Cnep
pasnexgaHeto, noAcyllere  LsSnOCTHO
BbTpPELUHOCTTA.

Bkapaiite wencena B KOHTakta u
BKITHOYETE €NIEKTPMUYECKOTO 3axpaHBaHe.

U3knouBaHe Ha npoaykTa

Ako Ha TepmocTaTta By nma nosuuus “0”:
- YpeobT Bu we cnpe ga pabotu ako
3aBbpTMTE TepmocTata Ha nosuumsa “0”
(HyneBa). YpeabT Lie Bb3cTaHOBK paboTa
Yak creg Kato 3aBbpTUTe TepmocTaTa
Ha no3vumsa “1” unu Hakos OT Apyrute
nosnuuu.

AKo Ha TepmocTtata Bum uma nosuums
“min”:

- MI3knoueTe OT KOHTaKTa 3a fa crnepeTte

ypena.
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n MopapbKKa U NOYUCTBaHe

A Hwkora He n3nonsgarite ras, 6eH3unH unu
nofo6HM BelLecTBa 3a NoYMCcTBaHe Ha ypena.

/A TpenopbyBame B/ Aa U3KIIOYMTE ypeaa ot
KOHTaKTa, MPeay No4YMCTBaHe.

G Hwkora He U3non3BaiiTe 3a NoYMCTBaHe
oCTpu 1nu abpasvBHW Matepuanu, canyH,
[OMaKUHCKM npernaparu, NepunHu npenaparn
Wnu Nonump.

@ 3a npoagykTnTe, KOUTO HE NPUTEXABAT

hyHKUMSA 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
3aMpassiBaHeTo, BOAHWTE Karky MoraT aa

npoaykTa. XropbT passikaa Takuea MEeTarnHu
NOBBbPXHOCTU.

G He nanonseaite ocTpu 1 abpasunBHM

WHCTPYMEHTY NN canyH, oMaLlUHW
NOYMCTBALLM NpenapaTu, NepuriHn
npenapati, 6eH3nH, 6eH3051, BOCLYHMN U
T.H., B MPOTUBEH Crny4ai LLaMnuTe BbpXy
NacTMacoByM YacTy LLie N34e3HaT U e
HacTbnu gedopmaums. 3nonssante
TOnsa Bo4a 1 Meka Kbpra 3a NovnucTeaHe n
nofcyLUaBaHe.

obpasysar crioi ¢ AebenvHa 4o LWvprHaTa MpeanassaHe Ha NNacTMacoBuTe

Ha MPBCT M0 3a/HaTa CTPaHa Ha XIaMIHOTO NOBLPXHOCTM

otaenexune. He ro nouncTeaite; HUKora He

npunarante cMaska unu apyrv nogooHu *  He cnaranTe Te4HMN Ma3HUHW U FOTBEHN

npenaparui-

@ Wsnonsgaiite camo NeKko HaBMaxHeHa
MUKpOodMBbPHa Kbpra, 3a Aa NoYncTuTe
BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha npoaykTa. M6ute
1 ApyruTe TUMOBE MOYUCTBALLM Kbprivi MoraT
[a Hagpackar MoBbpXHOCTUTE.

@ WManonssaiiTe xnaaka BoAa, 3a Aa novYncTute
Kopryca Ha XMnagurHika, v NoacyLeTe.

G  Wsnon3eavite BNaxHa Kbpra, HaTtorneHa
B pa3TBOp OT efHa CyneHa ibxuua coga
BGukapboHaT B MOMOBYH NUTHLP BOAa, 3a Aa
NOYNCTUTE BbTPELLUHOCTTA, U NOACYLLETE.

/\ B rHe3noTo Ha namnara u apyrute
EneKTPUYECKN KOMMOHEHTU He OvBa fa
HaBnu13a Boaa.

/N AKO XNMagunHUKBLT HAMa Ja ce U3ronssa
ObIITO BpeMe, M3KITKYETE o OT KOHTaKTa,
13BafieTe BCUYKM XPaHUTENHM NPOAYKTH,
MoYKCTETE 10 U OCTaBETE BpaTaTta
OTKpexHaTa.

@ PepnoBHO NpoBepsiBaliTe yNIbTHEHMSTA Ha
Bpartara, 3a ia CTe CUrypHW, Ye ca YNCTU 1 Ye
M0 TSX HAMa XPaHUTENHN OCTaTbLN.

@ 3apa cBanuTe padT OT Bpararta, u3sageTe
BCUYKI NPOAYKTY 1 ro ByTHETE Harope ot
ocHoBaTa My.

@ Hwukora He V3Mon3BaiTe NOYMCTBALLM
npenapatyi Unv BoAa CbC ChAabpKaHue
Ha XI10p 3a NoYMCTBaHe Ha BbHLUHWTE
NOBBLPXHOCTU M XPOMMPaHWTE YacTu Ha
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B Ma3sHWHa SICTUs B XIagWIiH1Ka OCBEH
B 3aTBOPEH KOHTEWNHEP, Thil KaTo Te
noBpexaaT nrnacTMacoBuTe NMOBbPXHOCTU Ha
XragunHuika. B cnyyait Ha pasnvBaHe unm
OMa3sBaHe Ha NnacTMacoBUTE MOBbPXHOCTM
C Ma3HWHa, MOYNCTETE U U3NIakHeTe
CbOTBETHaTa 4acT OT NMOBbPXHOCTTA C Tonna
BoAA.



Bb3MOXHU pelleHuns Ha

Bb3HUKHaNu npooénemwm

Mons, nperneganTte TO3M CMAUCLK MNpeau
na ce obaauTe B cepBu3a. ToBa MOXe Oa BU
cnecTtu BpemMe 1 napu. Tosn CNMCbK CbabpXa
npobrnemun, KOUTO He ca B pes3yntar Ha
NedeTHO NpPoM3BOACTBO UMK rollua ynoTpeba
Ha maTepuanu. Hsikou OT onucaHuTe TyK
XapaKTePUCTMKM MOXe [la He Ca HanuyHu Ha
BaLLUMS MPOAYKT.

XnagunHukbT He paboTun
* XnagunHUKbT NPaBUMHO NN € BKIOYEH
B KOHTaKTa? Bkrnioyete Lencena B
KOHTaKTa.

* [a He e n3ropsn OyLLIOHbT Ha KOHTaKTa,
KbM KOWMTO € CBbpP3aH XIagurHvKa nm
[naBHMAT OviIoH? [NpoBepeTe byilioHa

KoHaeHsauusa Ha Boga Mo cCTpaHu4vHaTa
cTeHa Ha xnagunHoto otaenenne (MULTI
ZONE, COOL CONTROL ve FLEXI ZONE)

* MHOro CTyaeHu BbHLLHM TemnepaTypH/
ycnosusi. Yecto oTBapsiHe 1 3aTBapsHe
Ha Bpatara. MHOro BNaXKH BbHLLIHM
ycnosusi. CbxpaHeHue Ha XpaHu CbC
CbAbpXKaHMe Ha TEYHOCTU B OTBOPEHUTE
koHTeriHepu. OcTaBeHa OTKpexHaTa
Bparara.

» [peBkntodeTe TepMocTaTa Ha no-Hycka
CTOWMHOCT.

« [pbXTe BpaTarta OTBOPEHa Mo-KpaTko
Bpeme Unu 1 U3norn3sainTe Mo psaKo.

* TokpyBaiiTe XpaHWUTE, CbXpaHsiBaHW B
OTBOPEHW KOHTENHEP C MOAXOASALLM
maTepuanm.

*  VaGbplueTe KoHOEH3MpaHaTa Boaa
CbC Cyx Mapuan 1 npoeepeTe Janu ce
KOHOEH3MPa OTHOBO
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KomnpecopbT He pabotu

3alLNTHMAT TEPMOCTAT Ha KOMMNpecopa
Ce M3KIYBa NpU BHE3AMNHO NpekbCBaHe
B 3aXpaHBaHETO UMM NMPU BKITKOYBAHE

N N3KIMKYBaHe OT KOHTaKTa Tbi

KaTo HarnsraHeTo Ha OXJlaguTens B
oxylaguTenHara cucteMa Ha xrnagurHvika
BCE OLLiE HE € YyPaBHOBECEH.

XnagunHuKbT LUe 3arnodHe aa pabotu
crieq okono 6 MuHyTK. AKo crneq To3u
nepuoa ot BpemMe XnagunHUKbT He NoYHe
[Oa paboTtu, ce CBbpETE ChC CepBu3a.

XnagunHuKbT € B LKL Ha pasnexaaHe.
ToBa e HopMarnHo 3a XNaguIHuK ¢
HaMbITHO aBTOMATUYHO pasnexaaHe.
LinkenbT Ha pasnexagaHe ce 3agencrea
NepUOANYHO.

XNagunHUKbT He € BKITKOYEH B KOHTaKTa.
MpoBepeTe ganu LencenbT € MbxHaT
[oKpali B KOHTaKTa.

MpaBunHo 1 ca HanpaBeHn
TemnepaTypHUTE HAaCTPONKN?
MpeKkbcHaTO € ern. 3axpaHBaHETO.
ObGapfete ce B eHeprocHabaasaHe

XnagunHukbT pa60m 4ecTo nnu
npoabIDKNTENHO Bpeme
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HoBUAT BM XMaaWIHUK MOXe Aa € Mo-LUMPOK
OT npeauLHuA. ToBa e CbBCeM HOpMarHo.
lonemuTe xnagunHuLy paboTsaT No-abMro
Bpeme.

CranHaTa TemnepaTypa e Bucoka. Tosa e
HOpMarHo.

XnagunHVKbT MOXe CKOPO [a € BKITHOYEH

B KOHTaKTa Unv fja e 3apefeH ¢ XxpaHa.
[MbNHOTO OxNaXaaHe Ha XNagunHuka Moxe aa
NPOOBLITKN HAKOIKO Yaca no-Abro.

Bb3MOXHO € Hackopo [a CTe NoCTaBunm
rofieMu Korim4ecTsa Tonsa xpaHa B
xnagunHvika. fopelarta xpaHa Boay Ao no-
NpoabIKUTENHA paboTa Ha XnaauH1Ka 4o
[JoCTUraHe Ha Heobxoaymara i Temneparypa
Ha CbXpaHeHue.

Bpatute Moxe Aa ca 6unu oTBapsiHu YecTo
UM OCTaBEHW OTKPEXHATM 3a ObJIT0 BpeEme.
TonnuAT Bb3ayX, MPOHUKHAN B XMagumnHuKa,
ro kapa Aa paboTy 3a No-NPOALIKATENHI
nepuoan. Nsbsareaiite fa oteapsTte Bpatute
TOSKOBA YeCTo.

Bpararta Ha (hpu3epHOTO UM XNagausiHo
oTaerneHne Moxe aa e Guna octaeeHa
oTkpexHaTa. MNpoBepeTe Aanv BpatuTe ca
MITbTHO 3aTBOPEHM.

. XnagunHUKbLT € HAaCTPOEH Ha MHOTO
Hucka Temnepatypa. Hactporite xnagunHuka
Ha Mo-BYCOK rpaslyc 1 us4akainTe Jokato
[OCTUTHe Temneparypara.

. YNmbTHEHWETO Ha BpaTata Ha
XNagurHvika unm oprsepa Moxe fia e
3aMbPCEHO, M3HOCEHO, MOBPEAEHO 1IN
HENpaBWUITHO NocTaBeHo. Mouunctete Unm
NoAMeHeTe YnTbTHeHVeTo. [oBpeaeHoTo
YNITbTHEHVE Kapa XMNaaunHmka aa paboTu
NO-MPOLBLIKUTENHO BPpEME 3a Ja Noaabpa
Temneparypara.

emMnepatypata BbB pu3epa € MHOro
HUCKa,  [oKato  Temnepatypara B
XnagurHuka e 3afoBonuUTenHa

. ®pu3epbT € HacTpoeH Ha
MHOTO HUCKa TemnepaTtypa. Hactpoiite
Temnepatypata BbB ¢puepa Ha no-
BMCOKA CTOMHOCT M NpOBepeTe

TeMHepaTypaTa B XnNagwunHuka € MHOro

HUCKa, [JokaTo Temneparypata BbB
(pu3epa e 3agoBonuTenHa
. XNaOunHUKbT € HacTpoeH Ha

MHOMO HUCKa TemnepaTypa. HacTpoiTte
TemnepaTtypata B XNagunHuka Ha no-
BMCOKa CTOMHOCT Y MpOoBepeTe

XpaHUTENHUTE NPOAYKTU, CbXpaHsiBaHU B
YyekmemKeTaTa Ha XrmaguriHoTO OTAeNeHue,
3aMpb3BaT.

. XnNagunHWKbT € HacTpoeH Ha
MHOMO HUCKa TemnepaTypa. HacTpoiTte
TemnepaTtypata B XNagunHuka Ha no-
BI/COKa CTOMHOCT U NpOBepeTe

Temnepatypata B XfagwuiHUKa Wnu
dpusepa e MHOro BUCOKa.

*  XnagunHUKbT € HaCTPOEH Ha MHOTO
BUCOKa Temnepatypa. HactpoiikaTa Ha
XnafgurHyka okassa BrUsiHUE BbpXY
Temneparypara BbB pusepa. lNpomeHeTe
Temneparypara B XnagusiHuka unu
hpur3epa o JocTuraHe Ha 3a40BONMTENHO
HUBO.

. BpaTtaTta Moxe a e ocTaBeHa OoTKpexHara.
3aTBopeTe BpaTaTta AoKpai.

. Bb3MOXHO € Hackopo Aa cTe NocTaBunm
roreMm KonvM4yecTBa Tonsna xpaHa B
XnagunHuka. MayakanTe xnagunHuksT
Unu ppunsepbT Aa AOCTUrHaT XenaHarta
Temneparypa.

*  XnagunHuKbT MOXe CKOPO Aa € BKIYeH
B KOHTaKTa. [MbrHOTO oxnaxkgaHe Ha
XnagunHuka oTHeMa Bpeme nopaam
ronemusit obem.
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OT xnagunHvka ce YyBa LyM, NogobeH Ha

KoHaeHsaums no BbTPELUHUTE CTpaHu Ha

YaCOBHMKOBO TUKTaKaHe. XNagnnHMKa.
. Toszun Lwym nasa oT . TonamMaT M BRaxeH  KnAumart

€NeKTPOMarHUTHUA KrnanaH Ha XfagunHuka. | |noBullaBa 3anexgaHeTo U KoHAeH3auusaTa.

EnektpomMarHuTHUAT KnanaH pabotu| | ToBa € HOpMariHo 1 He e noBpeaa.

3a [fga nogcurypy nNpeMvHaBaHETO Ha . BpatuTe caotkpexHaTu. [poBepeTe

oxnaxpgaliara Te4YHOCT npe3 OTAENEHWETO, | |Aanu BpatuTe ca NIbTHO 3aTBOPEHN.

KOETO MOXEe [a Ce HacTpoM Ha oxnaxaaliu . Bpatnte Moxe pa ca oTBapsiHu

UnM  3aMnassiBaliy  Temnepatypu U
ocurypsia oxnaxpawms edekt. Toea e
HOPMarHo 1 He e NpW3HaK Ha NoBpeaa.

TBbpAe YeCTOo UM [la ca OCTaBEeHM OTBOPEHU
npoabmkUTENHO Bpeme. W3barsaiite aa
oTBapATe BpaTaTa TOMKoBa YecTo.

PabotHusT wym ce YyBenn4aBa Korato
XNaguiHUKbT paGOTVI.

OTBBH Ha XnNagunHuka nnn mexay spatnte
ce cbbupa Bnara.

. OnepaTvBHUTE  XapakTepUCTUKU
Ha XnafurHuka BU MOXe [a Ce MPOMEHST
B 3aBMCMMOCT OT NMPOMEHUTE Ha OKOMHaTa
Temnepatypa. ToBa € HOpMarHO U He e
noepega.

. KnumatbT e BnaxeH. ToBa e
CbBCEM HOpPMarHO Mpv BRaXeH Kumar.
Korato BnaxHocTTa BbB Bb3Zlyxa Hamarnee,
KOHAEH3MpaHaTa BoAa LLie U34Ye3He.

Jlowa MUpusmMa B XnaguiHuka.

Bunbpaunv nnu wym.

. MoabT He e paBeH UK N3APBXKIMB.
XnagunHukbT ce  Joree  npu - Neko
novmpbaBaHe. YBepeTe ce, 4e MNoabT €
paBeH, U3OPBXKIUB U CNOCOBEH Aa n3obpxu
XnagunHuka.

. WymbT MOXe pga wugBa OT
npegmeTuTe, NOCTaBeHU BbPXY XNaguiHuka.
Te TpsibBa fa ce cBanAT OT XNaguiHuKa.

YyBaT ce LUyMOBE KaTo OT pasnuBaHe Ha
TEYHOCT U Crpen.

. [MOTOKBT Ha TEYHOCT M ra3 e B
CbOTBETCTBME C onepatuBHUTE NPUHLNNU
Ha xnagunHuka Bu. ToBa e HOpMarHo 1 He
€ nospeja.

YyBa ce LyM KaTo OT JyXaHe Ha BATbP.

. B'b3,EI,yLLIHMTe aKTuBaTopu
(BeHTI/IJ'IaTOpVI) Cce un3nonseat 3a ga Moxe
XNagunHUKLT ga oxnaxga no-epeKkTUBHO.
ToBa e HOpMasnHo 1 He e noBpeaa.
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. BbTpewHocTta Ha  XxnaguiHuka
TpsbBa pa ce nouuctu. [lounctete
BbTPELIHOCTTA Ha XnagunHuka ¢ rbba,
TOMna unu rasvpaHa soga.

. Mupuamata mMoxe na wm3nu3a oT
KOHTEMHEPU WNWN OMaKkoBbYHU MaTepuanu.
M3anonseanTe gpyr KOHTEMHEP UIK pasnuyHa
MapKa onakoBbYHM MaTepuanu.

Bpartata/BpatuTe He ce 3aTBaps(T).

* [lakeTuTe c XxpaHa MOXe ga npeyat
Ha 3aTBapsHeTO Ha BpaTaTa.
[pemecTeTe nakeTuTe, KOUTO
npeyart Ha Bparara.

*  XNagunHUKbT MOXe Aa He e
HUBENMpPaH HaMmb/IHO BEPTUKAITHO
BbpXy noga v fa ce niosree npu
neko nompbaBaHe. HactonTte
nosauralinTe BUHTOBE.

* [logbT He e paBeH Unu U3OPbLXIUB.
YBepeTe ce, Ye nogbT e paBeH
N cnocobeH fa n3agbpxu
XnagunHuka.

KOHTeVIHepMTe 3a 3anasBaHe Ha CBeXecTTa
Ca 3aKreLleHu.

+ XpaHaTa MOXe [a [OKOCBa ropHara
yacT Ha YekmenxeTto. PasamecTeTe
xpaHaTa B YEeKMeO)XeTo.




Ako NMoebpxHocTuTe Ha Ypepa Ca lNopewum

» [okaTo ypedbT paboTu, MoraT aa ce
HabrnoaaBaT BUCOKM TeMMepaTypy Mexay
[BeTe BpaTW, CTPaHUYHUTE NaHenm 1
3aaHarTa pelueTka. ToBa e HopMarHo 1 He
M3nCKBa cepBm3aHa ycnyral
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